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CERVANTES.

A spanyol nerazet legnagyobb regényírójának, 
C ervantesnek élete is nagyon érdekes regény. Ezen- 
felül azonban élete, énje, jelleme oly sok szállal fü- 
zódik jelen fomüvéhez, hogy szükségesnek tartottuk 
élettórténetét legalább vázoini, mieldtt a  Don Qui­
jote raéltatását adnók.*)

A Cervantes-nem zetség eredete a  legendák kó- 
débe vész. A hagyoraány szerint raár a  Kr. után 1000. 
év kórül torzsSkos a család Kasztiliában; tagjai bir- 
tokos neraesek (ricohombre). Büszkén vallják ósü- 
kül Nuno Alfonzót, aki a XII. század derekán fiaival 
együtt nemzeti h5s. Jogcímet emelnek San Cer­
vantes varara, Toledo mellett, ahonnan némelyek a 
család nevét is szárm aztatják, míg mások ezt a cí- 
merében lévo két szarvasüno (ciervas) névátvitelé- 
vel m agyarázzák. A megbízhatóbb kutatók megálla- 
pították, hogy a  család régi dicsoségébol csak némi 
kopottas foszlány, vagyonából meg éppen semmi 
sem m aradt orokségül arra, aki vitéz életével és 
mindenekfolott tolla hatalmával soha el nem rauló 
ragyogással aranyozta be az avult családi címert. 
Kdltónk nagyapja, Juan, bíró (corregidor) volt Ossu- 
nában; atyja, Rodrigo, sebész Alcalá de Henares- 
ben.

*) F o rrá sa in k : K o r o s i  Albín (..C e rv an tes  é le te  é s  mü- 
v e i“ . S zen t Is tván  A kadéraia felo lvasásai), O  y  6 r  y  Vilmos 
(b ev eze tó  tan u lm án y a  D on Q uiio te-fo rd ításának  Í876. évi 
k iadásában ), W olfgang von  W u r z b a c h  (a  T ieck-féle  ném et 
fo rd itás  H esse és B ecker-fé le  k iad ásán ak  tanu lm ányában), 
Jam es F i t z m a u r i c e - K e l l y  („T he life o í M. d e  C.“ 
1892).
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C E R V A l ^ T E S

Rodrigo Cervantes Saavedra és felesége, Leonor 
de Cortinas házasságából négy fiú és négy leány- 
gyermek születeít, de érettebb kort csak két fiú 
(Rodrigo és Miguel) s két leány (Andrea és Mag­
dalena) ért meg. A „Don Quijote" m estere: 
M i g u e l  1547 oszén született a  M adrid kozelében 
lévo egyetemi városban, Alcalá de Henaresben. Ok- 
tóber 9-én keresztelték meg ugyanott. Nevezetes, 
hogy — miként a  régi gdrog városok Homeros szü- 
letéséért — a spanyol városok is seregesen verse- 
nyeztek a C ervanteséért — ; Madrid, Toledo, Se­
villa, Esquiyias, Alcázar de San Juan stb. mind a 
maguk szülottének állítotíák. Ha erre a dicsoségre 
nem is volt jogcímük, annyi igaz, hogy Cervantes, 
kalandos élete folyaraán, valamennyiükkel vonatko- 
zásba került, hacsak ideig-óráig is.

Miguel szülovárosában, majd Valladolid, Madrid, 
Sevilla és Toledo városaiban tóltótte gyermekko- 
rát. Iskoláiról nem sokat tudunk. Kétségtelenül 
nagy tudására valószínüleg nem rendszeres tanu- 
lással tett_ szert, hanem elsosorban moho autodi- 
dakszis üíján, akárcsak Shakespeare. Ennek em- 
léke az a hír,_ hogy nagy tudásvágyában még az 
utca porából is felemelte a  papírí, ha nyom taíást 
látott rajta, mit elolvashatott. Halljuk, hogy Sevillá- 
ban és Toledoban nagy érdekiodést tanúsfiott a 
színi eloadások iránt. Csak egy tanáráról tudunk, 
egy López de Hoyos nevü madridi barátról, aki II. 
Fulbp titokzatosan elhunyt neje, Valois Erzsébet 
gyászünnepére egy kolteményfüzért adott ki, s eb- 
ben tanítványa, az akkor m ár 21 éves Cervantes 
egy versét is kozolte. M egegyezik ezzel Cervan- 
tesnek az a  kijelentése, hogy „m ár elsd zsenge korá- 
tol fogva szerette a bájos koltészet édes müvésze- 
tét.“ (Viaje al Parnaso).

Vagyontalan, nemes ifjú létére, Miguelnek ha- 
raar kenyér után kellett néznie. 1568 végén párt- 
fogói beszerzik a fiatal Qiulio Acquaviva, volt pá- 
pai- spanyol nuntiushoz kamarásnak. s a  fopapot két 
évig szolgálja Rómában. korülvéve a  renaissance
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C E R V A N T E S III

paratíanul hatalm as alkotásaitól: Rafael, Lionardo, 
Michelangelo remekeitol, behatóan megismerked- 
vén Petrarca, Bojardo, Ariosto koltészetével. Ara az 
udvari pompás é k te t mihamar a  katona kem ény 
sorsával cseréli fól. A pápa, II. Fülóp, a  velenceiek 
szent ligában szovetkeznek a  torok szultán fenye- 
geto terieszkedése ellen. s egyesített hajóhadat in- 
ditanak. Cervantes Antonio Colonna fovezér sere- 
gebe jeleníkezik, Miguel de Monceda parancsnok- 
saga ala kerül, hogy 1571 október 7-én emlékezetes 
módon vegyen részt a  kereszténység nagy diadalá- 
ban, a lepantói tengeri ütkózetben, amelyben V. 
Károly császár torvénytelcn fia, Don Juan d’Austria 
tdnkreverte II. Szelira flottáját. C ervantest aznap 
eros láz gyotorte a  „M arquesa“ hajón, de ó, beteg- 
sege s parancsnokának határozott tilalma elienére 
is, a küzdok elso sorába áll s fdlveszi a vérke- 
resztséget. Két golyót kap raellébe; egy harraa- 
dik egész életére csonkává nyomorította balkarját. 
De éppen erre büszke egész világéletében; olvas- 
suk csak a „Don Onifote" II. részének elosza- 
vát. Hosiességének egyedüli kézzelfogható jutalma 
az lett. hogy zsoidját havi 3 tallérral megjavították. 
A kórházból kikerülvén, résztvesz még egy sereg 
csatában és hadjáratban, amelyek színhelyei: Nava- 
rino, Korfu, Tunisz, La Galetta, megfordul, mint 
katona, Messina-, Sardinia-, Genua- s Nápolyban. 
Végre egyeldre megelégeli a  hányt-vetett életet. 
am ely az akkori spanyol fohatalom alatt cifrább 
nyom orúság volt, mint valaha, s Don Juan d’Aus- 
tria  és a nápolyi alkirály, Sesa herceg ajánlólevelei- 
vel obsitot nyer 1575 oszén, 28 éves korában. Az 
.,£1 SoI“ fedéizetén ta rt hazafelé, bátyjáva! s katona- 
társával Rodrigoval, hogy a  királytól valamelyes 
állásí kérien. de szeptem ber 26-án kalózok rohan- 
ják meg az „EI Sol“-t, s a  két Cervantes testvért 
szám os társukkal együtt Algirba hurcolják, Dali 
Mami, az albán renegát és tdrók admirális rabszol- 
gájaként.

Ot évig sínyiodik ott, vasra  verve, tobbnyire
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IV C E R V A N T E S

foldalatti bórtonokben, kegyetlen poroszióktól kor- 
nyezetten. 25.000 keresztény fogoly társaságában. 
Mérbetetlenül szenved. s mégis kimélik életét, mert 
mental nagyobb váltságdíjat akarnak érte  kicsi- 
karni, hisz mindenesetre befolyásos és vagyonos 
embernek kell lennie, — ajánlóleveleirol itélve. En- 
nek a rabszolgaéletnek részleteit ismerjük a „Don 
Ouijote“ II. kotete 39. s 40. fejezetébe foglalt, auto- 
biografikus adatokkal te lt beszámolóból. („A rab- 
szolga elbeszélése“) az „E1 trato  de Argel" („Algiri 
élet“) c. drámájából, de raég jnkább a  Juan Qil tri- 
nitarius szerzetestol folvett s Cervantest eilenségei 
rágalmaival szemben teljesen igazoló „informacion“- 
ból. Cervantes p e rd g  sem nyugszík bele sem a  sa- 
ját, sem szerencsétlen társai sorsába, egyik tervet a 
másik után kovácsolja, hogy kiszabaduljanak. Tobb- 
szor csúful rajtavesztenek, sokszor a meiiekülés 
küszbbén. gaz árulók és besúgók m iatt; az érteimi 
szerzót, C ervantest, aki nyiltan vállalja a felelosséget, 
ismételten fenyegeti halál, vagy  legalább szégyen- 
teljes megcsapatás tobb ezer bot erejéig, de oly 
nagy a kecsegteto busás váltságdíj reménye, hogy 
porkolábjainak s hóhérjainak kezei raegannyi'szor le- 
hanyatlanak. Ezalatt a  család odahaza elkovet min- 
dení, hogy a  két fiút kimentse. A szülok eladják kis 
birtokukat, az anya pénzzé teszi két leánya hozo- 
m ányát, kikónyorog 30—30 arany  állami segitsé- 
get, de mindez csak a rra  ió. hogy 1577-ben kisza- 
badítsa Rodrigo-t, akiért kevesebbet kbveteltek, s 
akinek javára Miguel lemondott. Tobbszor cserél gaz- 
dáí, — csdborbol vederbe! — Dal'i Mam! és rene- 
gáttársa, Hasszán városparancsnok csereberélik, 
rníg ó egyre kiterjedtebb mértékben szovi tervelt, 
sot arra  gondol, hogy mind a 25.000 keresztény íog- 
lyot fbllázítja. s elfoglalja a pogányofo erosségeit. 
Vakmeró, délibábos álmok!

Végre^ 1579-ben; idokozben megozvegyült 
anyja, s novére Andrea, külonbdzo forrásokból osz- 
szeszerzik a váltságdíjat, am elyet a ttinitariusok 
kerekítene ki, s rendfonokük a  300 aranyon kiváltja
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C E R V A N T E S

C ervantest Hassán rabságából, épp abban a  perc- 
t'cn. amidon a  kólto m ár ott ül ama gálya evezó 
padján. amelyen az állásától folmentett Hasszán 
Konstantinápolyba készüit. Néhány hónapot még 
szabadon is Algirban tóltótt Cervantes, s társai álla- 
potájiak enyhítésével. a  renegátok visszatérBtésé- 
vel s koltemények és színdarabok írásával foglal- 
kozott.

1580 végével kerül haza 12 évi távollét és 5 
évi rabság után, egy á rva  fíllér nélkül. Megint csak a 
katonaságnál próbált szerencsét, — mint kdzlegény! 
— résztvesz a  portugál hadjáratokban, s csak 1583- 
ban, 36 éves korában mond végleg búcsút a zász- 
lóknak, hogy írással foglalkozzék. vagy  egyéb pol- 
gári keresetból tengodjék. Ez idótájt írhatta 1584- 
ben megjelent „Galatea“ címü, befejezetlenül 
m aradt pásztorregényét. am elyet 1336 reálért 
engedett áí egy kiadónak. Azt mondják, hogy 
a  pénznél jobban érdekelte 6t az, hogy mu- 
yével sikerüljón megnyernie a  nálánál 18 évvel 
fiaíalabb, szép.séges Donna Catalina de Pala­
cios Salazar y  Vozmediano tetszését. Ügy látszik, 
ez sikerült is neki, mert 1584 december 14-én 
elveszj; a leányzót. akinek sok nevén kívül bizony 
nem volt egyebe. Esquivias, Sevilla. Toledo, Val­
ladolid az új család lakóhelyei. Cervantes magához 
veszi 1584 táján Anna de Roxastól született tórvény- 
telen leányát, Isabeit, aki, mint utóbb szolgálójuk, 
férjhezmeneteiéig náhik él, a  feleség ellenmondása 
nélkül. Ugyancsak náluk él és dolgozLk két nóvére.

C ervantes eleinte tolla után próbál megélni: 
dicsóító szonetteket ir nagyurakról, müveli a 
drám át, a novellát. Küldnosen drámai munkássá- 
gától remél dúsabb gyümólcsoket. Hisz a  szín- 
pad iránt kora is rendkívüli érdekiodést tanu- 
sított s mesterei' kozül például a  mesés term é- 
kenységü Lope de Vega óriási népszerüségnek 6r- 
vendett. Cervantes-szel szemben azonban ismét 
csak mostohán bání el színigazgató, kiadó és kozon- 
ség egyaránt. Allítólag tóbb mint 30 koraoly szín-
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VI C E R V A N T E S

müvet írt, de ezek kozül alig egy-'ketto raaradt meg- 
a „Nuraancia“ c. heroikus drama, mely e keletibériai 
varosnak Scipio ellen (Kr. e. 134 és 133) kifejtetí 15 
nonapos hosi ellentállását és végezetre kiéheztetését 
fesíi le, s az „EI tra to  de Argeí“ („Az algíri élet“) 
a kereszteny rabszolgák szenvedéseiról, melyekbol 
o is oly súlyosan vette  kí részét. Nem is tagadhatja 
meg raagátol, hogy Saavedra néven onmagát is fol 
ne léptesse benne. (Ez a  Shaw -szokás a  Don Qui- 
jote-ban és a  Viaje al Parnaso-ban 'is tobbszor je- 
JeníkezK.) Tobb drám ájának csupán a címe maradt 
fenn. Az eralékekbol az irodalomtbrténet azt a .ko - 
vetkeztetést vonja le, hogy ezekben az ünnepélyes 
cselszóvényes „kopeny- és karddarabok“-ban az 
epikus terjengósség s a retorika elolik a  dráraában 
oly szukséges okonómiát és koncentrációt, a szigorú 
tervnek céltudatos hatásra dolgozó gyors leporgeté- 
sét. Nagyobb szerencséje volt apró vfg darabjaival s 
bohozatos képecskéivel, amelyek ,ientremeses“ név 
alatt folyonáskozoket toltottek ki. (Kiadta Adolf Qraf 
Schack.) Minden igénytelenségük mellett is tanúsá- 
got tesznek Cervantes éles megíigyeloképességérol, 
a  nepies komikum iránti érzékérol, elpuszííthatatlan 
humoros és szatirikiis kedélyéroL

O maga keseríí, sunyi mosollyal boldognak 
valija raagát, hogy mint színmiííró elkerülte legalább 
azt, hogy a  kozonség — amint a  neki nem tetszo 
irokkal szokta — uborkával megdobálja.

Mint elbeszélo, kisebb dolgokban is kiválik: no- 
yellákban, am elyek osszegyujtve „PéIdás Novellák" 
{..Novelas ejemplares") cimrael 1613-ban jelentek 
meg, rendes mecénásának, Leraos nápolyi alkirálynak 
ajanlya. Ezek tobbje szerencsét csinált, külonosen 
a  ..Critamlla de Madrid", a madridi cigányleány, 
am ely Víctor Hugo Esm eraldáját és C M v 
W eber (és Wolff) Preciosáját is inspirálta. Egyik 
novellajaban („E1 am ante liberal") v isszatér az 
argeli (algíri) élet fesíésére ., A ,.Licenciado vid­
riera círaüben az üvegtestu mester, órültsé- 
gére, beszám íthatalanságára támaszkodva, heve-
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C E R V A N T E S VII

sen megkritizálja az osszes társadairai osztályokat. 
UgyaniJyen szatiríkus ízü a  két kutya, B raganza és 
Scipio beszélgetése C.CoIoquio de los perros"). A 
tobbmek irányáról és terraészetérol fogalmat ad- 
hatnak a Don Quijote-ba áíveít novellák: a fogoly- 
ról, az oktaian kíváncsiróí, a  pásztorhistóriák stb. 
Legnagyobbrészt a sevillai társadalom  és népélet a 
forrásai.

Tolla után nem tud megélni, ezért rcndre gabo- 
naügpókséggel, adószedéssel, terménybehajtással 
próbálkozik. 1590-ben folyam odást ir a  királyhoz s 
a tobbek kdzt egy transatlanti kis állást is kér, „raért 
a  tengerentúli rész menedékül is szolgálliat egy 
Spanyol kétségbeesetínek". Megbízottja az Armada 
és az Indiák hivatalos szállítóinak, de üzleti járat- 
lansága s még inkább hiszékenysége haszon belyett 
csak komoly bajokba keverr. Rászedik. s  minthogy 
ñera tud pontosan elszámolnk 1597-ben bortonre ve- 
tik. Három hónapig tart, míg kiszabaduihat, s 
évekig, míg teljesen tisztázhaíja magát. Más forrá- 
sok szerint még egyéb helyüít is: Argamasilla de 
Alba-ban is hüvosre került, a  manchai nép dühe 
miatt. araely a gabonaperzekútor ellen fellázadt. Sot 
azt is állííják, hogy ekkor kezdetí bele. a  bortón 
egyik sotét mugaban, halhatatlan remekébe, a Man­
cha két szülottét oly halhatatlan gúnnyal megóró- 
kííó Don Ouijote-ba.

Hogy mikor és hogyan fogott bele, az kétséges, 
de annyi bizonyos. hogy Don Quijote I. része 1603- 
ban m ár készen volt, s Lope de Vega s tobb íróíársa 
is .tudott róla. 1604-benacenzura engedélyezte. Be- 
jar VIL hercege, akit Cervantes raaecenásul kért fól, 
habozott, elfogadja-e az ajánlást. B izonyára ismét 
intrikáltak a szerzo ellen, de Cervantes, állítólag a 
mü nagy részének fololvasásával. végre is lefegy- 
verezte a  herceget. 1605-ben, Juan de la Cueste be- 
tüivel, Francesco de Robles kiadásában, a  szerzo 58'. 
éyében, napvilágot lát a  remekmü, „oly sok év után. 
mialatt hallgatásban és feledtségben szunnyadott". 
Még abban az évben hat kiadást ért, sürün
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uíánanyomták a  kalózok; csakham ar fordítaríi is 
kezdtek. elsosorban az angolok (1612). A pénzügyi 
haszon azonban, legalább C ervantesre nézve maid- 
neni a sernmivel volt egyenló. A kolto m aradt, ami 
volt, ammek buszke grandezzával vallotta m agát; 
„mdalgo e pobre“ („nemes és szegény“).

Sot ugyanekkor tetézi balsorsát egy sajnála- 
tos vélet en. 1605 junius 27-én az o vaíladolidi ia-
n JS f.S  pampelonaineraest, s mmthogy ez a  Cervantes-ház holgveivel h .
meretsegben állott az egész háznépet gyanuba fog- 
ják s bortonre vetik, Miguelt is. 10 nap mulva eresz- 
tik szabadon.
V, ,^“zd. raikozben csakúgy. mint tobb
hires tro tarsa (Lope de Vega. Quevedo stb.), az egy- 
kon  katonabol. a  kartyás és borozó pajíásból jam- 
bor konfraterre valik.

. Kozben készült a  Don Quijote II. része. Az 59 
fejezetnél arulja el Cervantes, m ennyire dühosíti. 
f S S I ÍS  yakm erd vetélytársa. ak¡ Alonso
f n n í f  l í  II y  rejtozdtt, utánzatot
adott ki, illetve folytatást az o müvétiek I. részé- 
íiez. Lgyszersmlnd pedig „6reg, béna, koldús. írigv. 
I w f  í’°^fff^toJteIék“-nek nevezte Cervantest, 
akit ez a  rneltatlan vetélkedés vérig sértett. Sietett 
tehat a  sajat m üve II. részével, igyekezett az I. rész 
m uvészetet folülmúiní,- ez sok tekintetben sikerült 
is neki. A II. resz 1615-ben jelent meg. De ekkor 
m ar erosen kikezdte testét-lelkét a  kórság. 1614-ben 
^ i k o r  aP arnassusi Ut („ Viaje al Parnaso") c. nagy 
koltemenyét irla, m ár „a halál lovának kengyelé- 
ben van a  Iába“ ; szívbeteg s végtelenül ideges. Az 
a  reménye. hogy ..Trabajos de Persiles v  Sigis- 
munda („P. és S. viszontagságai") c. regényével 

^ a  hibátlan lovagregény mintáját. de 
megjeleneset (1617) m ár nem érheti meg. Hatvan- 
küencedik eyében 1616 áprüis 23-án hal meg Mad- 
ridban, vízkórságban, oly romanticizmussal és iró- 
maval íelt sors után, melyre nézve nem túlságos-
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kodya mondja egy francia író: ,JI corrigea son 
siécle et raourut de misére".*)

Még m  sem tudiák ma, foldi m aradványai 
nova szorodtak, Külsejére nézve is raajdnem olyan 
bizonytalansag uralkodik, mint a nagy kortársáéra, 
bhakespeare-ere. A Jauregai képmása s  a  saját le- 
irasa  adhatnak róla fogalraat Ez utóbbL (Novellái 
eloszavaban, 66 éves korából) így festr le: „aránvos 
sasorr, gesztenyebarna haj; sima, derult homlok:

^®hér arcbór, nagy bajusz. 
ezustos szakall; mindossze hat fog, ez is rosszul el- 
helyezve, m ert nem fedi egym ást; kissé elórehailó 
kozepes term et; dadog; rovidlátó."

kolteszetenek term ékei kózül csak 
egynek jutott osztalyrészül a  ijiaradandóság, s ha 
szabad ezt a  szót használni: órbk étet. A Don Oui- 
jote-nak Ha ezt a  rem eket nem írja meg, neve bi- 

a homályban, az irodalomtórténet- 
irok fliosszu es lelketlen lajstrom ába izsúfolva: a 
nagykozonség vajmi keveset tudna róla. Pedig ta- 
gadhatat an, hogy tehetsége íobbi müveiben is meg- 
nyjlvanul, de korántsem  olyan mértékben, annyira 
egy gyujtopontba sürúsodve, mint halhatatlan nagy 
munkajaban.

_ Ez, raessze kiemeikedve tobbi raunkái kozül 
szinte elvalva szerzóje egészben véve sanyarú 
sorsatol, m ar kevéssel raegjelenése után elkezdte 
ragyogo csillagpályáját a  vrlágirodalom égbolto- 
zatan, amelyen „nottón-n5 tiszta fénye, amint 
ido^ben, terben tolünk távozik". S nemcsak di-
csoitik — ami sok, valójában halott mü sorsa __
haneni állandóan olvassák, élvezik. Zsenge ifjú- 
sagunknak — „in usum delfini" átdolgozásokban ~  
kedyence csakúgy, mint a szintén míitétileg átala- 
kitott QuIIiver es Rob'mson. Ám szellemi kiskorúsá- 
gunkbol kmovén, bámulva ismertük meg Don Qui-

*) ..M esjav íto tta  század á t és nyom or ok o z ta  halá lá t."
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jote színeváltozásáí — akárcsak említett társaiét is 
—, szinte m egdóbbenve láttuk, hogy „nem mese ez, 
gyermek", hogy mily mélységeket, orák igazsá- 
gokat és szépségeket, az élet komiko-tragédiájának 
mily hü képét rejti magában a  búsképíí, nemes és 
elmés lovagnak és pocakos, bóbeszédü, füllentó fegy- 
verhordozójának torténete, amelynek eladdig csak 
furcsaságait és kalandos küls6 eseményeit láttuk. 
Újból megismerten, egyre ujult élvezettel olvasot- 
tan s ismét olvasottan, odakerül minden kedveloje 
ama kis polcára, ahol az emberiség tucatot sem  tevo 
legnagyobb konyvei sorakoznak, mint legmeghit- 
tebb „livre de chevet“-jeink.

Eredetileg teljesen korának és nemzetének 
gyermeke, korszerü, alkalrai célzattal, amelynek éle, 
jelentosége m a m ár teljesen elenyészett. Tele van a 
race, moment és milieu színezetével, erényeivel és 
gyarlóságaival. S íme, csakham ar áttori a  helyi,- faji, 
nemzeti korlátokat és ritka nerazetkozi értékké vá- 
lik, am ely — ez az idómulást nem ismeró s t a n ­
d a r  d-m ü V e k, a  Biblia, Divina Commedia, Faust, 
Hamiet, Robinson, Gulliver, Háború és Béke, Rasz- 
kolnikov kiváltsága — az újabb és újabb nemzedé- 
kefc gondolatmunkája, szinte szellemi kooperációja 
révén egyre újabb, mondhatni járadékos, tóbblet- 
értéket p l u s v a l u e - t  kap. Boldog a  nemzet, 
amely congeniális fordffiásban teljesen bekebelez- 
heti nemzeti irodalma kincsei kózé, amint — hála 
Q y o r y  Vilmos hervadhatatlan és lelkiismeretes 
tudásának és m üvészetének — mi is egészen a  ma- 
gunkéul bírhatjuk és szerethetjük.

Minek koszonheti kiváltságós sorsát a  Don 
Quijote?

E gyrészt tisztán müvészeti, raásrészt legmé- 
lyebb emberi jelességeinek. Esztétikai érzésiink igaz 
és folytonos kielégülést leí benne, az elbeszélo mü- 
vészet remekében. A mese megformálása, az ese- 
ményeknek reális és romantikus, a  legmagasztosabb 
m agasságokban szárnyaló, majd ismét a legalantibb
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foldi porban járó  váltakozása, az érdekfeszítés mes- 
teri fogásai, alakjainak jellemzése, az eloadás epií<ai, 
lírai, drámai kitünósége, szín- és hangskálájának gaz- 
dagsága valóban az élet és emberiség páratlanul — 
naiv ihlettel és óntudatos mñvészetíel — sikerült, 
eleven és hü tükórképévé teszik. A genie valóságos 
turaultusát, tobzódását látjiik itt az emberismeret- 
ben s írásm uvészetben. Méltán rá'illik S a i n t  e- 
B e u v e  jellem zése: „Roppant Színjáték ez, száz, 
változatos fólvonásban. Valóban a világ kózepe, 
teljes lá tványa fólótt lebegünk a tiszta levegoégben, 
az emberi érdeklódés száz oldalról folkeltett és ki- 
elégített áram ától vitetve".*)

Ezí az alapítéletet nem dónti meg, ha olykor 
fenn is akadunk egyen-m áson: ¡korabeli modorossá- 
gokon, túlkényelmesen, lomhán hompolygo hossza- 
dalmasságokon, olykor egy-egy pongyolaságon, tri- 
vialitáson, valóban spanyolos kegyetlenségen, ci- 
kornyás szónokiasságon, érzelgósségen: mindez 
csak afféle ósdi kosztüm -m aradvánv. am ely persze 
divatját multa, de az alakok életelevenségét, ame- 
lyek re  aggatva van, korántsem  befolyásolja.

Bárm ennyire általánosíthatjuk is azonban Cer­
vantes mesteri jellemzó erejének dícséretét: azt su- 
perlativus-szá kell fokoznunk két vezéralakja: Don 
Quijote és Sancho Panza tekintetében. Bennük és 
általuk Cervantes geniusa orókéletü fiakat nemzeíí, 
akik ott élnek minden kor és milieu kellós kozepé- 
ben, mindennapi tószomszédságunkban. testestUl-lel- 
kesíül, mint szinte kézzelfogható, szemmel látható jó 
ismeróseink. Dioszkúrok, akárcsak C astor ésPollux, 
Akhilleüsz és Patroklosz, ha más nemben is, de egy- 
m ást kiegészitve, egym ást illusztrálva fénnnyel, árny- 
nyal, hol konnyet, hol mosolyt fakasztva az ellenté- 
tek egymás mellé tételének orok hatása révén.“*)

* ) S a i n t e B e u v e :  D on Q uijote ( N o u v e a u x  L u n -  
d i s .  VIII. k ó te t, 1— 65. lap).

*•) M ár S a in te  B eu v e  kiem eli, hogy  D on Q uijote csak  a 
Sancho-vaJ való  orokos ..sán tító -szove tség" (..allianoe boi- 
teu se") álta j ,válik  te ljes alakká.
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S nem is a regény meséje, hanem kiváltképen 
ez a  két foalakja vezetett arra, hogy az esztétikusok 
es filozofusok egész raja, de a  laikus olvasók serege 
Js egyéni temperam entuma és lelki iránya szerint 
alapeszmét, mélyebb célzatot is keressen ebben a 
remekmüben. Mást, mint aminoí C ervantes megvall, 
s igen sokszor oiyant, am ely Cervantestol és korátóí 
egészen távol és idegen lehetett. Tehát az utólagos 
belem agyarázás olyan esetét látjuk, aminonek tárgya 
nem egy klasszikus rem ek: egy Faust, Hamiet, Em- 

A ?  hozzávetéseket taglalván, rá- 
jovunk a  Don Quijote paratlan hatásának és nép- 
szerusegének másik forrására: arra, hogy mily al-

. n m unkatere az emberi
eszmeknek, foglaikoztatója a  sohasem nyugvó szim- 
bolizalo hajlamnak, objektuma a  szubjektív tovább- 
epitesnek, továbbterem tésnek.

Cervantes, saját kijelentései szerint, semmi mást 
nem akart muvevel elérni, mint megtorni azt a  íe- 
km télyt es kegyet, am elyekben a  lovagregények a 
rnagasabb korókben és a  nagykozónségnél állanak, 
alaasm ama lovagregények silány alapon nyugvó 
epuletét, m elyeket oly sokan megvetnek, de még 
sokkal tobben dicsoitenek. Ha ezt elérte, úgy h'iszi,

gondolkozásának
es izlésenek egyik rakfenéjét irto tta ki. Ezen a  cél- 
zatan kivul rnég csak egy az arabiciója; hogy való- 
ban mu attato  es tanulságos kónyvet adjon, s teljes 

rnegelegedese, „ha a  gyerm ekek kezükbe veszik, 
S o ljá k “^ ^ férfiak értik s az bregek raéltá-

Mindkét célját teljesen elérte, de a  kommen- 
tarok még egyeb célzatokat és ambíciókat 'is tulaj- 
donitanak neki, amiben olykor igazuk is van. Igy pl 
abban amikor kimutatják, hogy C ervantes igen so- 
kat belementett müvébe saját mulandó énjéból, jel- 
lemebol, élettorténetéból. Ez egészen nyilvánvaló a 
togoly katona esetében, de félreismerhetetlen az is, 
hogy Don Quíjote-ja legalább is vegyrokon vele 
m agaval; nemes, bátor, a  túlságig lelkesülo, de lép-
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ten-nyomon csalódó, egy, korától meg nem érte tt és 
igazáért hiába (cüzdo eszraényi hos. E „besom de 
transfiguration" miként tortént megvalósítása sok- 
kal érdekesebb és rokonszenvesebb nekünk, mintha 
azt kutatjuk, kiket akart ütni a nagy szatira, mely 
torténeti személyeket, a kóltott személyek m intáit: 
V. Károlyt-e, vagy II. Fülópot, Medina Sidonia her­
ceget, Lerm a grófot, vagy  éppen a  vérszopó Alba 
herceget-e; vajjon algíri szabadulása egyik raeg- 
hiusítóját, a  csalárd Blanco de P az szerzetest, vagy 
az udvari tanácsadó pap-titkárt, vagy  Argamesilla 
és Toboso manchai kózségek lakóit? M ert mínd- 
ezeknek a tételeknek akadtak szószólói is, egészen 
Landor-ig, aki addig a képtelenségig megy, hogy a 
Boldogságos Szüz kifigurázását 'is lássa a regény- 
ben, a  Dulcinea-kultuszban. Utalnak arra, hogy a 
Don Quijote, két kor határraesgyéjén, rávilágít az 
arisztokrácia és demokrácia küzdelmére. Ebben van 
annyi igazság, hogy a  nagy korkép csakugyan hatá- 
sosan m utatja az üressé vált feudális életformá.k és 
lovagi világnézet hanyatlását és életképesebb reali- 
tás elonyomulását.

Legkózelebb járnak talán azok, akik — ha m ár 
raindenáron alapeszmét keresnek — azt abban vélik 
megtalálni, hogy a két fóhos az eszményi és való 
élet kózótti folytonos érintkezést, elleníétet, harcot, 
alkut és kiegyenlítodést jelképezi. Ez valóban kor- 
szerütlen, a nietzschei értelemben, azaz: 5rok érvé- 
nyességü és általános érdekü. Ez a  tétel és ellentétel, 
az anyag és szellem, a valóság és eszményi kóvete- 
lés, az illuzionizmus és keserii, otromba kiábrándu- 
lás, mondhatni — kisebb-nagyobb mértékben — az 
egész emberiség és a  legtobb egyén lelkében vívja 
a  harcát, úgyhogy tulajdonkép a legtobb ember 
egyesíti magában a  két sark ítást: Don Quijote-t és 
Sancho Panza-t, s hol az egyik, hol a  másik pólus 
diadalmaskodik. Jól szemlélteti ezt A. Daudet T ar- 
tarin-jében, amikor a hirhedt oroszlán- és sapka- 
vadász én-jének belso párbeszéde kozben hol T ar- 
tarin—Ouijote-t, hol Tartarin—Sancho-t szólaltatja
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meg. És Sairite-Beuve is szellemesen utal e kettós- 
ségünkre: „ 0 n  s ’endort Don Quixote et on se réveille 
Panza. Ce n’est raéme chez beaucoup qu’une 
questlon d’áge“.*)

De neracsak ezt az alaptételt olvashatni ki a  
Don Quijote-bol, hanem a gyakorlati életbólcsesség 
számos m ás tapasztalati igazságát is, a  humor és 
m üvészet aranyába fürosztve. Ez a  kbnyv nem 
csupán pompás regény: magánák az Életnek konyve. 
Igaza van K ó r ó s i Albinnak, hogy azok a  bizo- 
nyos szélmalmok, oroszlán- és em berketrecek, bir- 
kák, bikák és gályarabok, megigézett bárkák és vá- 
rak  csupán gyerm ekm esékbe való értelmetlen dol- 
gok volnának, ha nem lennének egyszersm ind a való 
életbol vett abstracíiók, allegóriák, jelképek, ame- 
lyek a spanyol társadalom, sot mi tóbb, az egész 
emberiség magán- és kózéletének fény- és árny- 
oldalaiból szovódtek óssze egy órókké éló, konkrét 
és amellett rendkívül érdekes és tanulságos képpé.

A Don Quijote két része kózt sok a  külónbség; 
meglátszik a  létrejottük kozt lévo évtized. Az elsó 
rész fantasztikusabb, tervszerübb, tétovább és a  kó- 
zónség meseikívánásának nagyobb engedményeket 
tevo; a  második rész vonalvezetése egyóntetübb, 
kompoziciója szorosabb, jellemzése biztosabb, rész- 
ben akaratlan, de részben akart szimbólizmusa mé- 
lyebb és egyetemesebb, úgyhogy az érettebb kor ta ­
lán tóbb és tisztább gyónyórüséget lel benne. S mély 
emberi részvétünket a  tetopontra viszi Cervantes- 
nek az a  fogása, hogy a  kónyv és élettórténet végén 
teljesen visszaadja hósének az eszét, s ez magasztos. 
megismerésben s mély lemondással megbékélten le- 
heli ki lelkét, mint a  terem tésben vesztes, de azért 
míndig nemes „hidalgo“, fensóbbrendü ember.

•) ..E lalszunk D on Q uiio tekén t, s  P anzakón t ébrediink. 
S ez sokaknál csupán  az  é le tk o r k é rd ése .“ (I. h.)
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A raagyar olvasókozonségnek bizonyára osz- 
tatlan órómet okozunk azzal, hogy ezt a  müremeket, 
melyet évtizedig volt kénytelen nélkülozni, dacolva 
a  kiadás konjunkturájának mostohaságával, újra ke- 
zébe adhatjuk, még pedig ismét valóban teljes hi- 
vatottságú tolmácsa révén, G y ó r y  V i l m o s  
klasszikussá vált fordításában. Ehhez a  fordításhoz 
nem is nyúltunk, kivéve, hogy — kegyeletes kéz- 
zel — bizonyos alakszeríiségeket kellett a  m aiJíor- 
hoz és nyelvszokáshoz simítanunk. Megszaporítot- 
tuk azonban a  felvilágosító jegyzeteket s az élet- 
rajzot és m éltatást is a mai kutatások eredményei 
alapján kelletí adnunk.

Ügy hisszük, hogy ezzel értékemelo útravalót 
adtunk a  poraiból megélemedett m agyar Don 
Quijote-nek.

W üdner Odón.
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AJANLAS.

B ejar hercegének , G ibraleon m arquesának , B enalcazar 
és B añ ares  gró ijának . A lbocer kozsége  vlcegrófjának, 

Capilla, C uriel é s  B urguillos v á ro so k  urának.

A ttól a  szíves iogad ta tástó l é s  m ag as kegy td l fel- 
b á to rítva , m elyekben nagym éltóságod, m in t a szép- 
m üvészetek  oly  ho párto ló ja , m inden k o n y v e t részesít, 
s foleg azokat, m elyek  nem ességdknél fo g v a  nem  ala- 
csonynlnak le, ho g y  az  érte tlen  tom egnek keressék  
kedvét s  annak  szo lgáljanak : a r r a  h a tá ro z tam  e l raaga- 
majt, hogy  „Az elm és nem es D on Q uijo te de la  M ancha" 
nagym éltóságod m ag as nevének  védetm e a la tt lásson 
napvilágot, s  azza l a  hódoló tiszte le tte l, mellytel ily  
n ag y ság  irán y áb an  tajrtozomi, esedezve kérem  n ag y - 
m éltóságodat, veg y e  e  k o n y v e t k egyes páctfogásába, 
ho g y  ennek á rn y áb an  —  b á rh a  m üvem  uélkülozi is a 
vá lasz tékosság  és tudom ányossag! azon becsies díszeit, 
m ikkel a  kiváló tehetségek  m üvei ékeskednek —  báto r 
lehessen m egjelenni azok  itéloszéke eló tt, k ik  nem  
képesek  tu d a tlanságuk  ko rlá ta in  beiül m aradn i, m ások  
m üveit sokkal nagyobb sz igorra l seram int jogosultságigal

1*
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szokták  elitélni; s  ha  nagym éltóságod  m ély  be lá tása  jó 
szándékom at sz íves figyeim ére m élta tja , azzal a  re- 
m énnyel kecsegtetem  m agam at, ho g y  a lázatos szolgáf 
latom at, bárm ily  csekéiy  is, nem  fog ja  megveitni.

Miguel d e Cervantes Saavedra.
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ELO SZÓ .

D ologdalau olvasó! E lhiheted, ha  nem  eskiiszom  is, 
azit szeretném , ha  ez  a konyv, m in t elm éim iek szülotte, 
o ly  szép, o iy  kitünó s  o ly  m u la tta tó  lenne, m ilyennél m ár 
tókéletesebb  nem  is képzelheto . A zonban a  te rm észe t to r- 
vényének  nem  teheittem ellenére, m ely  szerm t mtndenek 
m agokhoz hason lókat nem zenek. M i eg y éb  szülem lett 
vo lna teh á t a z  én term éketlen  é s  gyarlón  raiivelt elméan>- 
ból, m in t eg y  e lszárad t, eisatnyult, szeszé ly es és soha 
senk i á ltal nem  is képzeit külonc gondolatokkal te lt  mag- 
za'tnak to rténete , anny ival is inkálbb, m in th o g y  ez  bortbn- 
ben fogam zott, ahol m inden kényelm etienség  tan y áz ik  és 
m inden síra lraas z a j otthonos. A nyngalom , a  csendes 
hely , a  n y á ja s  m ezo, d e rü lt ég, a  fo rrások  m orm olása, a 
lélek nyugod tsága  igen n a g y  befo lyássa l vannak  a rra , 
hogy  még! a  legm edddbb m uzsák  is term ékenységet tanu- 
sítsamak, s  oiyan szülotteiktethozzanakviLágTa, m eilyekezt 
bám ulatta l és e lrag ad ta tássa l tb itsék  eL M egesik ugyan, 
hogy  egiyik-másik a ty á n a k  ru t  és egészen disztelen fia 
v an ; m indazálta l a  szereteit, m eüyel irán fa  viseltetik , 
oIyan fá ty o lt von szem ére, ho g y  h ibáit ész re  sem  veszi, 
so t g y ak ran  m ég  kedves é s  vonzó tu la idonoknak  ta rtia , s 
b a rá ta i e ló tí ezeket ú g y  m u ta tja  fel, m in t a z  elm ésség éa 
élcességi ny ilvánu lásait. Azonban én, h ab á r a ty án ak  lát- 
szom  is, Don Q uijo tenak csupán raostoha a ty ja  vagyok ; 
nem  fogok a  szokás á rjáv a l úszni, s  ñero rim ánkodom  
elotted, n y á ja s  olvasó, ta lá n  m ajdnem  konnybe Is lábbadt 
szem ekkel, m in t egyebek szoktak , ho g y  bocsásd  m eg
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v ag y  nézd el a  h ibákat, m ely ek e t ezen  a  ñam on tapasz- 
talsz, holott sem  rokona, sem  b a rá tja  nem  vagy , s  jársz 
a n iagad  lábán é s  s a já t m ag ad  te tszésed e t koveted , m int 
akárk i fia, o tthon v a g y  a m agad  házában , o lyan  u ra  en- 
iiek, m in t a  k irá ly  s a já t b irodalm ának, s  tuded , ho g y  a 
példabeszéd  a z t ta r t ja :  „a  m agam  kopenye  a la tt, m ég  a 
k irá lynak  is fittye t hányok.“ M indez pedigi te-Uesen foÍ- 
raent téged b árm ely  kó te leze ttség  és te ldn te t alól, s  így 
e rro l a  tó rtén e tro l egészen szabadon  ú g y  íté lhetsz , amini 
kedved  ta r íia , s  a leg távo labbró l se  íé lhe tsz  a ttó l, hoigy 
m ajd  korholnak, h a  gáncsolod, v a g y  ju talm aznak, ha 
d ícséred .

A m ag a  teljes m eztclcnségében szere ttem  volna át- 
adni, m inden eloszó ékessége^ valam int a m a  m egszám iál- 
h a ta tlan  szonettek, ep igram m ák s dicsoito  koltem ényeh 
egész la js tro m a  néJkül, m inoket a  kbnyvek  elé  rendesen 
tüzn i szoktak . M ert anny it m ondhatok, b á rh a  müvem 
m ag a  is  fáradságom ba kerü lt, sem m isem  vo lt nehezebb, 
m in t ez eloszó, m elynek  o ivasásával éppen  m ost foglal- 
kozol. >

S o k szo r fe lragad tam  a  toUait, m eg le  is te ttem  ujra 
m indannyiszor, m e r t nem  tud tam , mát irjak . M ikor egy- 
s z e r íg y  tdprenkedteín , elo ttenr papir, fülem; m ogo tt a  toll, 
konyokom  az  íróasztalon, á llam at pedig  tenyerem be 
h a jtv a  s  eszem et szün telen  azon já rta tv a , m it ir ja k : be- 
toppan hozzám  eg y  értelm es, elm és bará tom , k i is látván, 
m enny ire  el v agyok  m élyedve igondolataimba, okát kér- 
dez te ; s  én, nem  akarván  e lo tte  eltitkolni, bevallottam , 
hogy  a rró l az eloszóról toprenkedem , m e ly e t D on Quijote 
tS rténetéhez kellene ím om , de anny i gondot ad, hogv 
m ár-m ár nem csak  e z t nem  akarom  elkésziteni, hanem 
m ég e nem es lovag  hóste tte it sem  szándékozom  napvi- 
lág ra  bocsátani.

„M ert m ondd csak, ho g y  is  ne letinék zavarban , ha 
elgondolom, m it fog m ondani az  a rég i torvényhozó , aklt 
kozónségnek neveznek, h a  lá tja , hogiy anny i m eg  annyi 
év után, m elyeket a  feledés ném aságában  pihentem  át, 
m o st eg y szerre  ha jlo tt korom ban*) állok eI6 ezze! az  ol-

*) C ervan tes , am ikor n ag y  m üve I. részó t k iad ta . m ár 55 
év es  volt.
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vasm ánnyal, m ely  o iyan  száraz , m in t a gyékénykáka, 
lelem ényességben szükolkodo, stilusban hiányos, élcekben 
szegény, m inden tudam ányassáiaot néJkülozó, a  inargór. 
o idaljegyzetek , a végén utólagos m egjegyzések  hiiával 
lévo, rainok pedig m inden egyéb  konyvben  ta lá lh a tó k ; s 
legyenek ezek b á r  k ó lto tt v ag y  profan  m üvek : annyira 
íelvék A ristóteles, P la to  s a tobbi bolcsészek egész sere- 
gének m ondataival, hogy  az olvasó, b ám u la tra  gerjedve, 
kénytelen  szerzó iket o lvaso tt, tanu lt és ékesszóló férfiak- 
n ak  ta rtan i. S  h á th a  m ég a szentírásból idéznek! Nem-e 
m egannyi S zent T am ásnak , v a g y  m ás egyházi a tyának 
lehetne valam em iyit aondolni, s  eraellett o ly  ravasz 
ügyességgel képesek  a  külsd m éltóságot m egóvni, hogy 
h a  az  egyik  sorban  valam i kicsapongó szere lm est festet- 
tek, a  m ásikban m m d já rt o iyan  ke resz ty én  tan ítá s t tolda- 
nak  hozzá, hogy  egész oróm  és gyonyorüség  halliani vagy 
olvasni.

„Az én kónyvem bol m indez hiányozni fog, m ert ne- 
kem  nincs, am it az o ldalra  v a g y  végiil oda jegyezhet- 
nék ; épp  oly  kevéssé  tudom  azt is, mOyen szerzóket ko- 
vettean, h o g y  legalább ezek e t tüzném  oda m üvem  ele- 
jére , m in t m ás egyebek szo k ták  az  A B C  m inden betüjén  
k eresztü l, kezdvén A risto telesen s végezve Xenophonon 
és Zoiluson v a g y  Zeuxisen,® h ab á r ezek egyike rágal- 
m azó, m ásika pedig festó  volt. N em külónben a  szonet- 
tek  is h iányozni fognak  konyvem  elejéról, legalább az 
oiyanok, m ely ek e t hercegek, m árk ik , grófok, püspókók, 
ú rho lgyek  v a g y  h ím eves ko ltók  írtak . B ár tudom , ha 
eg y -k é t jóakaró  b a rá to m at m egkérném , szivesen szol- 
gálnának, m ég  pedig olyanokkal, ho g y  m ég azokéit sem 
lehetne hozzájuk  hasonlítani, Idknek pedig ugyancsak  
n ag y  h írók  van  a  m i spanyol fóldünkón.

„Éni tehát, kedves b ará to m  —  fo ly ta ttam  —  elhatá- 
roztam  m agam ban, ho g y  señ o r D on Q uijote raa rad jo n  elte- 
m etve !a m anchal archivum aiban, m íg az  ég  kü ld  m ajd  
o lyasvalak it, aki m indazzal felékesíti, m inek m ost hijá- 
val van, m e rt én részerorol, elégtelenségem  és csekéiy

*) Zoilos rhe to r (K. c. IV. sz.). H om eros szorszálhasogató  
k rltikusa. a  ,.H om erom astix“ (..Homeros o s to ra“). —  Zeuxis jó . 
nial iií3Ey testo  ai Kr. e. V, seázadban .
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tanuitságom  folytán , csakugyan  képtelennek ism erem  m a- 
g am at erre, s  m in thogy term észetem nél fogva ren y h e  és 
lu sta  vag y o k  o lyan  szerzoknél kutafcni és keresni, kik a z t 
m ondják, am it én 6 nélkülók m agam  is  tudok  m ondani. 
Innét az  az izg a to ttság  s toprenkedés, anrelyekben ta - 
láltál, s  raelyekbe esnem  elegendo okot szo lgálta ttak  
azok, am iket elmondoittam."

M ikor a b ará to m  ezt végighaJlgatta, ten y erév e l eg y e t 
ü to tt hom lokára, s  h a rsá n y  k aca jb an  to rv e  ki, ekkép 
szólott:

„Istienemre m ondom , barátom , be kell vallanom , m ost 
ábrándulok k i eg y  csalódásom ból, m elyben azó ta  folyto- 
nosan éltem', m ió ta c sak  ism eriek, tudniillik abból, hogy  
téged m inden cselekedetedben okos és eszes em bernek 
ta rto tta íak . M ost azonban látom , o ly  távo i v a g y  ettól, 
m in t az ég a  foldtd!.

„L ehetséges-e, ho g y  ily  aprólékos dolgok zav arb a  és 
toprenkedésbe e jíbessenek  eg y  oly  é re tt elmiét, m int a 
tied, m ely  képes voina m ég  sokkal n.agyobb nehézségeken 
is keresz tü lton ii és d iadalm askodni?  E z b izonyára  nem  
az  érteim i tehetség  h iányából szárm azik , hanem  a  tu !sá- 
gos renyheségbol, v a g y  gondoikozni nem  akarásból. Sze- 
reü iéd  látni, csakugyan  igaz-e, am it m tm dok? F igyeli 
íeh á t rám , s  m eg fogsz gydzodni, hogy  eg y  szem piltan- 
tás  a la tt m egcáfoiom  m inden nehézségiedet s eloszlatom  
m inden aggodalm adat, m elyekró l a z t állitod, hogy  gátol- 
nak  s  v issza ria sz tan ak  attó l, ho g y  a  v ilág  elé bocsássad  
h íres Don Q uijoted to rfénetét, ki fénye és tük re  a lovaigi 
rendnek.“

„M ondd teh á t — viszonoztaan én, e szav a it hallva — 
m it gondolsz, hcpgyan tó lthe ted  be az  aggodalm am  okozta 
h iány t s  derítheted  fol zavarom  ch ao sá t?“

O erre így felelt:
„EIószor, am i a  szonetteket, ep ig ram m okat és di- 

csóíto  ko ltem ényeket illeti, m elyek konyved  elejérdl 
h iányzanak  s  m elyeknek tek in télyes és hangzatos nevü 
egiyénektol kell szárm azni, ezen igen konnyü segíteni, s 
nevezetesen úgy, ho g y  egy  kevés fáradsággal elkészíted 
v alam ennyit m agad, azu tán  ellíeresztelheted, s adhatsz  
nekik olyan nevet, am ilyet csak ak arsz , s  tulajdonithatod
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ak á r az  indiai János papnak, ak á r a  trapezun tí császár- 
nak,*) kikrál —  am int hire van —  tudom , ho g y  igen jeles 
kó ltók  v alának ; h a  pedig  nem  vo ltak  azok, s találkoznék 
egyném ely pedans szobatudós, k i rád  tám ad n a  s 
kétségbe vonná e z t a z  igazságot, ne to rd d jé l ve le  eg y  
m orzsány it sem , m e rt ha  m ég  a z t tudná is bebizonyí- 
tani, hogy  füllentettél, nem  v ág ják  le a z é rt a z t a keze- 
det, m eüyel írtad .

„Ami azon kónyvek- és szerzoknek  a lapok  szélén 
való  idézését ilJeti, m elyekbdl s kik tól az  eíbeszélésedben 
alkalm azoitt velos m ondásokat és pédabeszédeket vetted , 
ezekre nézve  a r ra  legyen  gondod, ho g y  hellyel-kozzel 
o iyan  la tin  m ondaíok ju ssan ak  eszedbe, m elyeket konyv 
nélkül is tudsz  v a g y  am elyeknek felkeresése igen kevés 
fáradságba keríil; m int például, ha  a  szabadságró l szólanál;

Non bene pro  to to  lib e rta s  vend í tu r  auro.**)

..N yom ban azután  od a jeg y zed  a  m argó ra  H oratius 
nevét, v a g y  azét, aki m ondíai H a a halálnak  hatairaáról 
em lékeznél, rán tsd  eld ez t:

P ailida  m ors aequo pulsat pede pa'uperum tabernas
RegumQue tu rres ." '* ')

„H a a b a rá tság ró l s szere te tró l v an  szó, m elyekról 
Isten  a z t parancso lja , ho g y  ezekben m ég ellenségeihket 
is részesítenünk kell: nyuíj azonnal a  szen tíráshoz (mit 
ném i ó vatosság  m eüett szab ad  is  cselekediied) s  idézd 
legalább is  m agának  Istennek szav a it: „Ego au tem  dico 
vob is; diligite inim icos vestros."***®)

®) Já n o s  papkirályok a  XI. é s  XII. századbeii egyik  tafár 
tó rzs  k irá iyai, ak ik  a  XII— XVI sz. hite sze rin t nagy  keresz- 
tényb irodalm at a lap ito ttak  K eletázsiában . E zt a  b irodalm at a 
ko rabeli felfedezó hajósok  h iába  k e res ték . —  A trapezun tí 
osászár (sokszor R enau t de M ontalban) külonbozo iovagregé- 
ny ek b en  (p!. „A m adis de G rec ia") szerepel.

**) ,,A szab ad ság  nem  eladó  sem m i p én zé rt."  (A esopus 
111. k. 14. réisze.)

***) .,A sá p a d t halá! e g y a rá n t b e tesz i a  láb á t a  szegények  
eunyhóiba, m int a k irá lyok  tornyos k asté lya iba  “  (H oratius 
ódái I. kbiiyv  4. 6dia.)

• • '* )  ,jEn pedig az t m ondom  n ek tek : S ze re ssé tek  ellen- 
ség e itek e t."  (M áté evang . V. 44.)

------
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„ fla  a gonosz k ívánságokró l beszélsz, o tt van   ̂az 
evangelium , m ely  az.t m ondja : „D e co rde  exeunt c o ^ ta -  
tiones m alae ."’)

„H a a bará tok  á llha tatlanságáró l, i t t  v an  C ato, ezzel 
a  d istichonával:

D oaec e ris  lelix , m ultos n um erab is  aimicos;
T ém p o ra  si fueriiit nubila, solus eris . )

S az iyen la tín  m ondásokkal legalább is a z t  nye- 
re d ,”ho g y  jeles nyelvésznek  fognak ta rtan i, am i pedig 
m al n apság  nem  csekély  h aszn ára  és dicsoségére válik  az  
em bernek.

„Ami m á r  m o st azo k a t a  jeg y ze tek et illeti,_ m elyeket 
a konyvek  végére  szokás tenni, azokkal a  legW ztosabban 
íg y  kell e ljá m o d : H a konyvedben  valam i ó riás t em lítesz, 
az  ó riás Q olias legyen  az, s ezzel —  am i valóban sem - 
mddbe se  kerü l —  egy  ha,taimas jeg y ze te t nyerté l, m ert 
oda te h e te d : „Az ó riá s  G olias v a g y  QoHáth filisteus vala. 
k it D áv id  a  p ász to r a  T ereb in thus-volgyben  eg y  ko- 
csapássa l te r íte tt  le, m in t a z t a k irá lyok  konyve élbe- 
széli abban m eg abban  a  ie jezetben , m e ly e t nem  lesz 
nehéz m egtaláinod.

„Továbbá, bebizonyítatndó, hogy  a  hum aniorákban  és 
a fo ld rajzban  is já r ta s  vagy , in tézd  a  dolgot úgy , hogy 
elbeszélésedben fordulion eló valam ikép a  T a jo  folyam , s 
ro s to n  alkalm ad nyílik e g y  m ásik porapás jegyzetre , ne­
v ezetesen ; A T ajo  folyam  S panyo lo rszág  egyik  k irá ly a- 
tó l v e tte  n evét; itt m eg i t t  e red  s a z  O ceanba Qralik, 
— m inekutána a h íres L isboa v áro s  fa la it nyaldosta , — 
s az a vélem ény róla, ho g y  a ra n y  hom okja van, stb.

„H a rab ló k ró lszó la sz ; elm ondhatom neked  Cacus**“) 
to rténeté t, m ely e t konyv  nélkül tud o k ; h a  csapodár asz- 
szonyokró l: itt van  M ondonedo püspbke aki Lam iava.,

19.)
•) „A szívbói tá v o zn a k  a  gonosz gondolatok.'* (M áte XV.

**) ..V aiam ig szerencsés vag y . sok  b ará to d  iesz : de ha 
beború i fo io tted , egyedül m aradsz ." V alóiában O vid ius „T n s-
fia“-ból (VI.. elégia). , ,  «u-

•**) K akos a  go rog  h itreg e  sze rin t e ilopta H erak les  néhany
m arháiát. am iért H. agyonverte .
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L aissal é s  F io rával szolgál,*) s  ha  e z t idézed, bizo- 
n y á ra  so k a t n y e rsz  h itelesség  doigóban; h a  kegyetlen  
asszonyokróh  O vidius kezedre  ad ía  M edeát; lia  bübájo- 
sokró l és b oszo rkányokró l: o tt v an  H om erosnál K alypso 
és V irgiliusnál C irce ; ha  jeles h advezérek ró l: Julius 
C aesa r m ag a  m u ta tja  be  m ag á t K om m entárjaiban, Ph i- 
ta rohos pedig  ád  ezer m eg  ezer N agy  Sándort.

„H a szerehneskedéseket ra jzo lsz : k é t uncia olasz 
nyelv tudássa l boven e llá t L eón  HebreO', ki teli m arékkal 
szórja ;**) ha  pedig egyáita lában  nem  ak arsz  a  külfoldre 
szorulni, m egvan idehaza  F o n seca  m üve: „Istennek sze- 
re tése ,“ m elyben m indaz  beisnfe foglaltatik , m it e tá rg y - 
rói te  v a g y  a k á r  a  legelinésebb em ber tudn i kiván.**®)

„E gy  szóval, sem m i m á s t nem  kell tenned, c sak  so- 
rold elo a  felhoztam ' neveket és to rtén e tek e t a tiedben, a 
jegyzeteket és oldaljeigyzéseket pedig  b ízzad  én reám , s 
fogadom  istenem re, tele írok  m inden m argó t, s  betoltók 
n ég y  íve t a konyv  végén.

„T érjünk  á t  m ost m ár a  szerzSk idézésére, am i m ás 
konyvekben feltaiálható , tiedbol ped ig  h iányzik . E zen  is 
nagyon konnyfl seígíteni, és nem  kell sem m i egyebet ten- 
ned, m in t hogy  elokeress e g y  o iyan  konyvet, m ely  — 
almiint em lite tted  — idézi valam enny it A-tóI Z-ig. T eéppe ii 
e z t a  be tüsorozato t teszed  be konyvedbe, s feltéve, hogy  
ez a napnál vUágosabb csa lfaság : m itse tesz , annálfogva, 
m in thogy az  egész do logra úgyse  vo lt sem m i szükséged. 
S o t ta lá lkozhatik  o iyan  eigiyügyü is, ak i csakugyan  elhiszi, 
ho g y  egyszerfl és kerese tlen  eíbeszélésedben m indezeket 
liasználtad. H a azonban egyébre nem  is, a r ra  nézve min- 
denesetre  igen jó  szo lgála to t fog tenni e szerzok  terjedel- 
m es la istrom a, hogy  kó n y v ed  tek in télyességét m ár az

*) A  püspok  neve D on A ntonio de G u ev a ra  ( t  1544.); V. 
K’á ro ly  u d v a íi prédikátora és to r tén e tíró ja  vo lt. E ey es  levelé- 
ben  em liti a z t  a  háro ra  co u rtisane -f, ak ik é rt tobb iejedeleni 
é le téve l lakolt.

"'■) Ju d a  León H ebreus, portugál rabbi. u tóbb  velencei 
o rvos. 1535-ben je len tek  m eg  p árbeszédei a' szereleJnrSl. 
(nDialoghi d 'am ore.“ )

•**) C hris tobal de F onseca  to ledoi augustinus b a r á t ( t l6 1 4 )  
..Amor de D ios" c. é rtekezése  1594-ben je len t m ee  és még 
szám os kia'dlást ést.
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: /

elsd p illan a tra  nagyon novelní fogja. A nnyival is inkább, 
m ert senki se  a d ja  rá  a  íe jé t, ho g y  u tán a  nézzen, vajjon  
kóvetted-e  h á t am azokat valóban v a g y  nem  koyetted , 
m inthogy ezzel egyáJtalán  senki sem- to ródik . S m i tobb, 
ha  jól v agyok  értesülve, konyvednek  nincs is sem m i szük- 
sége m indazokra, ra iket hiányokul em lítettél, m in thogy e 
m ü raindóssze is  a  lovagregények  osto rozása, m ilyenek- 
ro l pedig A ristó teles sohaaem  emilékezik, S zen t BasEius*) 
eg y  szó t se szólt, C icero  pedig m itse tudott. K olto tt ese- 
m ényeknél nem  lehet kérdés a rró l: va jjon  pontró l pon tra  
iigazak-e, m in t a csillagász  v izsgálódásai, i t t  nem  m értan i 
m érések  a laposságáró l v a n  szó, nem  is  azon  é rvek  m eg- 
cáfülásárúl, m elyeket a rh e to rik a  hasznáJ, de m ég arró l 
sem, hogy  valakiiiek préd ikálj, ú g y  eg y b ezav arv a  az 
isten it az  em berivel, h o g y  ez  a  k ev erék  sem m iíéle keresz- 
ty é n  érteiem  ism erete it nem  ay a rap ítja .

„Neked egyesegyedül a  he ly es  u tá n z á sra  kell ügyel- 
ned, n íc r t m ennél tokéletesebb  ez, m unkád  annál sikerül- 
tebh. S  m in thogy m üved sem m i m á s t nem  ak ar elém i, 
m in t m eg tom i a z t a  tek in íé ly t és kegyet, m elyekben a 
¡ovagregények  a  m agasabb  korokben és a  n ag y  kozon- 
ségnél állanak, sem m i szükség  rá , hogy  a philosophusok- 
tól koldiilj velos m ondásokat, a szen tírástó l jeligéket, a 
ko ltok to l m eséket, a rhetoroktól szónoldatokat, a szen- 
tek to l c so d ák a t; hanem  a r ra  kell to rekedned, ho g y  eló- 
adásod  találó , illedelmies és jól rendezett szavakban  fe- 
jezd  ki, korm ondataicl ped ig  lagyenek hangzatosak  és di- 
szesek, hogy  m inden, am it csak  íestesz , am ennyire csak 
lc'hetsé;ge-s, világosan fe jezze ki szándékodat; gondolataid  
legyenek értelm esek, m inden osszezav artság  és hom ályos- 
ság  nélkül. T óreked jél a r ra  is, ho g y  to rténe tednek  olva- 
sásánál a  búskom or raoso ly ra  gerjedjen , a  derü lt m ég 
jobban {elviduljon, a gyarlóbb  elm éjü ne  unatlcozzék, az 
elm és bám ulja  taláiékonyságoda¡t, a  kom oly  ne b e c s m ^  
relje , a  tanu lt kény te len  legyen m agasztaln i. Egyszóval, 
fo rd ítsd  fígyelraedet a rra , hogy  a láássad  am a lovagregé­
n y ek  silány  alapon nyugvó épületét, m elyeket o ly  sokan 
m agyetaek, de m ég  sokkal tóbben dicsóitenek; s h a  ezt 
elérted, bizon y á ra  nem  kevés, am it elértél."

C aesa rea  püspoke (324— 379), az  arian izm us ellen har- 
co lt s  a  ko loato rokat reiorm álta.
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M ély hallgatással figyeltem  a rra , am it bará tom  mon- 
dott, s  szavai o ly  m élyen nyom ultak  lelkembe, hogy  azo- . 
kaí, m inden feleselés nélkül, helyeseknek  ítéltem , s belólok 
kívántam  osszeállítani e z t az eloszót, m elybol nyilván- 
valóvá lesz elotted, n y á ia s  ovasó, m ily  elm'és v o lt az én 
barátom , s  m ily  szeren csés  én, h o g y  o lyan  szükségben ily 
jó tanácsad ó t taflalhattam, de  kétségteJenné válik  a  te 
s a já t o rtkned  is, ho g y  ily  tisz tán  s  ham isítatianul veheted  
a h im eves „Don Q uijote de la  M ancha" tó rtén e té t, k iro l a 
M ontiel s íkság  m inden lakosának  az  a  vélemiénye, hogy 
ennél tisz táb b  szerelm ü s hdsibb b á to rságú  lovag  réig 
idóktó l fogva nem: vo lt ezen  a kom yéken . Nem akarom  
tulbecsülni szolgálatom at, m ely e t néked azzal teszek , 
ho g y  ily  nevezetes és nagy tek in télyü  lovagigal m egism er- 
te tlek ; ^de kívánom , h o g y  k oszone te t m oiidj nekem  az  is- 
m ere tségért, m ely e t általam ' az  ó fegyverhordozójával, a 
h íres Sancho  P an záv a l ko thetsz , kiben egym aeában  
—  legalább  az  én vélem ényem  sze rin t —  egyesítve nyu j- 
tom  m indazon fegyverhordozói je les tu lajdonságokat, rne- 
lyek  a  hiú lovagregények  eigész hadaban, csupán elszór- 
tan  talá lhatók . S  ezzel Isten  m egáldjon tég ed  s ró lam  se 
feledkezzék.

Vale.*)

A D on Q uijo te  d e  la  M ancha citnü konyvhez, Urganda az 
ism erhetetlen.'^*)

K ónyv, ha tég ed  senki m á—
M int csupán  b o les  o lvasó—
O lvasnának  ú g y  feró—
C sak  d icsére t zeng  csupá__

Am h a  so rso d  úgy  k iv á —
H ogy  boiond is kézb e  v e—
A kkor aztán  m eglehe—
A zt tap asz ta io d  való—
H ogy az  ilyen  m ég  uto—
Maid fel is  fal úgy szere—

*) laten veled!
*•) E g y  ha ta lm as tündér n ev e  az ..Arnadis d e  Q aula“-ban: 

a k ereszfén y  lovagok segltó je.
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i /

'

A tap asz ta lá s  tañí—
H ogy a  sü rü  lom bú fá—
Á m y a  k g jo b b  en y h e t í —  
C siilagod B ejarban  i—

Ily k irá ly i fá t teki—
R ajt gyüm olcsok: hercege—
S e g y  vLrág ra j t  o ly  jele—  
H ogy  N agy  S ándo rnál dlcsd— 
Á rn y a t adni k é rd  m eg  6—
N em  tag ad  m eg ily  keg y e—

E g y  nem esnek , k it la  M a- 
S z ü l t  s  k inek  bolond regé— 
M eg zav arták  a  íejé—
M ondod e l szám os kala—

F eg y v e rek , nok és lova— 
E lrag ad ták  o ly  n agyo—
H ogy R olandkép m eg b o b —  )
S feg y v e rév e l a  k ezé—
K üzd szerelm e hólgyeé— 
D ulcinea del TobO'—

C zim erül n e  v é g y  te  ie— 
N agyszavú  hierogli—
C iíra  képek  neim tesz i—  
B ecsessé  a koy v ek e—

H a szerény  m arad  címe— 
N sm  m ondhatja  sem m i csu—  
H ogy Don A lvaro  de _Lu—  
V agy  pedig  hos H anniba—
É s  elsb F e ren cz  ’klrá—  
S panyo lhonban  tbnkre ju—

N em  a k a r ia  a z t a z  ’é—  
H ogy  te  éppen o iyan tudó—  
L égy . m ino Ju an  a  mó—  
H agyd  e l a  la tin  idé—

Ne la g y o g ta s s  élcelé— 
É s ne iá tszd  a  bolcselo— 
M ert ho zzá  é rtók  el6—

•) A rioslo ..O rlando F a rio so '- iá b a n  (XXIII. ének) L 6 r p t  
am int m egtudia  A ngélica sze re lm é t a  szc rec sen  M edoro  iran t,
megdrül.
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Ilyesekkel nem  lehe— 
K ápráz ta tn i a  szem e—
S gúnnyal osszesúgnak  ó—

Ne csapongi, ne árado—
S ne firtass. ku 'tass soka— 
M enni hagyn i m ásoka—
Igy cselekszik  az  oko—

Aki m áso k a t leszó—
A z b ecsü le fé t veszl—
N éked a  jó hangú hí—
L'égyen legfóbb óhajo—■
M ert o rok  g ya láza to—
N yer ki ba lgaságo t i—

S jól jegyezd  m eg esztele—  
A ki kS vei á idobá—
A szom széd ja  hajloká—
H ogyha a  te tó  ilve—

Jó zan  ilye t nem  m üve— 
M ert h a  vég ez  bárm ct i— 
M egiomtolia léptei—
Mtg, k i k o n y v e t ir  csupá— 
M ulatta tn i a  leá—
Eszitelen s  bóhóknak  i—

A inadis d e  G aula. D on Q uijote de la  M anchahoz. 

—  Szonett. —

Te, ki u tánzád  az én  gyászos éltera. 
A m elyet m egvete tten , e lhagyo ttan ,
V idám  derü ró l b ú ra  váU ozottan 
A S zegénység  S zik láján  átéWem.*)

T e, ak i só s  konnyeJcbol m erífe tté l.
M elyek io ly á sá t ónszem ed veze tte ,
M egvetve  cint, eziisitot és rezet, te  
É te lt a  fóldról, ió ldedényben  e tté l:

*> „A Szegétw ség  Sziklá¡a“  (pena pobre) a z  a  rem eteség . 
am ely b e  A rnadis de C au la  „B elteneb ros‘‘ (a Szép  S ó té t) neve 
a la t t  v isszavonu!. am idón szerelm esótói, Oriarna angol k lrá ly - 
leány tó l, Icegyetlen hangú lev e le t kap.
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B iztos lehetsz, ho g y  am íg o l t  a  felsó 
M agas korókben  szoke szép Apolo*)
A  p á ly á t m int a nap  v ezé re  jária :

A te  h azád  k s z  m m dig a  legelsó .
T e  nagyh írü  n ev ed  v ilág ra  szóló,
S  t e  b o le s  íródnak  m ása  nem , se  páijia.

D on B ellan is d e  G raeda.**) Don Q uliote de la  M anchahoz. 
—  Szonett. —

U tottem . v ág la ra , te ttem  és besz^ltem  
B árm ely  lovagnál tobbe t e v ilágon;
V olt bU szkeségem , hbsi báto rságom .
B oszultam  százezersizer é s  itéltem .

O íb k  hír zengi, m ily  te t te k re  keWem,
Az óriás m ind to rpe  le t t  elottem .
E des v iszo n v t h íven  s z e re tv e  szottem ,
A párb a jn ak  m lndenben raegfeleltem .

H ódolt a  so rs , a k a iv a  nem  ak a rv a ,
A p e rce t in indig  üstokbn la g a d ta m ;
S m int én, itobb o iyan  c sa ü a  vó ’t-e?

D e b á r  a  ho ldnák  k e tto s  ágú sz a rv a  
M agasságom hoz m élyen  á ll í  alattam '.
T e  rád  irigyen  nézek, n a g y  Quijote!

O rlan a  úrholgy,***) D u ld n e a  del T obosohoz.
—  S zonett. —

O b D ulcinea, m é rt b o g y  o tt nem  élem  
O roroben akkor dúsabb  éltem et,
O tt T obosoban, M ira tlo r h e ly e tt:
Lcmdont faluddal m ily  k é szen  cserélém !

*) A spanyo lban  Apollo-ií egy  1-el irják . s  a  hangsü ly  az 
u tosó  e lo tti szó tag o n  fekszlk. (Ford .) ,

•*) G erónim o F ern an d ez  1547— 1579-ben m egjelen t üy
cím ü, igen  kép te len  lo v ag reg én y én ek  hóse . . „

”• ' )  Angol k irá ly leán y , ak ibe  A m adis de O aula  m ar 12 éves
korában  szerelm es. K ésobb fe lesécévé  é s  E sp landían  an y jává  
lesz.
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O h b á r  diszlil t e  te s ted n ek  ru h á iá t 
N yerhettem  vo lna  s a  te  v ág y ad a t.
S  annak, ki h íressé  16n általad ,
L á íh a ttam  vo lna  p á ra tlan  rtusáját.

O h b á r  m arad tam  vo lna  'tiszifa Igyen 
A m adis illetésito l, m ikép íe  
O uiiotetól, ki p á ra tlan  e nem ben;

M ás n6zne eneem  s nem  m ást én irigyen. 
S a  bú helyeM, m ely  sz ívem  óssEeitépte, 
V ídám an éltem  v o ln a  é s  drom ben.

G andaiin , A m adis de C au la  leg y v eru o k e , Sancho  Panzához. 
D on Q uijote iegyvernokéhez .

—  Szonett. —

L égy  bajnok, Udvoz, k it midón, a végzef 
F eg y v ern o k k é  tdn , atm yi keggye l á rasz t.
E s o ly  bolcsen v ezet, h o g y  m ely re  v á la sz t 
A  p á ly á t minden baitól m en tv s  vcgzed,

Szó sem  lehet m ár, ho g y  a k a s z a s k a p á v a l 
N e férne óssze a k ó b o r lo v ag ság  :
M ily eg y sze rü  te , m íg  m ásnál a  v akság  
A ho ldat ütn'é biiszke hom iokával.

_ Irigy lem  szam afradat s  nevedet,
S  irigy lem  a ta r isz n y á t, m ely  tan ítja ,
M ily bb ics va lá l el&regon,dolással.

Detrék Sancho, m ég e g y sz e r  íidv nek.ed.
M ert csak  te  vag y , k inek  hazánk  O vidja 
Hódol nyakonü to  —  kézcsókolással.

Del Donoso, a h á ias  ko lte . Sancho  P a n zá ra  és K ocinantera.

E n  a  h íres Sancho  P a—  
Aki fegyverhordozó—
Volitaim. a  hSs Donj Quilo__
S m entem  átkon -bok ron  á—

M int a hallg.ata.g Villa— 
A kinek fó bólcsesé—
F utn i hogyha ke.rgeté—

Ce rva nlts : Don Quiiole I.
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M int G elestin ' is tan á -—
E dicsó kSmyv m elybe ka— 
H ogy k ev éssé  nem  szam é—

R ocinante  én  a  hi— 
U nokája B abié—  
O yengeségem  bün te té—
V olt, hogy  egy  Q uijote bí—

Ü gy  íu to ttam  m int a_ v i-  
Ajnde patkóm  meg-me_g á—  
H a e g y  ziabszemet ta lá —  
M in t L azarillo  de T o—
Aki bort a k a r lopó—
S ád a  v ak n ak  szalm aszá—

Az órlongo O rlando, D on Q uijote d e  la  M anchahoz. 

-  Szonett. —

B ar iiem v a g y  is  pair, annák  kéne lenned.
Ki sz á z  egyébnél jobban érdem eln'ed;
N em  is lehet m ás t so rba  tenn l melleo.
H o lo tt ssünetlen  g y o z tes t lát.ni benned.

O rlando  én, k it a  kéfségbeejtés 
AngelikáérE tengerek re  üzott,
Ki teiMekból o ly  h irkoszo ru t fuzptt,
Illetn i m elyet nam m er a feleités.

D e a  tied h ez  sem m i m ind e  te ttem .
H íred  enyém et elhocnályosítia.
B ár fén y it eim éd e iv esz te tte  szm ten.

E gyben  v agyunk  hasonlók m ind a ketten  
H a tó led  is fut a  m ór és a s z i t ty a ;  _
T e  is úgy  iá r íá l szereliméddel, m in t en,
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P hoebus lovagla,*) D on Q uijote d e  la  M anchahoz. 

—  Szonett. —

En karclom at eíjiti m érhetem  tiedhez. 
S panyol Phoebus, t e  udvarlók  v irága .
Q gy á rad  a  te  fényed  a  v ilág ra  
H ogy e m elle tt az  én  sugárom  elvesz.

K elet nekem  trón t h asz ta lan  k inála. 
O rszága it. b ira lm át** ) m egvetettem .
Oh. m e rt ezeknél llátni iobb szere ttem  
Szép  hajnalarcodat, C laridlána!

SzerEttiem üt, de hisz s z e b b n á la v ó ’f-ie?
S hogy  m eg v e te tt: k a ro m b an  oly  düh égett,
H ogy a  pokoi is  re szk e te tt e!5íte.

D e D ulcinea, bainok D on Ouiioite, 
O rokhirüvé iog  m ég  tenni téged,
S boiccsé, jeless'é s  naggyá  tenni o t  te!

D e Sollsdan,***) Don Q uijo te  de la M anchaboz.

— S zonett. —

H abar, seño r Q uijote, a  bolondság 
Z sariiokhaíalm at g y ako ro lt íele tted ,
A ljasnak és silánynak  m oiidva te tíed ; 
R áealm azó nye ivek  h ired  ne ronísák.

Am szó ljanak  m agok h e ly e tt e  'tények,
S nem es c sa íák ró l fog regélni hangok, 
M elyekben a silányok  é s  bitangok 
O ly sokszor, o ly  rú tu l eldongetének.

•) ..C aballero  del Febo“ („A nap  lovngja“ ) D iego O rtunez 
d e  C alahorra  1562-ben m egjelen t lovagregénye. m ely  io ly tafá- 
sa iv a l kb. 4000 sü rü n  nyom ott lap o í te s z  ki.

"*) B irodalm át,
•* “) A szu ltán , B abylon  u ra , m ajd m inden n a g y  lovag- 

regényben  saerepel.
■>K
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S b á r m eghajo lt is D ulcinea m asnak. 
S  a hü telen  szép ú g y  m eg k esen te ,
H ogy m ajd k é tség b eesté l néha-néha;

V igasza légyen  az  e sors-csapásnak . 
H ogy Sancho  P an za  o ly  roszúl kerite .
O  esztelen , a lány  hideg s te  léha.

P á rb eszéd  B abieca *) é s  R ocinante  koz t.
- Szonett. —

B  M iért v a g y  Üy szornyü sovány . b a ré to m ?
¡i Haj é ttenül kell m indig ion.ni-meiini!
B. D e háit az  a b ra k  e s  a  sza lm a sfmmi.-'
R . G azdástu l. a n n ak  én sz in e t se  latom .

B  Szam ár beszéd! E  d u rv a  m ódo t elyssd .
N e h idd ho g y  ez d icsSségedre yalilc.

R. Tudom . k i a  szam ár egesz  hallalig.
K ivánod  lá tn i?  N ézd  m eg a  szare lm est.

B . S  a z t  m ondod: b a lg asác  sze re to i?  R.
B . Mi b o les  v ag y ! R. A nnyiban. h o w  n i n c s  m it ennem . 
B . Szidd a .lovászit. R. Ne ez t a ian ld  c s u p á a  te ,

Am nézd  m eg a  lovászom  és a  eazdám .
E s  m ondd, külbnb, ho g y  is lehe tne  lennem .
Hai 6k se  külonbek, m int R ocinante.

•) A ié le lm etes Cid paripáia.
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DON Q U IJO TE DO LA MANCHA-^)

E L S Ó  R É 5 Z  E L S Ó  FE LE

' )  O lvasd : Don K ihóte d e  la  M áncsai N álunk o n ev e t 
á lta lánosan  D on O uichotte-nak  iriák  é s  m ondják ki. m elv h ibás 
e lfo rd ítást irodalniunk a  ínanciáktól v e tte  á t. A régibb 
spanyo l heiyesirás sze rin t e z t a  n e v e t O uixote-nak  irfák. mig 
a  spaiwyol akadém ia  1815-ben az orthogiraphiut szabályozván , 
a  kem ényen ejfendo h  haiig je lz é 'é re  a  ¡ b e tü je le t á liapíto tta 
meg, au  elóbb használt. de g y ak ran  z a v a rt olcozható a: (ksz) 
h e lye tt. A quijote szónak. m ely sa já tképen  nem  tulaídoniinév, 
tobb jeleivícse v an ; je len t lábpáncé lt; to v áb b á  neve tségesen  
kom oly  em bert, o iyan t, ak i ka lsndos do lgokra válla ikozik , 
m elyekhez tu lajdonképen sem m i koze . L a  M ancha Spanyol- 
o rszág  egyik  délkeleti része . (Ford.)
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I. FEJE Z E T .

Mely a híresneves lovag Don Quijote de la Mancha állá* 
sát és életmódját tárgyalja.

L a  M ancha egy ik  falujában, m elynek  n ev é t nem, 
akarom  említeni, élt nem rég  eg y  o lyan  nem es ember, 
amilyeneklnél rendesen fogason  függo dárda, rég i pajzs, 
vézna p a rip a  és futós a g á r  ta lá lhaíók . Egy, inkább 
tebén- m in t juhhúsból késziilt olla,*) estenkint liüs- 
szelet, szom baton  to jás-lepény , pén teken  lencse, v asá r- 
nap ráad ásu l vaJam i vadgalam b-sü lt, fe lem esztették  
jovedelm ének három negyedét. A tobbi rám en t a  finom 
posztóból készült feloltore, az ünneplo bársony-nad - 
rágra , az ugyano lyan  kelm éjü cipokre, s  a  legfínomabb 
m inóségü gyap júszbvetre , m eiy e í hétkdznapokon szo- 
kott vlselni. H ázánál eg y  g azd aasszo n y t ta rto tt, ki a  
negyvenet raár tu lhalad ta , eg y  unokahugát, ki nem  volt 
m íg  egészen húsz éves, és e g y  fíatal s iliedert a házi 
és m ezei m iinkára, kinek tisztében állo tt m ind a p aripá t 
m ígnyergelni, m ind pedig  a k a sz á lá s t is végezni.

Nem esünk é le íko ra  kozel iá r t  az o tvenhez; test- 
alkata izmos, te rm ete  szikár, a rca  csontos volt, 6 m aga 
ren iesen  igen ko rán  ke lt s  a  v ad ásza to t külondsen ked- 
veltí. V annak, akik a z t állííják, ho g y  vezetékneve 
Ouiflda vagiy Q uesada volt, volna (miert lé tezik  némi 
vélenénykülonbség a  szerzók  kózt, k ik  e tá rgy ró l 
ir tak , habár a  legvalósziníibb kovetíceztetések oda lát- 
s z a n í  m utatni, h o g y  Q uijanonak hívták. E z  azonban 
éppen nem  lényeges td rténetünknél; elég  ha  ennek elbe- 
szé lésb en  csak  eg y  ha jszá ln y ira  se  térünk  el az igiaz- 
ság íó l.H anem  a z t m ár fel kell említenünk, h o g y  a  fent-

*) "ÍIv. ollya, Kedvenc spanyol étel husnemiiekibdl s 
kiilonféleíOzelékekbol. (Ford.)
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i á i X f s  T S é i r  e i t e S
állott) a lovagregények  o lvasásával szokott foglalkozni, 
m ég pedig o ly  m ohó v ággya l és gyonyorkodessel. hogy 
m iattok  u tóbb  te ljesen  elhanyago lta  a  v ad ásza t elyeze 
t e i t  de m ég  sa já t gazdaságának  in tézéset is ; tavancsi- 
sá g a  s  ba lg a  m ohósága an n y ira  m en t ebben, hogy  h r i-  
d S  hold u tán  ad o g a to tt el szán tó ió ld ieM , c s a k h o ^
olvasni való lovag-rejgényeket ¿ n d
d o tt házában  annyit, a inenny it csak  hordhato tL  de m i ^  
valam ennyi kozül egy  se n y e rte  m eg  t e t s z ^ t  oly 
m értékhen, m int a  h írneves Feliciano  de S ilva mimkai. ) 
^ z ^ r é p r é S j á n a k  vllágos k itételeit, v a lam M  s ^ v e -  
vén-vesen bcmyolult kó rm ondata it valosagos gyongyok 
S ^ S i t t a  W vált m idón o lvasás kozben  am az edes 
S e S e k h e z  s  szerelm es levelekhez jutott. m elyek- 
nek  m ajd  m inden so ráb an  ily  k ife jezesek  voltak  talál­
hatók- Az érte lem  h iányának  értelm e, m ely  aa 
telm em ben m utatkozik , értelm em et 
gíti, ho g y  érthe to , h a  szépséged  ellen 
V ag y  az  a  m ásik ; „A m agassagos egek, m elyek  csilla 
gaikkal a  te  istenségedet o ly  istenileg  m egerositik  s 
érderoessé tesznek  azon érderare, m d y e t  íenseged  kier-

llyen  m ondatoknál eszét v e sz te tte  a  szegény  l_ov^, 
és m inden e re jé t m esfesz íte tte , ho g y  (^"Senthesse es J
len tésbket k im ag y arázza , ped ig  f
m egérten i m a g a  A ristó teles sem  tu d ta  volna, m eg tía
pusztán  ezé rt tám ad  is ie l halottaiból.

A zon kardvágásokkal, m elyeket D on B ^ ^ m s  
és kapo tt, nem  igen volt k itek iilve , m ert uSV kepz.lte, 
hogy  bárm ily  ügyesek  v o ltak  is az 
g o t gyógy íto tták : ennek a rcan  e s  egesz testen  a  fo ra  
dásoknak  é s  sebhelyeknek m égis
szaniok. D e annál inkább " la g a sz ta lta  ez t az  íro t 
konyve b e íe jezéseért, m elyben am a v é g e t n ^  ép  ka  
land  elbes'zélésit ig é ri; s  v a g y a  is tam ad t nem  esyszer,

*) S o k  lo v a g re g é n y  (koztU k a z  .A m a d is  d e  G re c ia »  lá u g . 
p a llo sú  lo v ag “  sz e rz ó je  (a  X V I. &?.. k o zep en )
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ho g y  to lla t ragad , s am int o tt ígérték, a  m unkát bevé- 
gezi. És kétségtelen, ho g y  m eg  is  te tte , k i is v iíte  volna, 
ha  ugyan  m ás nagyobb és szakada tlan  gondolatok szán- 
dékában m eg  nem  akadályozzák .

A falu p ap jával (egy  értelm es, tanu lt férfiuval, ki 
S igüenzában n y e rte  el a doktori cím et), szám os ízben 
vitaíkozotit a rró l: m eiyik  vo lt derekabb  lovag, vajjon 
atiso lországi P a lm erin -e  v a g y  a  gau la i A m adis? m íg 
M iklós m ester, u g y an csak  e fa lu  borbélya, v iszon t az t 
á llítá : nincs p á r ja  Phoebus lovag jának , h a  m égis van, aki 
ehhez hasonJítható, az egyedü l D on G aJaor lehet, a  gaulai 
A m adis íes tv ére , aki m indig  em ber a  gáton, nem  is olyan 
kényes, se  n a n  o lyan  p ityergd  lovag, m in t a b á ty ja , bá- 
to rsá g  dolgában pedig  eg y  hajszállaJ sem  áll hátrább  
am annál.

E g y  szóval, lovagunk an n y ira  belebonyolódott ez 
olvasásba, ho g y  reggeltd l estvélig, estéfdl reggelig  m in­
dig  e z t m üvelte, s  íg y  a  kevés alvás és sok  o lvasás úgy  
k iszáríto tták  agyvelejét, ho g y  v ég re  e lveszfe tte  jó zan  íté- 
le té t. A zok a  dolgok to lto tték  el képzeld tehetségét, am i­
k e t o lvaso tt; a z  elbüvolések, a  párbajok, csa tá ro záso k ; 
kihivások, m egsebesülések, Ómledezések, szerelm ek, bal- 
szerencsék  s tobb  ily  soba m eg nem  to rténhe tó  balgasá- 
gok. S  az t, ho g y  m indez álm odott kó ltem ények  elo lvasott 
zag y v a lék a  igaz valóság, úgy  beleverte  fejébe: ho g y  ó 
e id tte  ezeknél sem m i elhihetobb to rtén e t sem  vo lt a  vilá- 
g o a  M egengedte, hogy  a  C id  R u y  D íaz  m indenesetre  igen 
derék  lovag  ieh e te tt; azonban nem  is liasonlítható a 
,,Láng-pa!losú“ lovaghoz,*) m in t aki egyetlen  eg y  vissza- 
c sapássa l k é t v a d  és re tten e tes  ó riá s t v ág o tt k e tté  deré- 
kon. B ernardo  del C arp io t ra á r  tobbre becsülte, m inthogy 
ez R oncesvalles-nál az eibúvolt R olandot m egolte, H er­
cules am'a cselíogásálnak utánozásával, ahogy  az  An- 
teust, a F o ld  fiát karja iv a l agyonszoríto tta . N ag y  tisz te- 
le tte l em iékezett az  ó riá s  M organteró l, k i a  dolyfós és 
ía rag a tlan  óriásfaihoz ta rto z o tt bár, m indam ellett m égis 
n y á ja s  és u d v aria s  volt. D e m indenek fo lo tt M ontalban 
R inaldot m agaszta lta , k iv á lt ha  elképzelte, hogyan  száll

*) A m adis de G recia, ak i ü y en  tüz jeggyel te s ten  szü le te tt.
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alá  várából, hogyan rabol m eg  m in d en k it akivel csak  
osszetalálkozik. s  fbleg h o gyan  v isz i el Mahom^sd erc- 
szobráí, m ely  —  a  rege  szerin t, —  szinaranybol volt 
egészen.*) H a az  áru ló  Q alalonra ) eg y  p á r  okolcsapast 
m érh e te tt volna, szivesen od aad ta  vo lna gazdaasszonyat, 
de ráad ásu l m ég unokahúgát is.

M idon elm éje íg y  te ljesen  m esh áb o ro d o tt; o lyan  M -  
lonos g ondo la ta  tá raad t, m ilyennél bolondabb soba senki- 
nek a  v ilágon; ez pedig  az  volt, h o g y  o iUendonek és 
szükségesnek lá t ta  m ind s a já t  dicsósége novelesére  m m d 
a  k oz ió  érdekében : ho g y  kóbor lovagnak  s loháton es 
íegy v eresen  sz e rte já rjo n  a  világban, ka landokat keressen  
s  véghezvigye m indazt, am it o lvasm ányai szerin t a kóbor 
lovagok véghezvittek , úgym in t hogy  raegtoroljon m m - 
dennem ü sérelm et, belerohanjon m m den elóforduló ve- 
szedelem be, m elyeket h a  szerencsésen  kiallhat, orokke 
fenm aradó h ím év re  és d icsóségre fog sz e r t tehetni. bze- 
gény  feie m á r  elore is a rró l álmodozoítt, ho g y  k arjam ak  
hosiségeért legalább is  trap ezu n ti c sá sz á rrá  k o ro n ^ z á k ; 
s így, e kellem es gondolatok kecsegteto  eloizetol osztó- 
nozve, e lh a tá ro z ta  miagaban, h o g y  csídcugyan vegre-
h a jtia  fe lte tt szándékát.

Azon kezd te  m ost m ár a  dolgot, ho g y  m egtisz togatta  
valaniely ik  déd-osének egyném ely  d a rab  í e ^ v e r e t ,  
ly ek  porlepetten  s  ro zsd a raa rtan  századok  ota_ hevertek  
valasni elfelejtett szógleíben. K ifényesite tte  s kezhez iga- 
z íto tta  ezeket, ú g y  ahogy  tudjta; hanem  e g y  igen nagy  
bókketió vo lt a  dologban, tudniillik az, h o ^ _  az  e p s z  
lom  k ó zo tt sem  a k a d t lebocsátható  sisakra,
csupán eg y  egyszerü , ro sté ly ta lan  vas-süveg re . E  bajo  
azonban  lelem ényessége akképpen seg ite tt, ho g y  yas- 
ta g  leraez-papirból o lyan  fé lsisak  form at^ keszített, 
am ely  a vas-süveghez hozzáto ldva, ennek egeszen ros- 
té ly zo tt sisakalako t kolcsonzótt. M eg is P^óbalta nyom - 
ban, v a jjo n  elég e ro s-e  s  k iá llaná-e  a k a rd v a g a s t?  F og ta

•) R eiiaut dé M onta,uban, H aim on dordognei g ró ínak, N agy
K ároiv sógorának  egy ik  hós fia. Id ro l f r a n c a ,  sn anyo l angol
és ■német rnondák és népkS nyvek  szólnak R onces-

**) V agy  C anelón , p a ir , aki N agy  K aro ly  se reg e t K onces
valles-ná l a  m ór k trá ly o k n ak  k ezé re  iá tszo ttai
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te h á t szab lyáiá t, vágo tt rá  ke tto t, de m á r  az  elsó ü tés- 
se l eg y  p illanat a la tt  osszerom bolta m indazt, am i egy 
egész he ti m unkájába kerü lt. S ehogy sem  tetsze.tt neki, 
ho g y  ily  kónnyuszerre l d a rab o k ra  leh e te tt szagag tm ; s 
hogy  m ag á t ilyes m egeshetó  veszedelem  ellen bizto- 
s ítsa : u jra  ossze igazga to tta  s belülról eg y  p á r  v a s  sod- 
ro n y t a lkalraazott, íg y  az tán  egészen m egbízott ta rtó ssá - 
gában, s nem' is  ak a rv án  tobbé u jabb  k ísé rle te t tenni, 
ú g y  ta lá lta  és ítélte, hogy  ez  a  lebeitó legtókéletesebb 
rosté lyozo tt sisak.

A zután p a rip á já ra  fordíitotta gondját, s  habár ez 
pókosabb volt, m in t va lam ely  ro zzan t házsarok  *), és 
tóbb hiba vo lt benne, m in t Qonela*®) lováben, s  hab ár 
«■taültfiim pellis e t o ssa  fu it“,®**) ó úgy  ta rto tta , hogy  
sem  N agy  S ándor Bucephalusa, sem a  C id  B abiecája 
hozzá m ég  csak  nenr is  haso n lítia tó .

N égy  nap i fe jtó résébe kerü lt, am ig kieszelte, m ily 
n ev e t ad jon  lovának: m ert —  am iní m agában  m ondta — 
teljesen  lehetetlen, h o g y  e g y  o ly  h íres-neves lovagnak  
m énje, miely m á r külonben is  rem ek állat, valam i jelen- 
tékeoiy név  h ijával raa rad jo n ; o lyan t a k a r t te h á t adni, 
m ely  é rthe tóvé  tegye, m i volt ez  a ló akkor, m ie ló tt m ég 
kóbor lovago t hordozott, s  ra ivé le tt m ost; külonben is 
egészen terraészetes, h o g y  a m idón g azd á ja  a  m aga ál- 
lá sá t m egváltoz ta tja , változzék  m eg a !ó neve is, s  le­
gyen  ez o ly  rem ek  és hangzatos, ho g y  tokéletesen  hozzá- 
illjék a z  új rendhez  s  a z  új álláshoz, ¡melyekhez im raár 
ta rtozik . Ig y  tehát, m inekutána szám os nev e t kigondolt, 
m eg elvetett, m ost jónak, m a jd  m egin t ro szn d c  ta lájt, 
miikozben em lékezó tehetségét s  képzelnw t kegyetlenül 
m eg g y o tó rte : végre  abban á llapodott m eg, hogy  Ro- 
cinante-nak***®) fogja  nevezni, m ely  n ev e t elSg fensé-

*) B átopságot v e ttem  m agam nak. a z  eredetiiiek  lefordit- 
ha ta tlan  szó já ték á t szabadon  fordítani. O tt az  m ondafik: 
„atm que ten ia  m as c u a rto s  que un re a l;“  a cuarto -nak  két 
érte lm e v a n : t. i. pók  (csúzpók. lóbetegség) é s  apró pénznem , 
m elybol k ilenc tesz  egy  reáW. nagyobb  pénzt. (Ford.)

**) B o rso , fe r ra ra i he rceg  u d v ari bo londja a XV. sz.-ban.
* ••) „C supán  cson t és bó r vo lt.“

•*•*) o iv . R oszinan te . O ssze te tt szó , ezekbol: roc ín  =  ió, és 
an tes, a n te  = e lS b b .  ezelóCt, (Ford.)
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gesnek  s  hangzatosnak  ta rto tt, s  am elle tt olyannak, m int 
am ely  kifeiezte, m i volt kozonséges 16 korában , raielott 
azzá le tt  volna am i m ost, va lam in t a z t is, ho g y  eI5bl> 
való  a világ m inden paripáiánál.

S m inthogy m á r lovának  nevet s pedig ily  n ag y  raeg- 
elégedésére szol.gáló nev e t adott, adni a k a r t m o st m ár 
m agának  is, ama m egint g y  u jabb  egész heti fe jto résébe 
került, m íg  v ég re  abban áJlapodott m eg, hogy  a Don 
Q uijote n ev e t fog ja  felvenni. E z v eze tte  —  am int m ár 
emlífcettük — ez igaz to rtén e t sze rzó it a r ra  a  gondolatra, 
ho g y  irem esünket O uijadának h ív ták  s  nm  pedig  —  m int 
ném elyek  állíto tták  — Q uesadának. A zonban eszébe ju- 
to tt: a  ba jnok  A m adis sem  elégedett m eg azzal, hogy 
csak  ú g y  szárazon  A m adisnak m ondják, hanem  országa 

• és h azá ja  nevét is fe lvette  m elléknév gyanán t, ho g y  eze- 
k e t is hiTesekké tegye, s m ag á t A m adis de  Qaula-nalc 
h ív a tta : ú g y  ó is —  am int derék  lovaghoz illik —  hozzá 
ak a rfa  csatolni a  m agáéhoz szüldfóldie nevét, s  elnevezte 
m ag á t Don Quijote de la  M ancha-nak, hivén, ho g y  erro l 
o rszág-v ilág  rá ism erh e t c sa lád já ra  s h azá já ra , m elynek 
egyszersm ind  d icsoséget is szerez, m idon  m elléknevét 
to le kolcsonzi.

M ikor az tán  ilyen m ódon a  feg y v erzet m ár tiszta 
volt, a- süvegból sisak  le tt, lova  s  m a g a  nevet kap tak , az t 
gondo lta : egyéb  se  h iányzik  im m ár, m in thogy valam ely  
hd igyet keressen , akifae be leszere th e t: m e rt a  kóbor lovag  
szerelem  néllcül: fa  levél é s  gyüm olcs nélkül, te s t lélek 
nélkül. E kkor íg y  szó lo tt m agában:

—  H a én büneim nek büntetése v ag y  jó szerencsém  
fo ly tán  valáhol va lam ely  ó riássa l taJálkozom , am i a  kóbor 
lovasoknál m indennapi dolog, s az elsd osszecsapásnál 
fd ld re  terítem  v a g y  derékon k e tté  vágom , eg y  szóval le- 
verem  és legyózom : v a jjo n  nem  szükséges-e, ho g y  le­
gyen, akihez elküldhessem , s! h o g y  o o d a  lépve d rag a  hol- 
gyem  elé, íé rd re  boruljon elotte s  a  hódolat és a lázatosság  
szav áv a l m ondja : „£n , kegyelm es asszonyom , az óriás 
C araculiam bro vagyok, M alindrani'a sziget tulajdonosa, 
ak it p árbajban  a z  érdem e sze rin t o rokké dícsérendS lo­
vag, Don Q uijote de la  M ancha g y ó z ó tt le s raegparan-
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csolta, kegyelm ességed  e lo tt m egjelennera, ho g y  vélem , 
nagyságod, te tszése  szerin t rendelkezzék."

Oh, hogiyan oriUt a  m i jó lovagunk, m idon ez t a  be- 
széd e t ta rto tta , s  m ég  inkább akkor, m idon o ly a t is  taJált, 
ak it szíve vá lasz to ttiának  nevével felruházhatott.

F alu ja  szom szédságában  iigyanis —  am int a  hfr be- 
széli —  iak o tt e g y  igen csinos parasz tleán y , kibe o egy- 
ko r heleszerete tt, habár az —  am int m agától értheto  — az 
egész dologról m itse ,tudott s rá  s e  hederített. Lorenzo 
A ldonzának hívták, s a  lovag  vélem énye szerin t egészen 
m éltó volt, hogy  o t tisz te ije  m eg sz íve  v á lasz to tt holgyé- 
nek címével. olyan nev e t ak a rv án  adni neki, m ely  ne  le- 
gyen  alábbvaló, m in t a lovagé, hanem  egészen nagyurias 
haingzású, hercegasszonyhoz illó : e lkeresztelte  D ulcinea 
del T oboso-nak  *), m e rt h á t Tobosoban szü leíett; ez is 
o ly  név  volt, m ely  nézete szerin t igen dallam os, kiváló s 
jelentékeny, m in t á lta lában  valam ennyi. m elyeket m agá- 
nak  s a  hozzá  ta rtozó  tá rg y ak n ak  a d o t t

II. FEJEZF.T.

Az elm és Don Q uijote elsd k irándulása  hazulról.

M inekuíána m indezen elókésziileteket m egtette, nem  
a k a r t tovább késni szán d ék a  m egvalósításával, m ire  ki­
váltképen  a z  az  elgondolás osztonozte, hogy  késedelm e 
m ily  n ag y  k á rá ra  v an  a világnak, m in t am elyben a  sérel- 
m ek raeg torlását. a  ferdeségek  ellgazítását, a  jogtalansá- 
gok elintézését, a  v isszaélések  m egszüntetését s  a  ta rto - 
zások  lefizettefését tü z te  k i feladatául. Anélkül tehát, hogy 
szándékíát bárkivel is kozoBe, s anélkül, ho g y  valald éiszre- 
veitte vo lna; eg y  regtgeá, tiapfolkelte e lo tt (julius: havának  
egyik  legforróbb napján) m ag ára  szed te  m inden fegyver- 
zetét, s  felvevén to ldo tt-ío ldo tt sisak ját, felült Rocinan- 
tera , p a jz sá t k a r já ra  füzte, d á rd á já t fe lrag ad ta  s  a ba- 
rom fi-udvar hátu lsó  a jta já n  k irobogo tt a m ezore, a  leges-

*) O lv. D ulszinés, s  nem  —  m int h ibásan  szokcák — 
a z  o laszos k iejtéssel „D ulcsinéa“.
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legteljesebb orom rnel é s  m egelégedéssel lá tva , ho g y  ne­
m es szán d ék á t nüJy konnyü sze rre l lép tetheti életbe.

Azonban, alig  vo lt künn a  m ezón, im e rém ító  gondo- 
la t ra s a d ta  m eg, s  ped ig  o ly  erovel, hogy  kevésbe m ult, 
hogy  m egkezdett v á lla la tá t félbe nem  szakíto tta . Az ju- 
to tt ugy an is  eszébe, ho g y  ó nincs lovaggá  ütve, s  íg y  a 
lovaigrélet to rvényei sze rin t nem  lehet, nem  szabad  sem - 
m iféle lovag  ellen feg y v erre  kelnie; s  feltéve, h a  m ár lo­
vag g á  volna is ü tv e : m in t u jonclovagnak egészen fényes 
feg y v erzete t kell viselnie, s  p a jzso t mindaddig> círaerte- 
lent, m íg hósisége á lta l ily e t m agának  k i nem  vívott.

E zdc a  gondolatok tétovázóvá te tték  szándékában; 
m inthogy azonban  sokkal jobban h a jto tt b a lgatagságára , 
seinm int a  józan  é s z re : a z t h a tá ro z ta , hogy a  legelso em- 
berre l, akivel találkozik, lovaggá ü tte ti m agát, azon  szá­
m os egyebek  p é ld á ia  szerin t, k ik  —  am int elbolondító 
konyveiben olvasta, —  ily  esetben hasonlóképen cseleked- 
tek , Ami pedig fegyverzetének  fényességét illeti, erre  
nézve abban állapodo tt m eg ; railhelyt alkalm a nyílik, úgy 
kifényesiti m inden darab já t, h o g y  fehérebbek lesznek a 
herm elinnél. Ebbe az tán  belenyugodott, s  fo ly ta tta  útját, 
sem m i m ás irá n y t nem  adván  ennek, m in t am elye t lova 
sa já t akara tábó l vá lasz to lt, m ert a z t  h itte , ho g y  ez lénye- 
ges dolog a ka landok  keresésénél.

A m int te h á t a  m i u idonsült kalandosunk tovább ha- 
lad t, ilyen  szav ak a t in tézetí ónm agához:

—  Sem m i kétség , hogy  a jovendo idokben, ha  m ajd  
n ag y h írá  íe tte iranek  igaz to rténe te  napvilágot fog lá tn i: 
az a tudós, aki e z t m egírja , így  fog szólani, nüdón e koráni 
roggel to i'tént elso távozásom at elbeszéli: „A ró zsás  arcú 
Apollo alig te rité  m ég széjje l szépséges lia jának  a rany  
szá la it a te re s  és tág as  fold áb ráza tá ra , s  a  kisded, ta rk a  
m ad árk ák  zengzetes nyelvók elbáioló és m ézédes óssz- 
hangjával alig üdvozolték  m ég a  ró zsás  H ajnal érkezését, 
m sly  szerelem félto  férjének  *) puha á g y á t elhagyván, a 
n-anchai lá th a tá r  a jta in  és erkélyein á t m u ta tta  m eg  m a- 
g á l a halandóknak: m idón a nagyh írü  lovag, Don Qui­
jo te de la  M ancha, m egválván a tétlenség párnájátó l, hí-

*) E os (A urora), a  H ajnal szere lm ese  T ithonos.
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re s  lo v á ra  R ocinantera  p a ítan t s u ta z á sá t a  rég  idoktól 
fogva nevezetes M ontiel sikságán  m egkezdette." (S  csak- 
ugyar. ez  vo lt az, am elyen haladott.) A zután  hozzá te tte : 
B cldog kor és szerencsés század , m elyben e nagyh írü  és 
hós tetteim  v ilágo t lá tnak , hostettek , m éltók a rra , hogy  
ércbe onlsék, m árv án y b a  fa rag ják , v ászo n ra  fessék emlé- 
kezetü l a  jo \'endó  idoknek. O h te  boles varázsló , bárk i 
légy  is, k i e rendkívüli to rtén e t krónikásául ren d e lte tté l: 
kérlek  téged, ne feledkezzél m eg  az én jó R ocinantem rol, 
m inden vándorlásom  és bolyongásom  elválasz íhatatlan  
u titá rsá ró l!

A zután  — m intha csakugyan  szerelm es volna —  igy 
fo ly ta tta  tovább szav a it:

—  O h D ulcinea hercegno, e rabbá te tt szívnek asz- 
szonya, m ily  súlyos k in í s k ese rv e t okoztál te  énnekem , 
am iddn elüztél m agadtól és szigorú  parancso la toddal azt 
szab tad  elém, hogy  szépságed  elofct roegjelenni ne  m eré- 
szeljek. B ár kegyeskednél m egem lékezni e néked m eghó- 
dolt szívról, m ely  annyi sydtrelim et szenved  a  te  szerel- 
m edért.

Ehhez azu tán  m ég sok egyéb hóbortos ny ila tkozato t 
csato lt, valam enny it úgy , am int konyveibol tanulta , utá- 
nozván egyszersm ind  — am ennyire  csak  íu d ta  —  ezek 
nyelvezetét.

E kózben oly  m essze haladt, a  n ap  pedig  o ly  g y o r- 
san  s  o ly  hoséggel enielkedett, hogy  ez m ag a  elég leíie- 
te t t  a rra , hogy  a lovagnak agyvele jé t k iszaritsa , ha  
ugyan  volt vo lna m ég  agyveleje.

M ajd  egész nap  fo ly ta tta  u ta z á sá t anéLkül, hogy 
valam i ewilítésre m éltó  dolog to rtén t vo lna vele, aanin 
m ajdnem  kétségbe is esett, m e rt ha ladéktalanul sze re te tt 
volna valakivel találkozni, akin ha ta lraas k a rjá n a k  ere- 
jével k ísé rle te t tehessen. V annak írók, akik  a z t állítják, 
ho g y  legelso  k aland ja  az volt, m ely  a  P u e r ta  Lapice 
meileftt to rtén t; m ások  ism ét ú g y  nyU atkoznak, hogy  a 
szélm alm ok ellen való  h a rc  v o lt a z ; araerm yit azonban 
én e tá rg y  korül k iku ta thattam  és am i a  la m anchai 
évkonyvekben írva  található , ez az, hogy  ó aznap fo ly- 
tonosan utazo tt, s  m ire  az  ido a lk o n y a tra  já r t, m ind ó 
m aga, m ind p a rip á ja  h a lá lra  k ifá rad tak  s  raegiéheztek;
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s nüutáti m indesíe lé  sze rte szé t tek in tg e te t^  nem  vehet-e 
észre  vaJam i v á rk a s té ly t v ag y  pászto rkunyhó t, ahol 
raegpihetihessen és szám os szülcségén seg ithessen ; nem  
nagyon távol, abban az irányban , am erre  halad t, eigy 
ú tszéli m agányosan  álló ío g ad ó t p illan to tt ^ 
lá ttá ra  ú g y  érezte  m agát, m in tha  csillag tondokolnek 
elotte, roely üdvosségének nem csak  kapujálhoz, hanem  
annak kelló kózepébe vezérelné. N agy  sietseggel to ly - 
ta t ta  ú t i á t  s akkor érkeze tt oda, m idon m a r beesteledett.

A kapuban  k é t fiatal le án y  állt, úgyneveze tt ,,]0- 
félék", k ik  néliány  o szv érh a icsá r tá rsaság áb an  
felé to reked tek . Az utóbbialí ebben a  fogadoban aka.rtak 
mieghálni, s  m inütogy a  rrú k a la n d v a d a s z u ^  szemeben, 
m inden, am it csak  gondolt, lá to tt v a g y  kepzelt, azza  
vált, m in t eg y k o r o lv asta ; rao st is, ah g  hogy  a  togadot 
meigipillantotta, v á m a k  tün t fel elotte, a szoko tt negy 
toronnyaJ, csillogó ezüst tetózGttel, p e rsze  nem  hiany- 
zo tt a  felvonó-híd s a  v á r-á ro k  sem , m m den hozza- 
tartozó  kellékkel egyben, am int aiz ilyes v a r ^ a t  rende- 
sen ra izo ln i szokták. M idon így, a  v á rn a k  k ep ze lt foga- 
dóhoz kozelített, néhány  lépésnyi távolban etto l, v issza- 
rá n to tta  k an tá rán  R ocinautet, a r ra  várva, ho g y  v a  am i 
to rp e  ielenik m ajd  m eg a  falakon, s harsonaszoval ad 
je lt ho g y  lovag  érkeze tt a  v á r  elé. M m th o ^  S  
ez ’e lm arad t, R ocinante pedig  eronek  erejevel az  istállo 
felé to rekedett, a  togado  k ap u ja  felé indult s tn e ^ d la n -  
to tta  a  k é t led ér leány t, k ik e t ó k e t szep eiokelo haja- 
donnak v a g y  báio s úrholgyeknek kepzelt, k ik  a v ar 
e lo tt a  friss  levegot élvezik.

Véletlenül éppen eldcor to rtén t, ho g y  eg y  J o n ja s ,  
k i a  ta rló ró l a  d isznóíalkát (bocsánat, de e n n ^  ez a 
L e ) “  » k a rta  te rd n á  tülkéba 
az álla tok  bssze szok tak  gyulni, s f
nal e lérte  az t, am it óhajto tt, ho g y  t. u valaim  to rpe  
ad ion  az o raegérkeztéról. M ost m ar te ljes m e g e l ^ -  
déssel á llt oda a  íogadó s a  leányok  ele ; ezek  amidon 
e feg y v e re s  férfiú dárdásan , páncélosan  o tt te rm ett elot- 
?ük futni készültek  a  fogadóba. A zonban Don
O uiiote futásukból m egre tten eso k re  kovetkeztetve, fo 
cm elte ’sisak jának  p ap ir-ro s té ly á t és fo lfed te porlepett,
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so v án y  a rcá t, uclvaTias m odorban é s  szelíd  hangon így 
szólt hozzájok:

—  Ne fussanak  nagyság tok , s  ne  ta rtsan d c  semmi 
bántódástó l, m e r t a z  a  lovagrend , m elyhez én tartozom ', 
a  legtávolabbról sem  ak a r senk it is m egsérten i, annyi­
v a l kevésbbé ilyetnl ran g o s szüzeket, m inoknek k egyeteket 
azonnal fól kell ism ernem .

A leányok  rábánrultak , s szem eikkel a rc á t kezdtek  
keresni, m ely e t a  to ldozo tt s isak ro sté ly  m ég  íélig  
fbdve ta r to tt, de am idón hallálc, hogy  ó k e t rangos 
szüzeknek nevezte, am i hozzáiok  o ly  kevéssé  illett, m eg 
nem  állihatták, hogy  hangosan  íe l ne k acaa ian ak , m ég 
pedig o ly  m értékben, hogy  D on Q uijo te h a ra g ra  lob- 
ban v a  m ondta :

—  A szépséghez szendeség  illik; m ig csekéiy  dol- 
gokon szerib ló tt k acag n i: esztelenség; e z í azonban nem  
a z é rt m ondom , hogy  raegsérrtselek vaigy neheztelésre  
keltselek, ho lo tt egyediiÜ v ág y am  az, ho g y  tinek tek  szol- 
gálhassak.

E z  a  beszédm ód, m ely e t a  nók nem  éntettek, s  lo- 
vagunknak  disztelen a lak ja  csak  novelték  bennok a  ne- 
v e tésvágyat, óbenne pedig  a z  ingerüitséget, s  a  dolog- 
n ak  m ég  rossz  vége leh e te tt volna, haí éppen akkor m eg 
nem  jelen  a  fcgadós, eg y  igen kovér s  íg y  n agyon  béke- 
szere tó  em ber, k i am idon e to rza lak o t m eglátta  szedett- 
v ed e tt fegyverzetével, k an tá r, d árd a , p a jz s  é s  páncéljá- 
v a l: a  leányokkal eg y ü tt m aidnem  m ag a  is bangos ne- 
v e tésre  íakad t. M inthogy azonban ez  a  fegyvertom eg 
k issé  crt is m egszeppentette, célszerübbnek vélte , hogy  
u dvariasan  fordulion hozzá, s  íg y  szó lo tt:

—  H a  kegyelm ességed, lovag  ú r, szállóhelyet keres, 
ág y n ak  kivételével —  am ivel e fogadóban egyáita lában  
nem  szolgálhatim k —  m á s  egyebet, am i szükséges, min- 
dent a legnagyobb bóségben találfhat.

A m idón Don Q uijo te ily  alázallosnak lá t ta  a  vár- 
nag y o t (m ert a  fogadóst annak  ta r to tta ) , íg y  felelt;

—  Én, sennor castellano, bárm ivel is m egelégszem , 
m e rt: „nékem  ékesség a  feigyver, nékem' nyugovás a  
harc ,“ sitb.

Cervantes: Don Ouilole I. 3
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A foeadós a z t h itte , a z é rt m ond ja  castellanonak . • ) 
m ert valam i cégéres kasz tilia inak  véli, ho lo tt o 
v o 'í  m £  P e d ií S an lucar partv idékérol. 
rabió C acus-nál s  nem  kevésbbe pajkos, m in í akarm  
tam iió v a g y  apród . M inek kovetkezteben  ig y .fe le lt.^

— A kkor te h á t kegyelm ességednek  , . ^ a  kem eny 
<!7 ikla s  a lvása  a  v irra sz tá s ;"  s  m ár h a  ig y  v a n . i 
v á s t leszáU hat lováról, m e rt ebben a  _kunyhóban k g  
m ódia  s alkalm a, hogy nem csak  egy  e iszaka t, de  aka 
egész eszitendot álm atlanul tóltsón.

F 7 í  m ondván odam ent D on Q uijo te kengyelsz ijá t 
taxtaní k i nagyne'hezen leszállo tt lováról, m m t az oly^aii 
e le ” :  5  S  a ló  nap  nem  ev e tt eaye tlen  e í y  1.a-

rap ást.
A lAva? m ost sz ivére  kó to tte  a  {ogadósnak, legyen 

eond^a r i S r a ,  m e r t annál ktilónb ab rak o s iószág 
nincs az  eg ész  világoii. A togados v eg ig n ez te_ a  lovat, 
de ie lény ire  se ta lá ila  o ly  jónak, m ilyennek D on Qm - 
io te állította s  ra iu tán  az  istállóba bekoto tte , visszater.t, 
t o U l ó n a k  s z o l^ a a lá ra  aU om  Ennek, 
zeítét a  k é t leán y  (kikkel ez a la tt kibekult) m o st m ar 
kezd te  leszedesn tn i; h ab á r
náncélt m indazáltal sem m i modon- sem  tud tak  leoon 
tani a ’nyákvédfet, sem  a to ldo ít-fo ldo tt sisakot, m ely 
zold  szalagokkal vo lt o ssze-v issza  k o to zv e ; ezek e t el- 
a k a rták  vagdalni, m in thogy  a  csom ókat lohetetlen v
m áskép  feloldozni. ,,

Ebbe azonban a lovag semm.iképpen nem  egyezel 
bele- íg y  te h á t a  s isak  eg ész  este te jen  jn a ra d t  ammel 
valam t neveíségesebbet képzelni 
h o g y  abban a  hiszem ben élt, hogy 
leányzók  a  várbó l való  elokeló n rho lgyek : a  legud%a 
riasabb  hangon ezeket a szav ak a t in téz te  hozzajok .

^ ^ á , i é k :  am ennyiben a  ..castdkm o; 

res gazem berí je k n t. (Ford-)
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Ily  szo lgálato t lovag m ég 
S oha nem  n y e r t ú ri holgytól,
M int am ilyet Don Quijote 
Am idon hazuLról e ljo tt;
S züzek  ápolák m agát,
P a rip á já t fejdelem ncik')

tudniillik R o d n an tc t, m ert lovam nak, d rag a  holgyeim , ez 
a  neve, az  enyim  pedig  Don: Q uijo te de la  M ancha. Igaz, 
ugyan, ho g y  nem  lejtt vo lna szab ad  m ag am at m indaddig 
íelfedeznetm, am íg a  kegyetek  szo lgálatában  és jav á ra  
végizett hóstette im  m agok  el nem  á ru ltak ; azonban a 
L an zaro teró l szóló  régi rom ánc, melynlek idézésére  az 
aikaloin; ú g y  kínálkozott, vo lt az  oka, ho g y  nevemToI 
idónek e lo tte  értesültek . De m ajd  lesz ido, m ikor n ag y ­
ság tok  parancsolni fognak s én engedelm eskedem  és k a r-  
iaim iiak ha ta lm a nyilvánvalóvá teendi, m ily  kész va- 
gyok  szolgáini nagyság tokat.

A leányok , k ik  ily e s  á radozásokhoz nem  szokíak  
hozzá, nem  feleltek  eg y  hango t se , csupán a z t kérdez- 
ték  tcile, nem  ák ar-e  v a lam it enni?

—  M egeszem  akárroit —  viszonozta  D on Quijote — 
s úgy  érzeiTii hogy  n agyon  jól esnék a faJatozás.

T orténeíesen  éppen pénteki nap volt, s  az  egész fo­
gadóban sem m i egyéb  nem  Volt ta lá lható , m in t néhány  
ad ag  k is fa jta  ha lacska, am elye t K asztiliában abadejo 
(ap á tk a), A ndalusiában bacallao  (baccalaureus), m ás vi- 
déken curadillo  (papocska), m á su tt ism ét truchuela  (ke- 
szeg) néven ísm ernek. K érdést in téztek  hozzá, m egelé- 
gednék-e ónag y ság a  keszegekkel, mtoithogy m ás egyéb 
hallal nem  szolgálliatnak.

—  M inthogy tóbb darab  keszeg  van  kéznél —  felelt 
Don Q uijote —  tek in tsük  úgy, m intlia eg y  d a ra b  kecsege 
v o ln a : m ert ha  nekera valaki nyolc re á lt ad  aprópénzben, 
ez éppen annyi, m intha eg y  darabo t a d o tt vo lna ezüstben. 
S m i tobb, nem  lehetetlen, ho g y  ezeklcel a  keszegekkel 
is  úgy  v an  az  era'ber, m int a borjuhússal, m ely  tu d v a- 
levó, jobb a tehénliiisnál, v ag y  m int a  giodolyével, m ely

*) L ancelo t du L ac  lo v ag reg én y  idéze tének  á tírá sa  (1. a 
XIII. fe iezet v e rs e s  idézefét).
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a  kecskéiiél. EgyébiráTit legyen 
csak ham ar iojjbn, m ert a  fegyyer sulyat es terhet a  t e s . 
Vplln táo'táltatása nélkül, iieni birja, &1.

V i s  levegü v ég e tt o tt  te ríte ttek  m eg  nek i a  fog^dó 
a ita ia  e lo tt s  a  tog ad o s eg y  adag  ízeüen, sujetlen k ^  
« e i t  te t t  ¿ i e .  s  e m ellé kenyere t, de o ly  fe te te t  ee
penészeset, m in t a  tu lajdon  sa ja t , c

C supa nevetség  v o lt e z t az  ev és t la ta i. ^ ^ t  tejen  
n fp ltett sisakkal, m elynek ro s té ly a t k é t kezevel kellett 
m agasan  ta rtan ia , szájához e g y  ta la to t sem  v ih e te tt volna, 
hacsak  m ás valak i nem  konyorü l ra jta , s  csakugyan  
leá“ w k  egyike végezte  kd rü ló tte  e szolgalato t. M eg-
i t¡ tn i  azonban  sem m ikép sem  e S i k
a  vendéglos k ily u k asz to tt eg y  nádszaldarabo t, s e ^ lK  
v é S t  a  lovag sz á iá b a  helyezvén, ez a  b o rt íg y  lopózta 
fel m agába. T ürelm esen  v iselte  el m m dezt, csakhogy  a
sisak  ko telékeit n e  kellien  m egrongalnn , . „ „ . , . . r é l ó  

T orténetesen  éppen ekkor e rk eze tt d 'sznohereto  
is  a  togado tá jék á ra , ak i jovet a tazo r-h atezo r í>elefmt 
tilinltóiába; m ár e rre  D on Q uijo te to k e le te ^ n  e lto tt^  
hogy  o valam i h íres  v árb an  van, ahol h sz te le te ie  m ost 
m ár a  zene is m egzendült. A k eszeg ; kecsege, a  k en y e r. 
iíMács- a  rim ák : úrholgyek, a  ío g ad ó s: a  v a ru r ;  s  m m d- 
ezek  fó ly tán  te ljesen  m eg vo lt elcgedve e lhatarozasaval

* ' ‘i S ' S l d  m é . m le d l. M n .o f a  ee az volt, h o g  
még m ost sincs lovagaá ütve, m ár pedig ugy hitte, h ^  
amíg a  lovagrend.be nincs tblvéye, addig jogosan semmi- 
téle kaiandba nem bocsátkozhatik.

III. FE JE Z E T .

M ely a rró l szól, m ily külonos m ódon ütO tték Don 
Q uijotet lovaggá.

S  m m fto iry  a  ío n d o la t 
id ozü tt so k á  korcsm ai, sovany  v acso ra já tu l, hanem , 
m iután a z t e lkototte , íé lreh ííta  a  fogpidóst s « l e  e g ^  
az istállóba závkózván, té rd re  ese tt e lo tte  s íg y  szo lo tt.
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— Nem lá tsz  addig felkelni, h o s  lovag, e heiyrol, 
m íg kegyességed  nem  részesít abban a  jótétem ényben, 
am elyért esedeznl szándékozomv s am ely  m ind  rád , 
m ind az eaész em beri nem re d icsoséget io g  árasztan i.

A tog ad o s vendégét lábai e lo tt lá tv án  s ily  szav a ­
k a t hallván, zavarodo ttan  tek in te it rá , s  m inthogy nem  
tudta, m ihez kezd jen  v ag y  m it válaszoljon, egy re  ver- 
sengett vele, hogy  keljen fo l; de  e rre  sem m iképen rá  nem 
veheíte, m íg  végre m egígérte  neki, ho g y  o te h á t csak­
ugyan  kész a  k iván t kegyben  részesíteni.

—  N em  is vártam  kevesebbet igazi nagylelküséged- 
toí, d rág a  u ram  —  viszonozta Don Q uijo te —  s im e ki- 
m ondom , hogy az a kegy, m e ly é rt esedeztem  s am elyet 
bókezflséged megajánloW , az, h o g y  holnap reggel lo- 
v ag sá  iiss engem et, én pedig  ez éjjel i t t  v a ra d  kápol- 
nájábam íe g y v e r-ó r t álljak , s  holnap reggel —  am int 
m ondtam  —  be fog teljesülni, m it o ly  forrón óhajtok, s 
m ehetek aztán , am int illó, a  v ilág  n é g y  tá já ra  kalan- 
d oka t keresn i a sziikségfoen szenveddk íelsegítésére, 
am int ez  fe lada ta  a  kóbor lovagoknak, am ilyen én is 
vagyok, ki az  ily  te ttek re  o ly  n a g y  hajlandóságo t érzek 
m agajnban.

A togados, ki —  m int m ár em lítettük —  m eglehe- 
to sen  furfangos em ber volt, s m á r  is  gyanakodott, hogy 
vendégének nincs egészen helyén  az esze, e  szav ak  hal- 
la tá ra  te ljesen  m eggyózodo tt se jtelm ének alaposságáró l, 
s  hogy  legyen az éjjel m in nevetnibk, kész vo lt a  sze- 
széljm ek engedni. K ijelentette tehát, ho g y  sz íve  raélyé- 
ból helyesli a  k ite jeze tt ó h a jtás t, s  liogy  a z  ilyen szán- 
dék egészen illo  és tem iésze tes  is  az  o ly  ki/ttind lova- 
gioknál, m iiyennek, h a rc ias  külsejéról itélve, vendége is 
ta rtha tó , s  hogy  ifjú k o ráb an  6 m a g a  is  g yakoro lta  ez t 
a íog la lkozást s  kalaiidok u tán  sz e r te já it  az  egész vi- 
lágban, nemi kerü lve el Malaga] kü lvárosait, a  R iaran  szi- 
getséget, Sevilla  oszlopkoróndjét, S egovia  v ásá rte ré t. 
V alencia olajfásait. G ranada  rondilláját, S an lucar p a rí-  
vidékét, C ordova porto já t, T oledo  csap szék e it s  m ás 
egyéb  ilyes helyeket, hol lábai kdnnyüségét és kezei 
ü gy esség é t k ipróhálta , hol sok csa lfaságo t kóveitett el, 
sok  ozvegyet hód íto tt m eg, to b b  szüzet csáh íto tt el, sok
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ífii'iti sTedctt r á  s  v ^ r e  ism eretséget koito'tlt Spanyolor-
s " 4  y i to * é » y sz é k é y e l
S r a  ide vonuH vissza ebBa a  v ^ b a  W  a

s s  L t i i f s r s s  t.V r^y.«a,

“ d n a r S ?  t o i m t o e l k b a  A at ia 
t á f  holgy v a rab an  nincs.en kápolna, hol a  íeg y v er-o rzest 
m eg lehetne ta rtan i, m inthogy a z t u jraep ites v eg e tt 
r o n t o t t H 'o S a n  szükség. esetében o tt  á llhat ort, 
te tsz ik  s  cz é ijel e  v irra sz lá s t o tt ^
nóvarán  s  hogy  reggel, h a  isíen  is ugy  ak arja , lo 
v aggá-ü tés t im d e »  m egkíván t vegre
íog hajta tn i, s  lovaggá ütik. úgy  hogy  soha senk it job-

K é S í í T a z t á i i ,  van-e  pénze? D on 
válaszoilt h o g y  nincs eg y  réz  g a ra sa  se, m m th o ^  a  re- 
gényekb¿n sohasem  o lvasta  a kóbor lovagokrol, hogy 
pénze bárm ely iknek  is voU volna.

C salódik - m ondotta  e rre  a fogadós -  m ert fol 
téve, h o g y  a  reg én y ek  e rro l m itsem  szohiak  js. a re- 
gény írók  íó loslegesnek  ta r to ttá k  e m agoktol ertlieto  s 
nélkülozíhetetlen kellékeket, m ino a  penz es_ a  tisz ta  le- 
hérnem ü, külón m egem líteni; m m dazaltal m eg  se hihetó, 
h o g y  azok a  lovagok ezek hijával le ttek  volna, s 
b izonyos és sem m i ké tség e t sem' szenved, h o p r  a kobor 
lovagoknál, —  am int e z t szám os konyv  m ondja es bizo- 
n y ítja , —  miniidig vo lt jól raeg tóm ott e rszen y  minden 
eshetóségire, va lam in t vo lt tisz ta  ingok is, nem ku onben 
k isded  tá ská jok , telve m indenféle balzsam m al a  k ap o  t 
sebek  g y ó g y ítá sá ra : m e r t a pu sz ta  m ezokon, añiol k w -  
dó ttek  és m egsebesültek, nem' lehe te tt m inden alkalom -
n S  o l y a t ' i á l n i ,  aki s e b e ik e t  b e k ó t ó z z e  h acsak  nem
álltak  bairátságban eg y -eg y  boles varazslóva!, ki a  l 
vegoben valam i felhón valam ely  haja^dont orpet
kü ldo tt róg ton  scgitségCkre,^ o ly  vá-
h o g y  ennek n éh án y  csoppjeto l m inden sz u rt ^
g o tt seb azonnal úgy  begyógyiult, m in tha soha semmi 
baju k  se  le tt volna. H a azonban ez az e se t nem  allt, a
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kóbor lovagok okvetlenül szükségesnek ta rto tták , hogy 
fegyvernokük  legyen  e llá tva  pénzzel és e g y éb  szük- 
ségiesekkel, m in t m inok a  tépés és gyógykenócsok . H a 
pedig az to r té n t volna —  am i ugyani igen n ag y  ritka- 
ság , —  hogy  az ilyen lovag m elle tt fegyverhordozó  nem 
vo lt: akkor ók  m agok  h o rd ták  in indezeket m agokkal 
igen csinos ta riszn y áb an , m ely  a  ló h á tán  egészen 
o lyanform a volt, m intha valam i sokkal fon tosabbat ta r-  
ta lm azna, m ert m ás esetben a ía riszn y ah o rd o zás csak­
ugyan  nem  igen ille tt a kóbor lovagokhoz. Ennek fo ly- 
tán  a z t a  ta n á c so t ad ta  — habár m int nem sokára 
leendó keresztfiának  m eg is parancsolhiatta volna, — 
ho g y  ezentul pénz és az  em ilte tt szükségletek  nélkül 
ne u tazzék , s m eg  fog ja  látni, m ily jó  h aszn á t veheti 
m indazoknak  sokszo r éppen ott, ahol legkevésbbé gon- 
dolná.

Don Q uijote m egígérte, hogy  tan ácsá t a legpon- 
ío sabban  fog ja  te ljesíten i; azu tán  tü stén t m egállapíto t- 
ták, ho g y  a  feg y v erek  m ellett o tt  álljon ó r t  a  n ag y  
baronifiudvarban, m ely  a vendégló toszom szédságában 
feküdt.

V ette te h á t Don Quijote üsszes fegyverzeté t, rak ásra  
lio rd ta  a  k ú t m elletti vá lyú ra , s  p a jzsá t k a r já ra  óHvéii, 
d á rd á já t fe lragad ta , s  m éltóság teljes m ag a ta rtá ssa l kez- 
d e tt fel s  a lá  jám i a  v á lyú  elo tt. M idon ez az  ó rsé ta  
m egkezdodott, éppen akkor ío rd u lt az  ido éjszakára.

A íogadós m indazoknak, akik  csak  a vendéglóben 
volttak, elbeszélte vendége eszelósségét, a  feg y v er-ó rzést 
s  a k ilá tásbahelyezett lovaggá-ü tést. A hóbortosság  e 
küionos nem étol bám ulatra  gerjesz tv e , m ind kimentek, 
hogy  távolró l nézzék, s  iine lá tták , ho g y  a  lovag m aid  
csendes lép tekkel ja r  fel s  alá, m ajd  ism ét m cgáll és 
d á rd á iá ra  tám aszkodva  feg y v erzcté re  függjeszti szem ét 
s jó ideig el sem  ford ítja  ró la  íekintetét.

V égre az  éj te ljesen  beállott, de a  hold o ly  fénye- 
scn vUágított, hogy  versenyezn i lá tszo tt azza l az  égi 
tcsttel, m ely to l fén y é t ó m ag a  is  kólcsónózte, s így  a 
szcm lélók az u jonc-lovag m inden csclekedetét egészen 
J(M kivchették . E kkor tó rícn t, hogy  a vendéglóben levo 
üszvérlia jcsárok  egyike v ize t a k a rt vitmi barm ának , s

Ayuntamiento de Madrid



40 C E R V A N T E S

ev ég e tt D oa Q uijo tenak  a¡ v á iy ú ra  rakcitt fegyverzei- 
té t el ke lle tt onnaxi távo lítan ia . D e málhelyt az  ortálló 
az  a lakot kozelitetii lá tta . fenhangon rák iá lto tt:

—  Oh. b á rk i lég y  is. t e  v akm ero  lovag, ki érin- 
teni készülsz íe g y v e rz e té t a k ó b o r lovagnak, ak i legbát- 
rabbrn indazok  kozo tt, k ik  va laha  k a rd o t v ise ltek : gondold 
m eg, m it cselekszel, s  m eg  n e  illesd, ha  életeddel nem 
abkarsz adózni vakm eroségedért!

Az ó szv érh a jcsár ie l se  v e tte  e  szav ak a t —  pedig 
jobb le tt volna, h a  felveszi, b izo n y ára  ja v á ra  vált 
volna —  m eg rag ad ta  a k érd éses  tá rg y a k a t egy  szíjnál 
fogva a z  egész rom ot fo ld rerán to tta .

EnneJf lá ttá ra  D on Q uijo te  szem ét égre em elte, s 
ny ilván  szíve ho lgyére , D ulcineára  gondolva, m ondta;

^  L ég y  seg ítségem re, ó hólgy, 'ezen elsó  m eggya- 
láz ta tásnál, m ely  e néked m eghódolt szíven e se tt: a te 
k eg y ed  és védelm ed ne h ag y jan ak  el ebben az  elso el- 
határozó  p illanatban  engem et.

Ilyen  s m ég  egyéb hasonló  sz a v a k a t mondván,^ ei- 
v e te tte  p a jzsá t, s  a d á rd á t k é t k é z re  fogva, ú g y  vág ta  
fejbe véle az o szv érh a jcsárt, ho g y  az  a  fó ldre te ru lt 
o ly  veszedelm es állapotban, hO'gy ha  az e lsó t eg y  m á­
sik  ily en  ü tés  koveti, sem m i szükségie tobbé orvosra,
ak i gyógy ítsa . . . . .  ..

A m int ez  m egto rtén t, Don Q uijote u jra  osszeszedte 
fe g í^ e re it, s  nyom ban reá  ismiét az elobbi nyugodt- 
sággal fo ly ta tta  sé tá lásá t. N erasokára  ezu tán  s  anélkül, 
hogiy a  tó rté n te k e t tu d ta  volna —  m ert az  ó szvér­
h a jc sá r  m ég  m indig  á jid tan  fek ü d t —  ng y an azzal a szan- 
dékkal jó tt eg y  m ásik  is, ho g y  ószvéreinek  v ize t m e- 
rítsen ; s  m idón ez a  feg y v erze te t szin tén  félre  ak a rta  
tenni, hogy  a vályúhoz férhessen, D on Q uijote, anelkul, 
hogy  csak  eg y  szó t is  szólí v a g y  valakihez segedelem - 
é rt esengiett volna, raásodszor is e lve te tte  p a jzsá t, m a- 
sodszor is  k é t k éz re  fog ta  d á rd á já t, s  anéikiU, ho g y  ezt 
d arab o k ra  tó rte  volna, tóbbet ilthe te tt a  h a j ^ á r  íe je re  
három nál, m e rt azon négy  belyen is tám ad t lék.^  A z a jra  
o daszalad t a fogadó m inden népsége, kózó ttuk  m aga 
a  fogadós is. D on Q uijo te e z t lá tva , k a r já ra  füzte  pa j- 
z sá t s k ezé t k a rd já ra  bocsátva, m o n d ta :
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— Oh te, a  szépség  királynoje, én íó redékeny  szí- 
veiti ereje és hatalm a, i,tt a  perc, hogy  fenséged  szeraeit 
a  te  rabO'ddá le tt lovagodra  vessed, k ire  ily  rem ito  k a- 
land várakozik!

S  erre, ú g y  látszék, o ly  leikesedés h a to tta  át, hogy 
ha  e pillanatban a  v ilág  m inden ószv érh a jcsára  tó r  is 
reá , egyetlen  lépést sem  h á trá lt votoa,

A m lkor a  sebesültek tá r s a i  ilyen állapotban lá tták  
cim boráikat, távolró! egész k ó záp o rt on to ttak  Don Oiú- 
jo tera . E z am int tud ta , ligy véd te  m a g á t paizsával, m ert 
a vályútó l eltávozni nem m erészeit, nehogy fegyvereit 
védtelenül h ag y ja . \

A fogadós váltig  csitíto tta  oket, ihagfyjanak békéí 
neki, hiszen —  am int m á r  m ondotta  —  lá thatják , hogy 
bolond, s m int ilyen t a  to rv én y  m ég  ak k o r is  felmenti, 
h a  valam ennyijóket le  is oldosi. Don Q uijote azonban 
m ég hangosabban kíáltozott, s  alávalóknak és árulóknak 
szidalm 'azta óket, a  v á r  u rá t  ped ig  elm ondta g y á v a  és 
a lias  lovagnak, aki eltüri, h o g y  a  kóbor lovagokkal ígs' 
b án janak ; vegyék  fel csak  eg y sze r a  lovagrendbe, m ajd 
m egleckézteti ó t a ljas á ru lásáé rt. „V eletek pedig, alias, 
s ilán y  csócselék, sem m it se  tóródóm . Am' jertek , dobál- 
jatok, sértegessetek , am int c sak  tudtok, m ajd  m eg látjá- 
tok, m ily  ju ta lm át veszitek  otrom baságtofcnak s vak- 
m eróségíteknek!“

M indezt o ly  'haíározottsággal és báitorsággal m ondta, 
hogy  rém séges félelem  szá llta  m eg  raindazokat, akik 
feléje kózelítének; s íg y  m ind ennek, m ind a  fogadós rá - 
beszélésének kóvetkeztébsn  fe lh ag y tak  a dobálással; ó 
Pjedig m egengedte, ho g y  a  sebesü iteket elvihessék, s  azu­
tán  fo ly ta tta  a  feg y v er-ó rzés t ugyanazza! a  korao lyság- 
gal és nyugalcBninal, am inóvel anaiaicelotte.

A fogadósnak sehogy se  te tsze ttek  a vendég  ilyes 
tréfái, s  elhatározta, ho g y  ezeknek vég e t vet, s  az  átko- 
z o tt lovaggá-ittést rog ton  v ég reha jtja , m ég  m ieló tt ujabb 
szerencsétLenség torténnék . E z é rt odam ent hozzá, bocsá- 
n a to t k é r t to le bán ía lm azta tásért, m ely e t az  a ljas  csó­
cselék  részéró l e! kellett szenvednie, anélkül, h o g y  ó 
m ag a  ehben csak  e g y  h a jszá ln y ira  is h ibás vo lna; de 
h iszen  jól m eg is lakoltak  vakm eroségókért. F igyelm ez-

Ayuntamiento de Madrid



42 C E R V A N T E S

tette , h o g y  —  m ár m ondta  — e várban  nincs ká-
polna; azonbaji ilyenre, a m ég végzendóket illetoleg, 
nincs is sem m i szükség, m e r t am ennyire  o a  tovagrend 
szabályait ism eri, a lovaggá-ü tés sz e r ía r tá sa  foleg abbán 
ái'I, hogy  az em bert nyakon  v ág ják  és válton üssék, az t 
pedig akárm i pu sz ta  té ren  is igen jól végre  leheí h'ai- 
tan i; am i v iszont a fcg y v er-o rzés t ilioti, ó ennek a  íiszt- 
nek m ár m egfeleit, m inthogy a r ra  k é t ó ra  un tig  elég, 
holott a iovag  m áris n ég y  óráíiál fovább cirkódoít. Don 
Quijoite h ite lt ad o tt m indennek, s  a z t  m ondta, azonnal 
kész  szo lg á la tá ra  lenni, csak  végezze gyorsan , m e rt ha 
netalán  u jra  m egtám adnák , akkor m á r  lovaggá ü to tt 
bajnokkónt, egyetlen  lelket sem  hágy  életben  az  egész 
várban, azok kivételével, k ik e t a v á rú r  m egkím élni pa- 
rancsol, s akiicnek életát, az irán ta  v ise lte te tt tisz telet- 
nél fogva, m cgfogja hagyni.

A v á rú r ennek haJlatára m egrctten t, s rogiton egy 
konyvet hozott eló, m elyben  a íu v aro so k  szám ára  ki- 
szü lgálta to tt sza lm át és á rp á t szo k ta  bejcgyezni, s  egy 
kis d a rab  g y erty áv a l, m elyet eg y  fiatal fickó ta r to tt, s 
a  m ár em iítctt k é t leányzó  tá rsaság áb an  odam ent, aJiol 
Don Q uijote várakozott. M egparancso lta  a  lovagnak, 
boruljon  térd re , ó pedig  az tán  kézi konyvébdl o lvasott, 
m intlia valam i buzgó im át m ondana, m ajd , ez olvasás 
kozben, folem elte kezét s  jó eróscn  nyakon  v ág ta  a  lo- 
vagot, cmiek u tán a  pedig tu la jdon  k a rd jáv a l gyengédeii 
megférintette a té rdeiónek  váilát, folytonos'aai m orm ogva 
iogái kdzcitt valam it, haikan, m in tha im ádkoznék. M ikor 
az tán  m,indez megtorténit, a  fogadós az  egyik  leánynak  
m egparancsolta, ovezze fel a  lo v ag ra  k a rd já t, m it az 
n a g y  illeddem m el és kom olysággal végre is h a jto tt, ami 
egyéb irán t nem  csekéiy  m egeró ite tésébc  kerü lt, m ert az 
egész sz e rta rtá s  lefo lyása a la tt m m den p illanatban  ko- 
zel vo lt hozzá, hogy  hatigos h ah o tá ra  fakad jon ; azon­
ban am a hdstettek , m ely ek e t az iijonc lovag  részéró l 
m ár tapaszta ltak , nevetteiét m ég is féken itartották.

M ikor a  k a rd o t d e rek á ra  ko td tte , a nem es hó lgy  így  
szólott:

— Isten teg y e  kegyelm ességedet nagyon  szeren­
csés  lovaggiá, és seg itse  d iadalra  küzdelmoiben.
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Don Q uijote a  h ó lg y  nevét kérdezte , hogy e perc- 
tó l fogva tud ja , kinek le tt a  n y e rt k eg y ért lekóteleá'ettje, 
m ert e lha tározo tt szándék'a, hogy  részesiteni fog ja  ab­
ban a dicsoségben, m e ly e t k a rján ak  hósiségével k i fog 
vi'vni. A leán y  nagy  a lázatossággal válaszo lta , hogy  la 
T oiosa-nak  hívjálc, m ivel tolédoi szüleités, s  leánya  egy  
ottan i ko n tár vargának , ak i Sancho B ien ay a  boltja  m el­
le tt lakik, s ahol csak  parancso lja , szo lg á la tá ra  fog álini 
s  m indig k ész  lesz u rán ak  ism em i.

D on Q uijote v iszon t a r r a  kérte , hogy  az ó kedveérí 
ezenitul tegyen  egy  „donna“- t  neve  elé  s h ivassa  m a g á t 
D onna Tolosának. E z  m eg igérte ; a m ásik pedig  ekkor a 
s a rk a n y ty ú t k ó to tte  fel a  lovagnak. M ost ezzel is kórü l- 
belül u g y an az t a párfaeszédet ism étehe, m ely e t elóbb a 
kardielkótóvol íolyftatott. M evét kérdezte , s m ídón a leány  
a z t felelte, ho g y  ó t la, M oliiicra-nak hiv ják , m inthogy egy  
an tequerai becsületes m o lnám ieste r leán y a : Don Qui­
jo te  e z t is felkérte, feenne e g y  „donna‘‘- í  neve elé, hi­
v a ssa  m a g á t D onna M olinérá-nak, s  ennek is hasonló- 
képen háiás kószónete t m oiidott s  fó la ján io tta  neki szol- 
g á la tá t.

M idon íg y  fu ttában s  a legnagyobb gyorsasággal 
véget é r t  e pá ra tlan  ünnepélyes s z e r ta r tá s ; Don Quijote 
alig  tu d ta  bevárn i a  p illanato t, h o g y  lo v ára  vethesse  
m agát, s kalandok k e ie sé sé rc  indulhasson. A zonnal m eg- 
nyergelte  R ocinantét, feiü lt reá , h áz ig azd á já t m ególelte, 
s  m ikózben a  lovaggá-ü tés k cg y éé rt h á lá t ado tt, moii- 
do tt ennek o ly  cikornyás dolgokat, hogy azoka t szórul- 
szó ra  m ind leírn i te lje s  lehetetlen. A fogadós, csakhogy 
e p p e r  a  vendéglón kivül lá ssa  m ár, nem  kevésbbé 
cifrán, habár rovidebíben vá laszo lt liá lá lkodására  és se 
a  szá llásért, se  a  fo g y asz tásé rt m itse k ó v e td v e , m enni- 
liagryta Isten  hírével.

IV. FE JEZET.

Mi to r té n t lovagunkkal, m iután  a fogadóbóf e ltávozo tt.

Kórülbelül éppen hajnalodott, m ikor D on Q uijo te a 
fogadót e lhagyá, s  mi tobb, lovaggá ü tte tése  fo lytán 
o iy  elégedetten, o ly  vígan, o ly  tulboldogan, ho g y  n ag y

Ayuntamiento de Madrid



44 C E R V A N T E S

ororniébeii lovának hevederé t is m ajdnero  elszakaszto tta . 
M ikor azonban  iiáz igazdájának  am a jó  tan ácsa i eszébe 
jufottak, m iket az a  m indennapi sziikségekról adott, s 
fóleg az, h o g y  m ag á t ezentul pénzzel és ingigiel is ellássa, 
elha tározta, ho g y  ism ét hazam egy, raindezekró! gon- 
doskcidik s szerez  m ag a  m ellé  fegyv ern o k o t is, m ely  
utóbbira nézve eg y  szom széd  p a ra sz t em berre  szám ított, 
aki szegény  vo lt és sok gyerm ek  a ty ja , de  igen alkal- 
m¡as a rra , hogy  a  lovag  korül íeg y v em ó k  g y an án t szoí- 
gáljon. E zen  gondolattól ind ítva R ocinan tet abba az 
irányba  fordítá, am erre  fa lu ja  feküdt, s  az  á lla t m integy 
m egseid itve u ra  óhajtásá t, o iyan jó kedvvel iram odott 
fu tásnak , h o g y  a  lába is alig  é rte  a  foldet.

Nem h a iad t m ég nag y o n  m esszire, m idón egyszerre  
o iyasm it v e tt  é sz re , m in tha jobbkéz felól, az  o tt el- 
terüló  p agony  süríijébol, gyenge hangon ja jk iá ltások  to r- 
nének eló. A lig hallo tta  m eg a  neszt, íg y  szólt m agában:

—  H áiát kell adnom  az égnek a z é r t  a kegyért, hogy 
ily  róg tón  a lkalm at n y ú jt a rra , h o g y  h iva tásom  kbte- 
lességeit beto ltsem  s nem es clhatározásom . gyüm olcseit 
szedhessem . E  h angok  b izo n y ára  vaüaraely szükségben 
szenvedó férfiíinalí v a g y  szükségben szenvedó nónek 
hangjai, aki az  én védelm em et és seg ítségeinet igényli. 
E zzel Rocinantte Icantárát raeg rán tva, eg y en esen  a r ra  
ta rto tt, am erró l a  za j h'allatszott.

S alig te t t  néhány  lépést a  sürfiségben, am idón az 
egy ik  to igyfánál eg y  odako to tt lovat p illan to tt m eg, a 
m ásiknál pedig  eg y  szintén o d ak o to tt fiút, ak i lehete tt 
valam i tizeno t éves s testének  felsó  része  egészen  m e- 
zítelen voK. A ia jk iá ltás ennek ajkairó l hangzo tt és pe­
dig nem  ok nélkül, m e rt eg y  te rrae tes p a ra sz t em ber 
á ilt m ogotte, ak i nad rág sz íjja l ugyan csak  lazsnakolta, 
m inden ü tésé t eg y -eg y  szem re'hányássai s tan ácscsa l kí- 
sérve, ekképen:

—  F ogd  be a  szádat, ny isd  k i a szem edet!
A fiú p ed ig  íg y  felelt:
— U ram , soihase teszem  tobbé! A K risztus kínszen- 

vedésére  m ondom , soihase teszem  tobbé; fogadom , hogy 
cz tán  jobban vigyázok  a nyájra .

Don Q uijote lá tván , m i tórtcnik, haragosan  k iá lto tta :

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 45

— U dvarlatia'n lovag, in ily  tlletien dolog m egtá- 
m adn i aizt, ak i m ag á t nem  védebnezbeti; iili lovadra, 
fogd  a  d á rd á t (m ert csakugyan  volt e,cry d á rd a  oda- 
tám asz tv a  a  to lgyhoz, m elyhez a  lo v a t ko td tték ), s  én 
m egm utatam ; h o g y  am it cselekszel, az  gyávaság-.

A p a ra sz t m egfordulva lá tta , hogy  ez a  teto to l ta l- 
pig fegyverbe  o ltozd tt lovag, h o gyan  fo rg a tja  egy re  
d á rd á já t az  ó szieme elo tt, haJál fiának hitte m ár m a­
g á t  s  a láza to s  hangon szólt:

—  E z  a  fiú, lovag  úr, ak it büntetek, juJiászbojtárom , 
s  a z i a nyáiam ,at órzi, m e ly e t ezen a vidéken legeltetek, 
s o lyan  gondatlan, ho g y  eggyel-eggyel m inden nap ke- 
vesebb a  iuliom, s mintihogy gondatlanságáért, v a g y  gaz- 
sá g á é r t fenyitem , a z t m ondia, csupa íbsvénységbol fo- 
gom  le k ia lkudo tt bérét, pedig —  Isten és lelkem  ngyse* 
— hazudik.

—  H azudik?! s  ez t nekem  m ered  szeraem be mon- 
dani, aJávaló, sem m irekelld? —  k iá lto tta  D on Quijote. 
A n a p ra  esküszóm , am ely  felettünk tündokol, m ind járt 
izzé-porrá  zúzlak  ezzel a dárdával! F izesd  k i rogton, 
m inden ellenm ondás nélkül, m ert ha  nem , a  m indenható 
Isíenre m ondom , ebben a  pillanartiban' ossze to rlek  és m eg- 
sem m isítlek. O ldozd fei ko te lékét azonnal!

A p a ra sz t leho rgasz to tta  fe jé t s  eg y  á rv a  szó uél- 
kül feloldá szo lgájáí, ak ito l D on Q uijo te tü s té n t m eg- 
k é rd ez te : m ennyivel ta rto z ik  neki gazdájai? A fiú az t 
m ondta : kilenc havi bérével, havonkint h é t reáljáva!. 
D on Q uijote k iszám íto tta  a z  osszeget s úgy  találta, 
hoigy' az  hatvanhárom ' reá lt tesz, m ire  m egparancso lta  a 
p arasz tnak , fizesse k i rogton, h a  nem. a k a r  halál ña  lenni. 
A m egrém ült p a ra sz t fogadkozo tt a r r a  a  heljT e, am e­
lyen  állt és a r ra  az esküre , am elye t íe ít  (pedig  sem m it 
sem  esküddtt), ho g y  az  ósszeg  nem  rú g  anny ira , m ert 
le kell vonni belole három  p á r  csizm át, am elyet a  fiúnak 
vett, és eg y  re á lt k é t é rv ág ásé rt, am elyet .helyette be- 
tegisége alkalm ával kifízetett.

—  Jó, jó, v iszonozía  Don Q uijote, —  azonban a 
csizm ákat és é rv ág ást szám ítsd  bele az  ütésekbe, am e- 
lyekkel jogtalanul sujto tt'ad : m e rt ha  o e lszagga tta  a 
csizm ák bóréf, am elyekért te fizettéi, te is e lszaggattad
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ñ nAWpfl semimivel se ta rtoz ik . ,
_  A S ^ c s a k  az, lovag  ú r, ho g y  nincsen penz 

nálam ; de  jo iion velem  A ndrás h aza , m egadom  neki az 

e g é s ^ t  egy^fiU ér^^^.^^^ _  ^ __ ^ issza?

V árh a tia  az i! Nem én, iiram , eszem
h a  m ag u n k ra  m aradunk, u g y  m eg n y az  miiit, valam i
szen t B erta lan t. ,

_  A zt nem  iogia, cselekedni! —  viszonozta  Don 
O uiiote —  Elég, h a  neki én  m egparancsolom . hogy 
ta r tsa  tiszíeletben  rendelésem et, s h a  m egeskuszik  e rre  
a / o r t o v S S  lo rvényére . a m d y h e r  ta r to rik . saabadoa
eresztem  s  ió t állok ró la , ho g y  m egfize t

-  De uram , gondolja m eg nagysagod  m it beszel. 
_  <i7 Ólt a  fiú —  H iszen  a z  én g azd am  nem  l o v ^ .  s  nem 
ta rto z ik  sem m i lovagrendhez; Q u in tanarba  valo, s  .u g y  
hivják, a  g azdag  Ju an  Haldudov ) ' h  i

-  Az m indegy, -  felelte D ^  Q uijote, -  a  Ha - 
dudok k o zo tt is lehetnek lovagok,
m ert hiszen m inden em ber m ag a  a  s a ja t szerencsejeneK

k o v á ^ a   ̂ _  ^¡37_^nozta A ndrás, -  de vajjon  ez
az én g azd ám  m inek  a  kovácsa, n iikor el fog ja  tolem  
verejtékem  és fáradságo in  ju ta lm a tr , , u

_  Sem m it sem  fogok el, A ndrás ocsém , -  fele a 
o a ra sz t —  csak  te jojj h aza , é s  en e s k u s z ^ ' a  vilag 
valam em iyi lovagrendjére, raegfizetem  adóssagom at, 
am int m ondtam , az  utolsó íillérig, m ég  pedig  kam atostu l.

—  A k a m a t alól folm entelek, —  d e
io te -  c sak  fizesd ki reálokban, ezze en beerem ., de 
v ir^ á z z  hogy ú g y  tégy , am int m egeskudtel: miert ha  
nem  akkor én is hasonlóképeii raegeskuszom,^ hogy 
v issrá té rek , íe lku ta tlak  és m egbüntetlek , r n t g h a .  “ SV el- 
S z S í  is, m in t a  gyík . S  ha  tudni. akarod , ho g y  ez t.k i

n  Olv.: Huan Aldudo. » 1  d u  d o  k&rülbeim ^  

is lehetnek  lovagok". (Ford.)
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parancso lja , h o a y  annál b izo n y o sa to an  beváltsad  kote- 
leze ttség ed e t: tu d d  m eg, ho g y  én a  h ó s  D on Q uijote de 
la  M ancha vagyok, a sérelm ek és jog talanságok  m egtor- 
ló ja . És m ost is ten  velümk, s  a k ije len te tt bün te tés teriie 
alatt, ne feledd ig é re ted  é s  esküdet.

E z t m ondván, sa rk an ty ú b a  k a p ta  R ocinan tet s  rovid 
ido m ulva eltün t szem ok  eIoL

A p a ra sz t eg y  darab ig  kóveitfe tekintetéve!; de 
am idón tapasztalta^ hogj'^ az erdó  sürüjén tu l van  m ár 
é s  tobbé nem  látszik , ezekkel a  szavakkai fordult u jra  
szolgájához, A ndráshoz:

— J e r  ide c sak  fiain, hadd  fi'zessem m eg, amivel 
tartozom , m in t a séreJm ek rnegtorló ja pairancsolía.

—  U gy  is  legyen, —  m ondta  A ndrás, —  s  akárhogy, 
d e  te ljesítse  kegtyelnied ennek a  jó lovagnak  parancso la- 
tá í, aki ezer esztendeig  éljen! m ert h a  kegyelm ed  m eg 
nem  íizet, szen t R ókusra  m ondom , a  m ily hü é s  igaz  blró 
az, v issza té r és v ég reh a jtja  am it fogadott.

—  M agam  is  am ondó vagyok, —  felelt a  p a rasz t. — 
D e m inthogy nag y o n  szeretlek , g y a rap ítan i akarom  az 
adósságot, hogy  gyarap u lh asso n  a  fizebés.

Ig y  szólván, k a ro n  rag ad ía , m eg in t odaford íto tta  a  
tólgyfához, hogy  m egkótózze, s  a z tá n  úgy  efverte, hogy  
alig  n ^ r a d t  benne eg y  po rc ika  eleven.

—  M ost hívd 'hát, A ndrás gazda, a  sérelm ek megj- 
to rló já t, m ondta  a  parasz t, m ajd  m eglássuk  h o gyan  to- 
ro lja  m eg  ez t; b á r  ú g y  vélem , m ég  m o st sem  te ttem  ele- 
get, m e rt szo rnyü  kedvem  volna rá , h o g y  elevenen m eg- 
nyiizzalak, am itól m agad  is ta rto tták

V égre azonban m égis felo ldozta s sz á rn y á ra  eresz- 
tette , m enjen felkeresni b írá já t, ak i m ajd  v ég reh a jtja  a 
k im ondott ítéletat.

A ndrás kedvetlenül k erek ed e tt ú tra , vá ltig  esküdoz- 
vén, ho g y  felkeresi a  bá to r Don Quijote de  la  M anchat, 
elm ondja neki pontról pon íra , am i tó rtén t, s  m egíizetteti 
m indezt k é tszeresen ; m ind  a  m elle tt s írv a -rív a  távozott, 
m íg gazd á ja  u tá n a  rohógó tt. I ly  m ódon to ro lta  m eg a 
sérelm et a  h ó s  Don Q uijote.

E z pedig  úgy  találván , ho g y  lovagélete  a legsze- 
rencsésebben és legnem esebben kezdódótt, m ind onm a-
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vával m ind  a  to rtén tekkel te ljesen  m egelégedve, ía lu ja  
felé foly,taita m ár ú tjá t, m ikozben félig fenliangon ígV

-  M inden élok, v a g y  a  foldoii levó 
legboldogabbjának m ondhatod m a g a d  m elían , oh! szep

S T ^ r  ¿ g t o r e k  a legnagyob^^

S r t í é t ó  ̂ v ^ g r iS to r t r^ m a ^  rag ad tam  k i ai
S r a  S e l m e t  nem  ism eró e U ^ f ^ k e z e b o l .  ak . o ly  ok
nélkül feny ite tte  a z t a  gyenge gyerm eket.

E kozben o lyan  hely re  é rt. ahol n é ^  á g ra  s ^ -

tá lló ja  irán y án ak  ta rto tt. ^

■ " ^ t a l a r r e S s z S r e ' ? a S b ” S ^ ^ ^  ve tt 
S S .  “ " k i t a n t ,  toladoi —

‘ S  ¿ O te a  16há.o„, s  "
M  gyaloE. AUk ve tte  ésare  o k e t ” ” S o s v

f e S t  v e tea
; ^ t e Z t  L l r o l  c sak  k 5 „ v v e .^ n

^ i k "  e ? e Í t e Í ‘“o t é á k % a a a n  . e . * a t t e k
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és hallliatták, D on Q uijo te folem elte szav á t és paran- 
csoló hangon k iá lto tta :

—  Áljjon mieg a z  egész világ, h a  m ind  a v ilág  nem 
valija , h o g y  a viiágon mines egyetlenegy  oly  szép ú r- 
ho lgy  se, m in t la  M ancha császárnoje, a  p á ra tlan  Dul- 
cineai del Toboso.

E  szav ak  h a lla tá ra  s  lá ttá ra  az  ezeket hangoztató  
külónos alaknak, ai kereskiedok m egálltak, s  roind az  
alak, m ind  szav a i tü stén t v ilágossá  te íték  elottbk, hogy  
aki ezek e t k ie jte tte , eszielós. A zonban bovebben is m eg- 
ak a rv án  tudni, m iv ég re  k ív án ja  to lok  e  vallom ást, egyi- 
kok —  aki igen elm és s  k issé  csin talan  vo lt —  íg y  szó lt:

—  Mink, lovag  úr, nem  ism erjük  a z t a  nem es ú r- 
holgyet, akiroi szó lasz; m utasd  m eg, s h a  valóban olyan 
szép, iam ilyennek álIítod, részünkró l (kész orom m el s 
m inden vonakodás nélkül vallani fogjuk a z t az  igazságot, 
am elyet tólünk kovetelsz.

—  H a megmuitaitnáni', —  v ete tte  ellen  D on Q uijote, — 
mi érdem etek  lenne akkor, h a  eg y  o lyan  á ta lánosan  is- 
m e rt igazságo t vallanátok  m eg? A dolognak éppen az  a 
veleje, ho g y  lá ta tlanu l is  h lgyjétek , valljátok, erósítsé- 
tek, esküdjatek  r á  é s  b izo n y ítsá to k : m e r t h a  nem^ akkor 
velem  gyíilik m eg  bajotok, k ev é ly  és d u rv a  népség! Ám 
jó iie tek  egyenkint, m in t a lovaigrend to rv éh y e  paran ­
csolja, v ag y  jo jje tek  csoportosíu l, immt a z  ily en  csócse- 
léknek .aljas szo k ása : ím e én v á riak  é s  fogadlak, bízván 
ez á lta lam  vallo tt ü g ynek  igazságában .

—  L o v ag  úr, —  viszonozta  a  kereskedo , —  kérem  
n a ^ s á g o d a t  m indez i t t  levo hercegek  nevében, ne  te r-  
he lje  k eg y ed  a  m i Id k ü srae re tü n k e t olyasmdnek vallásá- 
val, am it eddigelé sobase  látíim k, se nem  haJlottuink; s 
annál inkább ne, m in thogy ez n a g y  k isebbségére lehetne 
A lcarria  és E strem ad iira  császá r- és k irályno inek ; szí- 
veskedjék  fcegyelm ességed nekünk e z t a z  ú rhó lgyet leg­
alább képraásában  m egm utatni, ha  c sak  akkorában  is, 
m in t eg y  búzaszem , (m ert hiszen a  szálról konnyen le­
het kovetkeztetn i az egész gom boiyagra), s  rainket ez 
teljesen k ielég ít és biztosit, kegyelm ességéd  pedig  m eg 
lesz  nyugtaitya s  k ívánsága teljesül. S ó t hiszem ; m i m áris 
anny ira  az o p á rtján  álhmk, hogy  ha  képe  ú g y  m utatná

C e r v a n íe s ;  D o n  O ii ijo te  I .  ^
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is, hogy  az egyik  szem ére kancsal, a m ásikból pedig 
cinóber és kénkti c so rog : m indennek ellenére kegyel- 
mességied k ed v eé rt m égis éppen  a z t íog juk  m ondani, am it 
csak  kíván.

  Nem csorog, alávaló sSpredék! —  viszonozta
D on Q uijote lángoló h a ra g ra  lobbanva, —  nem  az  cso­
rog, m ondom , am it állítasz, hanem  ám bra  és pézsm a a 
sélyiem k o z t s nem  is kancsal, se  nem  píipos, hanem  
egyenesebb a  g u ad a rrám ai’Q orsónál. D e te  m eg ad o d  az 
á rá t  károm lásodnak, am elye t o ly  n a g y  szépség  ellen 
szóntál, m ilyen az én im ádo tt holgyeimé.

S  ez t m ondván, szo g eze tt lándzsával ro n to tt neki a 
szólónak, s  pedig o ly  dühvel és lángharaggal, hogy  ha  
R ocinante  — am annak  jó szerencséjére  —  a z  ú t kóze- 
pén  m eg nem  bo tlik  és fól nam  forduJ, a  vakm eró  ke- 
reskedü  b izonyára  pórul já r. R ocinante azonban elbot- 
lo tt, gazdájáti pedig jó  m esszire  v e te tte  m agától.^ Fel 
a k a rt ugiyan kelni, de a  d árd a , a  p a jzs, a  sarkantyúk,^ a 
sisak  s  a rég i feg y v erze t sú ly a  an n y ira  h á trá lta tták , 
hogy  sem m i m ódon nem  tu d o tt láb ra  állni. M indazáltal 
akózbsn  is, m íg  a  felkeléssel sikertelenü! küzkódótt, 
e g y re  k iá lto z ta :

— Ne szokjetek , g y áv a  népség, a ljas sopredék! 
V árjatok , m ert iniem a z .é n  In b ^ ib ó l, hanem  a  lovam éból 
fekszem  itt leterítve.

Az ortt álló ó szvérhajcsárok  egyike, nem  valam i na- 
gyon  íóindulatú fickó, hallván a  szegény  lebukott ozbnló 
fenhéjázásá í, m eg nem  állhatta , h o g y  bordáinak  á t  ne 
a d ja  a fetelefet. O daro h an t hozzá, fog ta  a d á rd á t s elóbb 
d arabokra  torvén, eg y  ilyennel úgy  k ezd te  páholni a  mi 
D on Oiuijotenkat, hogy  m inden páncélja  ellenére egé­
szen  puíhává po rhany íto tta . Q azdái rá  is k iá lío ttak  
ugyan, ne v e rje  anny ira  s hagy jon  békét nek i; azonban  
a  fickó m ár nekim elegedett, s nem  tu d ta  abbahagyni, míg 
egész m érgé t k i nem  ón tó tte ; m a já  osszenyalábo lva a 
d á rd a  tob-bi darab já t, fo rgáccsá  tó rte  valam ennyit a  bol- 
dogtalanon, akinek a  rá ja  zúdiiló ü tés-zápor sem fogta

' )  Az o rsókat legitikább a  M adrid ta rtom ánybeli S ierra  
de G uadarram a ercloségeiben elSforduló íábó l kés'Zítették.
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be a  szá já t, hanem  égre-fo ldre  á tkozódott az utonálló 
rablók ellen, (m erí ezeknek ta r to tta ) .

A fickó vég re  k iíá rad t, a  kereskedók  pedig tovább 
indultak. E gész útjnkon vo lt elég beszélni vaJójok a  sze- 
g en y  elpáholtról, aki, m ilitan ra:aga m arad t, m egfordult .s 
Ugy W sérlette m eg  a  felkelést. A zonban h a  e rre  m ég  ép 
és egészséges ko rában  se  vo lt képes, ho g y  érJietett volna 
celt m ost, így  osszezúzva és ossze to rve?  M indazáltal 
r n é m  boldognak m ond ta  m agát, m ert az  egész bajfl úgy 
tek in tette , m int a  kóbor lovagoknál m egszokott balesetet 
s  m indenért lova  e lbo tlását okozta. S  teste  csakugyari 
anny ira  ossze vo lt to rve, h o g y  seTnmikép se  tu d o tt fol- 
emelkedni.

V. FE JE Z E T .

M elyben lovagunk szerencsétlenségének  elbeszélése 
fo lytatódik .

L á tván  tehát, hogy  éppenséggel nem  b ír megimoz- 
i x l ’ rendes gyógyszeréhez  fo lyam odott. am i

abból állt, hogy  kónyveinek  valam elyik  je lenetére  gon­
dolt, s  bolondsága m ost B alduin é s  a m antuai o rg róf to r- 
tén e té t idézte  em lékezetébe, m idon C arlo to  ez utóbbit 
sebesülten h a g y ta  m iagára a h egyes vadonban:*) az  a 
to rténet, m elyet a  gyerm ekek  tudnak, az  ifjak  ism ernek, 
az  o reg ek  m agaszrtalnak és hisznek, de  am ely  m indennek 
ell,enere sam m ivei sem  igazabb, m in t a  M ahoraed csodái 
Neki azonban úgy  lá tszo tt, ho g y  ez  szak asz to tt m asa  az 
ó  ielen eseíének ; íg y  te h á t a  legjkinzóbb fájdalom  kife- 
jezésével k ezd e tt hencseregni a  fóldón s  b ág y ad t hangon 
ism etelte  ugyanazon  szavakat, am elyeket a  vadonnak 
am a m egsebzett lovag ja  állítólag ekkép m o ndo tt v a la :

Hol v ag y , oh én draga holgyem ,
H ogy nem osztod  k ínom at?
V agy nem is tudsz  ró la  m it sem .

____________ V agy kegye tlen  s csa lfa  vagy,

M N agv  K ároly  12 pairiének  eg y ik é t Carloto,
YY fia. aiki B . fe leségére v ág y o tt. a z  erdSbeti m eg-

gyilkolta. am iert ó t ap ja  k ivégez te tte .
4 ’
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Igy fo lytatta a roináncoit egész azokig a  sorokig, 
araelyek így szólnak:

Oh M antua nem es erófia.
D rág a  b á íy ám  és uram !

S a so rs  úgy  ak arta , hogy  am idon ehhez a yershez 
é r t  ugyanakkor m enjen a r ra  egy , az  Ó ía lu iabeli szom - 
széd  p a ra sz t em ber, ak i éppen e g y  zsák  b ú za t v it t  a 
m alem ba. M ikor ez a  ío tdon e lterü lte t m egpillantotta. 
odam ent hozzá, raegkérdezte  k icsoda?  s m i a  b a ja , hogy  
oly  k ese rv esen  n y ó szo róg?  D on Q uijo te  ketsegltelemil 
a z t hitte , ho g y  ez  M antua o rg ró fja  s az o n ag y b a ty ja ; 
nem  is fe le lt te h á t senuiii m ással, hanem  fo ly ta tta  a  ro- 
m áncot, m elyben elósoro lta  szerencsétlenségéí, s a csa- 
s z á r  fiának, h itvese  irán t v ise lte te tt szerelraet. m m dezt 
egészen azonm ód, am int a  rom ane  zengi. A p a ra sz t ba- 
m ulva h a llg a tta  az  egész ostobaságot, s  m iután  feieiTOlte 
a  sisak rosté ly t, miely a z  ü tések to l d a rab o k ra  szakadt. 
le tó ro lte  a  lovagnak  te ljesen  poriep te  arcá t, s  csak is eK- 
ko r ism ert rá, m ire azonnal íg y  szó lí;

—  S eñor Q uijada! (m ert b izonyára ig y  h lvtak, m i­
dón m ég eszén volt s  a nyugalm as nem esW l nem  valt 
kóbor lovaggá) k i ra k ta  m e g  ily  ru tul nagysagodat?

E z azonban csak  fo ly ta tta  a  rom ánco t s  azzal felelt
m inden kérdésre . , ,  ̂ ^  ,

M ikor a  jó em ber e z t ta p asz ta lta : lebonto tta  —  ugy, 
ahogy tu d ta  —  a  m ell- és karp.áncélt, ho g y  lá ssa  nincs-e 
vaJahol m egsebesítve. V ért azonban nem , de m eg sebet 
sem  tu d o tt sehol észrevenni. V égre az tán  ta ip ra  íam asz- 
to t ta  s  nem  cseké ly  fá radságga l íe lü lte tte  szam ara ra , 
m ert a z t gondolta, ho g y  ezen kevésbbé lesz  rázó s a 
n y arg a lás . O sszeszed te  a  fegyvereket, egész a  landsa- 
forgácsokig, fe lkó tózte  va lam enny it R ocinan tera ; enneK 
kan tá rsz íjá t, a m aga b arm ának  pedig kó to féket m a r e r a  
fogta, s  ú tnak  indulí a  falu  felé, elm élyedve a  Don Qui- 
jotetó l h ah o tt badarságcrfcba. N em  kevésbbe raem lt gon- 
dolatokba D on Q uijo te is, ak i esupa to ro d ó ttség to l s lan- 
kad tság tó l alig  tu d o tt a  szam áro n  m aradni, s  idó ro l idore 
m ély  sóhajokat rep íte tt az  ég felé, úgy , hogy  a p a ra sz t 
m eg nem  állhatta , h o g y  m ég  eg y sze r m eg ne  kerdezze:
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m i b a ja ?  A lovag  pedig, m in tha csak  a z  o rdóg  m aga 
idézfie vo lna em lékezetébe a  jelen ese tre  aikalm azható 
to rténeteket, m ost eg y sze rre  m egíeledkezefit B alduinról; 
a  m ó r A bindarraez ju to tt eszébe, m idon A ntequera 
alcaideje*) R odrigo de  N arvaez  elfogta és rabuí vitte 
várába.**) U gy  h o g y  am int a  p a ra sz t u jra  kérdezte , hogy 
érz i m agát, v a g y  m ije f á j : ugyanazon  szavakkai és kife- 
jezésekkel válaszolt, m ely ek e t a  fogoJy A bencerraje in- 
té ze tt R odrigo  de N arvaezhez, am int e z t Jo rg e  de Mon- 
tem ay o r „L a  D iana" cimíí regényében  o lv asta ; s  oly 
m akacsul m egm arad t ennél az idézgetésnél, hogy  a pa- 
ra sz to t m a jd  az  o rdóg  v itte  m ár el ennyi ostobaság 
hallaitára. VÜágosan lá tta  m indezekbol, hogy  a z  ó szom - 
széd ja  csakugyan  m egbolondult, s  m o st m ár gyo rsíto tt 
¡építel^el s ie te tt a  fa lu  íelé, ho g y  m entül elóbb m egm e- 
nekülión a  csóm órtól, m ely e t néki D on Q uijo te áradozó 
e lóadása  okozott. E nnek végeztével ez utóbbi így  szó lo tt:

— M ost pedig, señ o r Don R odrigo  de  N arvaez, 
tu d ja  m eg  kegyeim ességed, ho g y  e szép Xarifa,®**) aki- 
ró l szólottam , m o s t a  bájos D ulcinea del Toboso, a k ié rí én 
végrehajto ttam , hajtom  és hajtan d o m  a  lovagság  leghí- 
resebb fegyvertényeit, m elyeket a világ valaha látott, 
lá t v ag y  lá tand  a jóvóben.

—  D e az  istenért, uram , — felelt a  parasz t, — ¡s- 
m erjen  m ár reám  kegyeim ességed; szeg én y  bünós lel- 
kem re  m ondom , nem  vagyok  én se  Don R odrigo, se 
N arvaez, se M antua órg ró fja , hanem  P ed ro  Alonso 
n a p s á g o d  szom széd ja ; kegyelm ed  pedig  se nem  B al- 
duin se nem' A bindarraez, hanem  a tisz te le tre  m éltó  ne­
m es, señor Q uijada.

— Én tudom , hogy  k i vagyok, —  viszonozta Don 
Q uijote, —  s  tudom , h o g y  nem csak  a z  lehetek, akinek

*) V alam ely  váreríid  p a ran csn o k a  (Ford.)
**) A ntonio de V liiegas (1550) és M ontem ayor m eséiik, 

hogy  az  A bencerra jek  ósl nem zetségébo l szárm azó  A bindar- 
ra^ez, foglyul esvén . m eg igéri a  várpa'raticsnoknak. hogyha el- 
hozhatja  íilú fe leséeéí. X arifát. 3 nao m uiva v is sza té r a. iag- 
sáigba. S zav án ak  is áJl. m ire a várpvrancsnok  traechaiva szó- 
tarfadafói. szaiw don bocsátja  

• " ‘ j O iv, H arifa. (Ford.)
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m ag am at m ondottaro, hanem  F rankhon h zen k e t pa ir-je  ) 
s a  H irnek m ind  a  kilenc ho9e,“ ) m ert m indazon  hos- 
tetteket, m elyeket ezek osszevéve a v a ^  egyenkint 
végrelia jto ttak , az  e n y é m  m ind  felul fog jak  mulm

Ilyen  és ehhez  hasonló beszéigestesek kozben e rtek  a 
falu aJá, m ikor m ár beestvéledett; a  p a ra sz t a z o n t o  bc- 
vá rta , m ig a z  éj m ég sotétebb le tt, h o g y  a z  osszetor 
vag o t senki se lá ssa  m eg ily  s ira lm as allapotban. M ikor 
az tán  a  vélem énye szerin t e léggé alkalm as p e rc  e le rlc^  
zett, beraent a  lovaggal a  faluba, s be  Don 0 ^ '^  . '
zába, m ely  ek k o rra  m ár egészen fel vo lt h a lw rm ^a . 
E g y ü tt va lának  itt a  falu  p ap ia  es a  borbely,^ raindketto  
n ag y  b a rá tja  D on Q uijoténak. A gazdasszony  eppen nagy  
fenhangen e szav ak a t in tézte  a  tiszte lendohoz:

—  M it gondol, P e ro  P e re z  licen tia tus ú r  (így hív­
ták  a  pap o t) urunk szerencsétlenségéro l?  H a t nap ja  
m ár, h ( ^  hü lt he ly e  gazdának , lón^ak, pa jzsnak , darda- 
tiak  és íegyvereknek! Ja j nekem  szerenesetlennek! Cn 
a z i gondolom, —  s o ly  igaz is, m in t am ily yaió, hogy 
halandónak szüiettem , —  azok  az á tkozo tt lovagrege- 
nyek, m elyeket m indig olvas, e lve tték  az  eszet; s  m ost 
’u t m ár eszem be, m ikor miagával beszélgetett, ykar- 
h ányszo r hallo ttara  to le , h o g y  kóbor lovaggá ak ar lenni 
s  v ilággá m enni ka landok  után. H ogy  a sá tán  e s  B a rra ­
bás v itték  v o lna  el m indezeket a  konyveket, am elyek 
ilyen  m tu l toB krete ttS í a z t az elm ét, mielynól kittinobb 
nem  v o lt az  egész la  M anchaban.

U gyaniazt m ondá az unoikahugocska is, de m eg
hozzá te tte : , , \

—  T udja , M iklós m ester (ez vo lt a  bo rbely  neve), 
ak á rh án y szo r m eg to rtén t nagybátyám m al, ho g y  ezeket 
az  istentelen  bübájos ko n y v ek et k é tsze r liuszonnégy 
ó rá ig  éjjel-mappal fo ly tonosan  o lv asta ; m ig az tán  vegre 
az  o ivasm ányt eldobta, k a rd o t ra g a d t s  nekim ent a fa-

••)  N agy K ároly  frank  császá r lovagja , u. m .: T uipin, 
N aimes, O llivier, O ger. C anelón, R ich a rd , L am b er!, u a rm , 
Oell'us, Haimon, Milon és R oland. (Ford.)

•*) A kózépkor vé lem én y e  szerinit ezek ; Józsua , D ávid, 
M akabeus Judás. H ek to r, N agy  S ándor. Ju lm s C a e ^ r ,  A rthur 
(A rtus k irá ly ), N agy  K áro ly  és Bouillon Q odofied . (Ford.)
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lalínak é s  ósszevissza szu rkálta , s  m ikor e rre  te ljesen  ki- 
fá rad t, a z t m ondta, ho g y  m ost n ég y  bikanagyságú  óriást 
óJt m eg, az  izzad tságró l pedig, am ely  a z  eróikodéstól 
ra jta  végig csorgott, a z t állíto tta , hogy  ez am a sebekból 
om ió vér, m elyeket a csa tában  k ap o tt; a z tá n  rog ton  egy 
korsó friss  v ize t ivott, s  k ijd en te tte , hogy  ez a  v íz  a 
legeslegidrágább bájita l, am elye t a boles Esquife, egy 
igen h íres varázsló  s  neki n ag y  b ará tia , kü ldb tt az  6 
szám ára . D e a hibás egyedül én vagyok , m ié rt nem- tu- 
dósíto ttam  k eg y e tek e t n agybátyám  m egíliáborodottságá- 
ról, ho g y  k igyógy ítsák  elSbb, sem m int az  to rtén t volna, 
am i to rtén t, s e légessék  azokat az  eszeveszett konyve- 
k e t (s  pedig h án y  van  neki ilyen !), am elyek  éppen úgy 
m egérdem lenék, hogy  a  tüzbe vessék, m intha eretnekek- 
tol szárm aznának .

—  Nekem- is az  a véleraényem , — felelte a  pap  — 
s b izony  a  holnapi nap  ne is m uijék el anélkül, hogy  e 
konyvek  íó ló tt ny ilvános auto*) ne ta rta ssék  s  az  ele­
ven  tü zre  ne ítéltessenek, nehogy olvasásuk  m ás vala- 
kinek is  a lka lm at nyujtson  hasonló cselekedetre, m int 
ahogy az én kedves bará tom  cselekedett.

A p a ra sz t ped ig  é s  D on Q uijote m indezt balioíták, 
s a inaz  m o st kezd te  m á r  igazán  érfeni a szom széd íír 
ba já t, am iért is  fenhangon íg y  k iá lto tt:

—  N yissanak kegyelm etek  a jtó t Balduin ú rnak  és 
M antua ó rgrófjának , ak i nehéz sebekke] té r  h aza  és a 
m ór A bindarraez iimalc, k it  a  b á to r R odrigo  d e  N arvaez, 
A ntequera a lcaideja  v eze t foglyaképen.

E  sz av ak ra  m indnyájan  kisiettek , s  m idón egyik 
ré sz  a  jó b a rá tra  ism ert, a m ásik  a  ® azdára, m eg a  nagy- 
b ácsira , aki a szam árró l m ég  m ost sem  szállt le, m ert 
nem  tu d o tt: valam ennyien hozzá íu to ttak , hogy szivókre 
szorítsák .

O pedig így szólt:
—  H ag y ja to k  békét nekem , lovam  az  oka, ho g y  su- 

¡yosan miegsebesültem:; fek tesse tek  ágyam ba', s  hfvjútok

*) „A utos d a  íé" , porlugál aredetíi k iíejezés, ielenti az  c re t- 
iiekek va lla tá sá t. (Ford.)
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—  h a  lehetséges —  a  boles U rgandát, hogy  az vizsgálja 
m eg és ko to zze  be  sebetm et.

  T erem to  szreiiit istenem ü —  k iá lto tt fel m ost a
gazdasszony , —  de h á t nem  sú® ta-e m eg  szivem , m i a  
b a ja  az  én u ram nak? C sak  m enjen  fel nagyságod  isten 
nevében, m egtudjuk  m i gyógyftan i anélkül a  P u rganda 
nélkül is. Á tkozo ttak  legyenek, m ondom  u jra  és. m on­
dom  u jra  és m ondom  százszo r is m ég, azok a  lovag- 
konyvek, am elyek kegyelraességedet így  m egronto tták .

Azoniiial á g y b a  fektették , m a jd  sebeket k erestek  
ra jta , de  egjyet sem  ta lá ltak ; o m ag a  a z t  á llíto tta , hogy  
egészen o ssze v a n  torve, m e r t R ocinante, hadi m énje, 
éppen akkor bo tlo tt el, m ikor 6  o iyan  vakm ero  és rém ító 
tíz  ó riássa l v iaskodott, am inóknek m essze  fo ldon nem  
akadni p á riok ra .

— L ám , lámi, —  szó lt a lelkész, —  te h á t ó riások  is 
be léártó d íak  a  dologba? L elkem re mondom , e légetem  én 
azoka t holnap m ég  estvének  elótte.

M ost m á r  száz  m eg száz  k é rd és t in téztek  D on Qui- 
jo tehoz; de  ó m indóssze is  csak  a z t feleite: ad jan ak  neki 
enni s  h ag y ják  azutáni aludni, m ert jelenLe® e k e ító re  van  
legnagyobb szüksége.

É s  ig y  is  le tt;  a p ap  pedig  eza la tt e g é s ^ n  korül- 
raényesen  k ikérdezte  a  pa rasz to t, hol és mikép találko- 
z o tt  D on Q uijo teval? E z  elm ondott raindent, el^ a z t az 
egész se reg  eszteienségef, am it az m ind ta lá lkozásuk  al- 
kabnával, m ind  útkózben  ósszehadart. A licen tia tust pe­
dig m indez m ég szüárdabbá  te tte  szándékában, m elyet 
m ásnap  valóban v ég re  is  ha jto tt, am idón b a rá tiá t, M ik- 
lós m estert, a  b o rb é ly t m agával híván, ezze l eg y ü tt je­
len t m eg  u jra  D on Q uijote házában.

VI. FEJE Z E T .

A rról a  m ulatságos é s  ünnepélyes íté le tró l, m ely e t a pap 
és a bo rbély  a mi elm és lovagunk k o iiy v tá ráb an  ta rto ttak .

E z  pedig  m ég  m ost is  a ludt. A pap  elkérte Don 
Q uijote unokahúgától a  szoba kulcsát, hol azok a  ká r- 
tékony  kónyvek  álltak , a lán y k a  pedig sz íves orom est
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oda ad ta . M ind bem entek  aztán , veldk eg y ü tt a  gazd­
asszony  is, s  tübbet ta lá ltak  száz  d a rab  nagy , testes 
kQnyynjél, m indaiu iy it igen jó kotésbeii', netnkülónr 
ben m ás kisebbeket. M ihelyt a  gazdasszony  m indezeket 
m egpilíantotta , m egfordu lt s  n ag y g y o rsan  elsie te tt, azon­
ban- csakham ar v issza té rt e g y  szenteltv iz-tartóval s  egy  
k ó teg  izsóppal.

 F ogja , tisz te lendo  licen tia tus úr, —  m ondta —  s
hintse m eg  e z t a  szobát szen te lt vízzel, hogy  a  kony- 
vekben hem zsegó varázsló k  valM nelyike boszúból mag 
ne ron tson  bennünket a z é r t  a  te ttün líért, hogy  a konyve­
ket k iirtjuk  a  világból.

A gazdasszony  együgyüsége m o so ly ra  gerjesz te tte  
a  papot, aki m o st a  b o rbé ly t k é r te  fol, a d ja  kezébe 
egyenk in t a konyveket, h a d d  lássák , inelyik  m it ta rta l- 
m az, m ert ñera lehetetlen, ho g y  van  k o zo ttük  o lyan  is, 
aimely mem tüzbe való.

—  Nem, —  m ondta a  k isasszony , — nincs m iért 
m egkegíyetaiezni egynek  is, m ind, va lam enny i gonosz- 
tév o : jobb lenne egyenesen az  ablakon kivetni, le  az  ud- 
v a rra , o tt ha lom ra  rakn i s  a lá jok  g yu jtan i; v ag y  h a  ez t 
nem-, hord juk  k i a  barom fi udvarra , s  állítsuk fel o tt  a 
m ág lyá t, ho g y  a  fü st senkinek se alkahnatlankodiék.

U g y an ez t m ond ta  a g azd asszo n y  is, o ly  n ag y  ked- 
v o k e t ta lá lták  m indketten  ez árta tlanok  halálában,; azon­
ban  a  pnp nem, eg y eze tt bele s legalább cfm eket akarta  
elobb felolvasni.

S  a  legelsó, am it M iklós m ester a tisztelendó  ke­
zébe adott, „A m adis de  C aula" n ég y  k o te te  volt.*)

—  V alóban kalóTiós, —  m ond ta  a  lelfcész, —  m ert, 
legalább az én tudtom m al, ez a k ó n y v  v o lt a legelsó  lo- 
vagregény , m ely e t S panyo lo rszágban  n yom ta ttak , s m in­
den ezutáni kóvetkezó  ettól v esz i e rede té t és szárm azá- 
s á t; m inek  o k áért úgy  vélem , 'hogy ezt, m in t a  gonosz 
sze rze t a iapító ját. m inden további k ihallgatás nélkül 
egyenesen tfizhalálra  kell ítéinünk.

•) Q arc ia  O rdonnez  de M ontalvo  do lgozta  á t  spanyo l 
lo v ag reg én n y é  (1492 korü l) e z t a népszerü  tá rg y a t. O a „Las 
se rg as  de E sp landian" n tóbb cm lite tt lovag regénynek  is 
szerzó je .
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— Nem, uram , —  v iszonozta  a  borbély, —  m e rt am it 
én hallottam , ez m égis legjobb m inden e fa jta  konyvek 
kozott, s így  ennek, m in t a m ag a  nemébeiii egyetlennek, 
m,eg kellene kegyelm eznünk.

—  E z igaz, —  szó lt a  pap, —  s ez okból m ost az 
eg y sze r kím éljük m eg életét. Nézzük a z t a  m ellette  á lló t

—  Ez, —  fo ly ta tta  a borbély , — „E.splandian, a gau­
lai A m adis édcs fiániak hóstette i."

— D e ra á r  am i ez t illeti, —  m ondta a lelkész, — 
csakugyan  igaz, hogy  az apának  érdem e nem  sze rez  a 
fiúnak kú n é le te t: fogja, n agyasszony , n y issa  ki az abla- 
k o t s dobja le e z t a z  ud v arra , hadd  vesse  m eg  ez a  m ág- 
lyának  aJapját, am elye t rakn i szándékozuiik.

A gazdasszony  n a g y  m egelégedéssel m,eg is csele- 
kedte, s  a  jó  „E splandian“ k irepült a  barom iiudvarra , s 
egész csendességben v á r ta  o tt a tüzet, m ely  végpusztu- 
lássa l fenyegette.

—  Tovább! —  m ond ta  a pap.
— E z itt, araeiyik  m o st kovetkezik, —  fo ly ta tta  a 

borbély, —  „G raeciai A m adis," s  ennek a fióknak vala- 
m ennyi darab ja , úgy  gondolom , m ind  az A m adis család- 
jálioz tartozik .

—  Ú gy te h á t m enjen valaraennyi az udvarra , 
— m ond ta  a ielkész, —  m ert ha  a rró l v o lna  szó, hogy  
P in tiqu in iestra  k irá ly n é t é s  D ariiiel p á sz to r t égessem  el, 
s  ezek szer?:ójének eklogáit e s  egy^b  zu rzavaros, brdon- 
gos irk a -firk á já t: kész  lennék velok eg y ü tt s a já t nem zó 
atyám ait is a  tííz re  vettetn i, ha  az valam i kóbor lovag 
aJakját oltó tte  vo lna m agára .

—  Nekem  is az a  vé iem ráyem , — szó lt a  borbély.
—  A z enyim  is, — te tte  hozzá a  h a ta l leány.
—  H a teh á t íg y  van, —  szó lt a  gazdasszony, —  ide 

velok, s k i vaiam ennyivel az  ud v arra !
O d aad ták  neki, de  m inthogy igen  sok  volt, s  o a 

lépcso járástó l m eg  a k a rta  m a g á t kím éini: egyszerüen  
levette  az ablakból.

— Ki ez a ho rd ó -v astag ság ú ?  —  kérdez te  tovább a 
lelkész.

—  Ez, — viszonozta  a  borbély, — „Doii O livante de 
L aura."
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E  k o n y v  szerzó je , —  m ondta a  lelkész, —  ugyaniaz 
volt, k i a  „V irágoskert“-e t  írta , s  valóban nem  tudnára 
m egniondani, hogy  e k é t  mü kozül raelyik  igazabb, vagyis 
jobban m ondva, raelyik  hazud ik  kevesebbet? C sak  aim yit 
m ondhaíok, hogy  ostobasága  és pofieszkedése m ia tt íe- 
repül az  udvarra .

— Ez, am eiyik  m ost kóvetkezik , „E io rism arte  de 
H ircania," —  m ondta a  borbély.

—  Ahá, F lo rism arte  u r?  —  viszonozta  a  p a p : akkor 
Iiát c sak  ki vele a  barom fi-udvarra, d a c á ra  rendkívüli 
sz a e té sé b e k  s. eszevezetíte la tn d ja in ak ; s íilu sán ak m erev - 
sége  és s z á ra z  vo lta  sem tesz i jobb so rs ra  m éltóvá. Az 
u d v a rra  vele, nagyassjzony, valam in t azzai a m ááfkkal is.

— A Icgtísztább szívvei, —  felelt ez, —  s a  p aran - 
cso t a legnagyobb óróm m el azonnal vég re  is hajto tta .

—  E z  „P la tir  lovag," —  fo ly ta tta  a  borbély.
 Régi kónyv, —  m ond ta  a  lelkész —  és nincs

benne am i kegyelm 'et é rdem elne; m inden további ellen- 
ve tés nélkül k óvesse  a m ásik kettó t.

S  úgyis tó rtén t.
M ost m egint eg y  ú jabb  k o n y v e t n y ito ttak  ki, s lá t­

ták, hogy  c ím e: „A szen t k e re sz t lovagja."
— A szent cím, m ely e t e k ó n y v  visel, kegyehnet 

eszkózolíietne sz á m é ra  m inden egyéb  tu da tlansága  elle­
nére, m in'thogy azonban a z t szok ták  m ondani: a k eresz t 
m ógo tt az o rd ó g  áll, azé rt te h á t tüzbe vele.

M egint m á s  k o n y v e t v e tt  eló  a borbély  s  íg y  szó lo tt:
—  E z  a  „Lovagok tükre."
—  Ism erem  ó kegyelm ességét, —  felelt a  lelkész — 

ez R einaldos de M ontalban urról, bará ta iró l és ba jtá rsa i- 
ról szól, k ik  gonoszabb zsiványok  C acusná!; s  a  tizen'két 
p a irró l s velók  eg y ü tt az  igazm ondó tó rténetíró  T urpin- 
ról.*) V alóban legalább is ó rók  k á rh o z a tra  ítélném , ha 
eg y éb ért nem  is, de azért, m e rt a h ím eves M ateo Bo- 
jardo**) m eséjének  bünrésziesei, s  ped ig  ebból szó tte  a 
k e resz ty én  kóltó  Lodovico A riosto  is  a  m ag a  v ászn á t;

*) R eim si é rs e k  ( t  800 korül). H ibásan  nek i tu lajdoni- 
to ttá k  a XI— XII. sz.-ból v a ló  N agy K áro ly-krón ikát.

Az o lasz ..O rlando in a rao ra to "  („Szerelines L ó rán t" , 
1495.) szerzüje.
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alvit ha  szintén i t t  taiálok, de úgy, hogy  nem  a  m aga 
nyelv^aii beszél, sem m i tiszte le tte l sem. íogok  irá n ta  vi- 
seiftetai; ha  azonban sa já tn y e lv é n  szói, meghajloimi elotte.

—  N ekem  m egvan  olaszul, —  m ondta a  borbély, — 
csakhogy nem  értem .

 Nem is volna jó, ha  értené, s  szivesen elengedtük
volna am a bizonyos kap itán y  úrnak,®) h a  á t  nem hozza 
Spanyo lo rszágba és castilia ivá nem  teszi. M ert eredeti 
éitékéból igen so k a t elvont, valan iin t á lta lában  ez fog tor- 
ténn i m indazokkal, akik  v e rses  raiíveket ak a m a k  m ás 
nye lv re  áttenni, rhert a  mumkáio'kra fo rd íto tt legnagyobb 
gond és bebizonyíto tt ügyesség  m ellett sem  fog iák  elérni 
soha elsó alakjuk tokéletességSnek fokát. Nekemi -aJz a  vé- 
iem ényem , hogy e z t a  konyvet, úgyszin tén  a tobbieket is 
mind, m elyekro l a z t találjuk, ho g y  ilyes franciaországi 
dolgokat tárgyalnalc: vessük  le  raeg tak arítás  v égett egy 
k iszá rad t kútba, am íg nyugod tabb  elm ével ha tározlia t- 
juk  m ajd  el, m it kellien  velok  cselekednünk; k ivéve egy  
bizoniyos B ernardo  del C arpiot, aki itt settenkedik , s  egy 
m ásikat, ak it R oncesvailesnak neveznek: m e rt h a  ezek 
valam i m ódon kezem be kerülnek, tó lem  egyenesen a 
gazdasszonyéba vándoroinak, onnan pedig  m inden irga- 
lom nélkül em észto tüzbe.

A borbélynak  m indez ellen nem  v o lt semimi kifogása 
s egészen heíyes és a  m ag a  rendjén  való  dolognak ta r ­
to tta , minthogv'- a  le lkész t o ly  jó keresz tyénnek  s az  igaz- 
ság  o ly  hü b a rá tján ak  ism erte, k i a  vüág  m inden kiir- 
c seé rt sem. m ondana olyast, m i ezzel taflán ellenkeznék.

E g y  m ásik  k o n y v e t n^yitott fel ekkor, s  lá tta , hogy 
ez „Palm erin  de O liva," toszom szédságában  pedig  az 
„angolországi P alm erin ." M idóti a  pap  erelcet m egpillan- 
to tta , így  szólott:

—  E z t az  c livát (o lajfa) azonnal ki kell szaggatni 
tóvestü l és a  tü zre  vetni, hogy  m ég  hainva  se m arad jon ; 
ez t az angolországi pá lm át azonban el kell tenni s  m eg 
hell órizni, m in t a m ag a  nem ében p á ra tlan t, s  olyan dí- 
szes szek rén y k ét kell készítte tn i szám ára , m riyet N agy

*) Don O eronlm o de U rréa , kaprtánv . k i Arlosifo „O rlando 
fiiTioso‘‘-ját 1550-ben ad ta  ki spaiiyolul. (Ford.)
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S ándor a  D ariustól e lvett zsálcm áuy kÓzt ta lá lt, m elyben 
az tán  H om erosz-koltói m im káit tartollta. E z  a  konyv, ko- 
m ám  uram , k é t oknál íogva  m éltó  a  t isz tc le tre : az  egyik  
az , hogy  m ár m agában  véve  is ió ; a  m ásik  pedigj, hogy  
am int hírlik, P o rtu g a l egyik boles k irá ly a  szerzette . A 
M iraguarda  k as té ly  kalan d ja i a leheto legjoWaan s leg- 
m üvésziebben írvák, nyelvezete  finom és  világos, m ely  a 
beszélgetonek sa já tsá g á t m indentttt igen  jeU em zóles és 
elm ésen tün te ti fol. A zért tehát, h a  M iklós m ester is he­
lyesli, a z t  m ondanám , hogy ez t és a  gaulai A m adist kí- 
m éljük m eg a  tüzto l, m íg a  tobbiek — m inden hosszas 
tek e to ria  nélkül —  vess7.eiiek.

—  Nem úgy, tlszteliendo koanám uram , —  viszo­
nozta  a  borbély , —  m e rt am elyik  m o st k e rü lt kezem be, 
ez  a  nagyh írü  „Don B elianis."

—  Ami e z t illeti, —  felelte  a  pap , —  m ásodik, ha r- 
m adik  és negyedik  részével egyben, m ind  ezeknek egy  
jó adagí rh eb arb a rára  lenne szükségok, ho g y  tu lságos 
epéjSktól m egtisztu ljanak, valam in t k i kellene to rd in i be- 
lólok m indazt, am i a  H ir kasté ly áró l szól s  a z t  a  tobbi 
esztelenséget; ám  kegyelm ezzünk m eg neki h á t ideiglen, 
s  am ily  m értékben m egjavul, ta lá ljon  oly  m értékben ir- 
g a h n a t v ag y  ig azság o t; addig  is v ig y e  haza, kom ára 
uram', de  olvasni senkinek o d a  ne adja.

  H elyes! —  viszonozta  a  borbély , s  nem  ak a r­
ván  m ag á t tovább  fá ra sz tan i a lovagregények  cím elnek 
o ivasásával, a z t  m ondta  a  gazdasszonynak , nyalábolja 
o ssze a n ag y o k a t m ind  s vesse le  az udvarra .

A nnak sem  kelle tt tobb  ennél, m e r t jobban o rü lt neki, 
hogy  e kónyveket elég'etheti, m in tha e g y  egész vég  
v ászn a t m 'egszott volnal, a k á r  o lyant, amilyiennél m ár 
szebb és finomabb nem- lehe t; íg y  teh á t eg y sze rre  nyolcá- 
val is  fog ta  oket s  v e te tte  ki az  ablakon.

M inthogy nya láb szám ra  vette , az egyik  darab  oda- 
ese tt a  bO'rbély tába elé, k i jókedvüleg em elé fel, m egné- 
zendó, kinek a  m unkája, s  e z t a c im et já tta  ra jta :

„A h íres lovag, a  fehér T iran te  to rténete ."
—  U ram  ir g a to a z z ! —  k iá lto tt fel ai lelkész, —  itt 

van  te h á t a  fehér T iran te  is?  A dja  csak, kom ám  uram , 
m e rt be kell vállanora, ho g y  ebben a  felderülés kincsére
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s  a m u la tta tá s  b á n y á já ra  akadta-m. Ebben van  Don 
K yrieleison de M ontalban, a  b á to r lovag, s  vele testver- 
ocGse T om as de M ontalban; úgyszin tén  Fonseca ovag, 
v a lam in t a  b á to r T iran te  küzdelm e a  szelm dekkel; e t^  
ben vannak  P lacerdem iv ida  k isasszony  elm es m ondasai; 
továbbá az  ozvegy  R eposada  asszonyság  szerelm eske- 
dései és á rm án y a i; nem külónben azon  c sásza rn e  olen- 
ségémek torténete , aki lovászába H ypolitoba szerelm es. 
M ond'hatom, kedves kom ám urara, am i a  s tilust illeti, 
konyv  ennél jobb nem  lehet a  v ilágon; ebben a iw a g o k  
esznek is, alusznak  is, ágybani halnak  m eg, s  halaluk 
e lo tt végrendele tct is tesznek  s  m ás egyéb  ilyeseke t is 
cselekszenek, am ik külonben az e fa jía  konyvekból ren- 
desett h iányoznak . A zonban m indennek ellenére nem  k ^  
sem  kim ondani, ho g y  a sze rzó t m éltán  élte  fo gy ta ig  
ta rtó  g á ly a rab ság ra  lehetne  ítélni, am ié rt ennyi o s to b a- 
ság o t szán tszúndékosan  osszeiirká lt. V igye haza, kom am  
uram , o lvassa  el, s  m ajd  m eglátja , hogy  ig aza t m on- 
dottam ,

—  M egcselekszem ', — viszonozta  a  borbély , —  h a ­
nem  m it tegyünk ezekkel a m ég  fenm arad t k is  kony- 
vekkel?

— E zek  a lkalm asin t nem  lovagregényck , hanem  
koltem ények. S  k m y itv án  a z  egyiket, lá tta , ho g y  az 
Jo rg e  de  M ontem ayor „D iana“-ja ,*) s a z t hivén hogy 
a  tobbiek is m ind  efa jták , íg y  szó lo tt: E zeket nem  szük­
ség a z  elóbbiek p é ld á ja  sze rin t tü z re  vetnünk, m in th o .^  
ezek  se  ñera voltak, se nem  lesznek soha  o ly  károsak , 
m in t a  lovagregényck . Keilem esen m ulatta tó  konyvek  
ezek, anélkül, hogy valak inek  á rtanának .

— Ja j, uram , — szólalt m eg a  leányka, —  b á tran  
m egparancsolliatná kegyed , ho g y  az  elóbbiek nyom ában 
ezek is e légc ttesscnek : m ert nem  lehetetlen, h a  uram - 
bátyám  végre k igyógyul a  lovagság  betegsegébol, eze­
k e t fog ja  olvasni, s  m ajd  eg y sze r csak  k ap ja  m a i^ t  s 
beáll p ász to rn ak  s erdón-m ezón íog barango ln i énekeive

*) P á sz to rreg én y , a nápolyi S annazaro  ..A rc a d iá '- jh ia h  
h ires u tán za ta  1542-b51 (S hakespeare  .,A két- veronai Hjú c. 
sz ín raüvének  fo rrása .)
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és fiiru lyázva, v a g y  am i nTéis gonoszabb, ko ltóvé lesz , ez 
pedig, airan t m ondják, gyógyíthaiall'an  ragadós, U&tegSiéig.

— E nnek a lánykának  igaza  van, —  m ondta  a  lel- 
kész, —  s b izonyára  jó lesz, ha  a  m i k edves b a rá tunk  
útjából elore elhengerítjiik  a b o tránkozás kovét. S  mint- 
hogy  M ontem ayor „D iana‘‘-iáva,l kezd jük : íigy  hiszem  
heiyes, h,a e z t nem  égetjük e!, hanem  k ito ro ljük  belole 
m indazt, am i a bo les Feliciáról é s  a  m egbüvolt vízrol 
szól, valam in t a  hosszabb  v erseke t valam ennyit, s  istem 
neki, hagyjiik  m eg a p rózaí ré sz t s  a z t a  dicsóséget, 
hogy  az  ilynemíí kónyvek  k ó zo tt ez v o lt a  legelsó.

—  Ami m ost kóvediezik , szó lt a  borbély, ez a Sa- 
lam ancai'") „D iana“-ia , e néven anásodik; em ez pedig 
hasonló cím m el Qil Po ló  kó!tem énye.”°)

— M ár, am i sa lam ancaiét illeti, — felelt a  lel- 
kész, —  ez kovesse és szap o rítsa  az u d v a rra  kárhozta- 
ío ttak  szám át, ellenben Gil P o lo é t o lyan  gondosatii órizzük 
m eg, m in tha m agátó l A pollótól szárm aznék . M ost pedig 
tovább, kedves kmnálmuram, siessünk, m ert az ido ké- 
sóre. jár.

—  E z a  kónyv, — m ondta a  borbély  eg y  m ásikat 
k inyitva. —  „A szere lem  to rténetének  tíz  konyve" An­
ton io  de Lofraso sz á rd  kóltótól.

—  P a p i tisz tem re  m ondom , —  szó lt a  lelkész, hogy 
am ióta Apolló Apolló, a  m uzsák m uzsák  s  a  kó ltók  kol- 
íó k : ennél elm ésebb s  m ulatta tóbb  kónyvet senki sem 
ír t  m ég; p á ra tlan  a  m ag a  nem ében s a  legjobb m indazok 
küzott, m elyek  ilyes ta rta lom m al v a lah a  napvilágot lát- 
tak . S  aki e z t wem olvasta, b ízv ást elm ondhatja  m agá- 
ról, ho g y  igazán  é ivezeteseí m ég sohasem ' olvaso>tt. .Adja 
ide, komámuraim, becsesebb  ta lá lm ánynak  tekinteim ezt, 
m in tha  valakitól firenzei selyem ból Icészült rev e ren d á t 
k a p ta m  volna ajándékba.

N agy  óróm m el te tte  íé lre  a  kónyvet, m íg a  borbély 
íg y  fo ly ta tta ;

—  A m o st kóvetkezók ezek : „Az iberiai pásztor," 
„H enares nym phái," s „A kigjyógyított féltékenység."

•) A lonzo P e rez , aki o rv o s  vo lt Salam ancaban . (Ford.)
* ')  Gil Polo  (1535— 1591) „D iana enam osada" c. M onte- 

m ay o r-fo ly ta tás .
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—  Sem m i egyéb  dolgunk velok, — m ondta a lel­
kész, —  m inthogy a  gazdasszony  kezéhez szo lgáltassuk; 
h o g y  m iért, a z t ne  is k é rd ezze  senki tolem , külonbeii 
sobase érnénk a  végire.

—  E z  „PhiIida pász to ra ."
—  Nem p ász to r ez, —  szó lt a pap, —  iianem  a  leg- 

elmiésebb udvaronc; tegy íik  féire, m int valam i d rága  
kincset.

—  Enniek a nagynak, am ely  m o st kbvetkezik, 
m ondfa a  borbély, ez a  cím e: „V egyes koltemény/ek 
k incstára ."

—  H a oly  nagyon  vegyesek  nem  volnának, tobbet 
érnének, —  felelt al pap, —  ez t a  k o n y v e t k i kellene 
tisz títan i és a  benne fog lalt sok fenséges kozül szám os 
s ilányságo t kigyom lálni; teg y ü k  félre, rész in t azért, 
m e rt a  szerzo  ió bará tom , ré sz in t a z é r t  is, m e rt sok  ko­
m oly  é s  alapos m üvel a jándékozo tt m eg  bennünket.

—  Ez, —  fo ly ta tta  a borbély, —  L ópez M aldoiiado 
„C ancionero“-ja . :

—  E nnek a  szerzó je  is ió barátom , —  szó lt a  lel­
kész, s  a  v e rsek e t a z  o a jkairó l bám ulással haJIgatja 
m indenki; hangja , raellyel e dalokat zenigi, o ly  va¡rázsló, 
hogy  egészen elbájol. K issé terjedelm es az  eklogákban, 
azonban sem m isem  sok  a  jóból: tegy íik  fé lre  gondosan 
a  v á la sz to ttak  kozé. S  m icsoda munika am az ott, 
m ellette?

—  M iguel de C ervantes „G alafea“-ja,®) —  m ondta 
a borbély.

—  E z a  C ervan tes szám os esztendó ó ta  kedves jó 
bará tom , s  m ondhatom , hogy  já rta sab b  a  szerencsétlen- 
ségekben, m in t a  versírasban i M unkájának  tervezete  
m eglehetós; sokba kezd, de  nemi fe jez  be semirait; be 
kell v ám u n k  a  m ásodik  rész t, m 'elyet ígér. T alán  a  foly- 
ta tá s  k iérdem li sz á m á ra  a z t a  kegyehnet, m elyet tole 
m indeddig m egtagadtaíc. A ddig pedig  v igye h a z a  s  ta r tsa  
zá r alatt, kedves komámuram,.

—  S zíves orom m el, —■ viszonzá a borbély . —  Itt 
ion hárora  eg y ü tt: „L a A raucana," D on Alonso de  E r-

*) Pásztorregény, melyet C. Montemayor „Diana“-ia hatása 
alatt írt, de állítólag a saját szeTelme regényéf is fesfette benne.
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ciUatól; „L a A usfriada," Ju an  Rufo, co rdovai esküdttól, 
s  a  „M onserrate ,“ C ristóbal de  V irues valencia! koltotól 
• ^  —  m ondta a  pap, —  a  leg-
jobb m indazon  hóskoltem ények kozdtt, m elyek eddigelé 
s p a n y d  nyelven msegjelentek, s  b á tran  k iállják  a ver- 
« n y t  a  hasonnem ü legjiíresebb olasz ko ltem ényekkel; 
o n zzu k  m eg, m in t a  spanyol k o lté sze t legdrágább  kicseit 

A lelkész sokkal íá rad tab b  vo lt m ár, sem hogy m ég 
tobb  k o n y v e t is  m eg tek in tsen ; íg y  te h á t a z t ak a rta , ho g y  • 
a tobb!, m inden küionbség nélkül, valam enny i a  füzre 
jusson, azonban  a borbély  m ár n y itv a  ta r to tt  egyet, m ely- 
nek  cíimie ez  vo lt: «A ngélica konnyei."

—  p n n y e k e t  én ejtenék, —  m ondta a  le lkész e név- 
nek  h a ila tá ra , —  ha a  tü zre  ily  k o n y v e t v e tte ttem  volna: 
m e rt ak i ez t szerzette ,*) nem csak S panyolország, de az 
egesz v iláanak  egyik  legrem ekebb kóltóje, s  eg y szers­
m ind  Ovidius n éh án y  m eséjének  igen szerencsés for- 
ditoja.

VII. FEJE Z E T .

A m i jó  lovaguuk, D on Q uijote de la M ancha m ásodik 
k irándulásáró l.

Éppen idáig iu to ttak , m ikor Don Q uijote egyszerre  
csak  teli to rokkal e lk iáltja  m ag át:

- -  Ide, ide, nagybáto rságú  lovagok! m o st kell m eg- 
m utatno tok  hatalm as k a rja ito k  e re jé t, külonben a z  ud- 
varoncok  viszik  el a  to rna  ju talm át.
ux, h a ila tá ra  hozzá  sie ttek  s íg y  a  m ég
íiá tra levo  konyvek  m eg ro stá lá sa  félbeszakadt, s  a  ,C a- 
rolea, a  «S panyolországi Leon,“ s a  Don Luis de Avila 
a lta l sze rk esz te tt «C sászár te tte i“ h iheto leg  íg y  ju to t- 
tak  a  tü zre  látatlanui és k ihallgatás nélkül, m íg ezeket, 
h a  a  lelkesz szem e elé kerulnek, a ligha su jtia  ü y  szigorú 
itélet.

M idon D on Q uljotehoz értek , az  m á r  felkelt az ág y - 
s  jav ab an  benne vo lt a k iá ltozásban  és hóbortosko- 

dasban, amennyiben  szurkált, v ag d a lt m indenfelé, pedig

*) L uis B arahona de Soto . (1586.)
C e rv a n te s ; D on  Q u ijo te  I.
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i' 
[, 
\ :

olyan ébren volt, m in tha sohasem  alud t volna. M eg- 
m arko lták  teh á t s  e roszakkal n y o ra ták  v issza  ág y ára . 
M ikor az tán  íg y  e g y  k issé  lecsendesUlt. a  lelkeszhez ío r­
dult s ily  sz a v a k a t in téze tt h ozzá ja :

—  Valóban, T urp in  érsek  úr, szégyeorgyalazat, hogy  
mi k iket tizenké t pa irnek  neveznek, íg y  se tesszük  se 
vessziik , csak  átenged jük  e to rn a  gyózelraét az  udva- 
ronc  lovagoknak, ho lo tt m i kalandosok  n y e rtü k  el az

•elóbbi három  nap  ju talm át.
—  Csillapodjék, naigyságos kom ám  uram , — inondta 

a  lelkész, —  hisszük a  jó Istent, fo rdul a  kocka, s aral 
e lveszett m a, holnap m a jd  m egnyerjük.. M o s t csak  egesz- 
ség ére  legyen  gond ia  nagyságodnak , m e r t nekem  úgy  
látszik , halálosan  k iíárad t, só t ta lán  m eg is sebesült _

—  N em  sebesültem  m eg. —  viszonozta  Dora Qui­
jo te  de ¡gen is egészen óssze vag y o k  zúzva és to rve,
m eii: az a  fa tty ú  D on Rolando eg y  to lgyfa-tórzszsed r t íu l  
elhusángolt, s  m indezt csupa irígységbóh m e rt • latta , 
h o g y  egyedül én szállok szem be m erészségével. D e ne 
R einaldo de  M ontalban legyen  a nevem , ha_ m inden v a- 
rázsh a ta lm a elienére m eg  nem  lakolta tom  érte , m ihely t 
ez  ágyból ielkelhetek . M ost azonban ad janak  ennem , 
m ert e rre  v an  legnagyobb sziiksé>gem; am i pedig a 
boszuállást illeti, a z t  bizzátok é a  reám .

Ü gy  is  te tte k : ennie ad tak , s az tán  aludni hagytok  
tovább, s  k i nem  ío g y tak  a  csodálkozásból bolondságán.

A gazdasszony  pedi® m ég ez e s te  e légete tt m inden 
k ónyvet, v a lah án y  csak  a  barom fi-udvaron  . v a ^  az  
egész házná l ta lá lh a tó  volt, s  lángo t k e lle tt vetnie sok 
o lyannak  is, m elyek  pedig m éltók le ttek  v o lna  a rra , hogy  
a k o n y v tárak b an  o ró k  idókre m egóriztessenek . E z t azon­
b an  so rsuk  é s  a  vizsgáló b író ság  h an y ag ság a  m egaka- 
dályozta , s  íg y  te ijesü lt be  ra jto k  is  a  ko zm o n d ás: hogy  
a  gonoszok h e ly e tt gyakrani az  ig azaknak  kell szen- 
vedniok.

Az egyik  m ód, am ellyel a  lelkész és a  b o r te ly  ko- 
zós b a rá tjo k a t bajából gyokeresen  ki ak a rták  gyógyítani, 
az volt, hogy  a  k o n y v tá rszo b a  a j ta já t  b e ia laz ta tiák  és 
b evako lta tják , ho g y  h a  m ajd  felkel, rá  ne akadhasson  U  
m egszünvén az  ok, talára m egszünik  az  okozat is), ok
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pedjg  maljd a z t m ondják, valam i varázsló  v itte  el a 
konsn/eket a  szobával e g y ü tt m indenesíül. E z t azután 
a  leheto  legmagyobb g y o rsaság g a l vég re  is ha jto tták .

D on Q uijote h a rm ad n ap ra  felkelí az ágyW l, s  elso 
dolga is az volt, liogy  konyveit a k a r ta  megfcekinteni; 
m inthogy azonban a  szo b á t nem  taJálta  rég i helyén, 
ó ssze-v issza k e reste  m indenüít az egész házban.

M ikor odaérkezett, ahol aze lo tt az a jtó  nyiit, a 
fa ia t m eatap o g atta  kezével, néze tt jobbra, néze tt baira, 
s  m indezt m inden szó nélkül. V égre azu tán  jó so k ára  a z t 
a  k é rd és t in tézte  a  gazd asszo n y h o z; hol v an  az  6 konyv- 
tá r-szo b á ja?

A gazdasszony , akit m ár k itan íto ttak  afeló!, m it kell 
m ajd  ez esetben válaszolnia, íg y  szó lo tt:

—  M icsoda szobát, v ag y  m i egyehet k e re s  nag y sá- 
god . Ebben a  házban  nincs tóbbé se k o n y v tá r, se  kony­
vek ; m aga ' az  o rd o g  v itte  el mind.

—  Nem' az  o rd o g  volt az, —  egész íte tte  k i a  iányka, 
—  hanem. valam i varázsló , ak i éjiiek idején egy felhón 
jo tt ide; ugyantaz nap, m ikor kegyed  táv o zo tt; s  leszáll- 
y an  a  kígyóról_, am elyen ült, belépett a  szobába, s é n  nem 
tudom  mit, m it nem  csinált odaben, de n em sokára  re- 
pülve szá llt el a  te tón  keresztü l, eg y  füstben h ag y v án  az 
egesz h ázat. M ikor az tán  odaszaladtuiik , m egnézni m it 
^ e le k e d e tt :  nem  láftunk  tóbbé se  konyvet, se  konyvtárt. 
C sak  a r r a  em lékezünk, m ind a  gazdasszony  m ind én 
m agam  is, h o ^  a gonosz óreg  távoztában  egész tenszó- 
val a z t m onda, ho g y  a  konyvek  s a  k o n y v tá r  gazd á ja  
ellen titkos gyülolségból kovette el házunkon a z t a  ron- 
tast, m elyet m ajd  csa 'kham ar észrevesziüik. A zt is 
m ondta, ho g y  ó t a  boles D im atonnak hivják

—  Nem F resto n -t m ondott?  —  kérd ez te  Don Q uijote.
— N em  tudom  én, —  viszonozta  a  gazdasszony, 

r r is to n n a k  Invjak-e v ag y  F ritonnak , csalc a rra  emlélc- 
sze^i, h o^y  n-eve toni-iíal végzódik.

—  M ár bizonyosan úgy  van. —  m ondta  Don Qui­
jote, e g y  boles varázsló  ez, s nekem  liaJálos ellensé- 
gem , k i a z e rt viseltetik , ily  haraggal ellenem, m e rt bü- 
bajosságanal íog v a  tudja, ho g y  jóvendóben p á rb a jt vívok 
m ajd  egyik kedvenc lovag jával s  le is eyózom , m it ó

5 “
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sem m ikép m eg  nem  ak ad á ly o zh at; ezé rt kovet el niin- 
den kigondolható b o szan tást ellenem. En azonban  az t 
m ondom  szem ébe; n incs r á  m ód, h o g y  az egek vegze- 
sé t m eghiusítsa v a g y  m egakadályozza.

  S zen t igaz, m ond ta  unokahúga, —  hanem  ki-
csoda kén y szeríti kegyedet, kedves b á ty ára , a rra , hogy 
ilyen  v iaskodásokba elegyed jék? N em  jobb lenne-e szep 
nyugton  itthon  ülni, m inthogy ka landodokat liajhásszon 
a  világban s elíeledie, am it a  példabeszéd  ta r t :  sokan 
m ennek g y a p jú é rt s  n y ir ta n  jonnek vissza.

—  tlo h ó , k edves húgom., —  viszonzá Don Q uijote, 
roszu l szám ítasz! Elobb, seanmint engem  m egnyim ánalc, 
b o ré t húznám  én le valam ennyínek, ak i c sak  egyetlen  
h a iszá iam at ak a m á  is m eggorbiteni.

A fehérnépek e rre  a z tá n  abbahagy ták  a  íeleselést, 
m e rt észrevették , h o g y  n iá ris  h a ra g ra  gerjed .

D on Q uijo te pedig m in tegy  k é t  hétig  egészen nyu- 
g o d tan  hon m a ra d t ezután, s  egyetlen  iellel sem  áru lta  
el, hogy elobbi hóborto sságát m eg ak arja  ism ételni. E z ido 
a la tt k é t kom ájával, a pappal é s  a  borbéllyal a  legkedé- 
lyesebb  v ita tkozások  ío ly tak  a rró l a z  áUitásárói, hogy 
a  v ilágnak  sem m ire sincs nagyobb szüksége, m in t a  kó­
bor lovagokra  s ho g y  e z t a  lovag rendet Ó ío g ia  u jra  
feltám asztani. A  lelkész néha  ellene m ondott, néha  m eg 
e rg ed e tt neki, m ert ha  nem  lolyam odik  ehhez a  cselío- 
gásboz, sem m ikép se tu d tak  volna egym ással m egíérni.

U gyaiiezen  ido a la tt  Don Q uijo te  o ^ z e b a rá tk o z o tt 
eg y  szom széd p a ra sz t em berrel, ak i igen szegény , de 
igen becsületes em ber volt, csakhogy  bizony ennek a 
íe je  sem  vo lt káp talan . S  ennek az tán  an n y it beszélt, 
annyi m indent osszev issza  ígért, hogy  a  szegény  ordog 
végre rá szán ta  ie jé t s  hajlandó le tt beállani hozzá íegy - 
verhordozónak.

E gyebek  k o z t a z t is mcHidta nek i D on Q uijote, hogy 
csak  h a tá ro zza  r á  m a g á t m inél elóbb, m e rt nem  lehetet- 
ien-, hogy  térü l-ío rdu l, h am arabb  m in t a  m eddig  tizig ol­
vashatni, valam i sz ig e te t lo g  m eghoditani, m elynek  az tán  
ot, a  p a ra sz t em bert teszi korm ányzó jává.
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Ilyen é s  ehhez hasonló ígéretek  b a lla tá ra  S ancho 
P anza* ) (ez vo lt a p a ra sz t neve) oda h ag y ta  feleségét, 
gyerm ekeit, és beállt szom szédjához íegyverhordozónak .

Don Q uijo te m ost m á r  pénz u tán  lá to tt, s  egyet- 
m ásá t eladta, v a g y  eizálogogosította, b ár po tom -áron  va­
lam ennyit, m íg elég tisztességes osszeg  k erek ed e tt belóle. 
E gy ik  ism erósétól eg y  lán d sá t k é r t kó icsón a  m aga 
szám ára , s ísak rosté lyá t, am in t tudta, ism ét osszetoldozta, 
fegyverhordozójával, S anchoval pedig kózó lte  te rvezett 
hidu iása n a p já t és ó rá já t, m eghagyván  neki, hogy  ek­
k o rra  lá ssa  el m ag á t m indazzal am ire c sak  szükségok 
lesz , KiválÜíépen az t k o to tte  szivére, el ne  íeleiíse, hogy  
ta r isz n y á t is hozzon m agávaJ. S ancho  fogad ta , hogy  
nem  fe le jü  e], azonfolül a  m ag a  szám ára  eg y  igen derék  
szam ara t is, m in thogy ó b izony  nem  valam i nagyon  jó 
gyalogló.

A szam ár em lítése szóget ü to tt Doni Q uijote íejébe, 
e elgondolkozott, ñera ju tna-e  eszébe valam i kóbor lo­
vag  példája , akinél hasonlóképen szam árháton  járó  fegy- 
verliordó szo lgált?  E gyetlen  eg y  ilyenre sem  em lékezett. 
V égre azonban m égis beleegyezett, hogy  áro  hozza a  
szam ara t, de egyszersm lnd  feltette  m agában, ho g y  a  leg­
elsó k ínálkozó alkalom m al díszesebb p a r ip á t ad alája, 
am ikor ugyan is m egfosztja  m ajd  lovától a  legelsó ud- 
v a ria tlan  lovagot, aklvel ósszeakad. E llá tta  m ag á t in- 
gekke! s  m ás egyéb  szükséges holm íval, úgy  am int tudta, 
hiven m egfogadva a z t a ió  tanácso t, m ely e t egykor a  fo­
gadós adott.

M ikor aztáni m indezzel eikészültek, s anélkül, hogy  
ak ár P an za  gyerm ekeinek  v a g y  feleségének, ak á r Don 
Q uijote gazdasszonyának  isten -hozzádo t m ondott volna; 
eg y  éjjel szépen bucsú t vetfek  a kapufélfától, s m ind járt 
ekkor egyhuzam ban o ly  n a g y  utait te ttek , ho g y  m ire 
hainalodott, m ár akkor nyugod tak  lehettek  affeló!. m eg 
nem  ta lá lják  oket tobbé, ha  m indent tüvé tesznek  is 
érettók.

Sancho P an za  ú g y  m ent a  szam áron, m in t valam i 
pa tria rch a , ta riszn y á iáv a l s kulacsosan, sz in te  égve a

’ ) O lv. S záncso  P an za . (Ford.)
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vágytól, hogy  m inél eiobb átvehesse a z t az u ra  ígérte 
sziget-korm ányzóságot.

D on Q uijote to rténe tesen  éppen; azon az  ú ton  s  
ugyanazon  irán y b an  h a lad t m ost is  a M ontiel sílcon át, 
a incrre  elsó k irándulásakor, csakhogy  ez  alkalommail 
m égis kevesebb  nehézséggel, m in t a rainap, m e rt m ost 
egészen k o ra  ha jna l vo lt s a  réz sú t esó nap su g arak  nem 
gyo tó rték  anny ira .

Sancho P a n z a  nem sokára  íg y  szó lo tt u rához :
—  C sak  a r ra  k é rem  nagyságodat, kóbor lovag  ú r, el 

ne feledkezzék a rró l az íg é rt sz ige tro l; ha  m ég olyan 
n a g y  volna is, nem  iélek  ám  tole, h o g y  e! ne  tud jam  kor- 
m ányozni.

— T udnod kell, bará tom  Sancho P an za , — válaszo lt 
e rre  D on Q uijote, —  hogy a rélgi kóbor lovagoknál áiltai- 
lánosan  b evett szokás volt, ho g y  fegyverhordó ikat kor- 
m átiyzókká tlegyék a  meg’hód ito tt sz igetek  v a g y  birodal- 
m ak  io lo tt, s  nekem  h a tá ro zo tt szándékom , ho g y  nem 
té rek  el e k eg y es  szokástól, só t raég  tó b b e t is akarok  
tenni azoknál. M ert ók néha, s ó t a  leggyakrabban , addig 
vártak , mJg a  fegyverho rdozó  m egvéniilt, $ m idón m ár te r-  
hére  v á lt a  nehéz nappali s  m ég  kínosabb éjieli szolgáiat, 
c sak  akkor ad tak  neki valam i gróK cím et v a g y  legalább 
is egyik-m ásik  kisebb-nagyobb k e rü le t v a g y  ta rto m án y - 
ó rg ró f roé ltóságát; de h a  Isteni tég ed  m eg ta rt és raeg ta rt 
engem  is, nem  lehetetlen, h o g y  e g y  h é t eltelte e ló tt olyan 
k irá ly ság o t hódítok m eg, m elyhez raég  tobb  ilyen  is ta r ­
tozik, s  ezek  valam eiy ike  egészen  a lkalm as lesz, hogy  
k irályáu] m egkoronáztassalak . E zen  pedig! ne  csodálkoz- 
zá l szerfó lo tt, m e r t az  ily en  lovagokkal o ly  h iheteüen  és 
so h a  nem  lá to tt dolgok é s  esem énydc tórténnek , h o p r  
én  a  legkónnyebb sze rre l m ég  tóbbet is adihatnék, m int 
amennyi,t igértemi.

—  A kkor tehát! —  fo ly ta tta  Sancho  P an za , —  ha 
valam i cso d a  módon, am int n ag y ság o d  m ondja, én ki- 
rá lly á  lennék: Ju an a  G utiérrez, az  én életpárora, , leg­
alább is k irá ly n év á  lenne ugy-e, gyerraekeim  p ed ig  her- 
cegekké?

— Ki kételkednék ezen? —  szólt D on Q uijote.
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—  Én kételkedném , — v iszonozta  Sancho P an za , — 
m ert az-t hiszem , h a  a  kegyehnes isten  zápo rkén t on- 
tené  is a k o ro n ák a t e rre  ai foldre, e g y  se  illenék oda 
Ju an a  G utiérrez fe jére . T ud ja , uram , nem' é r  az  e g y  bat- 
k á t  se k irá lynénak ; grófnénak, no. ennek m ég  csak  m eg- 
já rn á  valahogy, de ennek is csak  nehezen.

—  B izd e z t az Istenre , Sancho, —  felelt D on Qui­
jote, —  m ajd  m eg ad ja  néki az, am ire m éltónak ítéli; 
csak  te  le ne a ljas ítsd  lelkedet anny ira , ho g y  k irály i 
heJy tartóságnál ta lán  m ég kevesebbel is m egelégedjél.

—  Nem is  teszem , uram , —  m ond ta  Sancho, —  m ár 
csak  a z é rt sem, m ert v an  o iyan  derék  uram , hogy  ha 
valaki, ez  az tán  m eg tu d ja  adn i nekem  azt, am it el is 
birok, m eg  is érdem lek.

VIH. FEJE Z E T .

A rró l a fényes sikerrc!, m ely e t a hós D on Quijote a  szé l­
m alm ok ellen  v ív o tt re tten e tes  é s  m inden képzele te t felül- 
m uló ka landban  a ra to tt, tóbb  szeren csés  esem énnyel 

egyben , am ik m éltók  a  hüséges feljegyzésre.

E  p illanatban  m in tegy  hanm iac v a g y  n eg 3 ^en  szél- 
m alom  m erü lt íe l a  síkon elóttok. Alig lá t ta  m eg  Don 
Q uijo te ezeket, rogitón e  szav ak a t in téz te  fegyverhor- 
dozójához:

—  A szerencse  sokkal jobban k ed v ez  ügyünknek, 
sem rain t m i m agunk v a lah a  m ég  csak  áim odni is m er- 
fük vo lna: m e r t ime, nézd  csak  barátom;, Sancho Panza , 
hogyafli' em elkedik o tt  az a  harm inc v a g y  m ég annál is  
tobb óriás, k ikre  én ro g to n  ra jto k  ütok, hogiy m egfosz- 
szam  életóktól; am i z sák m án y t tó lók  nyerünk , azza! ve t- 
jük  m |g  gazdaságunk  a lap já t, s  b izo n y ára  nem es h a rc  
é s  istennek  tetezó szo lgáiat lesz, h a  e z t a  gonosz fa jza to t 
eltó ro ljük  a  fóld szinéróL

—  M icsoda óriások? —  kérdez te  Sancho  P an za .
—  Azok o tt  elóttünk, —  feleite g azdája , —  kiknek 

k a r ja  o iyan  hosszú, faogjy van, ak ié  k é t egész m értfo ldnyi.
—  De, uram , ve te tte  ellen Sancho. P an za , —  hiszen 

am ik o tt lá tszanak , azok nem  óriások, hanean. szélm al-
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m ok; am iket pedig  n agyságod  k aro k n ak  vél, azok a vi- 
to rlák , m ely ek e t a  szél fo rg a t s  a  m aüom kovet hajtják .

—  L átszik , —  m ondta D on Q uijote, —  ho g y  nincs 
iá rta sság o d  a z  ilyrjemü kalandokban. Ó riások azok, s  ha 
félsz, vonulj vissza, s  im ádkozzál aza la tt, m íg vélok  én 
vakm eró  és egiyeniótlen viadalba bocsátkozom .

E z t m ondván, sa rk an ty ú b a  k ap ta  R ocinantét, rá  se 
hederítve fegyvenniokének S anchonak k iabálására , ki 
to rk a  szakad tábó l váltig  k iabálta , ho g y  am iket m eg  akar 
tám adni, azok  csakugyan  szélm alm ok és nem  óriások. 
O azonban an n y ira  m eg  volt gyózódve arró l, ho g y  ó riá­
sok, ho g y  se Sancho  szav á ra  nem  hallgato tt, se  pedig a 
m á r  e lé rt kozelség  ellenére figyelm ére sem' m élta tta , hogy  
jobban szem ügyre vegye, hanem  e h e ly e tt fenszóva! ki­
á lto tta :

—  N e fussa/tok, g y áv a  és a ljas terem tm ényekí! 
egyetlen  eg y  magiános lovag  az  csupán, aki veletek  ki- 
kezd!

E  perchen  szelló tá m a d t s a  n ag y  v ito rlák  forogni 
kezdtek . M ikor e z t D on Q uijote m eglátta , íg y  fo ly ta tta  
szav a it:

—  És ha  m ég  szám osabb  k a r t  em elgefnétek is, m in t 
az ó riá s  B riareus,*) m égis m eg  kell lakolnotok!

E z t m ondván, m iután m ag á t egész szivével szerelm e 
hólgyénrek, D ulcineának a ján lo tta , a r ra  kérve, hogy  a 
szo rnyü  harcban  jó jjón seg ítségére : s isak ro sté ly á t m é- 
lyen  lebocsáto tta , a d á rd á t roham ra  szogezte , s  a Roci- 
nan tetó l k itelhetó legnagyobb sebességgel ro n to tt neki a 
legkózelebb álló szélm alom m k. D árd á jáv a l be leszú rt en­
nek  egyik v ito rlá jába, de ez t ekózben a szé l o ly  sebesen 
h a jto tta  m ár, hoigiy a d á rd á t d arab o k ra  tó rte , a  lovagot 
lovastu l m iagasra ra g a d ta  m agával s  nyom ban az tán  úgy 
oda te rem te tte  a  m ezóre , hogy  m eg se  n y e k k e n t,

A m int csak  to r te th e te tt a szam ár Inia szakadíában , 
SanchO' P an za  o ly  gyorsasáiggal nyargaJt seg ítségókre ; 
de  am idón oda érkezett, úgy  ta lá lta , ho g y  a lovag  m eg 
se tu d  m occann i: ak k o rá t e se tt R ocinanteról.

•) B riareus a «6 rS g  hilregében  50 fejü, 100 k a rú  ó riás. aki 
Z eusí a  titánok  eOen seg íte tte .
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—  Istem a z  a tyám ! —  k iá lto tta  fel Sancho, — de 
h á t nem  megmondtami-e nagyságodnak , nézze m eg job­
ban, m it cselekszik, m ikor ezek  nem  egyebek szé lrad - 
m oknál: hiszen ez t csak  az nem  lá tja , akinek m agának  
is iJyen m otoszká! a fejében.

—  H allgass, bará tom , —  v iszonozta  D on Q uijote, — 
lásd , serrani sincs az  orókos változandóságnak  inkább 
alávetve, m in t a  h arco k  eseraényei. A nnál inkább m ond- 
hatom  ezt, m e rt úgy  hiszem , s  valóbatn, íg y  is  van , hogy 
am a boles F reston , k i nem rég  konyveim tól és k onyv tár- 
szobám tól m egfoszto tt, v á lto z ta tta  szélm alm ddcá ezeket 
az  ó riásokat, h o g y  elrabo lja  tó lem  legyózésók  dlcsóségét; 
ily en  ellenséges érzelenunel v iselte tik  ó irán tam . De 
végre gonosz b ííbájossága m ég  se diadalm askodik  az  én 
jó kardom on.

—  Isten  fo rd ítsa  jo ra , am in t tud ja , —  viszonzá 
Sancho, —  s  a  lovagot ta lp ra  állítván, va lah o g y  u jra  fel- 
em elte R ocinan tera , m elynek  majdnemi m inden cson tja  
k im ent a helyéból.

E rró l a  kalandról besré lge ttek  az tán , am int ú tjokat 
a  P u e r ta  L áp ice  felé fo ly ta tták , hol —  D on Q uijo te állí- 
tá sa  szerin t —  okvetlenül boviben lesznek a  jelesebbnél 
jelesebb kalandoknak , m in thogy az a leg jártabb  hclyek 
egyike.

C sak  azon busongo tt a  lovag  szerte len , hogy  oda le tt 
a  d árd á ja , s  am in t íegyverho rdozó jának  e rró l panaszko- 
dott, íg y  szó lt:

—  Em iékezem , a z t o lvastam  egykor a spanyol lovag- 
ról, D iego P e rez  de  V ajgasró l, ho>gy m idon d á rd á ja  egy- 
sz e r  a  csa tában  darabbá  tó rt, eg y  tó lg y fa tó rzse t v ag y  
á g a t to r t  ie, s  azza l e napon o ly  cso d a  dolgokat m üvelt s 
annyi m órt zúzo tt izzé-porrá,*) hogy  a M achuca név  ra jt  
m a ra d t m elléknév gyanán t, s  e napság tó l fogva m ind ó t 
m agát, m in t u tódait V argas y  M achoica-nak h ív ták .* ') 
E z t ped ig  a z é rt em litettem , m ert a  legielsó tó lgy iáró l 
v a g y  cserró l, m ely  szem em be otlik, m agam  is  épp ily  ha-

•) Spanyo lu l: m ach aca r v a g y  m achucar. (Ford.)
*•) Ez az e se t á llító lag  1250-ben to r tén t, am idón  111. 

(S zen t) F erd in án d  X eresf e lh ó d íto tta  a  m óroktól.
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ta im as  á g a t alcarok torni, s  azzai o ly  dolgokat szánde- 
kozom  végibevinni, ho'gy az t fogod _ m ondara maigadrol, 
te v a g y  a  legszerencsésebb  halando, k i m eltó  lehettel 
lá tn i és csodálni o ly  te tteket, am ik m ajdnem  hihetetlemek.

—  Isten  nekii! — felelte Sancho, —  hiszem  én, hogy 
m inden ú g y  lesz, am int nagysáigod m ondja ; hanem  tes- 
sék miost eg y  k issé  jobban kiegyenesedni, m e rt egészen 
k é tré t  ü lt nagyságod , am i b izonyosan  onnan van, hogy 
az esés n ag y o n  osszezúzta.

—  T ókéle tes igaz, —  v iszonozta  Don Q uijote, —- ha­
re m , h a  a  fájdalom  m ia tt nem' panaszkodom , ennek ^  
a z  oka, m ert a kalandos lovagoknak tilos b a rm ely  sebrol 
is  panaszkodniok, m ég  h a  a  bélók fordnlna is  k i ra jta .

—  No m á r h a  íg y  van, akkor náncs rá  m it felelnem, 
— felelte  Sancho —  de tanúm. az  élo Isten, én b iw n y  n ar 
gyon  szeretném , h a  n a g y ság o d  panaszkodnék, m iko r va- 
iaraije  fá j, m e rt am i engem> illet, én b izony  a  legkisebb 
bajom ban  is ja jg a tn i szoktam , ha  ugyan  a  fe ^ v e rh o r^  
dóknak is nem  az a  tó rvényok, am i a  k o b o r lovagoke, 
h o g y  tilos a  ja jg a tás .

D on Q uijo te m eg nenr állíiatta, ho g y  fegyverhordo- 
z ó ja  együgyüségén  el ne  m osolyodjék , s k ije len tette  e ló tt^  
h o g y  ezentul is b á tra n  ja jg a th a t, a liogy és am ikor csak  
akar, m e r t m ind  e n ap ság ig  scúiasem o lvasta , hogy  ez a 
lovagrend  tó rvényeivel ellenkeznék.

Sancho ezután  a r ra  figyeiraeztefíte u rá t, h o g y  ta lá ii 
ide je  volna m á r a  fa la tozásnak . E z  pedig  a z t felelte ra , 
o m ég nem  éh ezett m eg, am i azonban S ancho t illeti, na  
kedve ta r tja , ám  falatozzék.

Sancho, a k it ekképen az ev ésre  rászabad ito ttak , sza - 
m arán  a  k h e tó  legkényelm esebbeni elhelyezkedett, s ta -  
r isznyájábó l e loszedte a  holm it, s  u ra  m ogo tt jó táv o last 
h á tra raarad v a , h cczá lá to tt a  fa la tozáshoz s o ly  joizuen 
k o rty o g a to tt eg y re -m ásra  a  kulacsból, hogiy a 
lánkabb raa laga i borkósto ló  ils ir ig y  szem m el netehfitite
volnai. . ,

S am íg  íg y  m entében  k o r íy o t k o r ty  u tan  nyeic 
síiríien, raég  a  gazd á já tó l n y e r t  íg é re tek  se  ju to ttak  
eszébe, a ka landok  k e resésé t pedig egy á ta láb an  nem  ta-
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lá lta  láradságostiak , só t m inden veszedelraes voltuk  el­
lenére  a  lehetó legm ulatságosabbnak.

A kovetkezó  é jszak á t o tt tó lto tték  az tán  a  kozelben 
állók fák  alatt, m ely ek  egyikéról D on Q uijo te eg y  dárda  
gyanán t szolgálható  s z á ra z  ág a t to r t le, s  e rre  te tte  rá  
az t a  vasa t, m e ly e t az e lto ro tt d árdáró l v e tt le.

Don Q uijo te egész éjjel nem  aludt, hanem  folytono- 
san  D u lc ineájára  gondoít, ho g y  o is egészen úgy  tegyen, 
am int konyveiben a  kóbor lovagokró l o lvasta , k ik  szá­
m os é je t tó lto tték  álm atlam il erdókben  é s  pusztaságokon 
s szütK t nélkül kedveseik  em lékével foglalkoztak.

Nem íg y  Sancho  P a n z a : m e rt ez, m ikor g yom rát 
m egtóltó tte , s  pedig nean is  valam i cikoria-lcvcl, egyhu- 
zam ban á ta lu d ta  az egész éjs'zakát, s  h acsak  u ra  fel nem  
rázza , ó t ugj'-an se az  o rrá ra  sü tó  napsugarak , se  az  uj 
nap  k e lté t v idám an kószóntó  m ad ár-se reg  hangicsálása  
fel ñera éb resz te tték  vokia. M ikor felébredt, csakham ar 
m egem elin íette  a  kulacsot, de jóval üresebbnek érezte, 
m in t tegnap , am in szíve jóform án el is szom orodott, m ert 
a kom yékiból a z t nézte  ki, h o g y  ezen a  balón  i t t  nem  le- 
h c t egykónnyen segíteni.

D on Q uijo te reggeliziii se  k ívánt, m e r t am int m ár 
cm lítettük, sokkal élvezetesebb em lékekkel táplálkozott.

Utjofcat továbí) fo ly ta tták  a  P u e r ta  L áp ice  félé, r a d y  
a haíjnal ke lte  u tán  m in tegy  három  ó ra  m ulva m erü lt fel 
szem eik elótt.

—  Itf( —  m ondotta  D on Q uijote a  helyet! miegp'il- 
lantva, —  b ará to m  S ancho  Pamza, egész konyokig  váj- 
kálhatunk  az  úgynevezett kaJandokban. H anem  ta rtsd  
m eg az t az  eg y e t: ha  b á r  lá tn ád  is valaiha, hogy  én a 
v ilág  ¡logjiagyobb veszedelm ébe jutottám i, nfeked csak 
akkor szabad  védebnerare  k a rd o t rán tanod , h a  a z t ve- 
szed  észre , ho g y  azok, akik rám  tám adnak , m indóssze is 
c sak  aljas csócselék nép, i ly  esetben seg íthe tsz ; ellenben 
ha  lovagok : aldcor a  lovag rend  to rv én y e  sze rin t seram i 
á ro n  sem' szab ad  és lehetséges segítséigemre jónnód 
m indaddig, m íg nem  v a g y  lovaggá ütve.

—  Ebben, —  m ondo tta  Sancho, —  b izo n y ára  nem  
lesz  n ag yságodnak  k ifogása engedelm ességera ellen, an­
n á l inkább se, m e rt én m á r term észetem nél fogva na-
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n

gyon  békeszereto  v agyok  s gyom rom ból u tá lok  akárm i 
zenebonát v a g y  verekedésbe való  keveredést. Hanem , 
m ár am i a  m agam  szem éiyének védelm ezését illett: bi­
zony  altoan ezekre a  to rv én y ek re  nem  is hederítek , m ert 
a z t m ind az  istenl, m ind az em beri to rv én y ek  kinek-kinek 
m egengedik, ho g y  az eniber v éd je  m agát, ak á rk i iiától 
eredjen is  a tám adás.

—  E z  ellen n incs is  sem m i kifogásora. —  felelte Don 
Q uijote, —  csupán  a r r a  nézve m ondtam , ho g y  h a  neta- 
lán  lovagok ellenében ak am ál seg ítségem re jonni, attol 
óvakodjál s ta r tsd  fékeni te rm észe tes hevességedet.

—  Foigadom, ho g y  úgy  cselekszem , —  viszonozta
Sancho,   s  ez t al rendele te t ú g y  raeg tartom , m in t a
v asám apo t.

E  p á rb sszéd  kozben  eg y sze r csaki k é t SM nt-bene- 
dekrendl szerze tes tiint fel elo ttük  az úton, k ik  valósa- 
gos drom edárokon ültek, m e r t az  a la ttok  lévo ószyérek 
csak u g y an  m ajdnem  akkorák  valának . A szerze tesek  por 
ellenvédó szem üveget v iseltek, kezokben pedig naper- 
nyo t. M ogióttük e g y  htotó jo tt  n ég y  v ag y  o t lovas s ket 
gyalog  o szv érh a icsá r k isére tS w n.

A kocsiban —  m int utóbb kideriUt —  egy  biscayai 
ú m ó  u ta z o tt Sev illába férjéhez, k i valam i nagyon  m eg- 
tisz te ló  küldetésben k észü lt Ind iákra. A b a rá to k  nem  ta r-  
to z tak  teh á t e tá rsaság h o z , m indossze is c sak  egy  úton 
jó ttek . M indazáltal a lia  p illan to tta  m eg  o k e t Don Qui­
jote, így  szó lt fegyvenhordozójához:

 V ag y  igen csalódom , v a g y  a  legrendkivülibb k a-
land  á ll elottem , m ely  va laha  csak  to rtén t, m e rt az  két 
fekete  a lak  valószínüleg k é t  varázsló , só t b izonyára  azok 
is, s  abban a  kocsiban valam i eirab lo tt hercegiasszonyt 
v isznek  m agokkal, nekem  pedig  szient koíelességem , hogy  
ez t az  eroszakoskodást te lje s  eróm ból m egakada-
lyozzam . ^  . .  ,

 N o ez m ég a  szélraalm oknél is veszettebb  lesz,
—  szó lt Sancho, —  hiszen nézze csak, u r ^ ,  ez a  kettó  
i t t  benediktinus b a rá t, a h in tó  pedig  valam i uti tá rsaság o t 
visz. H allgasson rám  s  gondolja  m eg  n agyságod  m it csi- 
nál, hogy  az  o rdóg  valam ikép k i n e  já tssza .
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—  M ondtam  m ár, Sancho, —  viszonozta  D on Qui­
jo te , - -  kevese t é rte sz  a  kalandokhoz, s azonnal m es- 
iátod , hogy  m inden úgy  van , am int m ondottam .

S  alig  e jte tte  k i e szavakat, azonnal e lo re  rug ta to tt, 
s  o d a  á llt az  ú t kozepére, am erró l a  bará tok  jó ttek , s 
m ikor ezek  m á r o ly  kozel ju to ttak  hozzá, ho g y  a z t hi- 
hette , hogy  szav a it hallha tják , íenhangon íg y  k iá lto tt 
rá io k :

—  O rdóngós és erószakos fa jza t, bocsássá tok  rog­
ton szabadon  e m ag as hercegnóket, k ik e t azon a  hintón 
m agatokkal hurco ltok : m ert ha  n em : legye tek  elké- 
szülve, hogy  tü stén t ha lá l fiai lesztek  gonosz te tte itek  
jogos büntetéseül!

A b a rá to k  v issza rán to tták  a  k a n tá rszá ra t, raegle- 
pódve D on Q uijo tenak m ind alakjátó l, m ind  pedig sza- 
vaitól, m ely  u tóbb iakra  ekképen válaszo ltak :

—  Lovagi ú r, m i se  ordóngósek, se  e ró szak o sak  nem  
vagyunk, hanem  S zen t B enedek szerzetesei, k ik  m együnk 
a  m agunk ú tján , s  nem  tudjuk, ho g y  abban a  hintóban 
vannak-e  v a g y  se  e lrab lo tt hercegnók.

—  M ézes-m ázos szav ak  engem  el nem  ám ítanak, 
m ert jó l isinerlek , esküszegó csócselék, —  m ondotta  
Don Q uijote. A ztán  egyéb  v á lasz t be  sem  v á rv a , m eg- 
sa rk an ty ú z ta  R ocinantet, s  elóre szeg ze tt dárdával o ly  
dühvel és féktelenséggel ro n to tt az  egyik b a rá tra , hogy 
h a  a  szerze tes h irte len  le nem  ve ti m ag á t ószvéréró l, bi­
zo n y ára  csunyáu l a  fó ld re  lóklk nyergéból, só t ta lán  ha- 
lá lra  is sebesítik.

A m ásik  ba rá t, lá tván  m i tó r té n t tá rsáv a l, bokájá t 
belevágta  jó oszvére oldaiába s neki iram io tt a  m ezónek, 
a  szélnél is gyorsabban .

Sancho  P a n z a  lá tta , hogy  a  b a rá t  a  fo ld re  terü lt; 
kónnyeden  leugro tt szam aráró l, oda s ie te tt a  leterite tthez 
s  azonnal fosztogatni kezd te  ruháit. E  p illanatban  o tt  ter- 
m e tt mieMette a  szerze tesek  k é t szolgaleglénye, s  ráriva í- 
tak, hogy  m eri az  ó u ro k a t ve tkóz te tn i?  Sancho  a z t fe- 
lelte, ho g y  ó t ez to rvényesen  megÜIeti, zsákm ányaképen  
azon  csa tának , m elyben u ra  D on Q uijote le tt  a  gyóztes. 
A legények  azonban, kik nem  érte ttek  tréfá t, se  pedig 
zsákm ányró l s csa tá ró l tudni se ak artak , lá tván  egy-
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szersm ind, h o g y  D on Q uijo te jó  raessz ire  tovahalad t raár 
s a  hintóban ülokkel beszélget: ¡nelci estek  Sanchonak, le- 
g y u rtá k  a  íó ldre, s  szak á lá t az  utolsó szálig k itépve, ir- 
galm atlanul e ldongették  s  úgy  h a g y ták  a  porban  elte- 
rülve, h o g y  alig  szuszogott. ,

Az egiészen elrém ült, m egiélem litett s  h a la lra  sap ad t 
b a rá t ped ig  h irte len  fe lkapo tt p a rip á já ra , _s m ihely t a 
iniyeregben. ült, tá r s a  u tán  ira inodott, k i jó tav o las t m eg- 
á llt s  onnan nézte-leste  m ire  fordul ai tá m a d a s . M ost 
azonban be  sem  v á rv a  a  m egkezdódo tt esem ény yéget, 
tovább  üge ttek  útjokon, s v e te ttek  roagokra  a m y i  ke- 
reíffitet, m in tha m agn  az o rdog  le tt vo lna sarkukban

Don Q uijo te pedig  —  am int m á r  em lítettük —  a  nin- 
tóban  üló úm ovel e reszk ed ett beszédbe s  íg y  szó la  h o z z á :

—  Szépséged,*) m ag as úrno. egészen p a b a d o n  ren- 
de lkezhetik  im m ár szem élyéró l, m e r t e lrablóidnak ¡kevély- 
ségé t a  po rba  su jták  hata lm as karja im . S  nehogy  hosz- 
sza s  gyotre lm edbe kerü ljon  szabad ítód  nevéneki meg)tu- 
d á sa : a z  én nevem  D on Q uijo te de la  M ancha, k i rab ia  
v agyok  a  p á ra tlan  szépségü D ona D ulcinea del Toboso- 
n ak . S v iszonzásául azon jó tétem énynek, m ely e t véled  
te ttem , m ag as asszonyom , nem  kérek  egyebet, esupan 
az t. m enj el Tobosoba, kószo n tsd  nevem ben e d rág a  
ho lgyet, s  m ondd  el neki, m it cselekedtem  m egszabadi- 
tá sodért.

M indazt, am it D on Q uijo te m ondott, mogffiallotta a 
kocsi kó rü l álló lovászok  egyike, ak i b iscay a i volt. M ikor 
lá tta , hogy  a  lovag  nem  szünik  m eg  a  kocsi tovahaladá- 
sá t akadályozni, só t a z t kóveteli, fo rduljanak  azonnal To­
boso fe lé : o d a  lépe tt D on Q uijotehoz s  d á rd á já t m egra- 
gadván, ro ssz  spanyo lsággal s  m ég  ro sszabb  b iscayai 
k iejtésse l m ondta :

—  M enni, m enni, lovag ; külónben  Isten, ak i terem ­
tette , h a  k o csit ñera  menná 'hagyni, én m egóisz tégedet, 
o ly  igaz, m in t ahogy  én  b iscay a i lenni.

Don Q uijo te jó l é rte tte , m it ak a r m ondani s egeszen 
n yugodtan  v iszonozta:

• )  A  span-yol udvariasság , iiókkel szeraben. a  szépséged  
k iie iezést (v u es tra  hermosuira) is  épp úgy hasznalja  m egszéh- 
tásu l m int m i a  nag y ság o d -a t, m élióságod-aí, stb. (Ford.)
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—  H a lovag volnál, am i nem  vagy , m ár raegbüntet- 
tem  volna vak ineróségedet és szem telenségiedet, szo lga- 
lelkü terem tinény!

—  En nem  lovag? —  k iá lta  a  b iscayai, is ten re  eskü- 
szom , te  úgy  haziidni, m in t keresztyérs! D obja dárdát, 
húzza kardo t, m in d já rt m eglátsz , k i fo jtja  vízbe m a c sk á t 
B iscayai ú r  a  íoldon, ú r  a  tengeren , ú r  az  ordógbennél is, 
s  te  csúf hazudnii, h a  m á s t m ondani.

—  „T ü stén t m eglátod ," ahogy  A grages m ondta,*) — 
v iszonozta  D on Q uijote, s  d á rd á já t a  fo ld re  idkvén, k a rd ­
já t m eg rag ad ta  s  p a jz sá t m ag a  elé  ta r tv a , rá ro h an t a 
biscalyaira, azzal a h a tá ro zo tt szándékkal, ho g y  éltét 
veszi.

A m int a  b iscay a i lá tta , hogyan  rooit rá , sze re te tt 
vo lna leszállani ószvéréro l, m ely  afféle bérbeve tt s  m eg- 
b izhatatlan , s ilán y  á lla t vo lt; m o st azonban nem  tehete tt 
m á r  egyebet, c sak  k a rd o t rán to tt. D e szeren csé jére  oly 
kOzel á llt a  hintóhoz, h o g y  onnan egiy kocsivánkost h ir- 
te len  fe lragadhato tt, m ely  pajzsu l szolgálhaitott, s  így  
az tán  o ly  hevesen  csap tak  ossze rogton, mimt k é t halálos 
ellenség.

A tobbiek nagyon  sze re tték  vo lna megibékéltetni oket, 
de  nem  lehetett, m e r t  a  b iscay a i rosszu l e jte tt szavakkal 
a z t m ondta, h a  nem. engedik c sa tá já t bevégezni, rak ásra  
oli asszonyostu l valam ennyit, ak ik  gáto lják .

A hintóbeli úm ó, m egijedve és elrémülteni a  lá to ttak - 
tól, m egparancso lta  kocsisának , álljon k issé  félre, s  így  
az tán  távolabbról k ísé rte  fi'gyelemmel a kegyetlen  tusát, 
m elynek  fo ly tában  a  b iscay a i e g y  haltalmas v ág ást m ért 
Don Q uijote v a lla ra  a  pa jzs fólótt, s  a  páncél védelm e 
nélkül k e tté  is h asito tta  vo lna derékig.

Don Q uijote é rtez te  a  re tten e tes  v ág ás  su ly á t s  fen- 
hangon kiáIto.tta:

— O h én  szívera szerelm e, Dulcm ea, te  a  szépség 
v irága! J e r  a  te  lovagodnák  segítségére, k i a  te  n ag y

*) A grageS’ A rnadis de Q uia u n o k a tes tv é re  m iaden kihí- 
v á s ra  íg y  íe le lt: „A hora lo v e red es"  —  „m ind já rt m eglátod!“ 
E z a m ondása v issza -v issza té r a  lovagregényekben .
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tokéle tességed  dicso ítésére  ily  rém itíi v iadalba bocsát-

E z t m ondani, k a rd já t m ég

2 S is =h s :252
a M scayai is lá lv a . ta g y a i i  tS r  r á  arnaz, s 

ám bár a  m g y  hevességbol a z t kovetkezte tte , h á t o r s ^ a i s  
S k o r a  iS ^ rt el v o lt tokélve, hogy  o sem  enged  sOTrnit 
D on Q uijotenak. B e v á rta  teh á t, m ag á t a  k o cs iv m ik w ^^  
S  e líodve; de o szv éré t se jobbra, se b a lra  nem  tud ta  
fo rd ítan i am ely  esupa kim erüUségból, s  nem  is 
h o z z rs z o k v a ;  az ilyes sületlenségekhez. m eg  se  tudo tt

m á r  moccamni. xa-i mco-íicra em eltDon Q uijo te - -  am in t em litettuk  -  m ag asra  em en
kardda l ro n to tt neki, egyenesen a p a l
ketté  vágja;: a  b iscay a i hasonlokepen em elt k a rd d ah  s  a
S o S £  f^dezkedve v á r ta  a lesz
dig valam ennylen  félve é s  rem egve lestek,
ezeknek a  rem ito  csapásoknak , m elyekkel eg y m ast

A ^ L tó b e li  ú m o  s a  ko rü lo tíe  lévo nocselédség ezer 
k e g y t  C a a l L t  és isé re te t  te ttek  S p a n y «  
m inden szen t képének és kápolnaianak , ha  Isten  kimenU 
a  lo v ász t s  oket m indn y áio k a t ebbol a  re tten e tes  vesz -
delem bol, m elybe ju to ttak . , Uplvpn és

H anem  sajnos, e to rten e t iro ja  eppen e  helyen  es 
éppen e pon ton  szakasztja. félbe e harco t,_azt hozvan  M  
m entségére , ho g y  D on Q uijo te hós 
do ttakon  kivü!, sem m i egyebet nem  
A zonban tag ad h a tlan  ip z ,_  bogy  
sem m ikép se  a k a r ta  elhinni, hogy  l y  
n e t végkép feledésbe m ehessen, va lam in t a z t se , hogy  a 
m anohai bo lcsek  oly  gondatlanok  le ttek  volna, hogy  le^ 
S t i i r  y a i i  Iró rsz ta la iK b a . «e ta r to ^ a ta ^ a k  yalam . 
ífiavzeteket m ikben e h írneves lovagrol to rtem k m egem  

v o lt e rró l gyózódve. hogy  szenhd 
hitte . vég re  raa id  csak  ráak ad  m égis e  m u la tta tó  tó rte - 
n e t b e S s T r e .  am i há la  a  m en n y  kedvezó kegyelm e-
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nek, csakugyan  niieg is to r té n t azon módon, am int a m á- 
sodik szakaszban ' eibeszéljük.”}

IX. FE JE Z E T .

M eiyben a  b á to r b iscay a i s  a  hós m anchainak re tten e tes  
p árba ja  v ég e t é r  é s  befejezést nyer.

T orténetünk  elsó szak aszá t éppen o tt hagy tuk  el, 
m idon a  bá to r b iscayai s a  hínneves D on Quijote k ivont 
é s  m a g a s ra  em elt kardda l o ly  re ttenetes c sap ás t szándé- 
koztak  e g y m ásra  m ém i, hogy  ha  csakugyan  lesujtanak, 
egym ást legalább is k e tté  vág ják , te tó ío l talp ig  szétha- 
sítják  s ü g y  k e tté  válnak, m int a  g ránáta lm a. S  e niagy- 
érdekü to rtén e t ebben a  k étséges pillanatban m egszakad t 
és csonkán m arad t, amélkül, hogy szerzó je  csak a  legcse- 
kélyebb u ta s itá s t a d ta  volna is, hol lenne feltalálható, ami 
belóle m ég  hiányzik.

E z nagyon  zokon e se tt éamekem, s az a  tetszés, 
m ellyel a z t  a, kevese t o lvastam , v issza te tszéssé  yált 
heíinem, ha  elgondoliUam m ennyi fá rad ság b a  fog  ke- 
rülni, m íg a z t a so k a t m egtalálhatom , am i —  m'ézetera 
szerin t —  ez érdekes torténefchez m ég szükséges volt.

L elie te tlerjiek  s a  b evett jó szokással hom lok- 
egyenest elletnkezónek lá tszo tt, hogy  ily  jeies lovag 
m elle tt ne legyen  o tt  valam i tudós, ki soha nem  lá to tt 
hó&tettei m&gfrását m a g á ra  válla lja , ho lo tt iJIyennek 
nem  vo lt híjával egyellilen eg y  kóbor lovag  sem, aki 
csak  valaha sze rte  kalandozott, só t mindegtyiknek ok­
vetlenül v o lt e g y  v a g y  a k á r  k é t tiidósa, k ik  nem csak 
hostette iket ir ták  m eg, hamem legjelentéktelenebb gon- 
do la ta ik a t é s  ap rósága ika t is fe ljegyezték , m ég  oiya- 
nokat is, am ikról az  ó rd ó g  sem tu d o tt; képzelhetetlen, 
hogy  épp ily  jeles lovaggal bán jék  a  so rs  o ly  raostoháw, 
hogy  megivonja to le azt, am iben eg y  P la tir  s  egyéb 
hasonlók is bóvelkednek. Sehogyse ak a rtam  te h á t el-

• )  C erv an te s  eredetileg  n ég y  szak asz ra  afearía osatan i D on 
O uijo teját; u tóbb azonban . m idón a  m ü má'r teliesenim egielent, 
az  egész csak  k é t fó részbói állott, s  a z  elsó ré sa  szak asza it 
d ü lró i ú¡ fejezetszám ofe n am  jelezték , s  azoknak  h a tá rá t csak is 
az iiletó  íe jeze í végén  ta lá lható  m egjegyzés tü n te ti íel. (Ford.)

C e rv a n te s ;  D on Q u itó te  I. f i
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hinni hogy  ily  pom pas to rtén e t o ly  h iányos é s  osoiiúca 
m aradhasson , s e z t  a  m inden do lgokat elnyelo es d -  
eraészto ido konokságának  ró tta ra  fel, m e ly  ez t a  t o r ^ -  
n e íe t is re jtv e  ta r t ja  m ég v a g y  m áris  m egsem m isitette .

M inthogy azonban lovagunk konyvei k o tó t t  o lyan  
újabb m ü v ek  is. voltaik, m laók „A k ig y ó g y íto tt felte^ 
kenység" s a  ..H enares nym phái éls p ász to ra i ebból 
az t kovetkeztetem , hogy az  o to rté n e te  okveüenul 
ú jabbkori, s  h a  ta lán  nincs is m ég írásba_ foglaíya, elme 
kell m ég fa lu la  s  a  kom yékebeli lak o sság  em lékezete- 
ben. E  gondolat egészen fe lza lda to tt s  m eg  elenk-ebb 
v á g y ra  kelte tt, hogy  k im eríto  s alapos tu d o m á ^  sze- 
rezzek  m agam nak  a  m i h íres spamyolunk, Don Q uijote 
de  la  M ancha eg ész  é letéró l s csodatette iro l, yaló- 
sáigos v ezé rfén y e  és tü k re  a r a ^ c h a i  lovagoknak, s 
egyszersm ind  az  elso, ak i a  m i konmlcba™ s  e gonosz 
idókben a  kóbor lovagság  terheinek  e s  faradataiainaK  
szen te lte  m agát, h o g y  sére lm eket m eg toro ljon , ozve- 
g y ek e t gyám olítson, szüzeket oltalm azzon, nevezetesen 
olyanokat, k ik  kezokben  lovagosto rra l s  p a rip án  ülve, 
begyeini-voigyon &lükben v iszik  szüzességüket, m 'ert 
vo ltak  régen te  o lyan  szüzek, akik, ha  c sak  valam i 
sem m irekello fickó, v a g y  valam i szfiros és ba ltá s  p a ra sz t 
v ag y  vaJam i d u rv a  ó riás ero szak o t nem  te t t  ra jtuk , rtieg 
nyolcvan  éves korukban is, m e ly  egész ido a la tt egyetlera 
e g y  é je t sem  to lto tték  fedél a la tt, o ly  érintetlenül_ száll- 
ta k  a lá  sirjokba, m in t tulajdomi édesanyjok , ak i óket e
v ilág ra  szülte. _  ^  ,

M ondom  tehát, ho g y  a m i b á to r D on O uuotenk  ezen  
és m ás hasonló okoknál fogva fe lejthetetlen  és órokke 
ta rto  dicsoségre m éltó ; m ire  azonbaini én m agam  is sza- 
m ot ta rtha tok , k inek  annyi m unkám ba és fá ra d s á p m b a  
k erü lt, m íg  e kellem es to rté n e t be íe jezésére  is ráak ad - 
hattam , b á rh a  igenis jól tudom , hogyha az  ég, a véletlen 
és a  jó szerencse  nem  jonnek segftlségem re, a  vilá® m egis 
c sak  fo sz tv a  m a ra d t vo lna a ttó l az órom tól s  élyezet- 
tol, m ellyel m ost e g y -k é t ó rá já t e lto lthetl az, k i e  ko n y ­
v e t figyelroesen o lvassa. , ~

Ami pedig  ez t a  m eg ta lá lást illeti. a z  a  kóvetkezo
m ódon tb rtén t;
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A m int eigiyszer Toledoban a z  A lcanán (v ásárté r) 
lodorOgtem , eg y  íia ta l s iheder lép e tt e g y  selyem keres- 
kedóhoz s  holm i rég i p ap iro k a t é s  ira tcsom agokat k ínált 
neki. MinthO'giy ped ig  én szenvedélyes olvasó  v ^ o k ,  
kész m ég  az u tcán  fekvo p ap írd a rab o t is  felvenni, e ttó l 
a  te rm észe tes hajlam om tól rag ad ta tv a , íog tam  az ira to k  
egyikét, m ely ek e t a  fin árult, s  am int belepillantottam , 
lá ttam , ho g y  az a rabu l v a n  írva- E zek e t a  betiiket tó- 
raerem  ugyan , de  a z é rt olvasni nem  tudom . K orülnéz- 
tem  tehát, nem  látok-e  valam i a rabu l tudó m orisco-t’ ), 
ak i elo lvasná. Nem. vo lt nehéz ilyem to lraácso t találnom , 
m e rt vo lna o tt m ég  sokkal jobb és ré®ibb nye lv re  nézve 
is kap/ható”*). A so rs  csalcugyaii k ü ld ó tt is azonnal egyet, 
s  ez, m idón véle ó ha jtásom at kozóltem  s  a z  irom ány t 
kezébe adtam , kozépen  fe lny ito tta ; de  alig  olvasott t e ­
ló le va lam i keveset, m áris  m o so ly ra  fakad t. M egkér- 
deztem , m it n evet; azt, íelelte, hogy  a  k ó n y v  szélére  
iro tt jegyzeten  mosolyog;. K értem , m ondja  e l nekem  is, 
m ire  ó, a  n ev e té s t abba nem  hag y v a , íg y  szó lt:

  A m int m oridtam, a  m arg ó ra  az  v a n  írv a : „A
D ulcinea del T obosonak, k iró l e to rténe tben  annyiszor van 
szó, o ly  ügyes keze v o lt a  disznóhús besózására , hogy  
annál alkaJm 'asabb egyetlen  eg y  asszonynak  se az  egész 
M anchaban."

A D ulcinea del Toboso n év  em lítése kimondihatat- 
lanul m eg iepett s  k iváncsiságom at a  leg inagasabb  fo k ra  
csigázta , m ert az v illant agyam on, keresztíU, v a jjo n  ez 
az irom ány  nem  Don O nijo te tó rtén e té t ta r tab n azza -e?

E  giondolattól osztonózve fe lkértem  a  m oriscot, ol- 
v assa  el az ira t  e le jé t; s  midóm e k érésem et te ljesítve  
s az a rab o t róg tónózve sp an y o lra  fo rd íto tta : cím  g y a­
n án t e sz a v a k a t o lv a s ta : „D on Q uijo te de la  M ancha 
tó rténete , ír ta  C ide H araete Benengeli, a rab  tó rténetíró ."

Sok óniira lorara  vo lt szükségera, ho g y  el ne  á ru ljam  
óróm óm et, m ely  e k ó n y v  cím ének h a lla tá ra  á th a to tt;

• )  K ikeresB telkedett mohamedáD, m ór. (Ford.)
**’) H ihetoleg célzás a héber-zsídtó n y e lv re . m ely e t C er­

v a n te s  a z  arabná l a z é r t  n ev ez  jobbnak, m in thozy  az  6 -te sta - 
m entom  is  e n y e lv en  v a n  irv a . (Ford.)

6*
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m egelüztem  a  selyicm -árust, s  m egvettem  a  íiú minden 
p ap iriá t fél reá lé rt, holott ha  esze  vaini s  tudjai, m enny ire  
szíveinen fekszik az  irom ányok b írhatása , —  b ízvást hat 
reá inál is tobbet k é rh e te tt s  n y e rh e te tt vo lna éretíok .

A m oriscoval rogón  a  oiaigy tem plom  k eresz tú tja  
felé távoztam , s felszólítottam , fo rd ítsa  le  nékem  e papí- 
rokból span y o l nye lv re  m indazt, am i Don Q uijoteról 
szól, de m inden h ozzáto idás v a g y  k ih ag y ás  nélkül; 
m egigértem , ho g y  m eaadom  ére tte , am it kér.

O raegelégedett fél m ázsa  m azsolával s  k é t véka 
búzával, s  m egigérte, hogy  le ío rd ítja  a  lehetó laahíveb- 
ben s  a  legróvidebb ido  alatt. Én pedig, ré sz in t azért, 
hogiy a  m unkát m egkónnyítsem , de m eg  a z é r t  is, m ert 
a  becses ta lá lm án y t egyátalában  nem  ak artam  kezremból 
Idbocsátani; a m orisco t s a já t lak áso m ra  h íttam , s  ó 
az tán  ott, nem  sokkal tobb, m in t m ásféi hónap a la tt !e- 
fo rd íto tta  az  egészet, úgy , am in t alább kóvetkezik .

Az elsó írásdarabban  D on Q uijo te s  a  b iscay a i pá r- 
ba ja  a  te rm észethez  egészen  híven vo lt le ra jzo lv a  képbeni, 
hol az alakok  éppen ú g y  állo ttak , m in t a  tó rtén e t elbe- 
szélite. K ard jaik  m ag asra  em elve, egy ik  a pajzzsal, 
m ásik a  kocsivánkossal fedezkedve, s a  b iscayai oszvére 
o ly  híven ta lá lva, ho g y  a  bérle tt minósógiét e g y  nyíl- 
lóvésírylról fel leh e te tt ra j ta  ism erni. A biscayail lábai 
a lá  ezek  a  szav ak  vo ltak  írv a : ,,Don Sancho' de Azpeiti'a," 
am i kétség telenül nev é t je len te tte ; R ocinante  o ly  re - 
m ekül volt ra jzo lva, o ly  hórihorgosnak  és nekinyúltnak, 
o ly  vdconydongájunak  és véznának, o ly  kiálló keresz t- 
cson tta l s  o ly  szem m ellátható lag  kehesnek, ho g y  a  leg- 
elsó tekiw tetre be  kelle tt ism erni, m ily  he ly es  és m ily 
taláJó v a la  R ocinantenak elnevezmi. T ószom szédságában  
S ancho P a n z a  állt, szam ará t kotófékénél fogva, s az ó 
lábainál is egy  aJáírás ezen szav ak k a i: «Samcho Zancas;*' 
ez pedig  h ihetoieg azért, m e rt am in t a  kép  m utatta , 
haisa potrohos, termefie k u rta , lábai vékonyak  valának, 
s  iievét is a z é rt te tték  ó ssze Sancho  (potroh) és Z ancas 
(vékony v. p ipaszárlábú)-ból, am inthogy néha a  tó rté ­
n e t e k e tto s néven emliti. M ég n éh án y  apró lékos részle- 
te t  kellene felsorolnom ; ezek azonban o ly  kevéssé 
jeleotékenyek, hogy  seanml fontosságuk nincs a tó rtén e t
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hü e lo ad ására  nézve, m e ly  seinm i e se tre  sem  lehet rosz, 
m üie lyest igaz.

H a m égis e to rtén e t igaz v o ltá ra  nézve lehetne valam i 
ellenvetést felhozni, legiollebb az, h o g y  a rab  író tó l sz á r­
m azik, e neim zetbelieknek pedig  az  az  ism ert tu lajdon- 
ságuk, ho g y  igen hazugok. M ivel azonban irányunkban  
o ly  ellenséges érzelem m el v iseltetnek ,; ez okon inkább 
az hihetó, hogy  va lam it e lhagyott, sem m int az, hogy  
b á rm it is tú lzo tt volna. E z t annálfogva gondolom, m e rt 
am idon to lla  árad o zh a to tt, so t áradozn ia  k e lle tt is voina 
e jeles lova® m agasztalásában ': ó ezt, ú g y  látszik , szán- 
dékosan  m ellozte, am i m indenesetre  hiba, s  m ég vét- 
kesebb indofcból szárm azhatik , holott a  tó rténetíróknak  
pontosaknak , igazaknak  és m indenekfolott ré sz reh a jla t-  
lanoknak  kell és illó lenniok, s  eg y a rán t helytelen, a k á r  
érdek, a k á r  féleleon, a k á r  ellenszenv, ak á r rokonszenv 
miatít eltiérnek a z  igazságtól; mel'y a tó rténelem  any ja , 
s  m ely  utóbbi v iszon t az idok  ve té ly tá rsa , a z  esem ények 
letétem ényese, a  m u ltak  tanuja , a  jelennek p é ld á ja  és 
mintalképe, s  a  jbvendók flgyelm ezteto je. A m i elbeszé- 
lésünkben m eg fogja  taláin i a n y á ja s  olvasó m indazt. 
am it csak  kovetelni leh e t va lam i m u la tta tó  to rténetto l, 
s  ha  neta lán  eg y  v a g y  m ás jótiiladonsagniak m égis 
h ijjával lenne, vélem ényem  sze rin t ez sokkal inkább a 
b itang  szerzómek, sem m int a tá rg y  fogyatékosságának  
hibája. A m ásodik  szak asz  tehát, a  fo rd itá s  szerin t, 
eképen kezdod ik :

M idon a  b á to r és fe lgerjed t viaskodók kivont, éles 
k a rd ja ik a t m ag asra  em elve ta rto tták , úgy  lá tszo tt, hogy  
fenyegetésok  égre, fó ldre és pokolra  szól, o ly  re ttenetes 
v o ít ingierültségük és ellenséges m ag o k tartása .

Az elsó, k i a  szo rnyü  csap ás t su jto tta . a felbószült 
b iscay a i volt, ki v ág ásá t o ly  eróve! s o ly  dühve! in tézte, 
hogy  ha  a k a rd  félre nem  siklik úfjában, ez az  egyetlen 
csap ás  elég le tt  volna, ho g y  vég e t vessen  hósünk v ak ­
m eró  párb a ján ak  s  egyszersm ind  valamiemnyi kalandnak. 
A zonban a  k egyes végzet, m ely  ó t n a g y o tb  dolgokra 
k iv án ta  fen tartan i. ellenfelének k a rd já t ú g y  fordftotta, 
h o g y  b á rh a  bal v á llá t ta lá lta  is, egyéb  k a r t nem  okozott. 
m int hogy  ez t az egész o ldalt le fegyverezte  s  útkózben
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maglávai so d o rta  a  s isak  n a g y  ré szé t s a  lovag  félfiilét, 
m ik  aztáni gyászos rom okként om lottak  a  io ld re , szor- 
nyen  e lto rz íto tt képpel h a g y v a  gazdáiokat;.

Irg a lm as Isten! k i festhetné le  egészen híven a z t a 
felboszülést, m e ly re  a  m i báto r m ancham k  szíve gerjedt, 
m ikor lá tta , müyemi rú tu l bánnak  el ovele. En csak  annyit 
m ondhatok, h o g y  nekikeseredésében  u jra  felem elkedett 
a kengyelben, s  k a rd já t ké tk éz re  fogván o ly  m érg es csa­
p á s t zuhan to tt a lá  te ljes  erovel a kocsivánkosra  és  ̂ a 
b iscay a i íe jé re , h o g y  ez  a  ha ta lm as védeszkoz d a ^ r a  
is  okvetetlen  a z t gomdolhatta, b izonyosan  v a lam i h e p r  
szak ad t r á ;  a  v é r  pedig nyom ban dolni k ezd e tt orrán , 
szá ján  és m ind  ai k é t füléii. M egrendultóbonl m ajdnem  
leeae tt ószvéréro l, só t le is e se tt volna, h a  ennek nya- 
káb an  m eg  menú fogózik. E ló rsh a jlásak o r m ind  a  ket 
lába  k icsuszo tt a  kengyelból, m ire  ró^pón ie lk ap ta  k a r-  
ja it; a  szórnyü  csapástó l m egrém ült ó s z v é r  ek k o r neki- 
iram lo tt a m ezónek, azonban  e g y  p á r  u g rá s  u tán  gaz- 
dástu l a  íó ld re  terü it.

Dora Q uijote m indezt te ljes nyugalomimal szem lelte; 
m ikor ped ig  lá tta , hoigy lees&tt, leszá llt lováról, n ag y  
kónnyeden  am ahhoz sietett, s  k a rd ja  h eg y é t a  b iscayai- 
n ak  egészen szen íe  bogarához ta rtv a , a z t kóvete lte  tole, 
a d ía  m eg  m agát, raáskülonben íe jé t veszi.

A b iscay a i annyiral n-segzavarodott, h o g y  e g y  szo 
kevés, de anny it se tu d o tt kiejtani, s  D on Q aijtee  vak  
dühétól csak u g y an  pórui is  ja rh a to tt volna, h a  a  hintóbeli 
hóigyek, k ik  m ind e perc ig  halálos íéleleim nel n éz ték  a 
p árv iad a lt, o d a  nem' rohanmak hozzá  s  m ennyre-ío ld re  
nem  kérik , leg y en  irgalm as és kónyórü le tes s kegyel- 
miezzen m eg  a lo v ász  életének. ,

D on Q uijote n ag y  kom olysággal s  raeltósaggal
viszoniozta: , , i ^

  M eg lehe ttek  gyózódve szep holgiyek, kesz
óróm m el te ljesítem  k ivánság tokat, de c sak  azzal a iel- 
tótellel, h a  ez a  lo v ag  m egigéri. h o g y  elm egy  T o ^ o  
fa lu jába  s  m ag á t az  én nevem ben a  p á ra tlan  D ona Dul- 
c ineának bem utatja , ho g y  bán jék  el véle te tszése  szen n t.

A z aggódó és v igasz ta lha ta tlan  hó igyek  se  ̂nem  
tudakozódva bovebben D on Q uijo te kivánisága felól, se
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nem  kérdezvé e g y  szóval se, k i az a  Dulcinea, m egiger- 
tek  a  lovász nevében m indent, ho g y  e g y  betu ig  m eg- 
cselekszi, am it inieki a lo>vag m o st p a ra n c so lt

 E z ig é re t a lap ján  nem  bántom ' teh a t, h a b a r  bizo-
ny o m ra  n agyon  is  m egérdem elné.-

X. FEJE Z E T .

A rró l a  k edé lyes p árb eszéd ró l, m elyet D on Q uijote 
és fegyverhordozó ja , Sancho  P a n z a  io ly ta ttak .

E kózben S ancho  P an za , k it  a szerze tesek  legényei 
tisz tességesen  elpáholtak, sz in tén  taUpraáIlt, n a ^  
érdeklódéssel k isérte  u rábak , D on Q uijo tenak parba ja t, 
te ljes szívbol k é rv e  Istent, seg ítse  ®y6zelemre,_ hadd 
n yerjenek  valam i szigetet, m elynek  a z tá n  korm ányzo- 
jává  teg y e , m in t egykor m egigérte.

M ikor te h á t lá tta , h o g y  a  párbajutak vegé  van, s 
u ra  u jra  fel a k a r  ülni R ocinantera, odasie te tt ho zza  a 
k en g y elt ta rta rá , de  m ieló tt az  felü lt volna, Sancho 
té rd re  boTÚlt elotte, m eg rag ad ta  k e z é t s  csókot ejtven
rá, ig y  szó lo tt: ^  j. -

—  L egyen  te h á t o ly  k eg y es  señor Don Q uijote, en 
jó uram., s  teg y en  m eg  am a sz ig e t kormányzój'ánialk, 
m elyet e c sa táb an  elfoglalt; s  legyen  az  akárm ekkora, 
é rzek  m agaraban annyi ero t, ho g y  csak  o ly  jól el tudom  
m ajd  korm ányozni éiní is. m in t akárk i m ás a  v ilágcn, aki 
va laha  sziget fo lo tt uralkodott.

D on Q uijo te íg y  fele lt szav a ira :
  Jegyezd  m eg m agadnak  Sancho barátom , hogy

ez a  k a lan d  s  az  ehhez hasonlók, nem  o ly an  sziget-szerzo  
kalandok, hanem  csak  o iyas keresztú tfé lék , am elyekben 
nem  k ap  az  em ber egyebet, legfóljebh ósszezüzott fe je t 
v a g y  levágo tt íü let. D e lég y  türelemm'el, m ajd  fordulnak 
eló  m ég olyanok is, am ik u tán  tég ed  nem csak  korm ány- 
zóvá, hanem  m ég sokkal tobbé tehetlek.

S ancho ez t is n agyon  szépen m egkószonte, m ásod- 
s z o r  is  m egcsókolta  urai k e z é t s páncélinge szegélyét, 
m ajd  fe lseg íte tte  Rociniantera, m ag a  ped ia  sz a m a rá ra  
ü lt s  n y o ír á m  ú tnak  e red t gazd á ja  u tán , k i anélkül,
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h o g y  tobbé csak  e g y  szó t in tézne  is a  h in tóban ülókhóz, 
sebes ügetéssel ta r to tt  a  kozelban álló erdónek.

S ancho u tán a  kocogott, am in t szam arátó l k itelt, de 
R ocinante  o ly  g y o rsan  ü g e te tt elóre, hogy  a  fegyver- 
hordozó lá tván  te lje s  e lm aradását, fenszóval k iá lto tt 
u rá ra , álljon  m eg  és n e  siessen  o ly  inagyon.

Don Q uijo te miegtette, s  R ocinantet k a n tá rá n  fogva 
m indaddig v issza ta rto tfa , m íg fá ra d t fegyverhordozó ja  
vég re  odaérk ezett s azoriinal íg y  szó lt gazd á jáh o z:

—  A zt gondolom, u ram , n agyon  jó  lenne, h a  valam i 
tem plom ba m enekülnénk, m e r t ahogy  nagyságm d azzal 
az em berrel elbátnt, akivel im ént v iaskodott, csakugyan  
neim lehetetlen , hogy  h írt adnak  ró la  a  S an ta-H erm an- 
dad-nak*), az pedig  szépen  lecsíp  bennünket; akkor 
aztáM, a k á r  m egesküdjein  rá , tudom , h o g y  sok  kínos 
vere jtékcseppet izzadunk  addig , m íg  a  tóm lócból k isza- 
baduiunk.

—  H agyd  el, —  feleite Don Q uijote, —  m e rt ugyan  
lá ttad  v a g y  o lvastad -e  valaha, ho g y  kóbor lovag tó r-  
vényszék  elé k e rü lt volna, k ó v e te tt légyen  b ár el akár- 
h án y  hom icidium ot (em berolést).

—  Én sem m iféle cidium hoz sem  értek , — viszonozta  
Sancho, —  se ilyenekkel so h a  életem ben nem  to ród tem ; 
csak  aninylt tudok, hogy  a  S an ta-H erm andad  utánok 
szoko tt já m i azoknak, k ik  a n y ilt m ezón dulakodnak; 
m ás egyébbel én  nem  tóródóm .

—  A kkor ne féü, —  m ond ta  Domi Q uijote, —  kim en- 
tenélek  én ak á r a ká ldeusok  kezéból is, annál inkább a 
SantarH erm andadéból. H anem  momidd csak  ig a z  le lkedre : 
lá ttá l-e  v a lah a  derekabb  lovago t nálaim a z  egész fóld 
Icerekségén? Olvastiál-e széph istó riáhan  olyasvialakiroll, 
k i hevesebben tudna  tám adni, szüárdaibb lennie a  k ita r- 
tásban, ügyesebb  a  vagdalkozásban  é s  b iztosabb  a  
fóldrelokésben, m in t én?

H ogy a z  ig aza t m egvallja ín  —  viszonozta  
Sancho, —  Én b izony sobase  o lvastam  sem m iféle szép- 
h istóriá t, m e rt se  ím i se olvasni nem  tud o k ; hanent

*) Szó sirerint: a  Ezent-itestverség; eredetiieg  a  caistiliai 
váro sok  szo v e tség e  a  nem esek  ellen. u tóbb  Spanyolorsirág 
rendórs'ége. m ely  F erd inánd  és Izabella a la t t  sze rv ezó d ó tt meg.
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an n y it m erek állitarai: b á tr a tb  urajt te lje s  'egész éle- 
tem ben sobase  szo lgáltam  nagyságodnál, s  enged je  a  
k e g y e to e s  Isten , hogy  ennek a  vakm eroségnek  ne  ad ja  
soha ú g y  m eg az  á rá t, am int m á r  em litettem . M ost 
pedig csak  a ra  k é rem  ¡nagyságodat, engedje, hogy  sebét 
bekotózzem , m e r t íü le ugy an csak  vérzik , a z  én ta risz -  
nyám ban pedig  van  tépés is, m eg egy  kevés fehér- 
kenocs.

 M indezt b ízvást nélküiózhetnók, —  v iszoneá  Don
Q uijote, — ha el nem  feledem , h o g y  e g y  üvegre  való t 
kész ítsek  F ierab rás* ) balzsam ából, m elynek  egy-két 
c s ^ p jé v e l  sok  idó t és g y ó g y sze rt m egkim élhetnéi^ .

  M icsoda üveg, m iféle b a lzsam  az?  —  kérdez te
Sancho P an za .

  Az olyan balzsam , felelte D on Q uijote — s
pedig k ész itése  m ód já t konyv  nélkül is  tudom , hogiy 
akinél az  van, nitics annak a haláltól m it félnie, s  nyugodt 
lehet, m ég ha  h a lá lra  sebesítenének is. S  azért, h a  m aid 
elkészítettem  és neked  átadom , s  m egtortén ik , hogy  
valam i csa tában  k é t küloni darabbá v ág ták  szé t testem et, 
am i éppen  nem  ritkaság.: h a  te  e z t látod, ne  té g y  sem m i 
egyebet, m in t v ed d  fel óva tosan  és gyengédien testem nek 
a z t a  részét, m ely  a fo ld re  esett, s m ie lo tí a  v ér kihülne, 
he lyezd  oda a  m ásikhoz, m ely  a  nyeregben  m arad t, de 
v igyázva, ho g y  a  részek  te ljesen  egym ásra! illesztes- 
senek ; ad j be az tán  rog ton  ne  tobbet csupán k é t k o rty o t 
az  em ilte tt balzsam ból, s  m ajd  m eglátod, épebb leszek 
a  legépebb alm ánál.

—  H a ez  ig y  vaira, —  szólt Sancho, —  akkor én 
szivesen lem ondok a  sziget ig é r t ko rm ányzóságáró l és 
m inden szives szolgálatom  fejében egyebet se  kivánok, 
csak  e  csodatévfi balzsam  recep tjé t a d ja  nekem  n ag y - 
ságO'd, m elynek e g y  u n ciá jáért akárhol is m egadnak  k é t 
reált, s  tobbre az tán  nem  is lesz  szükségem , ho g y  tisz-

*) A m onda sze rin t ó riá s  pogány  k irá lv  A lexandriában, 
aki b irto k áb an  ta r to tta  aan ak  a  balzsam nak  néhány  c s o p p  
m arad v án y á t, m ellyel a rim ath ia i József K rlsztus te tem e t bebal- 
zsam ozta . O liv ier. N agy  K ároly  paárie e lrag ad ta  e z t tóle. a  
fo lyóba doWa. m ire  végkép  legyozte  a poeánv  k ira ly t és a  
k e resz tén y ség re  té r íte tte .

!
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tesség esen  és gondtalanul m egéliiessek. Mé® csak  az t 
az  eg y e t szere tném  tudni, nem  kerü l-e  nagyoni sokba a
Icészités^^ '

  N em  egész három  reálím  h áro m  p in te t lehet
késziteni, —  felelte  Doei: Q uijote.

  Isten  irgalm azzon  bünos lelkem nek! —  k iá lto tt
íe l Sancho, —  de h á t m ire  v á r  akkor nagyságod , 'hogy 
rog ton  el nem  készíti és (nem ta n ít  m eg  re á 'e n g e m  is?

 C sak  lég y  türelte!mm¡el hará'íom , — csltítoitta Don
Q uijote, —  nagyobb  tito k ra  is  m eg akarlak  én téged  m ég 
tan ítan i s  nagyobb  jótéteményekbemi is  ak a rlak  része­
síteni. M ost azonban lássunk  a  bekotéshez, m e rt fülem  
csakugyan  sajgóbbaffli fáj, m in t magam. is  szeretném .

Sancho eloszed te a  tép ést s  a kenocso t a ta risznyábo l; 
m ikor azonban Dom' Q uijo te m eg lá tta , ho g y  s isak já t 
m ilyen  baj érte , m a jd  az e sze  m ent el miattai, s  kezét 
k a rd já ra  bocsátva, szem eit p ed ig  a z  ég  felé em elve, e 
szav ak a t m o n d ta :

—  E sküszom  a  n a g y  a lko tóra , k i m indeneket te - 
remtsett, és a n ég y  evangélisíára, aliol leg terjedslm c- 
sebben im ak , h o g y  olyan é le te t ak aro k  élni, m inot a 
m an tuai n a g y  orgróf íolytato.tt, m idón m.egeskiidott, 
ho g y  m egbosszúlja  óccsének B alduinnak h alá lá t. E z  az 
éliet ped ig  abból állt, ho.gy te r íte tt  asz ta lró l m indaddig 
nem  eszik, a sszo n y t m m  ólel, s  m ás egyéb  dolgokbo!, 
m ikre  u g y a n  m á r  nem  em lékszera teljesen, de  esküvé- 
sem be foglaltakul k ivánom  tek in ten i: m íg  kem ény 
b osszú t nem  állok azon. ak itó l e sé re lm et szenvedém .

Hallváni e szav ak a t Sancho, íg y  felelt:
—  G ondolja m eg  csak  kegyelm ességed, señor Don 

Q uijote, h a  a z  a  lovag  híven m egteszi, am it n agyságod  
néki parancso lt, tudniillik e lm egy  az  én kegyelm es asz- 
szomyom D ulcinea del T oboso  elé, m ár akkor m indannak 
m egíeleit, am ivel ta r to zo tt, s  újabb b ü n te tésre  nem  m éltó, 
hacsak  m ogint ú jabb  b ü n t el nem  kóvet.

  M egjegyzésed  he ly es  és szav ad  ig az  volt, —
felelte  D on Q uijote, —  s ím  ezenne! mogsenronisítem 
eskümiet, almjermyiben ez  ú jab tí b osszúá llást illeti; de 
ism étlem  és  megfoigadom m áso d szo r is, ho g y  olyan 
é le te t fo ly tatok, m ilyenró l szólottam , m indaddig, am ig
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erohataloanm al eg y  éppo ly  jó s isako t el nem  veszek 
valam i lovagtól. S  n e  .gondold S an d io , h o g y  e z  ta lán  
sza lm atüz; v an  nekem ' erre  mézvie m in t^ é p e m , a;kit 
u tánzok, m e r t be tü ro l-betü re  hasonló  tó rté n t M am brüi 
sisakjával, m e ly é rt S acripan tenak  o ly  d rá g a  á ra t  k e le tt 
fizBtnie*).

 V igye aE o rdog  ezeket a z  esküdbzéseket, jó uram ,
— felelt Sancho, —  ezek  csak  az üdvosséget kockáz- 
ta tjá k  és a  le lk iism erete t te rhelik . M ert m ond ja  csa.k, 
jó u ram , ha  példának  o k áért nagyon  sokáig  nem  talá l- 
koznánk  oiyan em berrel, ak i s isako t v ise l; m i to rtén ik  
aklcor? B e k ell-e  teijesííoná ebben a z  esetben is az es- 
küvést, m e ly  annyi kellem etlenséget és kényfélraetlen- 
sége t foglal m agában , m in t például, ho g y  o ltozotten  kell 
aludnil szab ad ég  a la tt hálni, sok  m indenról lem ondani, 
am ilyen  sanyarg latásokat am a v én  bolond orgróf foga­
d o tt m eg  esküjében, ak it m o st nagyságod  u jra  íe l akar 
clcveníteni? Jól lá tja  nagyságod , h o g y  ezeken az  u takon 
i t t  nem  fegiyveres em berek  jám ak , hanem  oszvérhaj- 
csá rok  és fuvarosok, ak ik  nem csak  h o g y  nem  hordanak  
sisakot, hanem  sisaknaic h iré t so h a  m ég  az  oregapjok 
se  hallo tta .

 C salódol, —  m ondta D on Q uijote, — m ajd  m eg-
látod, alig to ltiink  e k e resz tú ton  eg y -k é t ó rá t, s  tobb 
fcgyveressiei fogunk találkozni. m in t am ennyi A lbracára  
ron to tt, ho g y  a szép A ngelikát hatalm okba kerítsék.**)

—  Isten  neki, legyen  úgy , —  feleite Sancho, —  s 
én kérem  a z  Istenit, h o g y  m inden jól sikerüljón  és jojjón 
el m entül eléWj a z  az ido, rn ikor az t a  sz igete t m eg- 
nyerjük , m ely  annyi fá radságom ba kerül, ho g y  aztán  
nyugod tan  m eghalhassak .

—  M ondtam  m ár, Saincho, caen e g y  cseppet se  a'g- 
g ó d já i; m e rt ha  a sz igete t nem  ta lá lnók  is  m egnyem i, 
o tt v an  a dán k irá ly ság , v a g y  S obrad isa  k irá lysága , 
m elyek  o ly  nekedvalók, m in t glyürii az  u jra , s  m inthogy 
ezek a  száraz íó ldon  feküsznek, aniíál jobban orü lhetsz

•) N em  S ac rip an te , hanem  D ard ine l de A lm onte e se tt el 
a M am brin s isak ia  á lta l sé rthc te tlen  Rinaldo kczétó!, (A riosto, 
O rlando Furioso  XVIII. ének.)

•*) B o jardo  sze rin t 2 millió ta ta r .
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nekik. A zonban haigyjuk e z t a  m ag a  idejére, s  nézd  meg, 
van -e  a  ta riszn y áb an  valam i, aim ból falatozihassunk, m ert 
az tán  rogtoinl indidunk va lam ely  v á ra t  keresn i, ahol a 
kóvetkezó  é je t to lthetjük  s  elkészítsük az  em líte tt ba l- 
zsam ot, m e r t istenem re m ondom  néked, csakugyan  na­
gyon  fáj a  fülem.

— V an itt nálam  eg y  vereshagym a, e g y  darabka 
s a i t  s  nem  tudom  h á n y  d a rab  kenyér, —  szó lt S ancho; 
ez  azonban m ind  nem  o ly an  eledel, ho g y  vele m eg  m er- 
n ék  kinálni ilyen nem es lovagot, m in t nagyságod.

—  M ilyen tév es  gondolkozás! —  felelte  D o Q uijo te; 
tudd  me®, Sancho; h o g y  a  kóbor lovagnak  dicsóség  az, 
h a  e g y  hánap ig  egy  fa la to t sem  eszik, h a  pedig eszik. 
lehet az  bárm i, am i éppen keze ü g y éb e  esik ; m inderrol 
m eg fogsz gyozódni, ha  m ajd  annyi lovagyegényt elol- 
vastá l, m in t én. Ez, az igaz, igen sok  volt, s  m égsem  
ta lá lfam  egyetlen  egyben  is em lítést arró l, h o g y  a kóbor 
lovagok eftek  volna, h acsak  a  véletlen ú g y  nem  hozta  
magáva'l, ho g y  valam i pom pás díszlakom ánál, m elyet 
tisz te le tok re  rendeztek ; m áskülónben úgy  éltek, m in t a 
virágcúc. S  h ab á r m agátó l érthe to , ho g y  élelem  nélkül, 
s  egyéb  te rm észe tes szükség  betó ltése  nélkül nem  tud- 
tak  m eglenni, m ert u tóvégre ók is csak  olyan em berek 
voltak, m in t m i: m ásrészró l nem  szab ad  feledni, hogy  
életók legnagyobb ré sz é t erdókón és pusztaságokon  való  
vándoriásban  tó ltvén, —  m égped lg  szakács nélkül, — 
az  ó szoko tt eledelok kétségtelenül o ly  egyszerü  táp lá- 
lékból állt, m ilyent te  a ján lo ttá l. Ig y  te h á t Sancho b a ­
rátom , ne aggasszon  az téged, ho g y  nekem  m i izlik, s 
m i n em ; és ne ak arj te  behozni új szokásokat, se ne 
ak a rd  kiem elni sarkaiból a  kóbor lovagságot.

—  B ocsásson  m eg, u ram , —  m ond ta  Sancho, — 
hanem  m ivelhogy én, am int elóbb m á r  m ondtam  is. se 
ím i, se  olvasni nem  tudo-k, ú g y  a z t se tudom., nem  
vétek-e  egyben-m ásban  a  lovagrend  szabá lya i ellen; 
m átó l fogva m indenféle a sza lt gyüm ólccsel m egtó ltóm  
m ajd  ta risz n y á m a t n agyságod  szám ára , ak i lovag, m a­
gam  sz á m á ra  pedig, aki nem  v agyok  az, m a jd  zsírosabb 
és  táplálóbb eledelekkel íogom  telerakni.
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—  Nem a z t mocidora én  Sancho, —  viszonozta  Don 
Q uijote, —  hogy a  lovag  koteiiezve vani m ást sem  enni, 
m in t o ly as  gyüm olcsoket, m ilyeket em lítesz, c sak  az t 
mondom , hogy táp láléka rendesen ü y enekM l s m ás 
egyéb füvekboi szo k o tt állani, m ik e t a  m ezókou ta lá lt 
s  m egism ert s  m iket én is hasonlóképen ism erek.

  B izony  szép dolog ezeket a  füveket ism erni, —
felelte Samcho, —  m ert h a  nem  csalódom , gyak ran  
rászoru lunk  m i m ég  e rre  a  tudom ányra.

S ancho  ekkor e loszedte m ind, am i elobbi szavai sze­
r in t ta riszn y á jáb an  volt, s  az tán  a legszebb egyetértés- 
ben és b a rá tság o s m egegyezéssel fa la toztak . Mwiithogy 
azonban h e ly e t sze re ttek  vo lna taláini, hol az  é j t  tó lt- 
hessék : csakham ar bevégezték  szegéinyes vacsorá jokat. 
m ire  rog ton  lo ra  ü ltek  és sietve ú tn ak  e red tek , hogy 
valam i heiysé'get 'tlalál'hassajiak, m ég m ieló tt beesteled- 
nék. D e a nap  le tün t m ár, s  vele eg y ü tt rem énységok  is, 
ho g y  óhajtásuk  tá rg y á t elérhessék, m ikor eg y szerre  
néhány  gunyihó m erü lt fel szem eik elótt, valam t kecske- 
p ász to r-tan y ák , s  m enten abban  á llapod tak  m eg, ho g y  itt 
m arad n ak  é jszak ára . S  am ily  kedvtelenmé te tte  Sanchot, 
hogy  he ly ség re  nem  akad tak , g azd á ja  éppúgy  ó rü lt neki, 
ho g y  szabad  ég a la tt há lhat, m e rt va lah án y szo r ez to r­
tén t vele, m indig  o lybá  vette , m in t lovagléte ú jabb  m eg 
ú jabb  tanubizomiyságáL

XI. FEJE Z E T .

M i to rté n t D on Q uijo tevai a  kecsk ep ász to ro k  kozott.

A kecskepászto rok  igen szivesen fogad ták  az érke- 
ze ttek e t; Sancho pedig, m iu tán  R ocinantenak s  a  m aga 
barm ának  olyan jó h e ly e t csinált, am ilyen t éppen lehe- 
te t t :  elindult a  szag  után , m ely  holm i kecskehús-féléból 
páro lgo tt, am i eg y  bográcsban  a  tü z  fe le tt pórkólódótt. 
S h ab á r nag y o n  sze re te tt vo lna rogitón p ró b á t tenni, 
vajjon a  hús o ly  á llapotban vani-e m ár, hogy  a  bogrács- 
ból a  gyom orba v án d oro íhasson : ezen  szándékával m égis 
felhiagyott, m intliogy a  kecskepászto rok  a  bográcso t le- 
ve íték  a  tüzró!, s  eg y  p á r b á rán y b ó rt te ritvén  a  foldre, 
a m ezei a sz ta l egyszeribetn reudben volt, m ire  a  k é t ven-
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déget is  m egkínálták, ho g y  ta r isa n a k  velok. A ko rbe  
te ríte tt bo ro k re  leülteíc liatan, ahányan  e karám hoz  ta r-  
íoz tak , m iu tán  elobb p a ra sz to s  iidvariassággal m eguralták  
Don O niiotéí, foglalion h e ly e t eg y  vodróini, m ely e t szá jja l 
lefelé a  fo ld re  állito ttak . D on Q uijo te leült, Sancho  pedig 
á llva  m arad t, ho g y  a  szarvbó l készü lt k u p á t kezéhez 
szolgáltassa.

Ú ra, lá tván , h o g y  talpon áll, így  szó lt hozzá;
— H ogy m eggyózodiél, Sancho, mienmiyi jó van a 

k óbor lovagságban, s ho g y  m indazok, k ik  ebben bárm i- 
nem ü szo lgálato t teljesítenek, m ily  kozel vannak  hozzá, 
h o g y  a  v ilág  tisz te le té t és becsü letét róv id  idó a la tt 
e ln y erjék : kivánoim, h o g y  i t t  m ellettem , s  e jó em berek 
tá rsaság áb an  íogilalj te  is helyet, mintha. egészen egy 
raingban állanál s a já t  m agam m al, állásom nál fogva 
u radda l és parancso lóddal; egyél az én  tálam ból, s  igyál 
abból, am iból én iszom , m ert a  kóbor lovagságró l 
u g y ah az t leh e t m ondani, m it a szerelem rol, h cg y  az 
eanberek k o z t nem  te sz  külonbséget.

—  A iásan  koszónóm , —  m ondta  Sancho, —  de szó, 
am i szó, m ár am i engem  illet, csak  legyen  m it a  szám ba 
tennem , eszem  én oiyan jóízüt, de ta lá n  m ég  jobbat is 
á liva  és egyedül, m in t h a  a k á r  a  c sá szá r oldaián ülnék. 
S o t az ig aza t m egvallva, ha  leltuporodhatom  valam i 
fé lre-sarokba, aibol senki se  n éz  a  szám ba, m it hogyan  
n y e lek : sokkal jobban esik c.tt a faiat, m ég  h a  m ásom  
nemi volna is  k en y ém él m eg hagym ánái, m int a k á r  a 
p u lykapecsenye idegen asztalnái, ahol az em bernek las- 
san  kell eimie, r itk án  inni, s z á já t sokszor letórülni, ahol 
az  em bernek  se tiisszenteni, se kohógni nem  szabad , m ég 
h a  rá  jan! is, sem  m ás ilyes dolgot cselekedni, am it pedig 
a  m agányosságban  soha  senki m eg nem. orrol. A zért h á t 
a z t a  n a g y  kitün tetést, am ivel n agyságod  m eg a k a r  tisz- 
telni, —  m e rt h á t én is  a kóbor lovagság  szolgálatában 
állok s hozzátartozom , m in t kegyelm essógted fegyv'er- 
hordozója, —  leg y en  szives m ás valam ire  változtatn i, 
m inek tobb  h aszn á t látom , m e r t e rro l a m eg tiszte lte- 
tésró l, ám báto r olybá veszem , m in tha csakugyan  raeg- 
kaptam ' volna, ezenniel lem ondok m ostan tó l fogva boltom 
napjáig.
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—  M indazálta l csalc ülj le, m e rt ak i m a g á t m eg- 
a lázza, fó lm agasztaltatik , —  m ond ta  Don Q uijote, s karon  
raigadva, erovel odaültette  m ag a  mellé.

A pászto rok  eg y  á rv a  sz ó t sem' é rte ttek  abból, am it 
elo ttük m o st lovagokról, fegyverhordókró l osszeiiadartalt, 
s  nem  íehe ttek  jobbat, m in t e ttek  és haJgattak, s  álm él- 
k o d v a  n éz tek  vendégeikre, aidk n a g y  illedelm eskedéssel 
és élvezettel nyeltók az okolnyi darabokat. M ikor a  hús 
elfogyott, a  b á rán y b o rre  n a g y  rak ás to r t  m akko t onstot- 
tek  s  egyszersm ind  eg y  fél s a jto t te tte k  le, m ely  kem é- 
nyebb  volt, m'mt a  vakoüaí. E  kozben  a  sza rv n ak  se  volt 
nyug ta , hanem  m int a  v o d o r m ajd  teli, m ajd  üresen  
kézró l-kézre  já rt, úgyhogy  az estebédre szán t k é t tóm io 
kozül az  egy ik  konnyü szerre l csakham ar kiürült.

M ikor Don Q uijote jó llako tt m ár, fog o tt eg y  m arék  
miakkot, s  figyelm esen nézegetve e g y  darabig , ily  sza- 
v a k ra  ny ito tta  a jkait:

—  B oldog idók és szerencsés századok, m elyeket a 
rég iek  m éltán  a ran y k o rn ak  neveztenek, de nem  azért, 
m intha azokban az a ran y , m ely  a  m i vaskorunkbani oly 
nag y  tiszte letben  részesiil, ta lá n  uton-útíélen  h ev ert 
volna, liainem azért, m e rt akik  akkor éltek, az „enyim “ 
s „tied“ kozo tt nem  te ttek  m ég külonbséget. A m a szent 
idókben m inden kozos vo lt; h o g y  az em ber rendes táp - 
lá lékát m egszerezhesse, m ást se te tt, csak  k ezé t nyu j- 
to tta  ki, leszedve a  te rebé lyes tó lgyekro l, m ely ek  bó- 
kezüeini k ínálták  éd es és izletes gyüm ólcsüket. A tisz ta  
fo rráso k  és csorgio patakok  dúsgazdag  bóséggel nyu j- 
to ttá k  zam atos és k ris tá ly tisz ta  v izoket. Szik lahasadé- 
kokban s faodukban a lap íto ták  m eg k ó z tá rsaság u k a t a 
szorgos-gondos m éhecskék s  b á rm e ly  kéznek  egészen 
ingyen  szolgálfcak legédesebfa m unkájok  boságies te rm é- 
sével. A ha ta lm as p a ra tó lg y ek  onm aguktól hám lito tták  
le  m inden külsó  kényszer nélkül, csupa  jószántukhól, 
széles éts kSnnyetí kéngüket, melyeklbol ía ra g a tla n  colQ- 
pok re  alkalm azo tt házfedelet kész ite ttek  az em berek, 
legfolebb azért, hogy  m ag o k at a  levegóégnek m inden 
zo rdonsága eUen védelm ezzék. B ékesség  vo lt akkor 
m indenütt, m indeniitt b a rá tság , m indenütt eg y e té rtés; 
m eg  a górbe szán tóvas nehézkes cso ro sz ly á ja  sem  m e-
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ré szkede tt szaggatn i é s  hasogatni
ie- b e n se ié t m ely  m inden e ro sz a k  nelkul, m a g a  joszám 
S b ó l riOTltá te rraék en y  K  t á s  oléb61 m indazt, m i « l  
a  k o ri gyerm ekeit táp lá lhatta , fenn tártha tta^  es m egor- 
venáeztettzette. A kkor az
k á k  hecven-vó lgyón  k ibonto tt hajfurtokkel andalc^tak ,
5  c s ¿  anny  b a f  ruházkod tak . am ennyi éppen^szukseg  
l a S  hogy  sL m é rm e se n  elfedjék az t. m it a  s z ^ e r m e s s e g  
raináen f o rb a n  el a k a rt é s  el ak a r
o lyan  piperét, am ilyet m ai n apsag  szokás ^iselnu s  a im t 
T in is  b á rso n y a  és az o ly  sokíéle
lyem  oiy  m éreg d rág áv á  tc-sz; hamem zold  sa ly ak b ó l m  
repkénnyel átfont néhány  levélból a llt m inden é k e s^ g o k , 
am i oket éppúgy d ísz íte tte  s  em elte. hogy  nalok  itim 
udvarhSlgyeink se  szebbek, d a c á ra  m indazon ke^^sett 
és ú jszerü  ta lá lm ány  segédeszkózenek, m ire  az  ujabb 
S m z e d L t  a hiü te tsz e n ia k a rís  cáb ito tta , A k to r  a 
szerelem  a  szívben egyszerüen  es te rm esze tesen
kozott, ugyano ly  m ódon S
zék  s  nem  k e re se tt c ikornyás szoviragokat, ho g y  altalok 
S v S é  leg^^en. Am ítás. csa ifaság  n e m  vegyu ltek  az 
igazságba és ószinteségbe. A z ig ^ s a g  Ja ta rran
belül n a r a d t ,  anélkül. hogy  ak ar a  kegy . ^
_  m elyek m ai n apság  oly g y ak ran  m egrontjak , ^ e g z a
v a riák  és üldQzik. -  háboritan i v a g y  sertem
volna. Az onkényeskedés se  fog lalta  m eg el a b ro  ertel
m ét, m ert akko r egyálta lában  nem  vo lt ak_i
ak it itéljenek. A szem érm es hajadcm  —  m m t
te ttem  —  m agónyosan, egyedül já r t  szerte . am erre  kedve
ta r to tta  m it sem  íélve idegen e ro szak  es bunos gerje-
delem  fenyegetésétó l. hanem  tu lajdon  g a r a t a
sze rin t tó r té r t  m eghódolása. M ig m ost. e
m éltó századainkban . egye tlenegy  s i n ^  b a to r s a g b ^ .
re jtse  v a g y  z a r ja  eg y  újabb, a  kretoihoz
a  szere lem  rag á ly a , á tk o s t o r e k v é s  i ^ h o ^ g a v a l ,  a
hasadékokon v a g y  a  levegon k e r ^ z tu  b eh a t nreg oda
is, s  m inden óvatosság  ellenere e le jü  aldozatat. Az idok
ío ly tában  s  a  gonoszság  ndvekedtével eppen ezen biz-
to sság  érdekébeci' tám ad t a  kóbor lovagrend , h o ^  ve  J
a  hajadonokat, óv ia  az ozvegyeket s  k e ljen  segitsegokre
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a z  á rv ák n ak  és szükségben szenvedoknek. E  reindkez 
ta rtozom  én is, kecskepász to r te s tv é re m , k iknek  ezennel 
h á lá t monidok a  szives fo g ad ásé rt és e llá tásért, m elyben 
engem feg!yverhordo>zÓJinnal részesíte tte tek : m e rt ám bár 
a  te rm észe t tS rv én y e  sze rin t m inden  élo lélek  tartozó  
kótelessége, ho g y  a  kóbor lovagnak  kedvezzen, m ind- 
azonálta l elgondolva, h o g y  ti e kótelezeüteég tu d ta  és 
ism erete  nélkül is  befogadtatok  é s  m eg|veiidégeltetek 
engem et: illo, h o g y  ém a  lehetó legjobb a k a ra tta l hálál- 
ia m  m eg a  tietéket.

E z t az egész hosszú b eszéd e t (m elytól b ízv ás t raeg- 
kim élhette vo lna m agát) a  m i lovagunk annak  folytán 
ta rtá , m in thogy az  eléje ó n tó tt m akk  az  a ra n y k o rt iu tta tta  
eszébe, s íg y  lelkesült fel a rra , h o g y  a  kecskepászto rok  
elótt e z t az  e lraefu tta tás t ta rtsa , k ik  egyetlen  kukko t se  
válaszo lva az egészre, kábultan  és á lm élkodva halgatták . 
M aga Sancho is liallgato tt, és e tte  a  m akkot, és g y ak ran  
e l-e llá togato tt a  m ásodik  tbm lóhóz, m elyet, ho g y  a  bo r 
ir is  m arad jo n  benne, o d aak asz to ttak  eg y  para to lgy re .

Don Q uijo te beszéde tovább  ta rto tt, m in t a  v a c s o ra ; 
annak  végeztével az e'gíyik k ecsk ep ász to r ig y  szó lo tt:

—  H ogy nagyságod , kóbor lovag  ú r, m ég  inkább 
ineggyózódhessék , m ily  szives oróm m el fog|adtuk: m u- 
la tía tá sá ra  é s  fe lv id ítására  m ég  a z t is m egtesszük, hogy 
egy ik  társunkat, k inek  nem sokára  i t t  kell m á r  iennie, 
m egdanoltatjuk . Igam eszes, de nagyon  szere lm es fickó 
az, k i m ég írn i és olvasni is tud, s  o iyan  c lterás, hogy 
jobbat m á r  kivánni se  lehet.

S alig m ond ta  k i ez t a  kecskepászto r, m idón füleiket 
citera-hasig ü té  m eg, s  n em sokára  a  pengetó  magia is 
odaérkezett, e g y  húsz-huszonkétéves legény , igen csinos 
áb ráza tú . T á rsa i k é rd ezék  tole, vacso rá lt-e  m ár, s  m idón 
igennel válaszo lt, am az, ki elóbb az a ján la to t tette , 
íg y  szó lt:

—  A kkor hát, Antonio, raeg tehcted  nekünk a z t a 
szivessiéget s danolsz  nekünk, ho g y  ez a mi vendég urunk 
lássa , vaini ám  a hegyeken  és erdókben is  clyan, ak i é r t  
a  m uzsikához. K érlek is szépen, ülj le és dalold ei nekünk 
a z t a  szerelm es rom áncodat, m ely e t nagiybátyád, ,az

C e rv a n te s :  D on O u ijü íe  I. 7
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alafás*) sze rze tt szám o d ra  s m ely  a íaluban anny ira  
m eg te tsze tt m indenkinek.

—  S zives orom m el, —  felelte  a  legény, s  nem  is 
kÉretve m a g á t tovább, leü lt e g y  k iv ág o tt to lgyfatonkre, 
ie lhango lta  c ite rá iá t, s  kevés vára liozás m ulva igen kel- 
lem es eloadássa l daiba k ezd e tt ily e tén k ép en :

Jó l tudora. sze re tsz , O lalla.
B árlia  e e v  szav ad  se  m ondía.
Méff szem ed' se . a  szerelm es 
L ányok . ifiak ném a nyelve.

Á m de tudva; m ilv  okos vaev .
Sem ini ké tsée . lio ev  sze re lsz  te..
•Mert k inek  sz ív é t m ecértik ,
N em  leh e t boldoxtalannli.

B ár igaz. h o e v  a ielekbü!
N éha m aid az t ke lle  hinnem .
S z iv ed  é rcbó l v an . O lalla.
S  hatfyukeb led  szik lasziríbal.

A m de m ée  tartózkodásod  
F s  h ideeséged  kozo tt is 
M eem utatja  néha-néha 
A rem ény ru h á ia  szélét.

P,s m ohón kan  e csalétken  
Hü bizalm am . m ely  sohasem  lesz 
Sem  nagyobbá. sem  kisebbé.
M ondj, a v a e y  n e  mondi tiednek.

H a sze re lm e t kegybo! adnak ;
Az-t itélem  én szivedból.
H ogy rem ényem  v éee . m éz is  
Az iesz, am it én  k ivánok.

H oííyha m ee  szo leálatokkal 
N yerhetünk  sz iv e t m agunknak:
T e ttem  én is  é rte d  annyit.
H ogy rem élhetek  lu talm at.

M ert h a  i61 re á  v igyáztál.
L á th a tád  tóbbszór s  nem  eey sze r:
M ég hé tión  is  ab b a -já rta m ,
M i vasiárnao ékesíte tt.

“> A spanvolban  „el beneficiado" valam i papi javadalom - 
nak  é lvezó je . (Ford.)
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m-

. A csinossáz  s  a  szere lm es 
E z y  s  azon nyom oii iialadnak:
M indie a z t akartam  én is.
H ogy csitiostrak iáss te  enzera.

M it se  szólok m ost a táncról.
S a  nek ed  h o zo tt zenéró l,
M elye t e s te  é s  az elsó 
K akasszókor zenzn i hallál.

S  a m azaisztalást se  szám ítsd .
M ellyel szépséged  dicsértem .
S am elyért. h ab á r ieaz  volt.
A nnyi lá n y  leht rám  boszussá.

Fz^'S-zer Is d icsérte lek .
S  B erro ca l T e ré z a  így  szó lt;
..Van. ki a iizya lkén t im ádia 
K edvesét, ped iz  ma-iom.

Annyi ra jt  a  so k  kosóntyü  
É s a  ie lra k o tt haimis hai.
É s az á l kecs, hogy  k iiá tssza  
A szere lm et ó  m a«át is.“

M ezhazudtolám . boszús te tt;
B á ty ja  ió tt  h e ly e tte  aztán .
É s k ih ítt; tudom  m i to rtén t.
H ogy  m it te tte m  én, s  h o z v  ó mit.

Nem sze re tlek  én csak  így-úzv,
Nem  keriiizeflek , kóvetlek .
H o zv  v a d h á ra s sá g ra  lépiiinlt:
M ás a r .  am it én k ivánok.

V an az egyháznak  kotése.
Selyem  an n ak  a íonása.
H ajts  nyakad . 1er. ezi iziába,
M ajd m egláfd*. hogy  hajtom  én is.

M ert h a  nem  iósz : arra m ondom .
Aminél n incs sem m i szen tebb;
Sohse m 'ék  ki e  hegyekból.
V azy  kapucinusnak  állok.

A kecskepászto r ezzei végét sz ak asz to tta  a  dalnak, 
s habár Don Q uiiote ké rte , énekeljen  m ég  valam it; 
Saiicho P an za  ellent m ondott, m e rt o m á r  jobb sze re te tt 
vo lna aludni, m in t éneket hallgatni. E nnek folytán igy 
szó lo tt u r ^ o z :
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J 6  ie rm e , h a  n a g y s á g o d  m e g g o n d o ln á . m ily e n  
h e ly " a z .  hoL a  m a i  é i s z a k á t  tó l t i ü k :  m e r t  a z  a  *  
n m ib -n  e z e k  a  jó  e m b e re k  e g e s z  n a p  f a r a d o z n a k ,  n e m  
S ñ  e s S  á m  m e g  g e x a l, h o g y  a z  é ia z a k á t  d a n o la s s a l

-  É r l » ,  S a n c h o , - i e l e l t e  D o n  O u i i o l e , - s  ig e n  W  
b e lS to m , h o g y  a z  a  g y a k o r l  t i im ló - Iá to g a fa s  a z  a lv a s t  
s o k k a l  k iv á n a to s a b b a  te s z i  a  z e n e n e l.

—  M in d n y á ju n k n a k  igan: jo l  e s - t t .  a ld a s s e k  e
iíP<nrpc is te n    m o n d ta  S a n c h o . ,

1  N e m  ta g a d o m , -  f e l e l t  D o n  O u iio te . -  a m  te h á t  
te d d  m a g a d  k é n y e k m b e  o tt ,  a h o l  a k a ro d ,  d e  a z  i ly ^ ^  
m a g a m fé le  e m b e rh e z  jo b b a n  i l l ik  a  " z t  a
a lv á s ;  e lo b b  a z o n b a n  ig e n  jo  le s z ,  h a  ^ i r a  b e k o to d  
fü le m e t, m e ly  so ld ca l jo b b a n  s a jo g ,  m m t k e ^ n e  

S a n c h o  ú g y  te t t .  a m in t  p a r a n c s o l t a ;  a z  
D á sz to r  p e d ig  lá tv á n  a  s e b e t ,  a z z a l  v ig a s z ta l ta .  n e  a g g o d  

jé k  a  lo v a g  s e m m it, á d  5 o iy a n  'g -
v id e b b  id o  a l a t t  b e g y ó g y í t ja  S  e z z e l ^  
n v é s 7ó  ro z m a r in -b o k ro k  e g y ik e r o l  e g y  k is  m a r é k  lew eie  
le s z a k a s z to t t .  jó l o s s z e r á g ta  s  v a la m i  k e v é s  
V e v e rv é n  r á t a p a s z t o t t a  a  lo v a®  fu ie re  s  ]0 e ró s e n  o a a  
k o tó t te  h a tá r o z o t t a n  áilítváTn, h o g y  e n n e l  s e r a m i _ e g y e b  
o r v o s s á g r a  n e m  le s z  s z ü k s é g e ;  a m i c s a k u g y a n  ig a z  

v o lt.

X II. F E J E Z E T .

M it b e s z é l  e l  a z  e g y ik  k e c s k e p á s z to r  D o n  Q u ijo te n a k  s 
a  to b b ie k n e k .

E k o z b e n  e g y  m á s ik  f ia ta l  le g é n y  é r k ^ t t  a  t o ^ r ^  
a z o k  k o z ü l v a ló . a k ik  t á r s a ik  s z a m á r a  e le s e g e t  s z o k ta k

h o z n ^ n  M n b a  p a j tn s o k ,  ^  k é r d e z te  c z  -  ™  té r t é n l

“  “ - H o g y a n  lu d h a tn ó k  m i?  -  v te z o n o z ta  e z e k J g y i k e .
_  T u d já to k  m e g  te h á t ,  —  f o ly ta t t a  

h o g y  m a  re g g e l  a z  a  h ir e s . ,  tu d ó s  p a s z to r ,  
n S a S d o z o t t  .  a z  a  h ire , h o 'g y  haV álát s z e r e l r a e  o k o z ta ,

100 _______________________
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m ely re  a g azd ag  Quillermio leánya, az  a z  á rm án y o s M ar­
cela  g erjesz te tte , ak i p ász to rleánynak  o ltózve  barango í 
ezen a vidéken.

—  M it nem; m ondasz! M arce la?  —  kérdez,te az  egySc.
—  Az ám , —  felelte a  kecskepászto r —  s  am i leg- 

neve'zetesebb a z  egészben; végrendeletében m eghagy ta , 
o tt tem essék  el a  m ezón, m in t valam i m órt, ra ég  pedig 
éppen annak  a  sz irtnek  lálbáiiál, ahol a  p a ra to lg y ro l ne- 
veze tt fo rrá s  buzog, m e r t  ,atz a  h ire  (s a z t m ondják, tole 
m agátó l ha llo tták) o tt lá t ta  m eg  M arce lá t legeloszór. 
R endeit m ég  sok  eg y éb  ily e s t is , aimikról azonban  a fa- 
lubéli p ap ság  a z t mondjla', ho g y  nem  leheit s  nem  is  szabad  
beteljesíteni, m ert pogányosak . E rre  az tán  n a g y  b a rá tja , 
a tudós Atmbrosio, k i vele eg y ü tt sz in tén  pászfcorruhát 
oltótt, a'zt felelte, ho g y  b izo n y  b e  kell to lten i m ind  egy  
pontig, am it Q risóstom o rendeit, s  m ost a z  egész falu 
m ind  csak  e rro l b eszé l; hanem  —  am int h írlik  —  utól- 
já ra  is  csak  az fog  torténni, am it A m brosio éS' a  tobbi 
pásztortársiak  akarnak , s  ho lnap eljonnek és n a g y  pom - 
pával eltem etik oda, ak o v á  mnondottara. R észeraro l úgy 
gondolom , ez t igen érdem es lesz láitni; én legalább  el- 
inegyek  nézonek, m ég  ha tudnálmi is, hoigy egész n ap  oda
raaradok . , ,

—  M ink is  vaLamennyien! —  szó ltak  a  k e c sk e p a s^  
torok —  vessünk  so rso t, k i m arad jo o  ideh aza  m indnyá- 
junk  k e c ^ é i t  orzenL

—  O kos beszéd , P ed ro , —  szó lt e rre  a z  egy ik  — 
d e a  so rsv e tés  felesleges íá ra d sá g  lenne, m e r t én  itt 
m aradok  a  tobb iek  helyett. E z t azonban ne  tu la jdonitsá- 
tok  valam i n a g y  é rd e m n e k  v a g y  a n n a k  h o g y  'éin taJán 
nem v agyok  olyian kiivábcsij hanem  az  a  tüske nem  hágy  
gyaloigolnom, miely a m inap lábam ba m ent.

 A zért ez t is  sz ivesen  k o sz o n jü k  —  m o d u ta  P edro .
D on Q uijote m o st a z t a  k é ré s t in tézte  Pedrohoz, 

m ondaná m eg, k i vo lt az a  m egholt pász to r, s  k i ez a 
pász to rleán y ?  M ire P e d ro  az t válaszo lta , 6 c sak  annyit 
tu d  felóle, h o g y  a  m egboldogult g azd ag  neraes ifjú  volt, 
ezen h eg y ség  egyik  szom széd  falujából, k i szám os éven 
keresztü l o tt tanu lóskodo tt Salam ancában, p á ly á ja  vé- 
geztével az tán  v issza té r  felu jába s  a h ir  igen boles és
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o lvaso tt e m te m e k  álMtotta. Legíókép a z t csodáiták  benne, 
rrtiily n ag y  já rta ssá g a  van  a  csillagokról s'zóló tudoniiáliy- 
ban, s m indabban, ami az égen a  napp'al és boldda! to r-  
ténik, m e r t m indig egész pontossággal m eg tu d ta  joven- 
dólni ezeknek krisiséf.

  EkMpsisét, b'aráitoiitit, nem  k ris isé t —  m ondta  Don
Q uijote, m ert ig y  fejezik  ki a z t, m ikor ez a  k é t fo vilá- 
g itó  te s t elsotétül.

P e d ro  azonban m itse tó ródvén  az  ilyes aprOsagok- 
kal, íg y  fo ly ta tta  elbeszélését:

— Hasonlókétppen az t is  m eg  tu d ta  jósolni elore, 
m ikor lesz  az  esztendo giaizdag v a g y  esetlen.

— Esótlen, bará tom , íg y  kell m ondató —  szólt kozbe 
D on Q uijo te: •

— Esótlen v ag y  esetlen, —  viszonozta  P e d ro  —  az 
eg y re  m egy. A m int mondtami, azálta!; am it ñ m egioveii- 
dóit, a r tn a  éls b ará ta i, k ik  szavainak  hite lt adtak , nagyoh  
m eggazdagod tak , m e r t iigv  cselekedtek. am int nékik ta - 
nácsolta . Ebben az  esztendóben — m ondá — á rp á t v e s s e -  
tek, ne  b u z á t; ebben ism ét b o rsó t ve thettek , de  ákpát 
n e : a' m o st ránk  fordulóban glazdag o la jerm és les'z, m ig 
a  három  kóvetkezobeii nem  sa jto ln ak  egyetlen  egy 
csóppet sem .“

 E z t a tudom ány t astro log iának  nevczik  — szolt
Don Quijote.

~  En nem. tudoint m inek nevezik —  viszonozta P edro , 
de a z t tudom , h o g y  o raindeW iez é r te tt  s  m ég  m á s  egyéb- 
h°z  is. E lég  a  hozzá. -ailig m u lt el néihiáiny hónap, m ió ta  
Salam ancából ha’z a  jo tt, eg y sze r csak  feló ltózott p ^ z -  
fornak  b á rá n y b ó r ruhába. kara-pós b o to t v e tt  a  k-raébe, 
a z t a  bo  g u n y á t m eg, am it tanuló ko rában  vi'self, félre lókte.

N ag y  b a rá tja , az a  m ásik, k it  A m brosionak hivnak, 
s aki tan u ló tá rsa  volt, hasonlóképpen pásztóirniak oltózótt. 
Elfeledtem  m ondani, ho g y  a  m egboldogult Q risóstom o 
igetij n a g y  m este r volt a versirásban . ú g y  ho g y  urunk 
születésének ünnepére  ó sz e rze tte  a  villancico-katt, *) v a ­
lam int az a u to k a t '* )  is ú rn ap iá ra , m 'elyeket a  falusi 
fiatalS'áig az tán  elóadott, s  m inden em ber rám ond ta : ez

‘ 1 K arácsonyi énekek. (F.)
■*) S zen t tárg^'u  sz indarabok . ÍF.)
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m ár tókéletes! M ikor a fa lu  népe lá tta , h o g y  k é t ilyen 
tudós férfiu —  se teszi, se veszi —■ eg y sze r c sak  p ász to r- 
n ak  óltózik: raindeíikit csodálkozás fogo tt el, s  nean 
tu d ták  sehogy  kitalálni, mi in d íth a tta  óket a rra , hogy 
ilyen bó rbe  hujjanak. E  tá j t  h a lt m eg éppen a  m i Q ri- 
sóstom onk a ty ja  is, kitól a  fiú igen szép  b irtoko t órókolt, 
sok ingóságot, m eg fekvóséget, nem külónben lábas és 
igás jószágot, va lam in t n a g y  summia p én z t is. Az egész 
vaigyonba nam  vo lt senkinek beleszó lása ; de  lai fiatal- 
em ber é rdem es is vo lt rá , meirt nálánál jobb  lé lek  m ár 
nem  lehet, becsü iettudó  é s  sz ives m inden jó  em berhez 
s á b rá z a ta  o iy an  s'zép volt, m in t az  isten-áldás. Utóbb 
azonban kitudódott, ho g y  egyesegyedü l a z é r t  cseré lt 

riíhát, h o g y  i t t  a  pusztajs(á®on M arcela  u tán  Járhasson, 
azu tán  a  p ász to rleán y  után, k it legényünk az im ént em ­
líte tt s  akibe szeg én y  Q risóstom o halálosan  b eleszerete tt. 
D s  a z t is  m eg  akarom  m o st m á r  m ondani, m ert szükség 
tudni, ho g y  k icsoda ez a  leán y k a ; talán , de  nem csak  
talán , hanem  csakugyan  nem  hallo tt ily e t m ég  so h a  teljes 
életében nagyságod, h a  vénebb  v o lna  is sarnánál.*)

— M ondd S áráná l, —  javítottiai k i D on Q uijote, aki 
nem  szenivediiette, h o g y  a  k ecsk ep ász to r e g y re  d c s a -  
v a r ia  a  szavakat.

—  Nos, a  s a rn a  is  elég vén, —  viszonozta a  pász­
to r  — de h a  n ag j’-ságod ¡miinden lép ten-nyom on félbesza- 
k a sz tja  szavaim at, esztendeig  s e  érünk  végire.

—  B o csáss  m eg, bará tom , —  m ond ta  Don Q uijo te — 
csak  a z é rt mcmátaim, m e r t a  s a m a  é s  S á ra  k ó z t igen 
nagí'- a  külónbség. E gy éh irán t ¡gen jól feleltél, m e r t a 
rü h  csakugyan  idósebb  S á rá n á l; fo ly tasd  a tó rtán e te t s  
en egyetlen  eg y sze r sem  foglak  tóbbé félbeszakas’ztani.

—  M ondom  tehát, kedves leikem  uram;, —  fo ly ta tta  
a  k ecsk ep ász to r — v o lta ra ifa lunkban 'egy fó ldm íves.rn iég  
G ristóstom o a ty ján á l is gazdagabb , ak it Q uillerm onak

*) E zen  sE ójáték teljes,sn lefo rd ítha ta tlan . A kecsfcepász- 
to r  szlándékosan sa raa -t raond, mi an n y it tesz : rü h ; spanyol 
Dórias kózm ondás a  n ag y  óregséK rei: ,a e r  m as v ie jo  que la 
sa rna ."  vénebb  a  rühnél; nálunk m agyaroknál ilyenform a esz: 
..vénebb, m int a z  o rsz á e  útja.“  m i azonbain i t t  te rm ésae tesen  
nem v o lt a lkalm azható . (Ford.)
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h iv tak  s  akinek isten  a  sok  é s  n ag y  gazdagság  
eg y  leán y t is ado tt. A zonban ennek szü le tése  alkalm akal 
ineghlailt az  an y ja , a ¡egderekabb  asszony  ezen a z  egész 
vidéken. A rca  —  m in tha m ost is látnáitni —  o iyan  volt, 
m in tha ogy ik  oidalán a  nap , m ásikon  a  ho ld  tündókSlnék, 
m indenek folort pedig a  szegények  iólteySje és partfo - 
gó ja, asniért h iszem  is> h o g y  le lke  o tt  orvendezik  m ar 
Isten  sz in e  e lo tt a  m ennyo.rszágban. Jó  fe lesége u tán  bu- 
jában  m egiialt az ura , G uillerm o is, s  gazdag , de  ^ s k o ra  
leányát, M arcelát, egyik  b á ty ja  g o n d já ra  b iz ta . k i talunk- 
b an  p ap  vo lt é s  a lafas. A leé iiy  o ly  g y o n g y alak k a  te i-  
lódott, ho g y  m indig az a n y ja  ju to tt ró la  eszünkbe, aki 
m aga is h ire s  szépség  v o lt; hanem  a z é rt m indenki a z t 
ta r to tta . Leánya szobb m ég  ^  an y ján á l is. Ig y  l_5n, hogy  
am ikor tizennégy-tizeno t éves k o rá t e lérte , senki s e  nez- 
he te tt r á  anélkül, h o g y  Isten t ne  áldja, ki ily en  s p p p e  
te re m te tte ; alig  v o lt legény. ak i bolondulóisig be le  ne 
sze re te tt volna. N ag y b á ty ja  ó riz te  is  kegyeüenu l s  
v ig y ázo tt rá , m in t a; szom e vU ágára, de  a z e r t  s z e p s © ^  
n ek  n a g y  m essze  fó ldon h ire  fu tott, s  m ind  ez, mmd- 
m eg  a  n a g y  g azd ag ság  id e  te re lte  neracsak  a  m i falunlí- 
ból, hanem  laz egész  kórnyékbol, so k  m értfó ldny iro l a 
legelokelobb fiakat, akik  a  leánykérésse l nem  h a ^ t a k  
békéít a  nagybáltyjánák, hanem  m a jd  k eresse l, m a id  Ko- 
vete lésse l szü n e t nélkül ostrom olták . A zonban az  o r ^ ,  
ki, am in t illik is, jó  ke resz ty én  volt, h a b á r  k é sz  le t t  volna 
M arce lá t azonnal férj'hez adni, m ihelyst ez a  kello  k o rt 
elérte , m indazálta l kényszeríten i neim, ak a rta , de nem  is 
torodóitt Bemttiit a  nyereséggel, haszonnall, am i j a z  o 
m alm éra  az  h a jto tt volna, h a  a  leány  férjhez^ m enesenek 
elhalasz tásával m entül to v áb b  ó gazdálkoddk M arcela  
vagyonán. D icsérték  Is é r te  a  jólelkü p apo t fa fc s ie rte . 
S  ped ig  tud ja , n ag y ság o s  k ó b o r lovag  ur, a z  ilyen  ap ro  
belyeken  m indent nye lv h eg y re  vesznek , s  az em bert igen 
konnyen  szó lják -szapu lják ; s  legyen  m eggyozodve rólat 
am int m egvagyok  gyózódve én  is ; rcndkivül derék  em­
b ern ek  kell az o iyan  papnak  lenni, ak i el tu d ja  ém i azt, 
k ivált faluhelyen, hogy  jó  hirben álljon hívei e ló tt.
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— N agyon igaz, — jegy.ezte m eg  Don Q uijo te — 
s csak  fo ly tasd  tovább, m e rt az  elbeszélés igen  é rd d tes , 
te pedig, deréüc P ed ro , nagyon  jó l tudod eloadni.

— C sak  a'z úrrrak tessók, am it cselekszem , egyebet 
sein. kivánok. Am i te h á t a  tobbit iilleti, tudni kell, hogy  
bárha  a  n a g y b á ty ja  a  jelentkezó szám os k é ró t m ind 
bem utatta  unokahúgának, s m indegyiknek jó  .tulajdonsá- 
ga it p on tró l-pon tra  elsorolta , kérve  a  leány t, h o g y  te t­
szése sze rin t vá lasszon  éis m en jen  fé rjh ez : M arcela  so­
base felelt egyebet, m in thogy m ost m ég  nincs szándéka 
férjhez m enni, sokkal fia ta labb  is, samih'Ogy elég ügyes 
volna lai h ázasé le t kotelességeiben. M enteget& zései fo ly- 
tán, am ikben leh e te tt is valam i igaz, a  n ag y b á ty a  felha- 
g y o tt  további sü rgetésével s  v á rt, hadd  legyen  a  leány  
p á r esztendóvel óresefab, mákoT a z tá n  m a jd  ha jlandó  lesz 
s a já t te tszé se  szerin t va ló  h itv es tá rsa t választan i. Azt 
ta r to tta , s  igen helyesen, neim jó, h a  a  szülék gyerm eiket 
ezek a k a ra ta  ellen kényszerítik . H anem  íme, ki h itte , ki 
gondolta vo ina: a szépséges M arce la  eg y sze r c sak  beállt 
páisztorleánynak, s  nem  hallgatviat sem. n ag y b á ty já ra , sem 
a  tobbi falubelidcre, k ik  erró l le a k a rtá k  beszéln i: k ijá rt 
a  iraezóre a  falusi p ász to rleányokkal é s  tu lajdon  juihnyá- 
já t  órizte. M ikor az tán  íg y  nj'-Uívéniosan m egjelen t s  szép- 
ség é t m indenki m e g lá th a tta : m it tudom  'éln, h á n y  gazdag  
tfjú, nem es, fóldm lveló ó ltózó tt u g yano ly  rishábai, m int 
Q risóstom o, s  tiiskón-bokron nyom ába já rta k  m indenütt. 
Ezek k o zo tt az  egy ik  —  am in t máir erolítettük —  a  m eg­
boldogult volt, ki nem csak  szere tte , hanem  valósággal 
im ádta. A zonban nemi sz a b a d  a z t liinni, hogy  m iután 
M arcela  ez t a  szabad  és csapongó é le tm ódat választo tta , 
ta lán  legtávolabbról is je lé t a d ta  vo lna o lyasm ind i, ami 
által tisz te sség es h íré t-n ev é t ké tségbe v o n h assák ; só t in­
kább  o ly  n ag y  ó b e rsé g g d  v igyáz  becsületére, h o g y  m ind­
azok kózül, ak ik  k ó rü ló tte  csaponganak  s  nek i udvarol- 
nak, — akárhányan  legyenek  is —  egyetlen  e g y  se 
dicsekedett, s  valóban  nem  is dicseked'hetett azzal, hogy 
a  le á n y  részéró l a legkisebb remsénységet is  n y e r te  volna 
k ivánségának  te ljesü lhetéso  f&lól. M ert h a b á r  nem  fut 
é s  nem  re jtóz ik  is  e l a  p ász to rok  tá rsa sá g a  s  a  velók 
való  beszélgetés elól, só t velok n y á jasan  é s  b a rá tságosan
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érin tkezik ; de m erészeljen  csak  ezek  valam eiy ike akarm i 
szándéko t ny ilvánítani e lo tte , m ég h a  oly  tisz tá t é s  szen- 
te t  is  am ilyett a házasságé, az ily e t úgy, e lta sz ítja  m a- 
gától, pmint a  pa ritty a . Ezzel a  m ag av ise le tév d  az tan  
tobb b a jt oko'z a  m i vidékünkon, m in tha a  pestis t iiozta 
voilna be  m agávaJ: m ert keávessége  és szépsége a  v d e  
é rin tkezok  sz iv é t a r ra  rag ad ía , h o g y  csap ják  nek i a 
szelet 'és bolondnljanak utánat ellenben az, hogy  fel se 
v esz i é s  o lyan  hideg hozzajok, m a jd  kétségbe ejti oket, 
s  íg y  az t se  tud ják , m it m ondjanak  ró la ; csak  kegyet- 
lennek é s  há lá tlannak  nevezik  nyiltan , m á s  ijyes cimek- 
kel egyben, imelyek m agav ise le tének  m inósogét igen  is 
jól jellem zik. S  h a  n ag y ság o d  e g y  ideig  i t t  m a rad n a  m eg, 
ta n u ja  leheíne, ho g y  e  hegyek  és voligyek h o p a n  hang- 
zanak  a  csa lódo ttak  panaszaitó l, akik  ó t kovetik . N em  n a ­
gyon  m essz ire  innen v an  eg y  tisz iás, ra jt  e g y  pálr tu ca t 
m ag as bükkfa, s  nincs azok k o zo tt egyetlen  e g y  se, 
m elynek  gT'enge kérgébe  ne  a  M arcela  neve volna be- 
vésve é s  bevágva, ném ely ik  fólé pedig m ég k o ro n a  is 
van  beróva, m in tha ezá lta l a  k ed v es  v ilágosan  az t ^ a r n á  
kifejezni; m inden foldi szépek k o zo tt M arcela  érdém li 
m eg leginkább, ho g y  ily e t nyerjen  és hordozzon. Itt 
p á sz to r  sóhajtozik , am ott e g y  m ásik  kesereg , tavolabb  
szerelm i dalok  hangzanak, m ásh e ly t m eg in t k é tsé g b e e sd t 
gyászénekek. V an o lyan , a k i az egész é jsz a k á t ulve to lti 
valam i tó lg y  v a g y  szik la lábánál, s  anélkül, ho g y  konnyes 
szem eit léhuny ta  volna, a  keló  nap  m ég  reggel is  ott 
ta lá lja  gondolataiba é s  á lm odozásaiba meriUye. A rrmsik 
m eg  a n n jñ ra  nem  b ir ja  fékezni é s  m érsékelni s ó h a j ^ a t ,  
hogy  a  n y á r  leg lankasztóbb  Bizakaízának fo rróságaban , 
az é g ó  hom okra te rü lv e  b o csá tja  p an asza it a  konyoru- 
letes ég  felé ; s  ezen ügy , iraint am azon. egyiken u ^ ,  
m int a  m ásikon, szabdon  és sértetlenül diadalm adcochk 
a szépséges M arcela . M i ped ig  m indnyajan , ak ik  c ^ k  
ism erjük, v árv a -v á rju k , imikor hajo l mieg m á r büszkesege 
s  k i le sz  az a  szerencsés. a ld  m eg fo g ja  m a jd  hoditani 
e z t a  szo rnyü  te rm észe te t és élvezni e z t az  d ra g a d o  
szépséget. M inthogy m indaz, aimit elbeszéltem , valóságos 
szen t ig azság : dhiszemw ho g y  az  is  igaz, am it legenyünk 
m ond, s am i — h ir szerin t —  Q risóstom o h a lá lá t okozta.
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S  ezé rt a z t tanácsiom , uram , m indenesetre o t t  legyen 
holnap a  fdmieté&en, ahol sok  lé sz  a  látnivaló, m ert G ri- 
sóstom onak so k  b a rá tja  van, az a  h e ly  pedig, ahová 
rendelete  sze rin t tem etni fogják, m indóssze sincs távo- 
labb  tólüTik fél mértfóldnéii.

— N em  is  akarolm elmulaszfiani —  szó lt D on Q uijote 
— s koszónóm  az élvezetet, m e ly e t é rdekes tó rténeted  
elmondáisával sze re rté l nekem.

— Oh, —  viszono'zta a  kecskepász to r —  én csak  
felé t is a lig  tudom ' az eseleknek, am ik Miarcela kedvesei- 
inel tó rtén tek ; de m eglehet holnap akadunk m ajd  utkoz- 
hen  valam i p ász to rra , aki ai tó tó i t  is el'inondja. Most 
azonban jó  lesz, h a  n agyságod  fedél a lá  vonul aludni, 
m e rt az  é ji levego  ártíiaitna a  sebnek, átmbátor a  gyógy- 
szer, am elye t aJkalm aztam , oiyan, ho g y  nem  lehet félni 
a ro sszabbra  fordulásíól.

Sancho B anza, k i m á r  az ordó'ggel v ite tte  a ke'Cske- 
p ász to r hosszas fecsegését, a  m ag a  részéró l is  sü rgette  
urát, m enjen be  m á r P e d ro  gunyhó jába  lefekitdni. Ez 
nreg is  te tte , s  az  éj legnagyobb  rfészét azzal tóltótte, 
hogy  fo ly tonosan kedveséró l, D ulcineáról ábráhdozott, 
éppen úgy , m in t ai M arce la  im ódói. S acho  P a n z a  pedig 
R ocinante és s a já t  szam ara  k ó zó tt vack o lt m agának , s 
aludt, nem  m in t valam i megivetett szerelm es, hanem  
m int az  oiyan em ber, aki rogyásig  Idfárad t.

XIII. FEJE Z E T .

M arcela tó rtén e tén ek  vége  s  eg y éb  esem ények.

Alig m u ta íkozo tt a’zonban a  hajnal a  ke le t perem én. 
m idón a h a t kecskepéisztor kozül' ó t felkelt. Felébresztet* 
ték  D on Q uijo tet s  a z t  a  k é rd és t in téztek  hozzá : van-c 
csakugyan  szándéka G risóstom o nevezetes tem etésére  el- 
menni, m ert aldcor 6k utitársiaiul szegódnek. D on Quijo­
ten ak  e z  léven legforóbb óhajtása , rog ton  felkelt, s  m eg- 
paran cso lta  Sanchonak, nyergeljen  m eg  lovat és szam a- 
r a t  azonnal, m it az  n ag y  se rénységgel te lje s íte tt is, imdre 
aztán  valam ennjden  haladéktal'anul u tra  keltek . A lig raen- 
tek  negyedm érdfó ldnyire, am idón eigy ke resz tú tn á l hat
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p ász to rt v e ttek  észre , ak ik  egyenesen  felétiok kozetítettek. 
V alam ennyien fekete  b á rán y b ó r felo ito t v iseltek, fejokon 
pedig ciprus- és g y ászb o rostyán -koszo ru t. M indegyiknek 
kezében gorcsos m agyalfa  bo t volt. V elok e g y ü tt k é t 
nem es is jo tt  lófiáton, igen diszes u tiruhában, m ég  hálrom 
m ás gyalogszo lga  kiséretéfaen.

M ikor a k é t  s’zeimkózt jovo  csoport ta já lkozo tt. udva- 
riasan  koszon to tték  egym ást, éls kolcsónosen kérdés* in- 
téztek , hová torekednek. É rté só k re  esett, h o g y  m ind  a 
tem etésre  sietnek, m ire  alztán eg y ü tt folyfiaitták u tjukat.

A lovon ü lok  egyike n em sokára  e  szavaWcal fordult 
tá rsához:

— U gylátszi'k, señor V ivaldo, nem  lesz okunk m eg- 
bánni késedelm ünket, m e ly e t e külonos tem etésen  való  
miegjelenésünk fog okozni: m e r t annak  valóban rendki- 
vüllnek kell lennie azok után, m iket ezek  a  pásztorok  
beszéltek  a  m egliolt pász to rró l és a gyilkos pás'ztor- 
leányról.

—  M agam  Is úgy  hSs®em —  v iszonozta  ViValdo, —  s 
én nem csak  e g y  nap i késedelem m el nem  gondolok. ha- 
nem  szivesen idozném  a k á r  négy ig  is, csakhogy  m eg- 
láfcbassaimi.

Don Q uijo te  m egkérdezte  tólük, m i az, m it M arcela 
és Q risóstom o felól hallo ttak?

Az u tazó  elm ondta, h o g y  ezekkel a pászto rokkal m a 
k o ra  reggel taJálkoztak  s m inthogy Uy g yászos óltozeí- 
ben lá tták  oket, k é rd é s t in téztek  hozzájok, m i a z  (Aa, 
hogy  ig y  fo ly ta tják  u tjo k a t. M ire az tán  a  pász to rok  
egy ike  fele lt s  e lm ondía. m ily  szép s  .m'ily kü lbncós te- 
rem tés a z  a  b izonyos M arcelai s  hányan  k iv áb n ák  sze- 
re lm ét m eg n y ern i; va lam in t Q risóstom o h a lá lá t is  elbe­
szélte, kinek éppen tem etésére  Tnennek. E gyszóval m ind- 
azt, m iról D on Q uijote m á r  P e d ro  szavaiból értesü lt.

M idón ezen  beszéd  tá rg y á t  k im erite tték , ism 'ét m á- 
s ikba  kezdtek , s  aiz, ak it V ivaldonak neveztek , megkéT- 
dezte  D on Q uijotet, m i in do tta  a rra , ho g y  e békés tá ja -  
kon ily  n agyon  is  fe lfegyverzetten  u tazzék?  M ire Don 
Q uijo te ekképen váilaszolt:

—  Hivatásoim g y a k o d á sa  nem  engedi m eg, hogy 
m ásképen utazzam i; a  jóllétet, a  lakm ározást, a  kéniyel-
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m et az  e lkényeszte tett ud-Vari emiberek sz á m á ra  taliálták 
fel, de a  fáradalom , a  hán y a tta tá s , a  fegyverviselés 
egyedül azo k  szám ára  való , k ik e t a  világ k ó b o r lovagok­
n ak  nevez, s  akikhez, m élía tlan , én is tartozoimi, b á r  a  
legkisebb vagyok  m indnyájok  kozott.

A lig hallo tták  m eg  ez t a  ny ilatkozato t, vialamennyien 
rog ton  bolondnak ité líék ; h o g y  azonban e rro l imég bizo- 
nyosabbakká legyenek, s  lássák  m ily  fa jta  bolondság  ez : 
Vivaádo az t a  k é rd és t in téz te  az elobb. szólóhoz, m ondaná 
m eg, m ií é r t  „kóbor ]ovagok‘‘-on.

—  N em  o lvastág -e  nagyság tok  —  k érdezte  Don 
Q uijo te —  Angoloirszág évkonyiveit éis to rténeknét, m e- 
lyekben  szó v an  A rtu r k irá ly  *) dicsoséges hóstetteiro í, 
A rturéró l, k it mi, a  m i rom án-spanyol nyelv járásunk  
szerin t, rendesen A ríus k irá ly n ak  szokíuk  nevezni, s 
k iro l az  egész N agy-B ritanniai-szerte ism ere tes  rég i ha.- 
g yom ány  a z t ta r tja , ho g y  nem  haJt m eg, hanem  onm agát 
á tvarázso lta  és liodóvá lett, s  idók  m ultávaJ u jra  m eg 
fog  jelenni, h o g y  v isszavévén o rszág á t és ko roná já t, is­
m ét u ra lk o d jék ; m inek koveüceztóben senki semi hallo tta  
soha, ho g y  valam ely  angol em b er egye tlen  e g y  hollót 
is e le jte tt v o lna  vialaha. E zen  jó  k irá ly  ko rában  alakult 
teh á t a k erek -asz ta l lovagjainak  h ires  rendje , s. ekkor 
estek  am a, mindein pontjokban igaz szerelm i llorténetdlo, 
m elyek  o tt ai tóm elléki D on L an zara te ró l és O inevra 
k irá ly n éró l zengenek, s k ik  k o zo tt a  tudós és tisz íe lstre- 
m élíó  Q uintañona asszo n y ság  vo lt a  k o rb en já ró , honnan 
az  az ism erates s nálunk Spanyo lo rszágban  is széltiben 
énekelt rom ánc is szárm azik ;

O ly  szolgála.toE lo v a s  m ée 
Sohasem  n y e r t ú ri holéytfil.
M int am ilyet L anzaro te  
J o tte k o r  B rittan iábó l;

n .e ly  so ro k  után  a z tá n  szerelm ének  és hós te íte indc  oly 
édes, vonzó to rténe te  kovetkezik . Ezen idoktól kezdve 
teh á t a k ó b o r lovagrend  neimizietségról-nemzeíségre m in­
dig  tovább és tovább  te r je d t a  fold kerekségének  szám os

A llítólag a VI. század kozepén uralkodott.
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é s  külünféle országáfaan. H ostette ik  á lta l ebben a  rend- 
ben le ttek  hireseldcé s  nagyszerüekké  a  b á to r  Am adis 
de Qa,ula mindien íiávaj és uniokáj.ával egyben ''ó todiziglen, 
úgyszin tén  a  ba jnok  FeU sm arte de  H ircania  és a  soha 
C'léggé nem  im 'agasztaíható fehér T iran te , valam int a 
gyózhetetlen  és n a g y  b á to rságú  lov ag  D on B ellanis de 
Q raecia, akit m aidnem  a mi tu lajdon  korunkban  láttunk, 
liaiiotitunk és israertünk. E z tehát, uraitm, a  kóbor ¡ovag- 
lét, am elye t em lítettem , ez a z  a  lovagrend, m elyhez. 
— am int m á r  elobb' m ondottam  —  raálta tlan  bünos lé- 
te in rc  én  m agam  is  ta rtozom , s  am t az eiinllített lovagok 
viallottak, a z t valloimi é n  is, s  ekképen v agyok  itt a  va- 
donokban és pusztaságokon, kalandokat keresve, azzal 
a sz ilárd  e lhatá tozással, hogy  a  so rs  által elém' rendelt 
legnagyobb veszélyfaen is felajánlora k a ro m a t és sze- 
m élyem et a  gyenglSk és szükségben lévok  seg ítségére.

E’z a  dikció te lje sen  meggyozfce az  u tasokat, hogy 
Don Q uijote elm éje csak u g y an  m eg  van háborodva; 
felism erték  a hóbortosság  azoni nem ét, m ely  u rrá  le tt 
fólofcte, s  éppen  o ly  csodálkozással szem lélték, railyennel 
á ta lában  mindiaizcrfc, k ik  e z t eddigelé az elsó izben ta - 
pasztalák . E s  V ivaldo, k i igen elméís s v idám  term észetü  
volt, m ég a  tem etés szinhelyéig  liá tra  lévo rovid  u taí 
sem  akanva unatkozássa l tólteni, a lka lm at k iván t nyuj- 
tani Don Q uijotenak, h o g y  b algatag  b eszéd e t folytait- 
hassa. E z é rt íg y  Szólt hozzá:

—  Ü gylátszik, k ó b o r lovag  úr, k eg y ed  a z t a  rendet 
választo tta , m ely  a  v ilág  leheto  legszigorubb  fogadal- 
m ait ta r tja , e lannyira , hogy  vélem ényem  szerin t, mé'g 
a k a rth au s i szerze teseké  is a ligha o ly  szigorú.

— H ogy o ly  szigorú, az ta lán  m eglehet, —  m ondta  
D on Q uijote —  azonban, h o g y  oly  szükséges-e  a  v ilágon; 
m ár a'zt jogosan kétségbevonom . M ertíia  az  ig aza t m eg 
a k a rju k  vallani, a  kozkatona, ki tisz tjének  poirancsolatát 
v égrehajtja , nem  végez  cseloáyebbet, m in t m ag a  a  tiszt, 
ak i e teendó t parancso lta . A zt akarom  ezzel m ondani, 
liO'gy a  szerze tesek  te ljes békében és nyugalcm ban  kérik  
a m ennytól a  fol'dnek a z  üdvot, m íg  m i liarcosok  és lo­
vagok 'valósággal v é g h e z  is  visszük azt, arriiért 3k kó- 
nyorognek, m id o n  e z t k a rja in k  hartalmával é s  kard jaink
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élével m e ^ é d jü k , és pedig  nem  fedé], hanem  a  szabad 
ég  a la tt, kiitéve egészen szabadon n yáron  a  nap  elvisel- 
he tetlen  su g ara in ak  s  té len  a  legzordonabb fagyasztó  
zivata joknak . Ig y  te h á t Isten  szo lgái vagyunk  a  fold-on, 
s a zo k  a karok , am elyek  állital o ig azság o t szoJgáJtat. S 
m inthogy a  h a rc  ügyei, s  imindaz, am i csak  feszek o tte - 
tésben áll ezzel s  hozzátartozik , csupán verejték , fá ra- 
daJom s szakadatlan  m unkásság  kozben  v égeaba tó : 
ebbül az  kovetkezik , ho g y  akik  ennek gyakorlásában  
fárad'Oznak, kéfségteleiiül sokkal nehezebb mimlcát vé- 
geznek, seramiint azok, akik  zav arta lan  bókében és nyu- 
galontban im ádsággal k é rik  Istent, hogy  az  ejgymagolkban 
kev ésre  Icépesekeí gyám olítsa. Neun aka jom  é n  ez'zel azt 
m ondani, —  eszem  ág áb an  sincs —  h o g y  a kóbor lovag 
h iva ta la  ta lán  jobb volna, m int az  e lzárkozo tt sze rze tesé ; 
c sak  abból, am it m á r  m agam nak  el ke lle tt szenvednem , 
kovetíreztetem , h o g y  a  Jovagság  kétségkivül sokkal tobb 
fáradalom m al, nehézsiéggel, éhséggel és szorrrjusággal 
jáir, sokkal nyom oruságosabb , rongyosabb, tetvesebb, 
m ert b izo n y ára  igaz, ho g y  a h a jdankori kóbor lovagok 
igen sok baJsorsot s'zenvedtek éle tok  fo lyásában . S ha 
ném elyek  m égis k a rja ik  hattalima által császárokká  enísl- 
kedhettek , b izony  ez nem  csekéiy  vérok - é s  vereitékokbe 
kerü lt, s  h a  azok, ak ik  íly  m ag as fo k ra  léptek, kénytele- 
nek vo ltak  volna boles varázslók  segitségiét néikülózni: 
naigyon csalód tak  volna rem ényeikben.

—  Nekem  is ez a  vélem ényem , —  felelte  az u tazó — 
hanem  v an  a  tobbi k o zo tt egy, am i nekem  vajm i fcevés&é 
te tszik  a  kóbor iovagokban, s e z  az, hogyi am idón valam i 
n a g y  és ves'zedelm es kaland  kiíszóbén állanak, —  m ely­
ben  nem  lehetetlen, liogiy életóket is vesztik  —  az  ilyen 
kalandnak  k itó rése  alkalimával sobase em lékeznek m eg 
arró l, liO'gy lelkokeit Istennek  aján lják , —  m i pedig  ha­
sonló veszedélm ekben ko te lessége  lenne m inden igaz  ke­
resz ty én n ek  — hanem  ehe lye tt hólgyeiknek kegyébe 
a ján lják  m agokat, m ég  pedig o ly  odaaidással és hódolat- 
ta!, m intha ezek  volnának  istenok ; ez t a  dolgot kissé 
m égis csak pogányosnak  ta rtom .

—  U ram , —  viszonozta D on Q uijote —  semimi mó- 
don sem  lehet ez  m áskép, s valóban igen pónslgarhatna
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az o lyan  lovag, ak i m áskép  cselekednék M ert a  kobor 
lovagság  b ev e tt szo k ása  é s  g y ak o d a ta , am_>áon a
k S ^ - a g  valam i n a g y  feg y v ertén y t s 'zandekozg  v^g- 
hez vinni, úm ojéhez  forduljora szem eit 
re lm esen  em elje a rra , ily  m odon
ó v ja  abban a  k é tség b eese tt tu saban , m ely re  / a l k ^ o z o t t  
d e  h a  senki nem  hallja , m ég 
k o zo tt néhány  szó t moTmogm,
e-ébi'i! h o lzv e  k egyébe  a ján lja  m agat, m ire  e ze r  m eg 

példa van  a to rténe tekben . E z  azonban nem  z a n a  
ki azt, ho g y  em elle tt Istennek  is ríe a ján ljak  j a e o k a t ,  
csakhogy  e rre  van^elég  id o  és a lka lam  m agának

tá n a k ^ fo ^ te b an  "^ ^ ^ ^ ^ fv ó b o S o v a g  k o í
hogy  -  am it sokszor o lvastam  -  fcet ^ b o r  lov ag  k ^ .  

g y ak ran  a

l i a m r a ^ ' S b a S ,  ú g y h o g y  m egfo rd ítják  « U t  ¿ ó
darabon  külon irán y b an  e lvág ta tnak
se  te sz ik -se  veszik, te ljes  erovel e g y m asrá  ro n U rak  ut^
kozben m agokat kedveseiknek S ,  hogy
ijtkozéseknél pedig rendesen az szokott tortenm, uogy 

ellenfeléiiek dárdSiálól k m s z te l  52“ ' ' ' “;  ! '^

S i s  s r ¿ “ . a S ,

S d U s t e S i S S S ?  i S M  S S  h a  a s z a v ^ r t  
S i S S n  U v e a á r e  vea-kleaeW t, í " a  í o r t t o t e

akinek m a g á t a ján lhassa , m e r t csakugyan  nem  m indnya

jan  -  v iszonozta  D on Q uijo te  -  m on­

dom, lehetetlen, h o g y  kóbor lovag  kedves
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hO'gy az  égen csülagok ra g y o g ja n a k ; s  bizonyái-a soha 
nem  k erü lt m ég  senkinek szeonei elé o iyan  regény , 
m elyben  kóbor lovag  vo lt vo lna szerelem  nélkül; sót, 
lia  nrég e r  a z  e se t áülana is, az ily e t nem  lehet .to rién y es  
lovagnalc elism erni, hanem  ia íty ú n ak , s  ez a  nevezett 
lovag rend  erosségébe nem  is  az a jtó n  jo tt  be, hanem  
to lvaj és rab ió  m 'ódjára az  ab lakon .

—  M indezek ellenére —  szó lt az  utaizó —  nekemi 
ú g y te tsz ik , —  h a  ugyan  em lékezetem  nem  csa l —  m intha 
a z t o lvastam  volna valaroikor, h o g y  D on Q alaom ak, a  
b á to r  gaulai A m adis occsének, sohasem  vo lt vá lasz to tt 
kedvese, ak inek  m ag á t a ján lh a tta  volna, mindazáJital 
m égse becsüJték kevesebfare s  igen b á to r és h ím ev es  
lovagnak  ta r to tta  mindenki.

E r re  pedig a  mi D on Q uijoténk íg y  válaszo lt:
—  U ram , eg y  fecske m ég  nem  hoz ta v a sz t; egyéb- 

irán t én ,tudom ; ho g y  az ai lovag  titokban  n agyon  is 
szerelm es volt, azonkivül, h o g y  o iy an  term észetü  vala, 
—  m iró l nem  te h e te tt —  liofgy v a lah án y  leán y t csak 
szépnek  talált, m indazokba belé jok  is  sze re te tt. A zonban 
az  is m eg cá ío lha ta tlan  igazság , h o g y  vo lt eg y  külonosen 
k iv á lasz to ít ho lg y e  is, ak it a k a ra ta  ürnójóvé tón, s  
akinek magáit, —  h a b á r  egész titoldaan' —  de a z é r t  szám - 
ta lan szo r a ján lo tta , m ert a z t  ta r to tta  d icsóségének, hogy 
h allg a tag  lovag  legyen.

—  H a  te h á t m inden  kóbor lov ag n ak  okvetetlenüi 
szükség  szereim esnek  Iennie, —  m o n d ta  a z  u tazó  — 
a z t keil hinniünk, h o g y  n ag y ság o d  is az , minthoigy 
szintén ehhez a  rendhez  ta rto z ik , s  h a  neta lán  kegyel- 
m ességed  nem  becsü li o ly  n a g y ra  a  hallgatagságoit, m int 
D m i Q alaor, a  legiforróbb esdekléssel kéreim; mindi a 
m agam , m ind ezen  egész tá rsa sá g  n e v é b ^ ^  tu d a ssa  ve- 
lünk szíve bo igyének nevét, szülóíó ldét, rangj,á¡t és szép- 
ségét, m e r t ó c sak  szerencsiéjének ta r th a tja , h a  az  egész  
v ilág  tudja, k i az , k it e g y  ily  jeles io v ag  szo lgál és 
szere t, m ilyennek n ag y ság o d a t lá thaíjuk .

Don Q uijo te imélyen fe isóha jto tt s  a zu tán  íg y  szó lt:
—  N em  tudom  bizonyosan  m egraondani, v a jjo n  am az 

én édes 'd lenségem  orvenid-e annak  v ag y  sem , h a  a 
világ tu d ja , ho g y  én néki szo lgálok ; válaszúl ez .u d v a ria s

C E rv a n ie s : D on O n ijo te  I. o
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k ére lem re  c s d í  an n y it m ondhatok, ho g y  ^  . %  
M c in e a ,  s z ü W d e  Toboso, la_ M ancha e ^ k  
ra n s ia  legalább  is  hercegnoi, m in thogy o a z  en a ^ z
nyom  ésk irá ly n o m ; szésége
suJnak m eg a  b á jo sság  m indazon l e h e t^ e n  es nm etene 
S afdon to  m ik k d  a  koItok ho lgyeiket f e l ru h á z z ^ . Az o

várváiiyok , szem ei napok, o rca i r ^ ^ a k .  a jka i Loraio , 
fogai gyongyok , n y a k a  a lab astro m , melle m arv an y , kez
S n S o n f  fek rség e  hó, s f f  “
r^mhf^rí te ld n te t e lo ít a  s’zem érim esseg re jtv e  ta n ,  
im int én h iszem  és  gondolom  —  olyanok, h o g y  azokat 

eS red íil a  t e s M e n g z ó »  teft-zetami tu d ia  ™ « e p e n  m a-

ism em i —  fo ly ta tta  Vialdo.
D on Q uijo te e r re  ig y  feielt: r- • z>v v a w
_  Q nem  a  rég i róm ai C urtiusok-, Q aiusok- v ag y

senoktól, sem  a  ^ ^ ^ i o k ,  nS  R ocabertik . Corellák. 
sem  ^ ^  " r  F o c S  és G u treák  családjábó!.

s i ^ ^ ’ca sS ia i C erdák., Manriquek-,
m anoktól, nem  is  a  p o rtu g ah  azon

Lbben eUent ne  raondjon, h a  c sak  nem  azon fe ltd e l a la tt, 
™ r ¿ r v “ b  ie y y z e tt o d a  O rlando  feyyvoreiibol rak o tt

d iadalje lvénye a lá :

N e nyuljon ehhez  eraher.
H a csak R o landdal m egm erkdzm  nem  m er.

—  B ár én  m agam  is  a  la red o i C achopinektol *) sza r- 
m azora, —  v iszonoz ta  az u tazó  - m ég  se  .m ernem  csa-

• • •) V alójábim  szegény  és elzülédt. A m erlkSba k ivándb rlo ft
családok; . • ■
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lád fám at a  T obosok m ellé ihelyezni, h a b á r  az  ig a z a t (raeg- 
vallva, ennek a  csaláidnak m ind e  m ai napig  h íré t se 
hallottam .

— L ehetetlen! —  jegyez te  m eg D on Q uijote.
Az egész tá rsa sá g  n ag y  íigyielemmel hallga tta  ez t a 

párbeszédet, s  m ost m á r  m agok  a  kecskepászto rok  is 
világosan belá tták , hogy  am i D on Q uijo ténknak csak­
u gyan  eggyel tobb  a  kereke . E g yedü l Sancho P an za  
hitte, h o g y  arait u ra  m ond, az m ind  szen t igaz, mer,t ó 
tudta, ho g y  kicsoda, m iután elso gyenm dckorátó l fogva 
ismicAe. Afmiben azonban valam ennyire  m ég is  jkétkedett, 
ez a bá jos D ulcinea del Tobosoról szóló e loadás vala, 
m ert se  ilyen  névról, se  ilyen  hercegnóró l m indez óráig 
sem m it s e  hallott, b á rh a  m ag a  is  oda való  v o lt Toboso 
kórnyékére .

Ilyen  b eszélgetések  k ó zo tt fcüyíatták  utjokat, m idón 
e g y sze rre  a z t v e tték  észre , hogy  e g y  volgytorkolatból, 
m ely e t k é t m ag as h eg y  képezett, m in tegy  hú sz  p ász to r 
voijiuj alá, valam eim yien íekete  b á rán y b ó r ruhában, fe- 
jokón  koszorúval, mik, amánt utóbb kitün t, ré sz in t te r-  
nyófa-, rész in t ciprus-galyaldDól voltak  fonv,a. H atan 
kozülok  külóuféle virágokkaJ és gaiyakkal bon 'to tt Szent 
M iháJy-Iovat hoztak  vállukon.

M ikor ez t az  egyik  kecskepász to r megpillamtotta 
íg y  szólt:

—  O tt liozzák  m á r G risóstom o ho lttesté t, s  am a 
• hegy  tovében v a n  az  a  hely, hová 6 tem etkezn i kívánt.

G y o rsíto tt léptekkel h a iad tak  a rra fe íé  s  éppen akkor 
é rkeztek  oda, m idón a  testv ivók  a  Szent-M ihály-lovat 
m ár a  fó ldre b o csá to tták  s  négyen  kózülók éles csáká- 
nyokkal vájni kezd ték  a  s ír t  eg y  kem ény  sz ik la  o ldaiába.

U dvariasan  kószón to tték  egym ást, s  D on Quijote, 
valam int ú titá rsa i azonnal a  S zent-M ihály-lovához koze- 
led ttk , m elyeii e g y  virágokkal b o ríto tt s  pász to rruhába  
o itó z te te tt h o ltte s te t p illan to ttak  m eg, ki m in tegy  harm inc 
éves le h e te t t  M ég halo tt ko rában  is m eg látszo tt, hogy  
éltiben igen szép  külsejü s v idám  kedélyü  férfiúnak kellett 
iennie. K órülótte, ugyan csak  a  Szent-M ihály-lován né­
h án y  k o n y v  feküd t s ezekkel egyben  szám os n y ito tt és 
ósszegongyólt pap iros. M ind a  nézók, m ind azok, a ldk  a
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s ír t  v ág ták , valam int á lta lában  m inden jelenléyok kozo tt 
ünnepélyes csend .uralkodott, m ígnem  a  halo ttv ivok
egvike íg y  szó lt a  m asik h o z : , , i

—  N ézd m eg jól, Am brosio, ez -e  az  a  hely , m elyet
Q risóstom o em lített, ha  m á r  a z t akarod , J o g y  Pontrol- 
po n tra  m inden úgy  tortén jék , am int vegrendeleteben  kne-

len te tte  ^  felelte Am brosio. — Boldogtal'an bará-
to ra  i t t  beszéite  el o ly  sokszor szereiicséüenségie to rte -  
ne té t. I t t  lá tta  legeloszor, am int nekem  m ondta, az  em - 
b e ri nem nek am a halálos ellenséget, s

a h e lv  ahol éppoly  tisz tesseges, m m t lángolo erzel
m eit nek i’bevallo tta , s  vlégre
i t t  m n ta tta  ki m eg v etésé t e s  J
Q risóstom o végét szak asz to tta
so rsának , s a z t  ^^ndelte, hogy  ennyi s z e r e n ^  
pm iékére i t t  te g y é k  le m a id  az o ro k  íe ledes o lw e .

S  ezzel D on Q uijotehoz és az  u tazokhoz íordulva,

ho m est, uraim , m e ly re  szánakozó szem niel 
tek in tetek  e g y  o lyan  léleknek vo lt hajléka, m elybe a 
m erm y v é g tó e n  n a g y  ré sz é t ra k ta  le  g a z d ^  a jandeka^  
n ak  E z Q risóstom o holtteste , k i e im éjére  nézve  egyetlem  
az  udvariasságban  pá ra tlan , ^  « zere te trem d to ság b ^^  
rendkívül kiváló, a  b a rá tság b an  phoenix  s a  bokezuseg 
ben  h a tá r t  nem  ism ero  v a la ; nem esen  buszke onhütseg  
n d k ü l, v idám , a lacsonyság  nelkiü, e g y  szoval ^  legels 
m indabban, am i jó, de egyszersm ind
szerencsétlenségnek  nevezheto . H iven f  e re te tt e s  v ^ s z a  
u tasíto tták ; im ád o tt és
lanhoz esdekelt, m á rv á n y  v o lt az, ak ire  h a tn i ak a rt, szel

u tán  sza íad t, m ag ú n y n ák  P ^ ^ f
szo izá lt m ely tó l a z t  n y e rte  jutalm nl, h o g y  a  halalnaic
S  z f i m á l á v á  é l e t o r a  f  
p ász to rleán y  v e te tt v ég e t akm ek

vessem , m ihely t te s té t  a fo ldnek atad tam .
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— A kkor szigoni'bb és kegyetlenebb  lennél hozzá- 
iok, m in t tu lajdon  szerzó jók , — szó lt V ivaldo, —  m ert 
se  nem jogos, se  nem  heiyes, ho g y  annak  a k a ra tá t  betel- 
jesítsük, ak i o ly as t parancso l, m i a  józan ésszel ellenke- 
zik. S  b izonyára Augiustus c sá szá r  igen! rosszu l cseleke- 
d e tt volna, ha  m egengedi, ho g y  az teljesüljon, m it vég- 
rendeletében az isteni m antuai határozott® ). íg y  tehát, 
señor Am brosio, ha  m á r elhuny t b a rá to d  lio lttesté t á t-  
adod  ¡s  ̂ a  fó ldnek: ne ad d  á t  ira ta it a feledésiiek, m ert 
ha  ó búbánatában  ez t el is reiidelte, hely telen  lenne ha  
te józan elm ével beteljesítenéd. S ó t ellenkezóleg, órizd 
m eg ezek e t az  ira to k a t, h ad d  m arad jo n  fenn  órókre  M ar­
cela k e m tle n s é g é n e k  emléke, h o g y  például szolgálhas- 
son a jóvendó korokban  élóknek, ho g y  óvakod janak  s 
ta r tsá k  távol m agokat m inden hasonló veszedelem tól. 
M ert m ind én, m ind  velem  e g y ü tt é rk eze tt tobbi társaim  
m ind ism erjük  m á r szerelm es és ké tség b eese tt bará tod  
tó rténe té t, valam int a te  b a rá tsá g o d a t és az  ó halálánalí 
kórü lm ényeit s  a z t  is, am it é letének végsó órájában  m eg- 
h ag y o tt. Ebból a gyászos tó ríénetbó l m indenesetre  az 
deru l ki, m ily  n a g y  vo lt M arcela  kegyetlensége, Q risós­
tom o szerelm e, s a  te  b a rá tság o d  h íisége; de egyszer- 
sm ind az  is, m ire  ju tnak  végül a z  olyanok, akik han y a tt- 
hom lok rohannak  elore azon a z  úton, m e ly e t a  m eggon- 
dolatlan  szere lem  tá r  fól szem ók elott. A m ult éjjel vet- 
tünk h irt Q risóstom o haláláró l, valam int a rró l is, hogy  
tem etése  i t t  fog végbem enni. E nnek kóvetkeztében  kiván- 
csiság  és ré szv é t á lta l iiidítva, e lté rtünk  kitíízo tt utimktól 
s k ó zak ara tta l ha tá ro z tu k  el, h o g y  idejóvirak, tulajdon 
szem ünkkel is látni, am i hallásunkat o ly  n a g y  részvétre  
g erjesz te tte . S  ezen részvétünk  ju talm ául, m in t szintén 
iutalm ául azon óhajtásunknak , m e ly  segíteiii s ze re te tt 
volna, h a  ugyan  tu d o tt volna, esdekelve kérünk, ó boles
Ambrosio, —  legalább én kérlek  a  m agam  nevében, __
hogy  ez  ira to k  elégetésével fe lhagyva, engedd  m eg én- 
nekem , h o g y  azok  n éh án y át m agam m al vihessem .

‘) T. i. Mantua szillotte, Vergilius. ki azt rendelte. hogy 
lialiála után az Aeneist elégessék. azonhan ezt Augustus meg- 
akadálvozifa.
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S  be sem  várván . ho g y  a  p á sz to r e 
k inyu jto tta  k ezé t s  az  ügyébe eso  irasokbol nehanyat
felragadott.

Ambrosio e z t lá tva , íg y  szó lt:
— Szívességbol beleegyezem , senor, ho g y  azokat 

m eg ta rtsa , m elyeket kezébe v e tt;  azonban  hiu  gondolat 
vo lna a z t hinni, h o g y  a  tobbiek  elegetesevel

V ivaldo tudni vágyván , m it ta r ta lm azn ak  ezek  a .  
ira tok , azonnal k in y ito tta  az egy iket s  cim  g y an an t ezt 
lá tta  rá írv a : ,,A kétségbeesés eneke .

Ambrosio ha llo tta  e sz a v a k a t s ig y  szo lt:
— E z  a  legiutolsó, m it a  boldogtalan  irt, s  hogy  la t- 

hassa , u ram , m ily  m essze ra g a d ta  ó t ^ a iso rsa  l e ^ e n  
szíves íennhango.n elolvasni, h o g y  m ind ballliassak, ra e .t  
idó  v a n  reá , m íg  a s ir  egészen  elkészul.

_  Szíves készséggel te ljesítem . —  m ond ta  V ivaldo. 
S  m in thogy  a jelenlévók m indnyájan  u g y an ez t ki- 

vánták, ko rbe  állo ttak . m íg am az íennhangon a  kovet- 
kezóket o lvasta :

XIV. FEJE Z E T .

Az elhúiiyt p á sz to r ké tség b eesésé t tá rg y a z ó  koltem ény 
s m ás v á ra tla n  esem ények .

G risóstom o éneke.

K ivánod h á t. kegyetlen . h o ev  riadjon 
A iak ru l-a iak ra  s  n ^p ró i-nep re  szerte .
H o g y  szorn ivü  s r ív e d to l  m in d en k i fe ljen .
M agát a  poklot k é rem  m ee. Iio ct  adion 
G v ászhaneo t e kebelbe. .a levertbe .
M ellyel szo k o tt beszédem  felcsereliem .
S am int óhaitom . h íven elbeszéljem .
M it tü ró k  én s  te  m it te szesz  velem ,
S  h a  ily  rém hang  tud  a ika im ra  kelni.
V egy ítse  a b b a  m ég —  a  k in t neve ln i —
M egtort d a rab ia it szeg én y  sz ivem . _
S íisvelj te  rá ; nem  osszhang  M iszav a ra ,
D e a  p anasznak  felsiró  ia iára ._  _
M it lellcem m élyiból. m ely e t km  eget.
F e lhangozta t k e se rv es  dóresegem .
O rd m re  inékem  é s  k ín o d ra  n ék ed !

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 119

A hira oroszfán szo rnyü  o rd itása .
H ala t m ereszío . v,ad tiarka&-üv6Hés.
A p ikkelyes k lgyónak  sziszeséze.
A v ariú  baljósla tu  káro aása .
Zajló v iz á r t to rlasz tó  szélsüvoltés.
A kárm i szo rnye te^nek  bom bolésc,
L e v e n  b ikának  kínos bo íiilése ,
S  am in t a z  ozvegy  g e rle  s írv a  búg. 
Q yászfiuhogása a sryíüSl-t baeo lynak .
S  az  a  síváS'. am ellyel a' pokolnak 
C gész se reg  so fé t fajz.atia zúe:
Mind' e z t ki e  kesergS  sz ív ' eressze.
S  veK yülienek m ind e e v  h an czá  ú e v  ossze. 
H o sy  vé le  m inden érzéket le ron tsak ,
M ert a z t a  kínt, m ely  itt dulone e szíven, 
L efesten i híven. íly  m ódon tudom  csak.

N e ósi T iaionk*) p a rllo v é a v e  hallja 
G yászos viszhansnát enOTi gyotrelenm ek. 
S e  B é tb  naeyh írü  o lajfa-berki:
E sz irto rom  lezy en  s e  m élyek  alja,
A m ely  p an aszá t k ínv ise lt szivem nek  
H olt uye lven  él6 szó v a l e lkesere i;
VaRy o tt. hol a v adaknak  szC rnyü sergi 
L ibia slkfán zsákm ányokr.a  vám ak .
A p n sz ta  em ber n em  lá to ít m agányán ; 
V agy  síriak  én hom álvos vó lgyek  ám yán , 
S h o v á  sohsem  h a t fénve napsugárnak ; 
B árm ilyen  e lhagyo tt vad o n b a  zeneom  
T ort, gyenge h a n g o a  hogy  g y o to rsz  te engem , 
H ired —  k inek  n incs szo rnyüségre  p á ro d  — 
M int o lv  ham ar beállt halálom  á ra .
E gész világrai szertesB ét e lárad .

Ol a  küzdny  .s vesz  annak  nyugodalm a, 
Kl ál v a g y  igaz g y a n ú t ho rd  szívéhen,
S k é tség b e  ejt, h a  el so k á ra  váiunk;
D e gyilkolóbfa m ée  a  iéltéis hatailma.
S fe le jte tés félelm e eüenében,
V ígaszt a  jobb rem ényben  nem  találunk. ' 
M ind e ttó l elkeriilhetlen  halálunk;
S bennem  —  cso d ák -c so d á ja !— m ég van  élet. 
B á r féltve, tole íávo l. m egcsalo ttan , 
K étségtelen: g y an ak v ás tó l halottan- 
S  feledten. am itói m ég iánaorn éled:
É s ennyi kín k o zo tt ñera lá tom  én m eg 
C sak  puszfa  árn y ék á t se  a  rem énynek,

°) O lv. T álió ; S panyo lo rszág  és P o rtu g a l io lyam a. (Ford.)
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S k é tséeb e  e sv e  lá tn i se  igvekszem .
Inkább te té z v e  rnég a b ú t panasszal,
Szakíliii azzal m indórokre. eskszem .

A v azv  h e iy e s  rem élnem  is. ha télele? 
F .cyszerre  ho g y  lehessen  ez_ saiatom .
Mid&n c sak  (iélelemre lu t akarm i.
S ho lo tt a  fé ltést —  m elyben  eg —  e lelcK 
É ze r sebén k e re sz tü l la tva-U tom :
Szem et e ló tte . hogv  lehetne z^arni.
A ítót ugyan  ki is  ne fogna tárm  
A nem -bizásnak , hogyha la t ía  zordul 
A ny ilt kSzónyt. s  m it c sak ;?v an u ia  h tsz  tan 
—  Q yász  v á lto zás! —  v a lo v á  lenni tisztan . 
Míg a  v a ló ság  m ind csa lásra  íordul. 
“ízere lm em  országáb.a;n szovnyu zsaynok. 
F é llés . te  adi ha-lálos* tó r t  e  'm rn3k 
V esrió  kó té lt. kozónv. te  adi kezem nek.
D e iai. k eg y e tlen  gyózom , a te  keped 
Fog v e tn i v é g e t m ind e gyotrelem nek .

Én m eghalük: .s m e r tJ o b b  j  
R cm ény t sem  élet. sem  hala l nem  adnak, 
S zilárdu l állok m egrógzo ít hitem bcn.
Azi v a llv a  bó lcsnek . .aki tnd  szerctm .
S a  legfflélyebben hódolot szabadnak  
Az ósi zsarnokságú  szereiem ben.

b e v a liv a  az t is; bá io s ellenem beii 
Minden tiilaidon. tes te -ie lke  ekes.
S v e sz te t nekem  csak  enhrbaim  hoziiaK.
?  d acá ra  m inden rán k  v e te l t  igonosznak. 
M araóion Amor o rszág lása  bekes.
F. h itte l és e  k em ény  kotelekkel 
n y n rs l tv a  iójion im t a  szó rnyu  vég  el, 
H ová kózoiiye v it t a m egvetonek ;
É te s t  « e lé lek  széhiek a d v a  léeven.
S íidvót se vég y en . d ü á t a  lovouek.

Ki annyi sok  m élta tlansággal in tesz,
M ely in tésed  m ind Y
M ily m éltó m eggyülolnom  te rh es éltem .
H a e kebel hó láng iá ra  tekm fesz.
M ely  lá th a tó  ielekkel hün  m utatja.
A s irb a  é rte d  m ilv  óróm m el te r tem :
S h a  ez ta lán  e lo tted  o lvan erdem ,_
H ogy  szép szem ednek  tündóklo egere 
H oniálvos elborúlást von  halálom ;
Ne tedd . m e r t  tó r t  szivem iiek  "em  Uivánom 
H ogy  kónny  leg y en  to led  lu talm i b e re , 
Inbñbb v idám  m osolygásod ielentse.
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H ogy gyászíiaJálom  n ék sd  m ily  szerencse. 
D o ez t tanácslanom  m ily  együgyüség! 
H olo tt tudom , hogy  ily  g y o rs  vége t érnem , 
S a  s írb a  té rnem  nékedi m ily  dícsoség.

Fel h á t a  m élybol! it t az o ra  jertek ,
A szom ijai, T an ta lu s , a z  égetóvel,
S fel Ixion. k it bün te t a  m erészség!
S 11, kik v ize t folyton h ijába m ertek! *) 
Fel. S isiphus a S'ZdrnyO sulyú kóvel!
A sask ese lly e l T itiu s se  késsék.
E s a halálos kíiit sz ivem be véssék .
M ind, m ind eg y ü tt, é s  to rapa han g o t adva, 
(Ha az  m egillet esrv ké tség h eeste tl 
K dszontsék g y ászén ek k e l 5k e te s te t, 
M elytSl m ée  a sir is m eg  v an  tagadva .
E s a  pokoinak harinas a rc u  ove,
S száz  m ás egyéb sz o rn y  ,adion c zenéve 
B iishangú v á la sz t: m e r t k inek haMIt ad 
S zere lm e; pom pát —  s irb a  szá llv a  —  jobbat. 
H ozzá v a ló b b a t ennél nem  találliat.

K étség b ese tt dal, Iiagyjad  a  p an asz t el, 
T oiem  m idon vcge lvá lás  szak asz t el.
S  nehogy  ba lso rso m  ó ró rae í neveljen. 
A nnak. k ié r t e  bú t zokogva siríam . 
O yászszód  a súban , nem . m ég  o tt se  keljen!

G risóstom o éneke n a g y  m értékben  m eg n y erte  miii- 
deii liallgató te tszésé t, b ár a  íelo ivasó  a z t jegyzé  m eg 
róla, hogy  ez az  ének nem  lá tsz ik  egészen  osszhangzó- 
nak  azzal, am it M arcela  szerénysége  és jó ság a  felól 
hallo tt, m in thogy  G risóstom o féltékenységró!, gyanak - 
vásró l, e lszakadásró l panaszkodik, s  m indez M arcela  jó 
him evéiiek ro v ásá ra  tó rtén ik . E r re  Am brosio, k i b a rá t- 
jának  Jegrejte ttcbb  gondo la ta it is ism erte , ezzel vá laszo lt: 

— H ogy k é t s ^ e  m egszünjék , tudnia kell, uram . 
hogy  a  boldogtalan, am ikor ezeket a  v e rsek e t írta , csak­
ugyan  távol ta rtó zk o d o tt M arcelátó l, kitól a z é r t  v á lt el 
e g y  idóre, ónként, ho g y  m egpróbálja , vajjon  a távol*

' )  A Damaldák; ezek e t a z  e red e ti se  emliti név  szerint, 
csak  anny it mond ró lok: .J a s  herm ana? que trabajan  tantp."
(Ford.)
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\ ét  a  szoko tt h a tá s t  fog ja-e  S reá  is gyakorolni? Mint­
ho g y  azonban a kedveséto l távo l lévo sz e re to t m m den 
kó rü ln iény  kínozza, m inden dolog re tteg te ti; ig y  O riso ^  
tom ot is képzelt fé ltékenység  s  re tte g e tt gyanakvas 
g y o tó rték , s pedig o ly  kínzólag, m in tha c sa k u ry a n  iga- 
zak  le ttek  vo lna; ekkép te h á t M arcela yo  h irenek  nem  
á rth a t, akiben, azonkívül, h o g y  kem énysziyü, kisse buszke 
és igen kózonyos, m ég  m ag a  az in g y se g  sem  tala lbat
sem m i hibát. . . .  - _____

 ig a z ,  v iszonozta  Viivaldo. s  m idón eppen a
tüzból m egm en'tett m ásik  ira t  o lvasásához a k a rt í o p i .
e g y  egészen  v á ra tla n  s  ig azán  bám idatram élto  tunem eny
akad á ly o z ta  m eg  szándékában.

E z pedig  a z  volt, ho g y  a  sz irtnek  orm án. m elynek
aljáb a  a  s ír t  vág ták , m eg jelen t M arcela, a  p ász to rltó n y ,
s o lyan  szép  volt, h o g y  a  szépségéró l szóló h ir t is íe ld -
m ulta Akik eddigelé m ég nem  lá tták , bárau la tta l es szot-
lanu! tek in te ttek  r á ;  ak ik  pedig m á r g y ak rab b an  szem -
lélhették , azok  is éppo ly  e lrag ad ta tássa l néztek , m m t
akik  m ég  sohasem  lá tták . A m brosio azonban alíghogy
észrevette , a  leglievesebb fe lgerjedés hang ján  k iá lto tt {el:

—  A zért josz  talán, oh te. e h eg y ek  k egye tlen  basi-
liskusa, h o g y  lássad , va jjon  m egjelenésedre nem  iinidul-e
m eg a  v ér sebeibol e boldogtalannak, k inek  é le te t a  te
kegyetlenséged  rab o lta  el?*) V ag y  büszkélkedni ak arsz
szigKirúságod kegyetlen  te ttével?  V ag y  e m agasságbol
k iváaod  szem lélni, m in t e g y  irg a lm at nean ism ero m a-
sodik Ñero, fe lg y u jto tt R ó m áján ak  égését?  V agy  keve-
iyen  rá  ak a rsz  taposni e szerencsétlennek  holttestere ,
m in t T arqu in ius halátlan! leánya  tu la jdon  aty jáéra .. )
M ondd azonnal, m ié rt jovél, v a g y  m i az, am it leginkább
ó h a jta sz : m e rt tu d v a  én, liogy életében Q nsostom o
mindetni gondolata rabod  v o lt; k ész  v ag y o k  ra , ho g y  a
te k ivánságodnak  m ég az  6 ho lta  u tá n  is  engedelm es-
kedjenek  m indazok, k ik e t csak  b ará ta in ak  hivnak.

•1 A te tem reh ív ás S p an y o lo rszáeb aa  is  d ívott. 
ak it T ullia . íé r iév e l, T arqu in iu s S uperbus-sza l m eg-

Cervímtes a uévben tévsci. Servius Tu-lUusról van szó.
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—  N em  jovok én; oh Am brosio, egyetlen  egy  okbói 
se, m ilyeket te  em lítesz, —  viszonzá M arcela, —  hanem  
egyedül s a já t  érdekem ben, hogy  bebizonyítsani, m ily 
igaztaílanul itélnek m indazok, akik  Q risóstom o szotive- 
dése és halála  m ia tt engem et vádolnak. E z é rt kérlek  is 
m ihdnyájatokat, akik csak  jelen. vagy tok , figyelje tek  be- 
szédem re, és sem  sok ido, sem^ sok szó vesztegetésére  
nem  lesz szükségs, ho g y  a  v ilágos igazságró l a  józair.i ér- 
telm üeket m eggyózhessem . Engem  az ég, am in t ti állít- 
játok , o ly  széppé alkotott, h o g y  ez a szépség, akara to tok  
ellen, szerelem re g e rje sz t irántam , s a  szerelem ért, 
m ely re  igyiilladtatok, a z t m ondjátok, só t kóvetelifek, 
hogy  szereh iie tek e t én is  viszonozni ta rtozo ra . T crm é- 
szetos eszem , am it Isteri adott, beiátja , h o g y  m indaz, 
am í szép, szere te tre  m éltó ; a z t azonban nem  tudom  fel- 
fogni, h o g y  ak it szépségeért szeretnek , m iért legyen 
koteles V iszorJtszeretni azt, ak i ó t szere ti; s  k ivált, ha  a 
so rs  ú g y  hozná, h o g y  a szépnek  sze re tó je  éppen rú t 
volna, s  m inthogy a  rú t  m eg v etésre  m é ltó : nem  lenne-e 
fonákság  íg y  szólami: én szeretlek , m ert szép  v agy ; 
neked v iszon tszere tned  kell, b á rh a  rú t vag y o k  is. Azon­
ban teg y ü k  fel, ho g y  m ind a  k é t félnek szépsége eg y en ló : 
az kóvetkezik-e ebból, hogy  m ind  a  ketíónek  óhajtása- 
is e g y  legyen? M ert nem' m inden szépség  g e rje sz t szere­
lem re; van olyan, am ely  g y o n yórkód te ti a szem et, de 
nem  h a tja  m eg  az ak a ra to t. M ert h a  mindeini szépség  
szerelem re keltene  és m egihódítana; ebból a  kivánsá- 
goknak  o lyan  zü rzav ara , o lyan  té to v ázása  szárm aznék, 
ho g y  az  em ber a z t se  tudmiá, m elyiknél lesz  heiyes m eg- 
állapodni. M ert így, végtelen  lév én  a  szépek  szám a, vég- 
telenek lennének a v ág y ak  is ; én p ed ig  ú g y  hallottara, 
h o g y  az igaz szerelem  osz ta tlan  s  egészeni m agától tám ad 
s  nem lehet kén y szeríte tt. M indez íg y  lévén, — am int 
Inszem, hogy  íg y  is van, —  m ikén t kóvetelitek, ho g y  az 
én  akara tom  k ényszerü lve  hódoljon m eg, sem m i m ás 
á lta l nem  kó telezve, csupán  azá lta l, m e rt a z t állítjátok, 
hogy sze re ttek  engcm . S  ha  nem , akko r ám  m ondjátok 
m eg, ha  az ég  emgem oly  ríittá  a lk o to tt volna, m int am ily 
széppé a lko to tt: helyesen cselekedném -e, ha panaszolva 
vádolnálak, hogy. nem  sze re ttek ?  S  m i tobb, m eg kell

l l
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gondolnctok, liogy ez t az én szépségemlet _ nem 
m agam  vá lasz to ttam  magamniak, hanem ' kegyeknébol a  
m enny te tt o lyanná, am ilyen vagyok , anélkül, hogy^ én 
kértem  v a g y  választottam . volna. S így , va lam in t a  vipe- 
rá t  ¡nem lehet ká rh o z ta tn i m érgeért, ha ezzel ta lán  halált 
okoz, m in thogy az t a te rm észettó l k a p ta ; éppoly  ke- 
véssc  v agyok  én  k á rh o z ta tá s ra  m éltó  szépségem ért: 
m ert az e rén y es no szépsége oiyan, m int a  távol-tüz, 
v ag y  m int az  éles k a rd , m ely ek  alseje nem, égeti, m á­
sika nem  sebzi m eg az t, ak i hozzájok  nem  kozelít. A 
becsület és az  erén y esség  a  lélek  ékességei, m elyek 
nélkül a  test, bárm ily  szép legyen  is, sohasem. m éltó 
a rra , ho g y  annak ta r ta ssé k ; s  így , lia  a  becsüietesség 
egy ike  azon eréíiiyeknek, am elyek  a  teste t-le lke t éke- 
sítik  és szebbé teszik, m ié rt vesz ítse  el a z t o iyan  leány, 
ak it szépségeért szere tnek , s  csak  azé rt, h o g y  kiván- 
sá'giát te ljes ítse  annak, k i egyedül s a já t  kedv te léseért 
to rek sz ik  mindeni áron  és eronek erejével m egron tására . 
Én szabadnak  születtem , s  ho g y  szabadon  é lh e s s ^ ,  azé rt 
vá lasz to ttam  a p u sz ták  in ag án y o sság á t; e hegység  fái 
az én társaságoim , tükreim  e pa takok  tisz ta  h ab ja i; e 
íákkal és vizekkel kozJóm az  én gondolataim at és szép- 
ségem et. T üz v ag y o k  én; távo l égó, k a rd  vagycüc én, 
m essze helyezeit. A kiket szere lem re  g e rje sz fe tt látásoin, 
k ü ó zan íto ttam  szavaim inal, s  ha  a  k ív án ság o k  rem ény- 
kedésbol táp lálkoznak , én  egyetlen  eg y  ilyenre sem  bá- 
to rítám  fel sem  Q risóstom ot, sem  a  tobbiek kozül bár- 
m cly iket is, s  íg y  b á tran  el lehet moinidani, hogy  6t 
sokkal inkább az 6 sa já t torekvése, semimint ta lán  az 
én kegyetlenségein  ólte m eg. S  ha  a z t v e tik  szem em re, 
h o g y  az  ó szán d ék a  becsü letes volt, s  illo le tt  vo lna ezt 
viszofffioznom: e rre  az  a válaszora, hogiy am ikor ugyaii- 
ezen  a  helyen, hol m o st az  o s ir já t vág ják , m ikor i t t  k i- 
tá r ta  e lo ttem  szándéka nem ességét: a z t m ondottam  neki, 
3 Z enyém  m eg  az, ho g y  o rokos egyedüliségben éJjek s 
egyedül a  fold k ap ja  m^eg egykor tartózkodásom  gyü- 
m olcsét és szépségetn  ham vait. S  h a  ó m ind  e felvilá- 
gositás u tán  ís küzdeni a k a r t a  rem ény  ellen, s  liajózni a  
szél ellen; lehet-e csodálni, ho g y  b a lso rsa  Srvényébe 
elm erült? H a én hitegettem  volna, csa lárd  voltain volna,

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 125

ha óha jtásá t te ijesítera ; sa já t be lá tásom  és feltételem  
ellen cselekedtem  volma. Felviláigiositottain', m ég is tovább 
eróskódott, kétségbeesett, aínélkül, hogy  m egvetést ta- 
p asz ta lt vo lna: ám  m o st ítéljetek , helyes-e, ha  az  o 
g y ászo s so rsá é r t engem et kárh o z ta tto k ?  Am keljen  pa- 
n a sz ra  a  m egcsala to ít, e ssék  késégbe, ak inek  sz íto tt 
rem ényei m 'eghiusultak; bízzék, a k it én hivok, s  le'gyaiii 
büszkévé, ak inek  m eghódolok; de se  kegyetlennek, se  
gy iikosnak  ne nevezzen  az, ak it niiem íhitegetek, nem  
csalok, nem' h ívok  é s  k eg g y e l m eg nem  ajándékozok. Az 
ég  m indeddig nem  ak arta , hogy  az  o végzése szerin t sze- 
re ssek ; az  pedig, ho g y  a  magiatn kivátnságából gyullad- 
iak  szerelem re, nem  is  gondolható. A ltalános nyilatko- 
zatom ' szolgáljon m indazoknak, ak ik  ére ttem  epednek, 
külon-külon ja v u k ra ; s ezen tú l m indenki tudja, ho g y  ha 
vaJaki meiglhal érettem , nem  a féltékenység, se  nem  a 
bo ldogtalanság okozzák  halálát, m e rt ak i sen ld t sem 
szere t, siiem á d  okot senkinek se féltékenységre, s  az 
ószin te  n y ila tkoza to t sem  lehet raegvetésiiek  tekinteni. 
Aki engem' v ad n ak  és basiliskusnak nevez, kerü ljon  
m in t veszedelm est és gonoszt, aiki h á lá tlannak  mond, 
Die szo laá ijon  énnekem ; ak i szeretetlennek, n e  szeressen ; 
ak i kegyetlenndc, ne ko v essen : m e rt ez  a  vad, e  basi- 
liskus, e hálátlan , e  kegyetlen , é s  sze re teü en  szin tén  nem  
fog ja  eg y ike t sem  keresn i, szolgálni, szeretn i, kovetni 
semmikép&n. H a Q risóstom ot s a já t  hevessége és fék- 
telen  szenvedélye  o lte  m eg : lehet-e  ezé rt a z  én e rényes 
m iagam viseletét és ta rtó zk o d áso m at k árh o z ta tn i?  H a én 
ártatlanságom afc a  fák  tá rsa ság áb an  megoriziteiin: m árt 
szere tne  e lvesz tésére  bínni az, ak i a z t k iván ja , hogy  az 
em berek tá rsaság áb an  m eg ta rtsam ?  Nekem , am int tud- 
já tok , van s a já t birtokom ’, s  nem  kivánom  m ásokét; sza­
b a d  v ag y o k  és nem  a k a ro m  m ag am at m ásn ak  a lá já  
rendeln i; se  nem  szere tek , se nem  gyülólók senk it; 
nem  csalom  m eg  ez t, nem  h itegetem  am azt, nem  
tréfá lok  ezzel, s  inem enyeigek  am azzaJ. E k o m y ék  leány- 
káinak  tisz tességes tá rs a s á g a  s  k ecskenyájam  gondja 
foglalanak el engem et; v ág y ah n n ak  h a tá rá t  e  hegy'ek 
szab ják , s ha ezeken túlm ennek, csupán  azé rt cselekszik,
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ho g y  a z  ég  szépségének szem léletébe m erüljenek, s így  
azon az úton já ra a k , m ely  a  le lket elso hajiékához vezeti.

E zek e t m odván, sem m i fele lete t sem  a k a rt hallami, 
h á ta t  fo rd íto tt tehát, s  a  kozeli hegység  legsüriibb  erdo- 
ségébe túnt, m ag o k ra  h ag y v a  a  csodáikozásba m erült 
o ttállókaí, aikik nem  tud ták , m it csodálianak  inkább: 
szépségét-e  v a g y  okosságat.

N ém elyek azok kozül, (ak iket szép  szenie sugara inak  
h a ta lm as ny ila  m egsebesite tt) m á r - i te r  ny o m áb a  akar- 
ta k  eredni, íígyelem be s e  véve a  m ost hallo tt ünnepélyes 
n y ila tkozato t. A m int D on Q uijote e z t lá tta , úgy  tesze tt 
neta, itt van  ism et a  pillanat, m elyben lovagságaval elü- 
lepn^t, tisztéiDen á livan  a  szuksegben levo najadonok 
seg iiségére keiiii. K ezét te h á t a  K ara  m axicoiatara bo- 
c sa to tta , s  é rtlie tó  hangon, fenszóval m ondotta:

—  Senki e világon, bárm ily  rainfiji é s  állású  légyen 
is, ne  m erészelje  kóvem i a  szép  M arcelát, h acsak  re tte ­
netes haragom iiak  bün te tésé t nem  a k a r ja  m a g á ra  vonni! 
V iiagos szav ak k a i a d ta  ertésünkre, m iiy  kevéssé, vagy  
éppen nem' Oka o Q risóstom o halálának, s m ily táv o l vain 
atto l, ho g y  im ádói bárm ely ikének  ó h a jtá sá t teliesítse, 
m inélfogva illendo, hogy  ah e ly e tt liogty kdve to ék  és ül- 
doznék, becsüljék és tisz te ijék  ó t a  v ilág  m inden jobbiai, 
m e rt tisz tességes szándékával valóban p á ra tlan  a  m aga 
nem ében.

D on Q uijote fenyegetése  okozta-e , v a g y  nuert 
A m brosio felszó líto tta  oket, fe jezzék  be, am ivel jóbará t- 
ján ak  ta rto zn ak : a  p ász to ro k  kózül senk i sem  távozo tt 
e i addig, míg, a  s ír  k észen  nem  volt, Q risóstom o ira ta i el 
nem  ham vad íak , s  ho lttes té t a  s irb a  nem  te tték  a kórül- 
állók sü rü  kónyhu lla tása  kózt. .

A s ír  ^ á já 'h o z  n a g y  sz ik lad arab o t tám aszto ttak , 
ideiglen  addig, m íg  a  sírkó  elkészül,. m e ly e t —  am int 
A m brosio m ondta  — ó c s in á lta t s  rá  e z t  a  fe lirá s t v é se ti:

E gy szerelm es fekszik ift; 
H ült p o rá t annak  ta lá lod . 
Aki p á sz to m a k  beállo tt 
S  k it szerelm e s irb a  vitt-.

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 127

E g y  kegyetlen . sz ív telen  
Szép  sz ak asz tá  ie  v irágá t.
A kivel zsa rn o k v iláeá t 
T e rje szü  a szerelem .

, E rre  a z tá n  n ag y  csom ó v irág o t és zold  á g a k a t hin- 
te ítek  a  s ír  o rin á ra , m aid m indnyájan  raég eg y szer rész- 
v é toke t je len tették  a  m egboldogult bará tjának , A m bro- 
sionak, s  az tán  e ltávoz tak . V ivaldo é s  ú titá rsa  ugyanazt 
te tték , valam in t D on Quijote is  b úcsú t v e tt  m ind  a  pász- 
toroktói, m ind az utasoktól. E z utóbbiaik iM gyon kérték, 
m enjen vele S evü lába , m elynél k a lan d k eresésre  alkal- 
m asabb  h e ly e t k ivánn i se lehet, m e r t o tt úton-útfélen 
tobb kínálkozik, m in t bárho l m ásu tt a  világon.

D on Q uijo te k oszonete t m o ndo tt m ind  a  jó  tanácsért, 
m ind a z  irán y áb an  tainusitott szives szoigiáiatkészségért, 
azonban, am int m onda, addig nem  m ehet Sevillába, m íg 
az egész heg y ség e t m eg  nem  'tisz titja  a  gonosz rablók- 
tóJ, kikkel h ir  sze rin t te lv e  van. A m ikor az  u tazó k  e 
jeles eJihatározásáról értesültek , nem  ak a rta k  nek i tovább 
alkalm atlankodni, hanem  to le  m ásodszor is  búcsú t véve, 
m ag ára  h ag y ták  és tovább  fo ly ta tták  ú tjokat, m elyen ki 
nem  fogyfaattak a  beszédból, m e rt e rre  M arcela  és G ri­
sóstom o to rtén e te , v a lam in t D on Quijote balgaságai folos 
tá rg y a t szo igálta tíak .

L ovagunknak pedig  az  v o lt a fe lte tt szándéka, hogy 
azonnal feilkeresi M arce lá t s  íe la ján l nek i m inden to le 
k itelhetó szolgálato t.

A dolog azonbani nem  ú g y  ü tó tt ki, m int ahogy 
képzelte, am in t e z t m a jd  elm ondjuk ez igaz  tó rténet 
további fo ly ta tásában , m elynek  m ásod ik  szakasza  itt 
végzodik.

XV. FE JEZET.
A g y ászo s kim enetelíí kalandró l, m ely D on Q uijote s  

néhány  isten telen  yangües*) kozo tí tó rtén t.

A boles C ide H am ete Benanigeli a z t jegyezte  fol; 
hogy  am idón Don Q uijote szállásadó  gazd á itó l s  m ind- 
azok tó l, ak ik  G risóstom o tem etésén  jelen vo ltak , el-

") O iv. janguéz, rokon  fogalom  a  m ag y a r c sikóssa l; 
m ások  sze rin t Yaiigiia keriile t lakosai Ú -C astiliában .
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búcsúzott, fegyverho rdó javal e g y ü tt ugyanabba a z  erdó- 
ségbe té r t , 'm elynek sü rü jébe M arce la  p á sz to rleán y t el- 
tünni lá tták . M iután  pedig ez t m indenütt k e res ték , de sehol 
me® nerai ta lá lh a tták : zold, pázsltos ré tséghez  érkeztek , 
m ely  m elle tt o ly  üde, csendes patakocska- csdrgedezett, 
h o g y  az  ra in tegy  h ív ta , so t kén y sze ríte tte  oket, vonul- 
jatnak id e  pihenni a déli ío rró ság  elol, m ely  égetó bevével 
m á r  beállt.

M indketten leszálltak , s  m ind  a  szam ara t, mind 
R ocinan tét k icsap ták  a gyepre, ho g y  kényok-kedvok 
sze rin t legeljenek; azu tán  e ló v e tték  a  ta riszn y á t, s  m in­
den  tckc tó ria  nélkül, b a rá tság o s m egegyezésben é s  egy- 
m ás tá rsaság áb an , ú r  és szo lga  e g y ü tt fa la to z tak  abból, 
am it ta lá ltak . S anchonak  esze  á g áb a  se ju o tt, hogy 
Rociitiiantét ta lán  m ég m eg  is nyügózze, m in thogy oly 
jám bornak  és o ly  Icevés tüzünek  ism erte , ho g y  C ordova 
legelójének m inden kan cá ja  se  tu d ta  v o lna  e ltán toritan i. 
Azcciban a  so rs  és a z  ordog, ak i nem  alszik  m indig, ugy  
ak arták , hogy  néhány  yangües u gyanazon  a_ volgysegen  
te re ljen  á t  eg y  gaJiciai m énest. E zeknek  pedig  az  a  szo- 
k ásuk , ho g y  lovaikkal v íz  ón tozte  fü v es helyeken  de- 
ieinek, s  íg y  az, m elyen  D on O uiio te véletlenül m egálla- 
podo tt, egészen  alkalm as v o lt a  yangüeseknek . J ó r t e n t  
pedi'gi, ho g y  R ociiiantenak k edve  tá m a d t a  m énesbeli 
gyongébb nem m el k issé  enyelegni, s  a lighogy  m egérezte, 
rendes szokásábó l és m agaviseletéból k ikelve, s  anelkul, 
h o g y  g& zdájától engedelm et k é r t volna, csendes porosz- 
kolással, kocogva  indult neki, ho g y  az  em lite ttek  korui 
udvaro ljon . E zek  azonban, ü g y  lá tszo tt, nagyobb kedvet 
é rez tek  a  legeléshez, m in t bárm i raáshoz, am iért is  log- 
gai és p a tk ó v a l fogad ták , m ég  pedig o ly  m ódon, hogy 
R ocinante  h evedere  csakham ar e lszakad t s  6 m aga 
n y erg e fo sz to ttan  á llt o tt pucéron. Ami azonban  m ég  job­
b an  m egviselte , az  volt, ho g y  a  hajcsárok , lá tv án , m ily 
h év v e l tám ad t m énesókre , bunkósbo tokkal s ie ttek  oda 
s  ham arjában  úgy eldongették , h o g y  egészen  ósszezuzva  
te rü lt el a foldón.

Don Q uijote és Sancho, akik  lá tták , ho g y  m ilyen 
hadd-el-hadd  le tt R ocinante  esetéból, lé lekszakadva
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rohan tak  feléie, m ikozben Don Q uijo te ezeket a  szav ak a t 
in tézte  Sanchohoz:

—  Ü gy látom , Sancho barátom ; ezek  nem  lovagok, 
hanem  csupán  aljas csócselék  és sopredék  nép ; ez t pedig 
a z é r t  m ondom , h o g y  m ost b á tra n  seg íthe tsz  bosszú t 
álini a z é r t  a  sé re lem ért, m ely e t R ocinanten  szem ünk 
lá ttá ra  elkovettek.

—  H ogy az  ordogbe álljunk bosszút, —  viszonozta 
Sancho; — m ik o r ezek  legalább is huszadm agokkal van- 
nak , m i ped ig  csak  ketten , v a g y  ta lá n  éppen másfél 
emiberbol állunk?

—  É n  felérek  százzail, —  felelt D on Q uijote, —  s 
azza l az tán  eg y  szó t se szó lva tobbé, k a rd o t rá n to tt és 
ra jto k ü tó tt a  yangüeseken , úgyszin tén  Sancho P a n z a  is, 
hasonlóra  serken tve  és buzdulvai gazd á ján ak  példáján.

Az elsó vágással, m e ly e t D on Q uijo te az  egyíkre 
m ért, e lhasíto íta  ennek bórkódm ónét vá lla  jókora  da- 
rab jával együtt.

M ikor a  yangüesek  lá tták , hogy  k é t m agányos em ber 
ily  vakm eróen  m egrohan ja  oket, k ik  o ly  szám osan  van- 
n ak : b o to t ragadtalc s a k é t íám adó t kózrefogva, olyam 
csih i-puhit züd íto ttak  rá jok , hogy  az  ütés surubben sza­
kadt, m int a  záporesó . S am i igaz, igaz, S anchot bizony 
m á r  a  másoclik ü tés  a  fo ld re  teríté , s ó t m agával Don 
Q uijoteval is ez  to rtén t, anélkül, ho g y  bá to rság án ak  é s  
ügyességének  legcsekélyebb  h aszn á t is  veliette volna. 
S  a  so rs  úgy  a k a rta , hogy éppen  odaessék  R ocinante lá- 
baihoz, m ely m indekkorig  se  ke lt íó l fektéból, amiból 
világosan látható , m ily  hévvel m unkáikodtak  a  íü tykósok  
ez ingerüit parasztkezekben .

Látváni m o st a  yangüesek , h o g y  am i to rtén t, tobb  
kettónél: am ilyen g y o rsan  csak  tu d ták , ó ssze te re lték  a 
m énest s odább álltak , vérbe-fagyba liagyván  a  k é t k a- 
landost, igen k eserv es  állapotban, de  m ég  sokkal ke- 
se rv eseb b  hangulatban.

Sancho P a n z a  é led t fol e lószór, s  m idón lá tta , hogy 
o t t  van  u ra  m ellett, b á g y a d t és nyógdeló  liangion így 
szó líío tta  m eg :

—  Señor Don Q uijote, ah  señor D on Q uijoté!
C e r v a n te s :  D o n  O u 'i o te  I .  g
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—  M i kell Sancho b a rá to m ?  —  válaszo lt D on Quijote 
éppen  oly  m eg to ro tt, fá ida lm as hangoinv m in t elóbb 
Sancho.

—  A rra  kérném , a  K risztus sze rd m é re , —  feleite 
Sancho, —  adjon n agyságod  egy -ké t k o rty o t annak a 
fu ra  B las-nak  itaiából, ha  ugyan  itt v a n  n agyságod  keze- 
ügyében ; h á th a  éppen úgy  használna az e ltó ró tt csoti- 
tok ró l is, m int ahogy a  sebekró l használ.

 B á r  i t t  voilna, oh  én szerencsétlenJ — viszonozta
D on Q uijote, —  m i bajunk lenne a k k o r? !  D e lovag i hi- 
tem re  esküszóm  néked, Sancho P an za , h o g y  k é tsz e r  hu- 
szonnégy  ó ra  elte lte  eló tt, ha  u g y an  a  so rs  m áskén t nem 
rendeli, b irtokom ban lesz  az, v ag y  m eg >ne tud jam  raoz- 
d ítan i a kezem st.

—  D e h á t arró l m it gondol nagyságod, hogy^ a 
lábunkat m ennyi idó a la tt tud ju k  m egm ozdítani? — kér- 
d ez íe  Sancho  Panza .

—  Am i engem  illet, —  felelt a  m egporhany íto tt lovag, 
m agam ra  n é zv e  a z t  a  n ap o t csakugyan  nem  tudom. m egr 
határozn i. D e m agam  v ag y o k  a z  oka m indennek, m ert 
nem. ke lle tt vo lna k a rd o t rán tanom  olyani em berek  ellen, 
k ik  nem  v o ltak  hozzám  hasonló  lovagok, s  íg y  a z t hi­
szem , hogy  a  h a d a k  istene  a z é rt b o c sá to tta  rám  e bün- 
te tést, m e r t meigiszegtem a  lovagrend  to rvényeit. A m iért 
is, Sancho  barátom , jól m egjegyezd , am it m o st fogok 
m ondani, m ert m indkettónk  ja v á ra  szolgál, t. i. a z t: ha 
v a lah a  látod, hogy  ilyes csócselék bánitalmaz bennünket, 
n e  várd , hogy  én  ragadjaJc k ard o t, m e rt e z t  sem m iképen 
se  cselekszem ' ezután, hanem  te  rán ts  k a rd o t ellenok és 
te  szabdald  m eg  óket kényed-kedved  szerin t. H a  pedig 
n e ta lán  lovagok jonnének seg ítségókre, akkor m a id  lesz 
gondom  rá , hogy  m egvédelm ezzelek s  reá jo k  tám ad jak  
te ljes egész hatalm aram al, m e r t  ú g y  hiszem , ezer m eg 
ezer jel és tap asz ta la t m eggyózhete tt m ár afelól, m ily 
m essze  terj'Cd ezen  én  ha ta lm as karonrnafc hoslessége.

Ilyen  elbizalcodottá te tte  a szegény  lovago t a  bá to r 
b iscayain  n y e r t  diadala.

A zonban Sancho P a n sa  nem  fogad ta  valam i nagy  
tetszéssjel u rán ak  e z t a  figjrelm eztetéséí, s m eg nem 
állhatta , hogy  a z t ne íe le lje  rá :

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 131

—  Én békeszeretó  em'ber vagyoic, uram , iám bor, 
nyugoclalm as, s  e l tudok tü rn j akárm inó sérelm et, m ert 
feleségemv családom  van, ak iket e l kell ta rtan o m  s  fol- 
nevelnem ; a z é rt -tehát jusson n ag yságodnak  is tudom á- 
sá ra , m in thogy parancso lnom  nem  leh e t: h o g y  én sem m i 
esetben sem  fogok k a rd o t rán tan i sem  p arasz t, sera 
lovag  ellen, s  e raostan i ó rá tó l kfezdve, fogado to  Iste- 
nem-re, nregbocsátok m inden sérelm et, m plyet ellenem  
va laha  elkóvettek, v a g y  ezentúl eikovetniek, kov e tte  lé- 
g y en  v a g y  kovesse b á r  el m ost v ag y  a  jóvoben alacsony  
v ag y  m agasrangú , gazdag  v a g y  szegény , nem es vagy  
jobbágy, k i nem  vév.e semmiiniemü ren d e t v a g y  állapotoí.

G azdája  e szav ak  h a lla tá ra  íg y  felelt:
—  Szeretném ^ h a  lé lekzetet tiidnék venni, hogy kissé 

konnyebben beszélhessek, s  hogy  ez a  ny ila lás, m ely 
o ldalam at szú rja , legalább addig szünnék m eg  anny ira  
am ennyire, m íg be tudnám  bizonyítami elotted, Panza, 
m ily  téves ez a te  gondolkozásod. M ondd csak, bünos 
lélek, ha  a  szerencse  fuvalm a, b á r  eddigelé o ly  ellenséges 
volt, eg y sze rre  csak  jav u n k ra  tám adna  fel, s  óhajtásaink 
v ito rlá it ú g y  duzzasztaná, ho g y  egészen b iz tosan  s  m in­
den ak ad á ly  nélkül szállanánk  ré v p a rtra  egyikén azon  
szigeteknek, m elyeket neked igértem ; m i lenne belóled, 
ha  az t raieghódítváin^ iirává  tennélek? T e  ibizonyára m eg- 
h iusítanád  szándékom at, m in t aki nem  v ag y  lovag, só t 
nem  is  ak arsz  az  lenni és nincseni sem  báto rságod , sem  
k iváuságod  bosszú t álini a  ra jta d  e lkove te tt sérelm ekért 
s  m egvédelm ezni ú ri fenhatalm adat. M ert tudnod kell, 
hogy  az ujonnan m eghódíto tt k irályságokban  és birodal- 
m akban  a  benszülo ttek  lelkülete sohasem  oly  nyugod t 
és ók sohasem ' á llanak  az  ú j uralkodó p á rtjá n  annyira, 
h o g y  félni ne lehetne, vaiion nem  fognak-e valam i ú jitást 
m egkísérelni, h o g y  m egint fo rd ítsanak  a  dolgokon, s 
amiriiit m ondani szokás, ú jra  sze ren csé t próbáljanak. 
Ekkép teh á t okvetlenül szükség, hogy  az új tulajdonos- 
n ak  legyen  bolcsesség-e korm ányozn i Óket, de báto rsága  
is, ho g y  m ag á t bárm ely  esetben óv ia  és védehnezze,

—  Ebben a  m o st to rté n t esetben, — viszonozta  Saii- 
chO', — csakugyan  sajnálom , m é rt nem  vo lt olyan bol- 
csességem  és bátorságom , m ilyet nagyságod  említ. De
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esküszóm , amiJy igaz, ho g y  szegény  em ber vagyok : 
m o st az eg y sze r nagyobb  szükségem ' vatni flastromTa, 
m in t szép szav ak ra . P ró b á lja  m eg  nagyságO'd, M  tud -e  
kelni, az tán  segítsük íel R ocinantét, b á r  csakugyan  nem  
érdem 'es rá , m e rt egyedül neki koszonhetjük, b o g y  ily  
rú tu l e lpáho ltak  bennünket. Sohse tettem ’ volna fel Roci- 
nanteról, m ert o lyan  erkolcsos, békeszieretó szem élynek 
ta rto ttam , m in t tu lajdon m agam at. De csak  ig azán  is 
m ondja a  p é ld ab eszéd : so k  ido  kell hozzá, m íg az em ber 
a  v ilágo t egészen  k iism erheti és hogy  sem m i slncsen 
b izonyos a  nap a la tt. Ki h itte  volna, hogy  azo k u tán  a  
ha ta lm as vágások  után , m ikkel n agyságod  a z t a  boldog- 
taJaji’ k ó b o r lovago t m egszabdalta, nyomibaii ilyen  zápor­
esó keletkezzék, am ilyen t a  m i nyala ink  k ó zé  zúdítottak.

—  M ég a  te  ny ak ad n ak  csaJc hagy ján , Sancho, — 
szólt D on Q uijote, —  az  az iJyes z iv a ta ro k ra  van te- 
rem tv e ; de az én vállam  finom hollandi vászon kozott 
jieveUcediett, s  ig y  világos, hogy  e  szerencsétlenség  fáj- 
daJimát sokkal keservesebben  érz i; és h a  nem' tudnám ' bi­
zonyosan, ho g y  m indezen  alkalm atlanságok vele já rnak  
a  íegyverv iseléssel, itt Icellene ha lv a  m aradnom , csupa 
m ero  bosszuságból.

—  U ram , —  felelt e rre  a  fegyveriiordozó, — ha  a 
lovagságnak  ilyen; jiitalom' ü ti a  m a rk á t: kérem  nagy- 
ságodat, m ondja m eg, sokszo r szokott-e  ez  elofordulni, 
van -e  b izonyos m eg hatá rozo tt ideje, ó rá ja ?  m iert am ondó 
vaigyok, h a  m ég  k é tsze r íg y  m egtáncoltatiiak , harniad- 
szo r a k á r  ¡ne is  fá rad jan ak , m ert m i ugyan  el. nem' járjuk , 
hacsaJí az  irga lm as Isten  kegyelm 'e csodam ódon fól nem 
tá m a sz t bennünket.

— T udnod  kell, b ará to m  Sancho, —  viszonozta  
Do'n Q uijote, ho'gy a  kóbor lovagok élete ezer m ag  ezer 
veszélynek  s  ba lszerencsének  van  alávetve, csakhogy 
m ásrészró l a z  is igaz, hogy  épp o ly  koniíyen  lehetnek 
k irá ly o k k á  és császárokká is, am in t ak á rh án y  lovag pél- 
dája b izonyítja , k iknek tó r té n e té t kórü lraényesen  ism erem . 
S  elm'Ondhaínám neked, h a  ugyan  a  sajgió fájdalom  en- 
gedné, tobb olyan'niak tó rténe té t, ak ik  egyes-egyedü l ka r- 
iaik  hósiessége  á lta l em elkedtek a z  em lite ttem  m agas 
miéltósá'giokra, s  m ég  czck m agok is, m ind elóbb, m ind
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azután, külónféle szerencsétlenségek  és nyoraoruságok 
kózé  ju to ttak . Igy  a  bá to r A m adis de  G aula, ha lá lo s el- 
le n s ^ é n d í ,  a varázsió  A rcalausnak  hatalm ába esett, 
alcirol bizonyosaai igaz, hogy  am íg fogva ta rtá , tobbet 
m ért rá  kéfszáz csapásnái lova  kan tá rsz íjáv al, m ialatt 
amiaz oda vo lt kótve az  udvarhran eg y  oszlophoz; egy  
ism eretlen szerzó  pedig, k i raindaim ellett igen híteles, 
a z t m ondja, ho g y  am idón a z  Phobeus lo v ag já t elfogta, 
bizonyos csap ta tó  a jtó  segélyével, m ely  b izonyos várban 
lábai a la tt m egnyílt, s  ó eg y  fó ldalatti m élyedésbe sü- 
ly ed e tt: a v arázsió  osszeko tozte  kezét-iábát, s  hóvízbol 
m eg hom okból álló a llo v e te t a d o tt a  lovagnak , m ely  egész 
a  íejébe nrent; s  h a  e n a g y  szerencsétlenség  alkalm ával 
eg y  boles jó bará tja  seg ítségére  nem  jon, a szegény  lovag 
b izonyára  nag y o n  pórul já r t  volna. íg y  te h á t én is igen 
jól érezhetem^ m ag am aí ily  je les férfiak  társaságában , 
m ert azok m ég  sokkal nagyobb sérekneket szenvedtek, 
m in t am inok m ost benniinket é rtek : m e r t tudnod kell 
Sancho, ho g y  az  o iyan  sebek, am ilyeket a  c sak  ú g y  vé- 
letlenül kezében levó eszkózók ejtenek, nem  gyalázzák  
m eg az em bsrt, s  a  p árbajró l szóló ren d szab á ly  világosan 
a z t m ondja: ha  a v a rg a  a  kezében levo kaptafával, — 
feltéve, hogy  ez csakugyan  fából van —  m egüt va lak it: 
m ég a z é rt a rró l, ak it m 'egütótt, nem  lehet a z t m ondani, 
h o g y  m egbotozták. E z t ped ig  a z é rt m ondom , nehogy 
a z t hidd, feltéve, hogy  e küzdeiem ben elpáholtak  ben­
nünket, m in tha ta lán  ezá lta j g y a lá z a t ese tt vo lna ra jtu n k : 
m ert azok a fegyverek , am eiyeket ezen  em berek viseltek 
s m elyekkel bennünket m egegyengettek , csupán  az ó-, 
bunkósbotjaik  valának, s  am in t én emilékezem, egyiknél 
sem  vo lt kard , sem  tór, sera szablya.

—  É n  ugyan  nem  értem  rá , ho g y  m ég  e r re  is ügyel- 
jek, —  viszonozta  Sancho, —  m e rt alig  k ap tam  kardhoz, 
azok az  em berek m enten  ú g y  csépeltek  dorongjaikkaJ, 
hogy  a v ilág  m in d já rt e lsó tétü lt e lo ttem  és inam szakad tan  
ideterü ltem , ahol m ost is fekszem , s ahol kisebb gondom  
is  nagyobb annál, vajon  ez a dongetés g y a láza t vo!t-e 
v a g y  sem  ? Elég iiekem az  a  fájdalom , am it az  ütések 
okoztak, s am it éppo ly  m élyen b en y o m tak  em lékeze- 
tem be, m in t vállam ba.
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—  M indennek elienére a r r a  figyelm eztetlek , P an za  
testvér, —  felelte D on Q uijote, —  ho g y  nincsen olyan 
em lékezés, m elyet az  ido  el ne tórólne, sem  olyan fáj­
dalom , m ely e t a  ha lá l m eg  n e  szüntetne. ,

— L ehet-e  h á t nagyobb szereinCsétlenseg annal, — 
viszonozta  P an za , — am it csak  aíz ido  to rü l el 'és a 
halál szün te t m eg ?  H a ez a  m i szerencsétlenségunk  
csak  olyan volna, ho g y  eg y -k é t darab  ílasírom m 'al m eg 
lehetne gyógyítan i, akkor m ég  csak Isten  je k i ;  de ugy 
látom  én, eg y  egész ispo tály  m inden kenócse se elég- 
séges, hogy bennünket csak  im igy-am ugy is helyre
zókkentsen. , .  ,

—  H add e z t és szedd  ossze maigad e g y  kisse, 
S ancho  —  m ond ta  D on Q uijote, — s lássunk  R ocinante 
u tán , m ert h a  jó l sejtem , neki is k iju to tt a  bajból.

—  Nem is csoda, —  íelelte  Sancho, —hiszen ó is 
kóbor lovag ; hanem  az  m ár m égis nevezetes, hogy  a 
szam aram nak  m eg k u ty a -b a ja  se e se tt ott, ahol bennün­
k e t egész bordazúzásig  m egütlegeltek.

  A szerencse  csak  h ág y  n y itv a  eg y  a jtó t minden
balesetnél, hogy  jóvá  tegye, -  iegyezte  m eg  Don 
Q uijote, — ezzel ped ig  az t akarom  m ondani, hogy  a  sza- 
m árk a  az  eg y sze r pótolnii fo'gja R ocinantét, S' elvisz 
iuineii valam i v árb a , hol sebcim bol felüdülók. Az ily fajta  
n y a rg a lá s t eg y éb irán t nem  ta rth a to m  m ag am ra  nezve 
lealázónak, m ert Jól em lékszem ; o lvastam  egykor, _ h o ^  
az a  rég i Silenus, a  nevetés istenének gyám iatyja és 
nevelóje, hasonlóképen  igen csinos szam áro n  vonu lt be 
egész d iadalla l a  százkapus városba .

—  L ehet, h o g y  ugy  lo'vagolt, am in t nagysagod  
m ondja, —  feielt Sancho, — de n a g y  külónbsé® van 
ám  akózott, hogy  egyenesen ü!-e valaLi a nyeregben, 
v a g y  pedig ú g y  v an  rá  k eresz tbe  fektetve, m in t valam i
szem etes zsák.

A m ire D on Q uijote ekép válaszo lt:
—  A csa tában  k ap o tt sebek  inkább  nevelik, sem 

hogy  fo g y asz tan ák  a  d icsóséget, a z é r t  te h á t P an za  
barátom , n e  feleselj tovább velem , hanem  am int m on- 
dára; kelj fel, ahogy tudsz, s  té g y  fo! engem  szam arad ra , 
am int legjobbnak látod, s  m enjünk el innét, m ég  m ielott
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az  ci beállaiia s itt lepne m eg bennünket ezen  a  pusz- 
taságcBii.

— Pedi® ú g y  hadottam eg y sze r nagyságodtó!, — 
m ondta P an za , —  a  kóbor lovagctoialc az a  szokásuk, 
hogy  rendesen sivatagokon és pusztákod  hálnak  az esz- 
tendó n a g y  részén  keresztül, s hogiy ez t igen nagy  
szereucséjoknek ta rtják .

— Igenis akkor, —  viszonozta  Doní Q uijote,   ha
m ár egyebet nem  tehetnek, v ag y  ha  szenelm 'esek; so t 
anny ira  igaz, hogy  voitak  olyan lovagok, akik  napnak, 
éjthek és az  ég h a jla t m inden alkalm atlansá'gának kitéve, 
e g y  szál szik lán  k é t esztendó t to lto tték , anélkül, hogy  
kedvesük vailamit tu d o tt volna rólok. S ilyen vo lt m aga 
A m adis is, m idón a  B eltenebros á lnevet v e tte  fol s  a 
,,S zegénység  sz ik láján“ lako tt, nem  tudom  m ár bizonyo­
san, nyolc  évig-e, v a g y  nyolc  hónapi®; elég  az hozzá, 
hO'gy o tt vezeklett, nem  em lékézem  rá , m ily  búbánat 
kovetkezteben, am it néki kedvese O riana  okozott. Azon­
b an  h ag y ju k  ez t m ost, Sancho, s  lássunk  dolgunk után, 
m ieló tt n e ta lán  a  szam ara t is o ly  szorenicsétlenég érné, 
amiilyen Rocinanljet.

— Az lenne m ég csak  az  órdogségl! jegyez te  m eg 
Sancho, s azu tán  harralnc ia jja l, h a tv an  só lia jtással és 
százhusz ilyen -o lyan -ad tával az  ellen, ak i id e  hozta, fel- 
fápászkodott, de az ú t  kozepén  górbülten m egállt, m int 
valam i tó ró k  k a rd , sem m ikép se tu d v a  kiegyesnesedni.

— Á m de végre is, m inden k iállo tt fáradalm a dacára , 
osszeigazgatta  szam ara t, m ely  a  m ai napnak  szokatlaii 
szabadsága  fo ly tán  jó m esszire  e ltávozo tt; csülókre 
á llito tta  R ocinantét is, m ely  ha  panaszkodni tu d o tt volna, 
b izonyára  m ondott vo lna annyit, m in t a k á r  Sancho, akár 
gazdája .

V égre Sancho felem elte valahogty D on Q uijotét a 
szam árra , R ocinantét csa tló -sz íjra  füzte, szam ara t pedig 
kotóréken fogva, ú tnak  indu lt taJálom ra axrafelé, m erre  
az o rszág íita t se jte tte . A sors pedig, m ely  v iselt dolgait 
jóról jo b b ra  fordítotfia, ú g y  h o z ta  m agávaJ, h o g y  alig 
m entek  csak  eg y  m érfó ldnyire, m idón az  ú tra  ráakad tak , 
s  enníek m entén e g y  ú tszéli fogadót lá tía k  m eg, m elyet 
D on Quijote, S anchonak kínjára; m agának  pedig  oro-
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rnére, várkastélynalc nézett. S a n d io  váltig  állíto tta , hogy 
vanidégfogadó, g azd á ja  pedig azt, ho g y  k a s té ly ; s  a 
v ita tkozás add ig  ta rto tt, ho g y  elóbb é rték  vég it az  útnak, 
m in t a  v itá n a k ; s  íg y  Sancho anélkül, hogy  bizonyosan  
tu d ta  volna, ho g y  k a s té ly -e  hát, v a g y  fogadó, bevonult 
egész csapatostU'I.

XVI. FE JE Z E T .

Mi tó rté n t a z  elm és lovaggal a fogadóban, m elyet ó vá r- 
k asté ly n ak  k énze lt?

A fogadós, alighogy m eg lá tta  a szam áron. kereszthe 
fek te te tt D on O uijotct, m in d já rt a z t  kérdez te  Sancho- 
tó l: m i b a ja ?  Sancho  pedig  a z t feleite, seanmi egyéb, 
m inthogy e g y  szik iáró l zuhan t alá s k issé  ossszezúzta 
bordáit.

A fogadós felesége sokkal jobb lelkü volt, m in t az 
efajta  a sszo n y o k  á lta lában  s  ré sz tv ev ó  szíve nagyon  m eg 
tu d ta  szánni szenvedó em bertársá t. M ost is azonnal 
hozzá lá to tt D on Q uijo te bekótózéséliez, de  m ég  igen 
csinos fiatal leán y á t is odahítta , ho g y  segftsen  a  vendé- 
g e t bekótozni. Volt azonkivül a  fogadóban eg y  astu ria i 
szolgáló is, kinek a rca  széles, n y a k a  v astag , o rra  pisze 
vo lt, egy ik  szem e kancsal, a  m ásik  m eg csip ás; no de 
a z tá n  deli te rm ete  m égis c sak  h e ly reü to tte  a  tóbbí hibát, 
am ennyiben az egész leán y  lehete tt valam i h é t arasz, 
csakhogy  a  vállai szo rnyen  te rh é re  vo ltak  s  ú g y  m eg- 
go rnyesz te tték , hogy  m ég akkor is a fó ld re  nézett, m ikor 
nem  ak art. E z a  bá jos leányzó seg íte tt te h á t a fogadós 
leányának , s ók  ketten  ták o ltak  óssze s  v e te ttek  D on 
Q uijo tenak ugyancsak  k egye tlen  á g y a í e g y  padiáskam - 
rában, m elynek  m inden zege-zuga eláru lta , h o g y  szám os 
éven keresztü l szénapad lásnak  használták . Ebben akkor- 
tá j t  e g y  o szv érh a jcsám ak  is vo lt szá llása , k inek  ág y a  
o tt  állt jóval b d jeb b , a  m i lovagunkén tú!, s  h ab á r m ind- 
ó ssze is ószvéreinek  nyeregszerszám ábó l és pokrócai- 
ból készült, m égis sokkal kényelm esebb volt, m in t Don 
Q uijoteé, m ely  k é t egyeneílen  s  b icegó  p a d ra  fek te te tt 
n ég y  szá l gyaluJatlan  deszkából á llo tt, s  e g y  m atracból, 
am ely  o iyan  vékony  volt, ho g y  pap lannak  lá tszo tt, s
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teli go rcsos csomóldca!, m ikre az em ber kem énységok 
m ia tt b izv ást rá fo g h a tta  volna, h o g y  m ind  m egannyi 
kavics, h a  ugyan  a  m atrac-héjnalc hasad ása i m eg  nem 
muitatják, ho g y  osszekócolódott lészó r-pam atok ; erre  
aztán  k é t lepedo v o lt íerítve, o lyan  kérges, ho g y  bo r- 
pa izst lehete tt vo lna készíteni belólok, s vég re  e g y  ta - 
karó , m elynek m inden száJát egyenk in t kényelm esen 
m eglehete tt volna szánilálni, anélkül, h o g y  a  szem  csak 
egyetlen  eg y e t is  eltévesszen.

Ebbe az á tk o zo tt ág y b a  feküd t le  te h á t Don Quijote, 
s  a íogadósné és leán y a  azonnal beflastrom ozták  tefótól- 
íalpig. M aritornes*) pedig (ez vo lt az  astu ria i leán y  neve) 
v ilágított. H anem  m ikor a  fogadósné a  bekotózés alkal­
m ával a z t ve tte  észre , ho g y  Don Q uijo te te s tén  im itt- 
am ott kékes-voros dagan a th u rk ák  keltek, m eg  nem  ál- 
ha tta , h o g y  ne  m ond ja  neki: ú g y  látszik , ho g y  ezeket 
ta lán  nem  is ü tódések, hanem  ü tlegek  okozták.

— D ehogy  üüegek, —  ellehkezett Sancho, — hanem  
h á t a  szik la n agyon  csúcsos-éles volt, s  m inden csúcsa 
o tü iag y ta  a  m aga szennyét.

A zt is  m ondta  azu tán : — A flastrom os rongyokkal 
m eg úgy  gazdáikod jék  kegyelm ed, fogadósné asszony, 
h o g y  jusson is m arad jon  is, m e rt gondolom . kerü l itt 
m ég m ás em ber is, ak ire  a  m arad ék o t fe lrag asz th atja ; 
például nekem  jó m agam nak is  fáj e g y  csóppet a  kereszt- 
csontom .

— U gyanúgy-e?  H á t kegyelm ed  is leese tt?
—  Esni ugyan  nem  estem , —  felelte Sancho, —  ha­

nem  m ikor u ram at lezuhanni lá ttam , ijedtem ben o lyan  
fá jás á llt m inden tagom ba, m intha nekem  is jól a n y a- 
kam  kózé rak tak  volna.

— E z igen  hihetó, —  jeg y ez te  m eg a fogadósné 
leánya, —  velem' is m eg to rtén t ak árh án y szo r, m ikor azt 
álm odtam , hogy  valam i m agas to ronyró l e.sem le, de 
sem m ikép se  íMdok a fo ld re  ju tn i; am int az tán  a nehéz 
álom ból felébredtem , ú g y  óssze voltam  zúzva-tó rvc, 
m in tha igazán  leestem  volna.

*) Ez a  név  együgyfl nosz'em élvt ieienit.
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— Ü gy igaz  a ’, kisasszony, —  szó lt Sancho, — ha- 
nem o tt a dolog bibéje, ho g y  én nem  is  aludtam , hanem 
olyan ébrcn voltam , m in t m ost, m égis kékebb foltokat 
kaptam  a há tam ra , m in t gazdám  m aga, señor Don 
Q uijote.

—  M i a neve a  lovagnak? — k érdezte  az asturiai 
M aritornes.

— D on Q uijote die la  M ancha, — vá laszo lt Sancho 
P an za , —  kalandos lovag, m ég  pedig a  javából. m ilyent 
a  világ rég  idoktól fogva nem  iá to tt.

—  S  mi az  a kalandos lovag? —  k érdezte  a leány.
O lyan  huga v ag y , ho g y  m ég  a z t sera tudod? —

tüzelt Sancho P an za , — íudd  m eg tehát, húgom , hogy 
a kalandos lovag olyas valam i, ak it elóbb, m intsera az 
em ber otig szám lál, v a g y  elvernek  v a g y  c sá szá rrá  tesz 
n ek ; m a a fold kerekségének  legszerencsétienebb  s  leg- 
iiyavalyásabb  terem tm énye, holnap pedig két-liárcm  
o rszág  ko ro n á ján ak  ura , m elyeket fegyverhordozójának  
ajándékozhat,

— H a a  dolog így  áll, —  m ondta a  fogadósné, — 
hogyan  lehetséges, h o g y  kegyelm ed, ki ilyen je les u ra t 
szolgál, am int látszik, m ég csak  g ró fságo t sem  kapo tt?

— Igen  ham ar volna m ég, —  viszonozta  Sancho, — 
m ert m indossze is c sak  e g y  hónapja, m ió ta kalandok 
után járunk , de m ég  eddig nem  akadtunk  egyetlen  vala- 
m it é ro re  se : m e r t c sak  igen igiaz, ho g y  az em ber néha 
e g y e t k e res  s m á s t talál. H anem  az is igaz  ám-, h a  uram , 
Don Q uijote ezekból az ütlegekbol, akarom  m ondani ebból 
a z  ütódésfaól k igyógyul, s  én m agam  se leszek nyorao- 
r c k k á ; rem ónyom at sem  adnám  o d a  S panyo lo rszág  akár- 
m elyik  fóm éltóságáért..

D on Q uijote ez t az  egész beszélgetést a  legnagyobb 
figyelem m el h a llg a tta ; m ajd  nagynehezen  felülvén az 
ágyban , raegfog ta  a  vendéglósné kezét, s  íg y  szó lt:

— H igyje m eg, szép úrno, n a g y  szerencsének  ta rt-  
ha tja , ho g y  v á ráb a  a z  én ú ri szem élyem et fo g ad ta  be, ki 
csak  azé rt nem  akarom  dícsérni m agam at, m ert —  m int 
m ondani szchás — aki feldícséri m agát, m egéri m ég g y a- 
láza tá t; hanem  diogy k l vag y o k  én, íegyverho rdó ra  m ajd

i . .
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el'beszéii; csak  an n y it m ondok: ó rok re  bevésem  em léke- 
zetemfae k eg y ed  sz íves szo lgálatá t, s hálás leszek  érte , 
elek. S ha  a  m agasságos egek úgy  nem  rendelték  volna, 
h o g y  oly  n a g y  m egadássa l hódoljak  a szerelem  tóitvé- 
nyének  és am a hálátlan  szépség  (su ttogva m ondom  ezt) 
tek in te tének : akkor e bájo ló  k isasszony  szem ei lennének 
szabadságom  uraivá.

A fogadósné, valam int leánya és M aritornes is ám u- 
la tta l ha llgatták  a kóbor lovag  e szavait. m elyokbol any- 
ny it erte ttek , m iníha gorogü l beszélt volna. A zt azonban 
m egis sejtettéfc, hogy  m indez hi’zeikedés s  hálálkodás 
ak a r lenni, s  m inthogy ilyes szavakhoz nem' v o ltak  szok- 
va, m a jd  rá; m a jd  eg y raásra  bám ultak, s  ú g y  talá lták , 
h o g y  ez egészen m ásfa jta  em ber, m int amiiiokkel 6k 
rendesen  érin tkeznek ; maád kocsraárosos szavakkai ko- 
szonvén m eg  a ján la tá í, m a g á ra  hagy ták , az asturiai 
M an to rn es  pedig  S anchot k o toz te  be, k inek  ez épp úgy 
eikelt, m in t a  ga¡zdájának.

T ó rté n t a’zonban, h o g y  az ó szv érh a jcsá r ósszebeszélt 
volt m á r  .a szolgáJóval, ho g y  a  kovetkezó é jszakát egy­
m ássa l m u la tják  áit, ai leán y  m eg szav á t ad ta , hogy  mi- 
he lyesí a vendégek  elpihentek s  gazd á ja  háznépe is le- 
feküdt, ó feljón a z  ószvérhajcsárhoz  s kész le sz  teljesíteni 
m inden Idvánságát. S  m o nd ják  e rró l a  jó  leánykárói, 
hogy  az  ilyes ig é ire t^ e t  m indig  a  legnagyobb  pontosság- 
gal be szo k ta  váltan i, m ég  ha  s z a v á t valam i erdó  kózepén, 
m inden tanú nélkül a d ta  is, m in thogy  igen sokat ta r to tt  
a rra , hogy; nem es em b er leánya, am i m elle tt azonban 
nem. szégyenlette , hoigy kocsmiában szo lgál: m e rt hijába, 
fel a kerék, le  a  fcerék, k i teh e t arró l, h o g y  az  em bert 
hová veti a szerencsétlenség .

D on Q uijote kem ény, keskeny , silány  éls nyom oru- 
ság o s á',gya o tt á llt elóli a csillagvilágito tta  isitálló koze- 
pén, Sancho pedig em ellett v e te tte  m eg  a  'maigáét, m ely  
m indóssze is eg y  gyékénybó l á llo tt s  eg y  szá l pokrócból, 
n je ly  azonban, ú g y  látszotfít, kenderkócbóí vo lt szóve s 
n em  gyapjúból. Az os’zv é rh a jc sáré  c sak  ezen k é t ág y  
uitán kóvetkezett, s  am int m á r  em lítettük, k é t leg j'o tó  
ószvérének  takaró iból készült. T izenkét ilyen  b a rm a  volt, 
valam ennyi fényes szorü , jó  hüsban  lévo poimtpás állat,
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gazdájok  A revalo  egy ik  leggazdagabb  te z v é rh a jc sá ra  
lévén, am int e to rtén e t szerzó je  m ondja, k i e rró l az  osz- 
v é rh a jcsá rró l tü 'zetesen m egem iékezik, rain tiiogy jó l is­
m erte, só t am int állítják, szegró l-végró l a ty ja fia  is volt. 
Külónben is C ide H am ete B enengeli m m denben ¡gen 
pontos é& ko rü im ényes to rténetiró , am i nyilván látszik 
abból, h o g y  az e lm ondottakat, a k á ra iiy e n  rnellék^_ si- 
lániyságok legyenek  is, nem  a k a rta  elhallgatni, aaniról a 
koraoly tó rtén e tek  író i p é ldát v eh e tn ek  m aguknak, k ik  a 
tényeket o ly  k u rtán  s o lyanny ira  dióhéjba szorítva 
szokták  elm ondani, ho g y  a lig  b a g y já k  csak  m eg  is izlelm 
s a  m unkának  lényeges legfóbb ré szé t v a g y  gondatlan- 
ságból, v a g y  gonoszság-, a v ag y  tudatlanságból, ben te- 
lejtik  a  kalam árisban . N em de, ñera e z e rsz e r  jobban cse- 
lekszfe-e ..TaW ante de  R icaraonte" szerzóje, v ag y  am a 
m ásik  kónyvé, m e ly  Toimillas g ró f cselekedeteit m ondja 
e P  M ily pontossággal Irnak e'zek le  m indent!

Hogy azoitoan elb'eszéléshnket folytassaTO,_ m onda- 
nom  kell, ho g y  az o szvérha icsár, m iután  b a rm a it ellatta, 
s  raásodszo r is ab rak o lt, vég ig  n y u jtó zo tt n y ereg tak aro in  
s  v á r ta  a z  ó szav a ta ríó  M aritom esé t. ,

Sanobo is fek ü d t m ár, jó l beflastrom ozva,_ s t e r h a  
m inden á ro n  sze re te tt votoai imóir aludni, bordáinsJc fa j- 
dalm a nem  hagv 'ta ; éppen ú g y  fá jí D on Q m jotenak is 
m indene, s  o lyan  ébren nézett, n y ito tt szam m el. m m t a 
nyúl. A z egész íogadó  csendes v o lt és seho l egyeb  vi- 
lágosság, m in t am a lám pa fénye, m ely  a  kapualja  kó- 
zepén fügott.

E z a  síri csend, s az, hogy  lovagunk  raost is, mint 
redesen , o iyan  dolgokkal fog lalkozott, m raók szeren- 
csé tlenségét okozó  konyveiben  m inden lapon elofordul- 
iidc, o ly an  b a d a r  képzelódésre  ragaditák, m elynél alig 
lehet v d a m i bolondabb. U gyan is a z t  képzelte, h o g y  va- 
lam i nagylhírü v á rb an  szá llt m eg (m ert, am int m ár em- 
l í t e t t ^ ,  ahová csak  be té rt, m inden fogadót v á rkasté ly - 
n ak  vélt) s  b o g y  a fogadós leánya, a  várbeli kisasszony, 
k it az  ó szere te trem éltó ság a  a n n y ira  elragado tt, hogy 
szerelem Te lobbant a  lovag  irán t, s  m eg ígérte  néki, hogy 
ez éjjel ellopózik szüleitó l s  rae lle tte  fog  pibenni egy  
darabig . S  ez t az  íg y  k ik an y arito tt ag y rém et o ly  bizo-

t y ,
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nyos igazságnak  ta r to tta , ho g y  m ár-m ár nyug ta lanná 
le tt, ha a r r a  gondolt, ho g y  szíízies e rényessége , m ily 
veszedelm 'es k isértésbe  fog eshetn i; hanem  vég re  nagy  
erósen  im egfogadta m agában, nem  lesz hütelcnné kedve- 
sébez, D ulcinea del Tobosohoz, nem , h a  m a g a  Q inevra 
k irályné jonne is udvarhólgyével, Q uintanonávai.

Am inf e bolond gondolatokkal tépelódotL  ü to tt a'z az  
óra , —  'vesztére —  m idon az  asuria i szolgálénak, ig ére te  
szerin t, jonnie k e lle tt: M arito rnes e g y  ingiben, miezitláb, 
h a já t d u rv a  hálóba  szorítva , za jta ian  és óvatos lépteldcel 
csakugyan  m eg  is ie len t az ószvét'hajcsár lá to g a tásá ra  
a kaimrában, hol m ind a  hárm an  fdcüdtek. A zonban alig 
jo tí az  ajtóig, D on Q uijoíe észrevette, s  a  f la s tram  és 
oldalfájás dacára , felült a z  ágyban , k a r ja it k itá rta , hogy 
a szép k isasszonynak  képzelt a s tu ria i leán y t maád m eg- 
olelje, k i lábu jjhegyen  s  zajta lanú l ta¡pogatózva raent 
eló re  sze re tó jé t keresve. E g y sze r csak  D on Q uijo te k ar- 
iához ér,t, ennek se  kelle tt az tán  tobb, hanem  a  leány t 
egyik  k eze  csuktyóján  hevesen m eg rag ad ta  s  imagáihoz 
vonván, anélkül, ho g y  az c sak  eg y  liango t is m erészelt 
volnia szólalni, oda ü lte tte  a z  á g y  szé lire ; elsS dolga is 
a'z volt, ho g y  raeg tap in ío tta  ingét, s  h ab á r ez a legdur- 
vább  csinvatból készült, a  lovag  a  legvékonyabb  é s  leg- 
finom abb paityolatnak ta rto íta . K eze csuklyóján  a  leány  
p ár so r üvegg jtóngyó t viselt, ezek azonban a  lovagnak 
igaz gyongyok  g y an án t fény le ttek ; ha já t, m ely  raeg- 
lehetüsen hasonlíto tt a lószórhóz, o A rab ia  iegtündbk- 
lóbb a ran y szá ln ak  «ekintette, m elyeb ragyogáisa m agát 
a n apo t is e lhom ályosítsa ; lehellete, m elyen tokéletesen 
m eg Iehetett érezni a  tegnap-esti av as  füsto ltliús szagát, 
D on Q uijo tenak szak asz to tt o lyan  volt, minth.a a Iányka 
szájából édes és bal’zsam os iliat terjedezne feléje. E g y ­
szóval képzelodásében éppen o ly an n ak  festette , am int 
konyveiben o lv asta  a rró l a  bizonyos hercegasszonyró l, 
ki m indezen elm ondott fulaidonokkal ékesítve, szerelm e 
osz tonzésé ie  eljott, hogy  a  m egsebzett !ovagC(t m egláto- 
gassa . S a  szegény  nem es olyan v a k  volt, ho g y  seitti a 
m egtapintás, s &m  a  leh d le í, sem' a  jó  leányzóban  lévo 
sok  egyéb  tu la jdonság  k i nerai áb ránd íto tták , amikfol 
pedig ó szv érh a jcsár le.qyen, aki el nem' okádta  volna
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m agát. Don Q uijote a'zonban a z t képzelte, ho g y  a  szép- 
ség  istennó jé t ta r t ja  k a rja i kozott, s  ig y  fo rróan  átolelve, 
szerelm es, de halk  hangon e szav ak a t kezd é  suttogni 
hozzá:

—  Szivem  m élyébol áhajtanám , bájos és nagyságos 
IdsasszO'ny, boigy e renkívüli kegyet, m ely e t n a g y  szép- 
ségének  szem lélése á lta l nyújt, m éltóképen viszonoz- 
hassaim : azonban a  so rs, m ely  sohasem  szünik m eg  a 
jc k a t ülclozni, ú g y  akarta , hogy  ebbe az ág y b a  dóntes- 
sem , hol o ly  osszeziizva és to rve fekszem , ho'gy báir- 
m ennyire  kivánnám ' is  k eg y ed  v ág y a it teljesíteni, kép­
telen  v ag y o k : s  m i tóbb, ehhez lehetetlenséghez m ég 
eg y  nagyobb is járu l, s  ez aúna hüség, m ely e t a  pá ra tlan  
D ulcinea del Tobosonak, leg re jte ttebb  gondolataimi egyet- 
len úrnó jének  fogadtara, H a  ez nem  gátolna, nem  lennék 
oly  ba lgatog  lovag, hogy  elszalasszam ' e szeren csés al- 
kalm at, m e ly e t k eg y ed  n a g y  jó ság a  n y u jto tt étonekem,

M arito rn est kínjában, az  izzad ság  v e rte  ki, m idón 
Don Quijote ily  eróseii m agához sz o ríto tta  és szava it 
se  nam  értve , se  nem  hiallgatva, szóílanúl a k a r t m ene- 
külnl k a rja i kozül. A  jó ószvérhajcsár, k it gonosz kiván- 
ság a  óbren ta rto tt, a ttó l a pillanattól fogva, m idón babá ja  
az  a jtóban  m egjelent, sz in tén  é sz rev e tte  a  leány t, s  figyeí- 
m esen végighallga tta  m indazt, am it Don Q uijote mion- 
d o tt; fé ltékeiiységre  g e rje d v e  ekkor, hogy  az  .asturiai 
leán y  nek i ad o tt szav á t m ás v a lak ié rt m egszegte, kóze- 
lebb nyoimiult Don Q uijote ágyához, s  vá rta , m ire  du rra- 
nik e z  a beszéd, m eljm ek érte lm ét sem m iképen k i neiin 
vehette . M ikor az tán  lá tta , h o g y  a  le án y  m inden  álron 
szabaduln i akar, D on Q uijo te pedig  eróvel ta r tó z la tja : 
megsolcalta a  tréfá t, k a r já t  m agasra. em elte  s  o ly  re tte­
netes c sap ást m é r t a szerelm 'es lovag  sovány  állkapcájá- 
ra , hogy  sz á já t e lboríto tta  a  vér, s  m ég  ezzel be  n em érv e , 
hegy ibe ug ro tt s ó ssze-v issza tap o s ta  m inden bo rdájá t. 
Az á.gy, am ely  jóform áíi gyenge volt, nem  is állt valam i 
szilárd  alapon, a z  ószvérhajcsár,t nem  b ír ta  m eg  ráad á- 
sul, s  n ag y  zorejje l leszakadt, úgyhogy  e rre  a  veiidég- 
lós is  fólébredt, s  m ind já rt gyaníto tta ; h o g y  a  verekedés- 
ben M arito rnes is ludas lehet, mer,t akárm 'ennyit kiabál 
is u tána, sehol m egse m ocean, Ez a  gyanú  nem  h ag y ta
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njoigodni, feikeit s  g y e rty á t gyúj'tva; a rra  sie te tt, atmerrol 
a  düróm botést hallotta.

M ikor a lá n y  m eglátta , hogy  gazd á ja  kozelít s  niég 
pedig  ugyancsak  h arag o san ; saégyenülten  és rem egve 
lelapult S ancho  P an za  ágyáira, s  o tt úgy  osszezsugoro- 
dék, m in t va lam i gom bolyag. (Sancho P an za  elobb va la ­
ho g y  m égis c sak  elaludí.)

A vendéglos jóform án be  sem  lépe tt m ég, am ikor
nagyhangon  m á r is e ik iá lto tta  m ag át:

—  Hol v ag y  te sza jlia?  Tudom , hogy ez m egint a
te  m-unkád.

M ár ek k o r SanchO' is felébredt, s  a ráneihezüló sulyt 
érezve, a z t hitte , hoigy boszorkány  n yom ja , s  elkezdett 
m ind  aj k é t óklével jobbra-balra  lokdosódni, s  Isten  a 
m í^ o n d h a tó ja ,  h á n y  m eg h á n y  dofés érte  M arito rnesí 
is, ak inek  a z tá n  sz in tén  nem  kelle tt tobb, hanem  félretéve 
m inden szem érm etességet, o ly  boségesen  v isszaad ta  
Sanohonak az  ütlegeket, hogy  a  íegyverhordozónak , 
a k á r  te tsze tt, ak á r se, m inden álom' k im ent a szem ébol. 
A zt csak  tu d ta  Sancho, hogy  ütik, hanem. h o g y  k i üti, 
a z t nem  tu d ta , mindaimellett, ahog j' lehetett, felüJkere- 
kedett, neki e se tt M aritom esnek , s le tt  aztáni ke tte jók  
kozo tt o ly an  csetepaté , m ilyennél furcsább  és zajosabb 
soha, m ió ta  a  v ü ág  vüág.

M ikor m ost m ár a z  o szv érh a icsá r a  fogadós g y e rty á ja  
láng jánál lá tta , hogyan  bánnak  az 6 kedveséve!, Don 
Q uíiotét o tth ag y ta  s  ai leánynak  s ie te tt seg ítségére; 
u g y an ez t te tte  a  vendéglos is, csakhogy  ellenkezó szán- 
dékból, tudniillik, hogy  a  szo lgáló t m egrakja, m e rt szentü! 
hitte, egyes-egyedül ez az  oka a z  egész zürzavarnak . 
S így, am int m ondani szok ták : „a m acska  az egérnek, 
az egér a  kótélnek, kd tél a  fodélnek," ók  is neki egy- 
m ásnak, s az  ó szv é rh a jcsá r Sanchot, Sancho a  leán^tt, 
a  leán y  ót, a  fogadós a  leán y t dóngette, s  valam ennyi 
o ly  e lkeseredéssel, ho g y  pillanatig  se ak a rták  abba- 
h ag y n i; m ég  csak  akkor jo tt a  hadd  el hadd, m ikor a 
fogadós. g y e r ty á ja  elaludt, s  m indnyájan  só té tben  m a- 
radíaJc; ekkor az tán  o ly  irgalm atlanul belekeveredtek, 
ho g y  ahová kéz ért, sem.mi o tt  épen nem: m arad t.
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E rre  az é jszak ára  to rténetesen  éppen e s y  poroszló 
szálLt a  vendéglóbe, az  ú gyneveze tt tolédoi rég i S an ta- 
H erm andad  tagja^ k i is haJIván a  c ivakodás re ttenetes 
lá im á já t, ío g ta  p á lc á já t és h i v a t a l o s  bádogjelvényét, s 
belépett a  k am ráb a  sótétben, ez t k iá ltv a ;

  A to rv ó ry  nevében, a  Santa-H erm andad ne-
vében! ^  .  ,

S az  elsó, ak it ért, a z  osszezúzo tt Don Q uijote vala, 
k i tó ró tt á'gyán h an y a ttíek ü d t egészen  élettelenül; a 
poroszló  te h á t m ost k in y u jto tt kézzel ennek s z a k ^ á t  ra­
g ad ta  m eg, s rán g a tn i kezdte, szü n e t nélkül k iabálva:

— T isz te le t a  to rvénynek!
M ikor azoPiban tap asz ta lta , ho g y  ak it m egm arkolt, 

az  m eg  se  m ocean : a z t hitte , h o g y  m egiialt s  a z  odabent- 
lévók gyilko lták  m eg. E zzel a gyanuval e lte lve, m eg 
harsányabb  hangon k iá lto tt:

—  B e kell zám i a  íogadó kapuját!_ senki a  h aza t 
el ne  h ag y ja ! m e r t i t t  emberhaüál to rtén t.

E z a  szó rém séges h a tá s t 'gyakorolt m indnyájokra, 
úgyhogy  valam ennyien  felliagytak  a verekedéssel abban 
a  nyam ban, m ihely t e hango t m eghallo tták . A vendéglos 
v isszaosont ágyába, az  ó szv érh a jcsár a  n yereg takarok ra , 
a  szolgáló a  m ag a  v a c k á ra ; c sak  a  k é t boldogtalan, t .  i_. 
Don Q uijote és Sancho  P a n z a  nem  tu d o tt megm ozdulni 
onnan, aíiol éppen fekve m arad tak .

Ezalatt a  poroszló  eleresztette Don Quijote szakállát, 
Iconent, hogy gyerty a  után nézzen, azután' pedig íel- 
keresse és elfogja a  gO'iiosztévóket; de nem' talált _vi- 
lágoi, m ert a  íogadós, mikor szobájába vlsszatért, szánt- 
szándékosan eloltotta a  lárapást, s így a poroszló fcény- 
telen volt a  íüzhelyen a parazsa t felkotorni, s bizony 
sok veszodségébe került, míg másvalami m écset gyuit- 
hatott.
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XVII. FEJE Z E T .

F o ly ta tá sa  a  szám falan  v iszontagságiiak , m iken a b á to r 
D on Q uijote s Jó fegyverho rdozó ja  k eresz tü lm en tek  a 
vendéglóben, m elyet ó , szerencsé tlenségére , v á rk as té ly - 

nak  gondolt.

D on Q uijote eza la tt m agához té r t  ájulásábol, s 
ugyanazon  lágy  hangon, m incivd eg y  nappal ezelott 
fegyverho rdó já t m egszólíto tta , m idon o tt feküd t le terítve 
a  bunkósbotok vólgyében, m ost is e sz a v a k a t in tézte  
hozzája :

—  Sancho, barátom , alszol? Alszol, barátom , 
Sancho?

— U gyan  ho g y  aludnám '? v an  eszem ben! —  dohogott 
S ancho  ingerülten és kedvtelenül, —  m ikor úgy  látszik, 
hogy  v a lah án y  o rd o g  van, m ind nekem. e se tt ezen az 
éjszakán.

—  H iheted is m inden kétség, nélkül, —  m ondta  Don 
Q uijote, — m e rt v a g y  én nem' értek  hozzá, v ag y  csalc-
u g y an  eltm vólt v á r  ez, m ert tudnod k e l l  D e am it
m o st akarok  m ondani, esküdjé! meg, hogy  titO'kban ta r- 
to d  egész halálom ig.

— Esküszóm , —  viszonozta Sancho.
— A zért kivánoim, fo ly ta tta  D on Q uijote, — m ert 

halálos ellensége v agyok  annalc, ho g y  valak inek  becsü- 
le tén  gázoljanak.

—  M ondom, esküszóm , — viszonozta  Sancho újra, 
— hogy  hallgatok ve le  m ind  egész nagyságod  haláláig, 
s  b á r  az Isten  engedné, h o g y  holnap m á r elm ondhassam .

—  H á t an n y ira  te rh e d re  v agyok  m ár, Sancho, — 
kérd ez te  D on Q uijote, —  ho g y  ily  h am ar kivánod haJá- 
lom at?

, — N em  úgy  értettem , —  viszonozta  Sancho, — 
hanem  csak  a z é rt m ondtam , m e r t gyom roraból utálom' 
a  tito k ta rtá s t, s  ñera szere tera , ha  va lam it addig  kell ta r-  
togatnom , m íg elrothad.

—  Ám legyen, am int lehet, —  m ondta D on Q uijote, 
de é'p. te ljesen  raegbízom  a  te  szere te tedben  é s  rag asz- 
kodásodban , s  íg y  tu d d  m eg  tehát, hogy  ez éjjel velem

C e rv a n te s :  D on O u ljo le  I. j q
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a  legrendkivülibb kaland  to rtén t, m inóvel va laha  dicse- 
kedhetem ', s  ho g y  roviden  elm ondiara, tudd  m eg : ke­
véssel eze lo tt a  v á r  u rán ak  leán y a  jo tt  hozzám , o ly  szép, 
oly  bájo ló  leányka, |m ilyenhez hasonló. a  v ilág  n ag y  
m essze tá jékán  nem  ta lá lható . M it m ondják  neked  alak- 
ján ak  b á já ró l?  m it e leven  elm éjéró l?  m it az  egyéb  re jte tt 
dolgokról, m elyeket érin tetlenül é s  em lítetlenül kell 
hagynom , ho g y  m egorizzem  a z t a sok  hüséget, m ellyel 
szívCTn hól.g!yéin.ek, D ulcinea del T obosonak italrtozom. 
C sak  a z t akaro^m mondan!, hogy  az  ég miegirigyelvén 
a z t a sok  jót, m elyet a  szerencse tenyerem be fektetett, 
v a g y  ta lán  (s ez m ég  bizonyosabb), —  ami^nt m á r  em- 
líte ttem , —  ez a v á rk a s té ly  m eg v an  büvó lve: ugyanabban  
a  perchen , m idón e leán y k áv a l a  legédesebb és legsze- 
relm esebb beszélgetést {olytatíam , amélkül, hogy  láttam ; 
tud tam  volna honnan, im e e g y  k é z  jo tt, valam ely  durva 
óriás k a r já n a k  kezefeje, s  o lyan  csap ás t m é r t állkap- 
cám ra, hogy  e z t m ég  m ost is  m ero  v ér borítja , s azután  
úgy  osszetóTt, ho g y  mía m ég  rosszabbul vagyok , m int 
íegniap, m idón R ocinante k icsapongása  fo ly tán  a z t az 
ism eretes sérelm et kóvették  el ra itunk . Amiból a z t kó- 
vetkeztetem ; hogy  ez ú rbo lgy  bájadnak kincse b izonyára  
valam i m ór varázslónak  ó rize té re  v a n  b ízva s  íg y  az 
enyim m é nem  lehet.

—  De m ég  az  enyím(m.é se, — viszonozta  Sancho, — 
m ert négyszáznál tobb m ó r engem  is úgy  eldongetett, 
hogy  a  furkósbotok csépelése ehhez kép est m ég cuk- 
ro s  sü tem ény  és m ézeskalács volt. H anem  m ondja csak  
nagyságod , h o gyan  lehet e z t r itk a  és szeren csés kaland- 
n ak  nevezni, m ikor olyasm i tó rtén ik  az  em berrel, am i 
velünk to rtén t?  M ég kegyelm ességednél csak  m egjárja , 
m ert a z t a  pá ra tlan  szépséget ta r th a tta  kezében, m elyet 
em lített, de m it m ondják  .én, akinek  csak  azokbó.1 az  
ütésekból ju to tt, m elyeknél nagyobbakat, tudom , S'oha 
életentoen nem  kaphatok. Ja i nekem  boldogtalannak! s 
ja j m ég  szüló anyám nak  is, k i e v ilág ra  hozott! m ikor 
én se kóbor lov ag  nem  vagyok, se  azzá  lenni nem  szán- 
dékozom , a nyom.oruságból m égis m indig  nekem  ju t a 
vastagabb  vége.

— T eh á t tég ed  is e lvertek?  —  kérdez te  Don Q uijote.
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— H át neni' m ondtam -e hogy el, Isten  irgajlmazzon 
m inden gyerm ekem nek! —  p a tto g o tt Santcho.

—■ L égy nyugodt, b ará to m  Sancho, —  csitíto tta  
Don Quijote, —  azonnal elkészítem  a z t a  d rá g a  bal- 
zsaimot, am ely tó l .egy szem hunyorítás a la tt m ind a  ketten  
m eggyógyulnak.

Ekózben a  poroszló végre m egscyujtotta a  m écset, s 
v issza jó tt m egnézni azt, ak it halottniak .gondolt; s  m ikor 
ó t S a n d io  belépni lá t ta  eg y  ingben, kendóvel beko to tt 
fejiel, kezében m éccsel s igen: m érg es áb ráza tal, a  fegy­
verhordozó  azzal a kérdéssel fordult u rához:

—  Señor, nem ez-e az  az  elbíívólt m ór, ak i u jra  el­
jott, ho g y  m egin t végighuzogasson rajtunk, m ert talán' 
m a ra d t m ég  valam i a  ka lam árisában?

—  E z  nem  lehet a m ór, m e rt az elbüvoltek senkinek 
sem  szok ták  m agokat m egm utatni.

—  H a m eg  nem  m u ta tják  is, de m egéreztetn i bizo­
n y á ra  m egérez te tik  m agokat, m ondta Sancho, —  s aki 
nem  hiszi, ám  nézze  m eg  az  én hátam at.

—  E z t az én válilam is tanúsítha tja , — viszonozta  Don 
Q uijote, —  ez azonban nem  elegendo bizonyiték a rra , 
h o g y  e z t az em bert véljük az  elbíívólt m órnak, aki éppen 
felénk kozelít.

A poroszló eza la tt odaérkezett, s  szem e-szája  elállt, 
hogy ily  bdzalmas beszélgetés k o z t ta lá lja  óket.

Igaz, ho g y  Don Q uijote m ég m indig b a n y a tt feküdt, 
képtelen  léven az ütésektol é s  a  flastram októ l m ég  csak 
m eg is m occanni. A poroszló odam ent hozzája  s  így  
szó iíto tta  m eg:

— Nos, fóldi, ho g y  vagyunk?
—  Én bizonnyal Hledelmesebben szólanék, ha  kend- 

n ek  lennék, riv a lt rá  D on Quijote, — íg y  szoktak  ezen 
a  vidéken a  kóbor lovagokkal beszéini, te p im asz?

A poroszló t m ajd  a  gu ta  ü tó tte  m eg, m ikor egy  ilyen 
n y av a ly ás  képü eraberfól ilyen rerid reu tasítás t kellett 
haliania, s  fogta a  m écset, s  o lajostu l ú g y  v ág ta  Don 
O uiio te íejébez, hoigy m ajd  b e to rte  vele koponyájá t. S 
m in thogy e rre  m egint egészen  so té t le tt, a  poroszló  rOg- 
tün  eltávozott, Sancho P anza  pedig az t m ondta :

10*
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 M eg Tnernék rá  esküdni, iiram ; b izonyosan  ez az
az elbüvólt m ór, aki m ások  szám ára  o rz i a  kincset, a  nd 
szám unkra  pedig, csak  az bkolcsapásokat és a  m écs-haji-
g á lásokat ta rto g a tja . x

 U gy  van, —  viszonozta  D on (junó te , s az
efféle v arázsla tokkal nem  szab ad  to ródn i s  hely telen  
volna m iattok  h a ra g ra  lobbannt és raérgelódni, m e r t láf- 
ha ta lanok  és k isé rte tszerü ek  lévén, sentón sem- tudunk 
é rto k  bosszú t állani, bárm enny ire  ak am án k  is. Keli fel, 
Sancho, h a  tudsz, h ívd  ezen v á r  parancsnokát, s k é rd  
nueg, ad ion  nekem  eg y  kevés o lajat, bo rt, só t és roz- 
m arin t, ho g y  elkészithessem  a z t a  gyógybalzsam ot, m ert 
n em  tagadhatom , ú g y  hiszem , igen  na.gy szükségem  van 
rá  e pillanatban, m in thogy a  v é r  nag y o n  óm lik a  sebbol, 
m ely e t e k isé rte tto l kap tam .

Sancho  felkelt, b á rh a  m inden csontjában  kínos faj- 
dalom  g y o to rte , s  a  so té tben  ,tapogatózva menit a  fogadós 
szobája  felé; azonbaml elószor is a  poroszlóba ü tkózott, 
ak i m egálJt é s  hallgatódzott, m i to rtén ik  _haragosával. 
S ancho  ezen szav ak a t in tézte  a  leskelodóhoz;

—  Nem tudomi k inek  szólítsam . u raságoda t, hanem  
legyen  o ly  kegyelm es, irga lm as és ad ion  nekünk egy  
k ev és rozm arin í, o la ja t, só t é s  bort, am ik re  szükségünk 
van, h o g y  a  v ilág  egyik  legjelesebb kóbor lovag já t m eg- 
gyógyftauk, a k it vérb efag y v a  h a g y o tt ág y áb an  az  a 
m;eglbüvolt m ór, aki itt tekereg  ebben a  kocsm ábam

M ikor a  poroszló  ezeket a  szav ak a t hallo tta , esze- 
v eszettnek  h itte  az em bert: m ivel azonban  m á r  hajnalodni 
kézdeít, k iny ito tta  a  fogadó a jta já t, o daszó lito tta  a  veii- 
déglóst, s  elm ondotta neki, ho g y  ez a  jó em ber m it akar. 
A fogadós elláttal m indazzal, a rait kért, Sanoho pedig 
cdav itte  az egészet urának , ki íe jé t tenyerébe  h a jto tta  
s ú g y  ja jg a to tt a  m écsvágás okozta  fájdalom tól. Ez 
azonban egyéb  b a jt  ñera sze rze tt k é t fe ldagadó  k ék  folt- 
nál, m e rt am it vérnek  gondolt, az csupán  ve re jték  vala, 
mielyet a  .gyotreieifi k ín játó l izzado tt.

V ette  te h á t D on Q uijote a  g y ó g y sz e re k e t bssze- 
k e v e rte  valamienlnyit s  pezsegni h ag y ta  jó darabig , am íg 
eíegendonek gondolta. A kkor üvegpalacko t k é rt, hogy 
abba ónthesse ; m inthogy ilyesm inek h ire  sem  volt a
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íogadóban, beérte  eg y  bádogból k észü lt o lajos butykossal 
is, m ely e t néki e cé lra  a fogadós a jándékozo tt nágylel- 
küen. Az olajos k o rsó  fo lott azu tán  etoiondott v ag y  
nyolcvan  m iatyánkot, ugyanennyi ave-miáriát, sa lv é t és 
hiszekegyet, s  m inden szónál eg y -eg y  k e re sz te t v e te tt 
áldás gyanánt.

Az egész jelenetnek Sancho, a fogadós és a poroszló 
voltak  tanui, m in thogy az ó szv érh a jcsár n ag y  su ttyom - 
ban  kiosont m ár, ho g y  barm ai után  nézzen.

Alig to rté n t m eg  m indez, Don Q uijo te haladéktala'm il 
m eg a k a rta  k isérein i fu la idon-m agán  a  m egbecsülhetet- 
lennek képzelt balzsam  gyógyhatásá t, s  í®y szájáihoz is 
em elte azt, am i m á r ñera fé r t bele az  o lajos butykosba, 
haJiem ott m a ra d t a  fazékban, m elyben az eg észe t koty- 
vasz to tta . L eh e te tt pedig ez a  m arad ék  valam i eg y  iccére  
való ; hanem  alig  lu izo tt eg y  jó t helóle, azonnal elfogta 
a hányás, de  o ly  re ttenetesen , hoigy eg y  sz ik ra  sera ma­
ra d t  a  gyom rában ; s hozzá m ég a  h ányás k ín ja  é s  a 
n ag y  erólkódés úgy  m egizzaszto tták , ho g y  a r r a  k érte  a 
kórülállókat, tak a rják  be é s  h ag y ják  az tán  nragára.

E zek  m eg'tették, m ire  az tán  elaludt, s p ihent tovább 
három  ó ra  folyásánál, m ely  idónek elm ultával felébredt, 
s  úgy  érez te , ho g y  egész tes te  felüdült, nem' fáj m ár 
seiramije, a z t  h itte  egészsége teljesen helyreállt, s  szi- 
lárdul m eg  volt gyózódve, ho g y  e z t F ie rab rá s  em ez igazi 
balzsam ának  koszonheti, s m á r  ezu tán  ezzel a  gyógy- 
szerre l akán n ily en  veszedelm es ütkózefbe, tusába  és 
csa táb a  m inden bú nélkül belebocsátkozhatik . Sancho 
Panza , aki m ag a  is  valóságos csodának  h itte  u ra  felépü- 
Jését, azzal a  Icéreleramel fo rdu lt m ost Don Quijotéhoz, 
ad ja  nek i a  fazékban levó m aradékot, am i pedig  ugyan- 
c sak  tisz tességes adag  volt. D on Q uijo te n em  tag ad ta  
m eg kérését, m ire  S ancho két k ézre  fog ta  a fazek a t s 
ta rta lm á t a  legjobb hiszem ben és m ég nagyobb mohó- 
sággal raagába óntotte, s  leny'elt belóle m:ajd annyit, 
am ennyit elóbb gazdája .

A szegény  Sanchonak gyom ra azonban liihetoleg 
nem  vo lt olyan érzékeny, m in t u ráé, s  íg y  a  h á n y á s t nieg- 
elozóleg olyan ém elygés fog ta  el, olyan izzadásba  s szé- 
diilésekbc ‘.esett, ho g y  malga is a z t hitte m ar, semmi
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k é tség  tobbé, hogy  utolsó ó rá ja  e lérkezett. K ínjában és 
félelmiében á tk o t á to k ra  sz ó rt m ind  a  balzsam , m ind az 
ellen a  zsivány  ellen, ak i .ezt inni adta.

liy en  állapotban ta íá lta  ó t Doni Q uijote, ig y  szóU 
hozzá;

—  A zt hiszem , Sancho, egész b a jod  onnan szá r- 
m azik, b o g y  nem  v a g y  lovagigá ü tve, m e r t az  a  itieg- 
gyózódiésem, ez az ital nem  használhait azoknak, akik 
nem  lovagok.

—  H a tu d ta  nagyságod, m iért ñera m ondta, —  pa- 
n aszkodo tt Sancho; —  jaj énnlekera m inden iastu l-ilastu l, 
m é rt enged te  hát, ho g y  m e ^ g y a m ?

Végre azonban a  kotyvadék mükodiii kezdett, s a 
boldogtalan fegyverniók o ly  ham ar tisztult ki mind a két 
csatO'mán, hogy sem a  gyékénynek, m elyre m agát u jra 
levetette, sem a ponyvának, mellyel takarózott, hasznát 
tobbé senki nem vehette; izzadl és csurgott róla a 
veríték oly górcsók és vonaglások kozott, hogy nem 
csak ó m aga, de a  tobbiek is valamennyien! az t hitték, 
vége lesz életének.

Ez a  veszedelm es z iv a ta r m in teg y  k é t ó ra  fo lyásáig  
ta r to tt;  de  m ég  ennek elm iiltával sem  érez te  m a g á t tá ­
volról sem  o lyan  jó!, m int g azdája , só t ellenkezóleg úgy 
kimerüLt é s  ú g y  e lto ró d ó tt, ho g y  sem m i m ódon sera 
tu d o tt talp raállan i.. Ellenben D on Q uijote, aki —  m int 
m á r  em lítettük, —  egészen  felüdült é s  tobbé  m ijé t sera 
fájd íto íta , rog ton  útriak a k a r t eredni ka landok  k e re sé -  
sére, m ert úgy  vélte, ho g y  m inden perc, m it i t t  to lt el, 
a  v ilágo t és a  szükségben szenvedóket fo sz tja  m eg  se- 
gedelroétol és jó tétem ényétól, k iv á lt m ost, m idón m a­
gával v iendó balzsam a m á r a legnagyobb bizalom ra és 
b á to rság ra  g e rje sz te tte . Ig y  te h á t  óhaj'tásailó l ósztó- 
lyóztetve, m ag a  n y erg e lte  m eg  R ocinan tét és fegyver- 
hordó jának  szam ara t, egyszersm lnd  ugy  a z  oltozkodésben 
valam int a  felülésben is  segédkezet n y u jto tt San- 
chonak. M aga Is lo ra  ült azu tán  s  a  fogadó egyik  zugához 
lép tetve, e g y  o tt lévó ru d a t fogott kezébe, ho g y  dárdájáu l 
szolgáljoni

A fogadó egész szem élyzete, szám  sze rin t valam i 
Imszan, m ind k itódultak  cso dá jok ra ; kozottük  a  íogadós

i ' /
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leánya  is, k iro l D on Q uijo te le nem  v e tte  szem ét egy  
p illanatra  sem , hanem  iddrol-idóre o iyan  sóhajokat ró - 
p íte tt a  levegobc, hogy  m a jd  m egszakad t bele, s  a  jeien- 
levok m indnyájan , v ag y  legalább is azok, k ik  a  tegnap 
esti beflastrom ozásnak  szem tanui voltak, a z t gondolták, 
ho g y  b izonyára  k e resz tcso n tjá t fájd ítja .

M ikor im m ár m indketten  nyeregben  ültek, a íogadó 
kapujához érkezve D on Q uijote odah ítta  a  vendéglóst 
s igen ünnepélyes és kom oiy  hangon íg y  szó lt hozzá:

— M ind szám a, miiiid m érték e  igen n a g y  azon ke- 
gyekndk, várp aran csn o k  úr, m elyekben kegyelm iességed 
várában  részesültem , s halálom  ó rá já ig  ó ro k  h á lá ra  leszek  
é rtok  lekotelezve. H a m egfizethetem ' ezeket va laha  azza!, 
hogy  bosszút á lljak  valam ely  elbizakodotton, k i nagy - 
ság o d a t valam 'ivel m egsérte tte , tu d ja  m eg, várparancsnok  
ú r, hogy  az  én hivatásom  éppen a z i  tám ogatn i a  gycn- 
géket, bosszú t állani azokért, akik sérelm eket szenvedtek  
és m egbüntetni a  gonioszságot. Q ondolkozzék csak  egy  
kevéssé, s  h a  ta lá l ilj'’esvalam it, am ivel mieg akarna  
bízni, c sak  m ond ja  ki bátran , s én fogadom  a r ra  a lo- 
vag rend re , m elyhez tartozom , elég tételt fogok szerezn i 
s beteijesítem  szivének m inden óhajtásá t.

A fogadós hasonló nyugalom m ai eképen válaszo lt:
— L ovag  ú r, nekem. nincs sem m i szükségem  arra , 

h o g y  nagyságod  valam i ra jtam  e lkóvetett sé re lem ért 
boisszút álljon; tudolc énimagam is bosszú t áillani, ha 
valak i m eg sé rte tt; nekem  csak  az  a  kivánságom , fizesse 
me® nagyságod  az  éjjeli szállást, m elyet i t t  k a p ta k  a 
fogadóban, va lam in t a  sz,alma és az ab rák  á rá t  a két 
pa rip a  szám ára , nem külónben a v acso rá t és az ágyakat.

— T e h á t fogadó ez?  —  kérdezte  D on Q uijote.
— S m ég  pedig  nag y o n  tisztességes, —  viszonozta 

a  vendógilós.
— Aklcor csjdódásban éltem  m ind e pillanatig, — 

m ondta  Don Q uijote, m e r t éni v árn ak  h ittera, m ég pedig 
a  javából. Mivel azonban a. dolog ig y  áll s  ez nem  vár- 
kasté ly , hanem  fogadó: nincs. m it ten.ni, m in t hogy  6n 
elengedi a  fizetést, m e rt én nem  cselekedhetem  a  kóbor 
lovag rend  szabá lya i ellen, m ely kóbor lovagokról tudom .
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(sem m i ellenkezot eddigelé nem  olvasván feloldk)_ hogy  
so h a  sem  fizettek  sem 'szá llásért, sem  bárm i egyiébért, ha  
valam i fogadóban m egállapodtak, m e r t oket jog és m él- 
tán y o sság  sze rin t a  legszívesebb  ío g ad ta tá s  illeti m eg, 
viszonzásnl azon elképzelhetetlen  te rhdm ek , m iket vi- 
selniok kel!, m idón kalandok  u tán  járniak éjjel-nappal, 
té len-nyáron , gy a lo g  é s  lóliáton, éhen-szomian., m eleg- 
ben-fagyban, k itéve a levegóég m inden zordocsáírának 
s a  fold m inden kellem etlenségének.

—  E zzel én ugyan  m itse  torodom , —  viszon'Ozta a 
fogiadós, fizesse m eg, am ivel ta rtozik , s  hagy jon  békét 
nekem  ilyen m esebeszédekkel és m inden lovagsággal; 
sem m i gondom  egyébre , m in t h o g y  aki adósom', az m eg- 
fizessenl

—  O tro rrá» , szív telen  fogadós te !  —  fak ad t k i Don 
Q uijote, s  lo v á t m egsarkan tyúzva, elóre szegzett rúddal 
k irobogo tt a  vendéglóból, anélkül, ho g y  valak i íe lta rtóz- 
ta th a tta  volna; s íg y  aztán , é sz re  sem  véve, ho g y  fegy- 
verho rdó ja  koveti-e  v a g y  se. Jó m essz ire  e lvágtato tt.

A fogadós látvámt hO'gy fizetés nélkül táv o z ik ; Sancho 
P a n z á n  a k a rta  m egvenni a ta rto zást, k i azonban az t 
fe le lte : ha  m á r  egyszer g azd á ja  sem  ak a rt fizetni, bi­
zo n y  nem  fizeí 5 sem , m e r t kóbor lovag  fegyverhordozó ja  
lévémi, ó is a z t ta r tja , am it g azdája , hogy  sem  kocsm ában, 
sem  fogadóban nem' fize t sem m it. Etto! az tán  nagyon 
íe ldühódott a  vendéglos, s  azzal fenyegetózótt, ha  nem 
fizet, úgy  veszi m eg  ra j ta  az adósságot, ho g y  m egem íé- 
geti. M ire Sancho  raegiint azzal vá laszo lt: io g ad ja  am'a 
lovagrendre, m elyhez g azd á ja  ta rtoz ik , ó  u g y an  nem  
fizet egyetlen eg y  íity inge t se, m ég  h a  életébe kerü l is, 
m e rt nem  akarja , hogy  ó á lta la  vesszen k i a  kóbor lo- 
vagO'k rég i és jó szokása, sem  pedig  ó t azoknak  ezutám 
e  v ilág ra  jóvó fegyverhordó i soha ne vádo lják  azzal, 
hogy  ó vo lt az, k i e  m éltányos k lváltság o k at legelószór 
e ljá tszo tta .

Sancho vesz tire  a vendéglóben négy  segoviai posz- 
tó n y író  i  s  volt, valam int három  tucsináló  C órdoba 
potro járó l, úgyszin tén  piacon ácsorgó  k é t s iheder Sevil- 
lából, eleven, furfangos csin talan  tréfakedveló  nép,
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afcikiiek m ost m indnyájüknak  eg y  otiete tám adt, mfinek 
kóvetkeztében  S anchot korülfogták, ■ lehuz ták  száraaráró l, 
m íg az  egyik szaporán  kiíhozta a fogadós ágy iepedó jét; 
e rre  rog ton  ráv e te tték ; feltekinrtgettek; de  lá tták , h o g y  
a  kapu  a lja  sokkal alacsonyabb, Tnintsem végrehajtandó  
m unkájokhoz alkalm as volna, abban á llapod tak  m eg tehát, 
hogy  kim eniiek az udvarra , melyiniek az égboltozat a 
te te je ; o tt azu tán  S anchot a  lepedó kózepére fekte¡tve, 
fel-fellódíto tták  a  m agasba, s mindenféle tré íá t  üztek  vele, 
m in t -a ku ty áv a l farsangon.

A levegSbe ró p íte tt boldogtalan  oly  hangosan kiál- 
tozo tt, hogy  szav a  egész gazd á já ig  elhatoitt, ki azonnal 
m egállt s  figyelm esen hallgatózott, m e rt a z t hitte, hogy 
valam i új ka land  v árakozik  rá  ismiétien; de  csakham ar 
világossá lett elótte, hogy  a  ja jveszékeló  senki m ás, m int 
tuIaido.n fegyverhordozója. M egford íto tta  te h á t paripáját, 
po roszkálva  odakocogoít a  fogadó elé, de minthogy’ a 
k apu t zá rv a  lelte, m egkerü lte  a  h ázat, ny ílást keresve, 
ahol behatoIJiasson. Alig é rk eze tt azonban a hátulsó 
u d v ar kerítése  alá, m ely  nem  vo lt nagyon  m agas, s 
m ind já rt jól kivehette , m ily gonosz já ték o t üznek fegy­
verhordozó jával. L á tta , m ily  konnyüséggel és m ily  gy o r­
san  repül ez fel a  levegobe és szál! m egint alá, s ha  a 
m éreg  el nem  onti, —  az t gondolom , — m ag a  is  neve te tt 
volna ra jta .

M egpróbálía, fel tudin:a-e kapaszkodni lováról a  fal 
tete jére , azonban  an n y ira  ossze v o lt zúzva-ío rve, hogy 
m ég csak  leszállani se  tudott, íg y  teíhát lova  hátáról 
szitkok és á tkok  oly  QzÓnét á ra sz to tta  azokra, akik  Sanchot 
lód ítgatták , ho g y  a z t va lam enny it leírn i te ljesen  lehetet­
len. A m azok azonbam m indennek elienére sem  hahotá- 
jokkal, sem  gonosz m unkájokkal íe l nem  h ag y tak ; S an ­
cho is egy re  kiabált, s kózbe-kozbe m ajd  károrakodásra, 
m ajd  rim ánkodásra  fak ad t: de csak  mitrad nem  használt 
ez sem m it, m ignem  v ég re  m agok  is be lefárad tak  s  á b b a ' 
h agy ták . E kkor az tán  odavezették  hozzá  szam ará t 
s  m iután ráü lte tték  s ká razsás  szü ré t n yakába  akasz- 
to tták : a kónyórü letes M arito rn es  lá tv án  m ennyire ki- 
m erült, a z t gondolta, jó t tesz  vele, ha  egy  kancsó  vízzel

i
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fe lüd íti; liozott is neki, s  pedig egyenesen  a  kú tró l, hogv 
annál frissebb legyen. V ette  Sancho a  v izet és a jkaihoz 
em elte, de h irte len  m egint el is k a p ta  szájátó l, m e r t g az ­
dá ja  ha ta lm as parancsszóval rák iá lto tt:

—  P iz m ,  Sancho, ne  ig y á l vize.t, ne, íiaira, egy 
csoppet se, m e rt h a lá lt iszol! Nézd, i t t  v an  az  az áldo tt 
balzsam  (s oda m u ta tta  neki az  o laios bu tykosban ¡évci 
k o ty v a lék o t) ; ig y á l k é t k o rty o t ebbol, m in d já rt m eg- 
gyógyulsz  tole!

Sancho  e szavaknál félvállról odatek in tett rá , s még 
hangosabban k iá lta  v issza :

—  A m ennydorgos m ennykóbe is! h á t elfeledte 
nagyságod, ho g y  én nem  vagyok  lovag? V ag y  k iv án ja  
talán , h o g y  a z t a  bélem eí is k iokádjam , am i a z  éjjel még 
m eg m arad t?  T a r ts a  m eg ita lá t, valam ennyi ordoggel 
eg y ü tt m agának  s h ag y jo n  vele bék é t nekemi! —  S  ailig, 
ho g y  e szav ak a t k im ondta, azonnal u jra  hozzáfogott 
a z  iváshoz.

M idon azonban az elsó k o rty n á l m egérezte , hogy  víz, 
Jiiem igen iz le tt neki, m eg is k érte  M arito rnest, hozzon 
e g y  ital bort h e ly e tte ; a  leány  pedig vo lt o iyan  jószivíi, 
hogy  k é résé t beteljesítette , só t a bor á rá t  is a  m aga 
zsebéból fizette  k i : nem  h iába á llíto tták  ró la, hogy  bárha  
konnyelm ü is, de  a z é rt k e resz ty én  konyorü letesség  benne 
is c sak  v an  annyi, am ennyi.

M iután Sancho a  b o rt le lha jto tta , két sa rkáva l ol- 
dalba v ág ta  szam ará t s  a  fogadó k ap u já t m essze  k itárva , 
k irobogo tt azon, elégedetten , ho g y  nem  fize te tt sem m it 
s fe lte tt szándéícához hü m arad t, habár m ost is szokott 
kezesét, tudm illik a  s a já t h á tá t  lak o lta tták  nueg érette . 
H anem  a z é rt a fogadós m ag a  fize tte  k i m a g á t Sancho 
tarisznyájábó l, m elyet ez táv o z tak o r zav aráb an  o tt- 
fclejtett.

A fogadós azonnal be a k a rta  zára tn i a  kapu t, mdltelyt 
Sandhot a  házon  kivül lá tta , ebbe azanban  a  levegóbe 
lódítók  nem  egyez tek  bele, m in t o lyas fickók, ak ik  nem 
ijednek m eg  egykónnyen  a  m agok ám yékátó l, annál ke­
vésbbé D on Quijotefól, s  le t t  volna b á r  m agának  a  kerek 
asztalnak  valóságos lovagja.
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XVIU. FE JEZET.

A rró l a  beszélgetésró l, m elyet S ancho  P an za  u ráv a l, Don 
O uiio téval lo iy ía to tt, s  m ás egyéb  elm ondásra  m éltó 

kalandohról.

Sancho  o ly  b ág y ad tan  é s  á ju ldozva é rk eze tt urá'hoz, 
hoigy jófonnán  sz a m a rá t se tu d ta  korm ányozni. Midoni 
D on Q uijote i ly  állapotban látta , eképen szólt hozzá:

— M ost m ár csakugyan  hiszem , kedves Sanchom , 
h o g y  az a  v á r  v a g y  fogadó mimden bizonnyal m eg van 
büvoIve, m ert azok, akik  o ly  kegyetlen  já ték o t Üztek 
veled, va jjon  m i egyebek lehettek  volna, m in t k isérte tek  
és túlvilági lények? E z t pedig annyival Is inkább gon;- 
dolom, m ert am in t az  u d v ar faiánál állottam , a  te szo- 
m orú tra g é d iá d a t szem lélve, képtelen voltam  ak ár a  falon 
átm úszni, a k á r  pedig Rocinaiateról leszállani, m inthogy 
engem et is m egbüvóitek; m áskülónben, esküszóm ' neked 
becsü letszavam ra, ha  á t  tudok  m ászni v a g y  leszállani, 
o ly  bosszút állottam  volna éretted, ho g y  azok a bitangok 
és utonállók holtuk nap já ig  m egem legették  vo lna ez t a 
tréfát, liabár o ly  jó l tudtam , ho g y  á t  ke lle tt volna hág- 
nom a  lovag rend  tó rvényeit, m elyek, miint m á r  gyak ran  
em litettem , nem  engedik m eg, ho g y  kezét. a  lovag  nem - 
lovag ra  ve&se, ha  c sak  s a já t  életének  és szem éiyének 
védelm e v égett nem , igen sürgós é s  n a g y  szükség ese­
tében.

— D e hiszen; á lltam  volna bosszú t én magjam is, 
ha  tudtalm volna, ak á r legyek  lovag, ak á r sem ; csak­
ho g y  nem  tudtam , ám b ár a z t hiszem , hogy  a  fellódí- 
tók nem  voltak  lásérte tek , sem , — aimint m agyságod 
m ondja, —  elbíivólt em berek, hanem  csak  o lyan  csont- 
ból-vérból vatók, m in t m i vagyunk, s am int felrepülé- 
sembein ihallottam, neve is vo lt valam ennyinek; az egyi- 
k e t P ed ro  M artineznek szó líto tták , a, m ásik a t T enorio  
H eraandeznek, ai fogadóst pedig, am int érfe ttem , úgy  
h ív ják : Ju an  Palom eque, a balogsüti. Anmak, ho g y  nagy- 
ságod  sem. átm ászni, sem  leszállani nem  tudott, nem. 
elibüvólés vo lt az oka, hanem  egészen m ás valam i. Amit 
pedig  én  mirad e dolgokból sejd ítek , az, hogy  ezek  a
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kalandok, m elyek  u tán  m i járunk , u to ljá ra  is  ̂o lyan  nyo- 
m orúságokba sodornalc bennümket, hogiy vég re  a z t se 
tud juk  m egm ondani, raely ik  a  jobb lábunk. A zt gondolom 
az  én  rdv id  eszem  felfogása szerin t: jobb is  lenne nekünk 
v issza tém i a  m i íalunkba, m ikor éppen m o st v an  az 
a ra tá s  ideje, s  am i k icsink  van, azu tán  néznénk, ahelyett 
hogy, —  am int m ondani szokás, —  P ontiustó l P ilá tusig  
m enjünk s  cseberbSl vederbe jussunk.

—  M ily  kevese t értesz  te  a  lovagság  lényegéhez, 
Sancho! —  felelte D on Q uijote. —  H algass és tü r j békén, 
s lesz m ég ido, m ikor tulajdoini szem eddel látod , m ily 
dicsóségteljes ebben a foglaikozásban fáradozni; a v a :^ , 
m onddsza c sak : Iehet*e a  viiágon naiayobb boldogság, 
s  v a jjo n  m i é r  fol azza l az  brom m el, m idón az em ber 
valam i c sa tá t m eg n y er v a g y  ellemségén diadalm askodik? 
Kétségkívül sem m i! ,

—  M eglehet, h o g y  úgy  van, —  felelt Sancho,-— ám - 
b á r én b izony nem  tudom ; csak  a z t tudom , ho g y  m ióta 
kóbor lovagokká lettünk, v ag y is  nagyságod  le tt  azzá 
(m ert engem et m.an lehet ehhez a tisz te s  rendhez szá- 
m ifani), m i u g y an  sobase  n y e rtü n k  csatát, k ivéve azt 
az e g y e t a  b iscay a i ellen, s  n agyságod  abból is  fél füllel 
és fél sisaklíal kevesebbet iiozott e l ; azó ta  az tán  m indig 
csak  ü té sre  ütéS, v e ré sre  verés kovetkezett, s  ráadásu l 
eingem' m ég  a levegóbe is  róp íte ttek . M inthogy pedig 
velem  ezt elbüvólt szem élyek  ko v e tték  el, akiken m ég 
csak  b o sszú t -sem állh a ttam : én csak u g y an  a z t sem 
tudom , hogy, —  am int n agyságod  áJlítja, —  vaJóban 
n ag y  ó rom -e az, ha  az  em ber a  m ag a  ellenségét le- 
gyózheti. ,

—  Éppen ez az, am i angera b án t s  kell, hogy  téged  
is bántscm, Sancho , —  miondta D on Q uijo té — azonban 
ezentúl goaidom lesz  rá , ho g y  oly  rem ek  m ivü kardhoz 
jiUthassak, ho g y  aki a z t hord ja , azon b árm ely  v a rázsla tn ak  
se lehessen  hata im a, s nem  lehetetlen, valam ely  szeren- 
csés véletlen  éppen a  grec ia i A m adisnak  a z t a  fegy- 
v e ré t iu tta tja  kezem be, m ely e t ak k o r viselt, m id ó a  a 
„Láng k a rd ú “ lovagnak  neveztetett, s  m ely  a  legjobb 
kardok  egyike volt, m elyet v a lah a  b lr t  e v iiágon: m ert 
az em líte tt jeles tu lajdonságokon kívül úgy  vágott, m int

{ /
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a beretva, s  nem  vb lt o iyan  páncél, volt légyen  bárm ily 
e rós é s  miegbuvolt, am ely  képes le t t  vo lna vágásának  
ellenáilanl.

—  Én o iyan  szerencsefi vagyok, —  m ond ta  Sancho, 
— ha  úgy  lenne is, ho g y  n agyságod  csakugyan  találiia 
ilyen  kardo t, az  csupán a  lovaggá ü to tt vitézeknek 
használna, m in t az a balzsam , m íg a fegyverihordozónak, 
tudom, m eg in t csak  a  szem e koppanna.

—  E ííó l ne ta r ts , Sancho, v iszonozta  Don Quijote — 
az  ég  kegyelm esebb lesz irán tad .

Don Q uijo te és fegyverho rdozó ja  ily  beszélgetések 
kozben haiad tak , m idón D on Q uijote eg y szerre  észre- 
vetle , hogy  az uíon, am elyen iinentek, n a g y  és sü rú  por- 
felleg jó  s'zembe vélok ; s  m ihely t m egpillantotta, Sancho- 
hoz fo rdu lt s íg y  szólt:

— E z ' a nap az, oh  Sancho, m elyen  nyilvánvalóvá 
kell Iennie, m inó szerencsé í ta r to g a t a  so rs  az  én  szá- 
in o m ra : ez a nap az, — isinéltlemi —  m elyen, m int eddlg 
m inden esetben, ki fog tünni kairomcialc hósisége, s  im'e- 
lyen  o lyan  h ó ste tteket fogok véghez vinni, h o g y  azok 
m inden jóvendó század o k  csodájára , a h ír k ó nyvébe  fel- 
ira tnak . Látod, Sancho, ,aizt az elóttünk eraelkédo por- 
felleget? R oppan t liadsereg  v e r te  fol azt, külóníéle és 
m egszáraiálhatatlain nem zetsógek hadai, m elyek o tt elóre 
nyomiulnak.

• —  Ebben az esetben k é t olyan h ad se reg  van itt, - -  
m ondta  Sancho  —  m e rt ime, aE ellenkezó o ldalon  hasonló 
porfelleg emelkedik.

Don Q uijote a r ra  fordult, hogy  a valóságról m eg- 
gyózódjék, s  lá tta , h o g y  csakugyan  úgy  van, s  rend- 
kivüli ó róm re  gerjedett, m e rt valósággaJ a z t gondolta, 
ho'gy k é t h ad se reg  jó n  szetmbe egym ással, m ely ek  o tt 
akarnak  taJállkozni s m egütkózni a té res m ezóségen; az 
ó képzelm e ugyan is szünet nélkül azon haircokkal, va- 
l'ázslatokka!, balese-teldcel, szerencsétlenségeklcel, küzdcl- 
m ekkel v o l t , tele, milyerrekról a  lovagregényekben  i ’an 
szó, s  íg y  m inden m ondására , gondo la tára  é s ' cseleke- 
de té re  hasonló  dolgok indították.

P ed ig  az t a porielleget, m ely e t látott, k é t naigy iuh 
é s  ü rünyáj v e rte  fól, m elyek egy  és ugyanazon  uton jfit-
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tek  egym ással szem kozt, s  m elyeket a  fd k a v a r t  por 
m ia tt nem  lehe te tt m eglátn i m indaddig, m íg  egéízen  
kozel nem  ju to ttak . S  D on Q uijo te o ly  raakacs határo - 
zo ttsággal álliío tta , h o g y  hadsereg , ho g y  S ancho  végre 
m ag a  is eíhitte, s  íg y  szó lt:

— M it teg y ü n k  m ost, urami?
— M it? —  kérdez te  D on Q uijote —  seg ítségére  rae- 

gyünk a  gyengébbeknek és csekélyebbeknek; s  tndnod 
k d l, Sancho, hogy a z t a  hadat, m ely  szerrrküzt jo  velünk, 
A lifanfaron, am a hatalm as c sá szá r ho zza  é s  vezérli, a 
n a g y  T rap o b an a* ) sziget u ra lk o d ó ja ; e z t a  m ásik a t pe­
dig, aroely háitunk m ógó tt nyoroul elóre, az ó ellensége, 
a  Qaram aniták**) k irá lya , a  íe lgyü rk ó zo tt Pentapolin , ki 
e nev e t orinan n y erte , m e rt m indig m eztelen  jobbkarra l 
ron t a  csatába;

—  S  m ié rt haraigszik ez a  k é t foeimber o ly  nagyon 
eg y m ásra?  —  k é rd ez te  Sancho.

—  A zért haragnsznak , —  viszonoztai D on Q uijo te — 
m ert ez  az A lifanfaron düilios pogány, a k i . szerelm es 
Pentapolin  leányába, k i igen szép s rendkivül kedves 
kisassizony és k e re sz ty én ; a ty ja  azonban  nem  akarja  
odaadn i ,a. pogány  k irá iynak , m íg  az  elobb le  nem  m ond 
az  ó ham is p ró íé tá ja , M oham m ed vallásáró l s  a  leány  
h ité re  á t  nem  tér.

—  S zak á la ra ra  m ondom , —  k iálto tt fel Sandio. —  ez 
a  P en tapo lin  helyesen  cselekszik, s  éh kész  vagyok  
seg ííségére  m enni, am en n y ire  cs.ak eróm to l telik.

— Ig y  éppen a z t fogod csel'ekedni, am it tenned  illo. 
Sancho, —  imondla Don Q uijo te —  m e rt az  ilyen csa- 
ták b a  v a ló  vegyü lés a lkalm ával nem  nélkiüiüzhetetlenül 
szükséges, ho g y  valak i lovaggá ü to tt legyen.

—  N agyon  m egliiszem , —  felelte  Sancho —  de hová 
teg y ü k  ad d ig  e z t a  szam .araí, hogy  a'zután egészen bizto- 
san  rá  talá ljunk  m egint, ha  a  cse tepaténak  vége  lesz? 
M ert ilyen  p a rip a  hátán , ú g y  hiszem., m ind e m ai niaipig 
nem  vo lt szokáis háboniba ' m enni.

—  A z igaz, —  m ondta D on Q uijo te  — s legj.obb lesz, 
h a  s a já t so rsá ra  b ízod ; ám  hadd' vesszen, vagy: se : ha

• )  A « ó-kori C eylon.
**) Éazakafrikai nép.
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gyóztesek maradunk, lesz itt annyi ¡ó, hogy még. Roci- 
nantet is az a veszedelem fenyegeti, hogy üt is mással 
fogc(m felcserélni. De most vigyázz rám. figyelraesen, 
mert azonnal elsorolom' elotted mindazon fobb lovagokaf, 
kik e két hadseregben szolgáhiak; s hogy oket annáil 
jobban me.glátihas<l :és megjegyezbesd rnagadnaik: jer, 
vonuljunk félre ama dombocskára, mely amott emelkedik 
s ahonnét a hadseregeket áttekin,fhetjük.

Igy is cselekedtek, s ott fogleuHak helyet egy, hal- 
mon, honnan igen jól meg le!hetett volna látni a két 
nyájat, nuelydcet Don Quijote hadseregeknek tartott, ha 
a felvert porfelleg nem gátolja s akadá'lyozzai szcmoket; 
ó azonban képzeletben látva azt, mit a valóságban sem 
nem látott, sem’ nem' láthaftott, emelt hangon így szólt:

— Az a lovag, kit amott látsz a sarga fegyyerzetben, 
s ki pajzsán egy kisasszony lábaihoz boruló koronás 
oroszlánt visel cimerül, a hós Laurcalco, az ezusthid 
orókós ura; az a másik, az aranyvírágokkal, kinek paj­
zsán három ezüst-koronai van kék mezóben, az a félelem- 
gerjesztó Micocolembo, Quirocia nagyhercege; a'z a 
mási'k, óriás tagjaival, ez elobbitol jobbkézre, az a soha 
meg nem rettenó Brandlabarban de Boliche, a három 
Arálbia ura, aki kigyóbórbe van oltózve, s pajzs gyanánt 
egy ajtót 'hord, mely hir szerint, ama tempiam ajtainak 
egyike, melyet Sánison dóntótí romba, midón saját ha- 
lála árán vett bosszút ellenségein. Most azonban fordítsd 
íekintetedeí im e másik oldalrai, s ot fogod látni azon 
Iiadsereg élén, a mindig gyóztes éís soha le nemi gyóze- 
íett Timonel de Carcajonat, az Uj-Biscaya hercegét, 
k in ^  páncélóltónye négy színbói áll: kékból, zóldból, 
fehérb'ól és sárgából, pajzsán 'pediig ai biborszín mezóben 
arany-macskát visel ezzel a felirással: „Miu,“ ami ked­
vese nevének kezdó szótagja, ki, amint mondják, a pá- 
rartlan Miulina, Algarbe hercegének, Alfeniquennek 
leánya. Amaz, leí azon hatalmas méh hátára nehezül s 
ki a lió febérségéhez hasonló fegyverzetet visel, a  fehér 
paizst, cimertelent, &z ujonc lovag, francia származású 
s neve Fierres Papin, az Utrique báróság ,ttiiad’doa.asa. 
Az a ¡máBik, ki ama csikos, konnyed zebrának pldalait 
veri vas-sarkantyúval s égszínkék óltonyt visel, az Ner-
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Via hatalm as hercege, Espartafilardo d'el Bosque, aki 
paizsán jolvériye gyanánt egy csirágot hoird ezen spanyol 
felirattal: „Szeren!csém hajt“.

lly  módon számíalan lovagot nevezett mind az 
egyik, mind a  másik hadseregból, m jndhyáját úgy kép- 
zelve m aga elé s valamennyínek m aga rógtónzott fegy­
verzetet, szindceí, cim ereket és jeíigéket, am it mindent 
soha nem' lá to tt bolondságából m eritett. Félbenszakasztás 
nélkül így folytatta;

— Ez a  szemben álló hadsereg külónféle nemzetek- 
nek népeibol áll: im itt azok foglalnak helyet, kik a  nagy­
hírü X anthus*) édes vi’zét isszák; am ott a hegylakók, 
kik a  massiliai mezoiket tapodják; am ott azok, kik Bol- 
dog-Arábiában a  leigfinomabb és legdrágább aranyat 
raossák; aimott azok, kik a  tiszta  Thermodon hím eves 
üde partja it b iriák ; amott azok, kik az aranyf&venyai 
Pactoluson sok és külónféle iráinyban ere t vágnak; ott 
a numidiiaiak, kiknek csak kotve lehet hinni; o tt a  per- 
zsák, kik íveikrol és nyilaikról híresek, a  pártusok es 
médek, kik visszaíutam lással harcolnak, a  sátorvero 
arabok, az épp oly fehiér, raúnt kegyetlen szittyák,^ az 
átfúnt ajkú aeíhiópok, s  m ás szám talan nemzetbellek, 
kiknek arcá t látom és felistrierem. ugyan, azonban ne- 
vókre neim eiritélcezeni. Ebbcíi ai másilc hadsere^ben pedig 
itt ionnek azok, kik az ólajfás Bétis "*) kristálytiszta 
forrálsait i s s z ^ ,  és azok, kik arcukat a  ̂mindig gazdag 
és aranyos Tajonak nedvével simítják és fén y e^ü k ; s 
azok, kik az isteni Jenilnek*®*) hasznos liabjait élvezik, 
s azok, kik a  jérezi elysium virányainak órvendeznek, az 
aranykalászokkal koszorúzott gazdag m,aiichaiak, a  vasba 
oltozbttek, a  gót vér régi m aradványai, azotó kik a 
Pisuergában fürdenek, m ely omlésének szelidségérol' ne­
vezetes; s  azok, kik o tt  legeltetMc nyáiaikat té rse les 
pusztáin a kanyargó Quadiánának. m elyet rejte lyes fo- 
lyása tesz  oly h iressé; s aizoitó tók az erdós Pireneken 
s a  m ag as Appeninek febér ormain remegnek a  hidegtql:

*) A Homerosnál Is szereplo Skamander, troasi folyó.
*•) Guadalquivir. . „ ^  .

” '*) A Quadalquivirnek mellékíolyoia, mely mellett Granada
fekszik
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végre mindazok, kiket egész Europa foglaJ és zár 
magába.

Teremto szent Istenem! de hány és hiány országot 
említett, hány neimzetet számlált elo, mind valamennyi- 
neií bámulafos gyorsasággal S'orolva eló jellemzó tulaj- 
donságait, egés’zen belemerülve s  belebódúlva azokba, 
miket hazug kónyveiból olvasott.

Sancho Panza szótlanul csüggótt urának a.jkain s 
csak néha-néha’ emeigette fejét. vajjon Iátli,atná-e csak­
ugyan mindazon lovagokat, kiket gazdája megnevezett; 
de amikor egyetlen egyet se tudott észrevenni, így szó­
lott hozzá:

— Az órdóg vlgyen el engemet, señor, ha mindazon 
amiberek vagy óriások, vagy lovagok kózül, kiket nagy­
ságod etósord, csak egyetlen egy is mutatko'zik az 
egesz megint csak olyan varázslat, mint a mult éjjeli 
kisértetek.
_ — Hogy mondhatod ezt! — ki'áltotta fel Don Qui-

T  ncim hallod^e a lovak nyerítését, a tronik
bitak harsogását s a dobok piorgését?

— Nem hallok én semmi mást, — viszonozta Sancho 
— mint juhok és bliicák to'méntelen bégetését.
, .. ?  valóban így is volt, ert a két nyáj miár egészen 
kozelókbe érkezett.

A íéleiem okMza azt, Sancho, — mondta Don Qui­
jote — hoigy se nem látsz, se nam, hallas'z világosan, 
mert a felelemnrk az az egyik szokott hatása, hogy az 
erzjkeket megzavarja, s azt cseleikszi, hogy a tárgyak 
egészen másoknak lássanak, mint amik valóban; s ha 
ily nagyon félsz, vonulj félre s bagyj magamra engemet, 
mert én egymaigam is elég vagyok, hogy gyózelmet sze- 
rezzek annak a félnek, amelyhez segítségemmel csat- 
lakozom..

S ezt mondváii, sarkantyúba kapta Rocinantét dár­
dáját elore szogezte s villániigyorsasággal száguldott alá 
a' magslatról.

Sancho utána kiabált:
— Forduljon vissza, señor Don Quijote, mert az éló 

Istenre esküszóm, valóságos juhok és birkák azok ami- 
ket megostromol; forduljon m.eg! Jaj még a nem'zó

C e rv a n te s :  D on Q u ijo te  I .  j j
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apámnak is, milyen bolondság ez! Lá.tíiatja, nincs itt se 
óriás, se akármi lovag, se miacskák, se fegyverzetek, se 
osztott vagy os'idatlaii paizsok, se égszínkékek, se pokol- 
feketék. Mit akar hát cselekedni, Isten legyen irgalimas 
bünos lelkemnek!

Don Quijote azonljan csak nem tért vissza, hánem 
ahelyett inkáíjb fenszóva! kiáltotta:

— Rajta, vitézek, kik a neki gyürkozoft karú bátor 
Pentapolin császár lobogóit kovetitek s alattok harcol- 
tok, utánam, csak utánam valamennyien, s ineglátjátok, 
mily konnyü szerrel ádlok boszút az ellenségen, Alifan- 
faron de la Trapobanán!

Ezeket moindván, kozibe rontott a  juhnyáj-séregnek, 
s  oly bátorsággal és hevességgel kezdte a'z állatokat 
felnyársalgatri, mintha valósáiggal halálos ellenségeit 
oldósné.

A pásztorck és .bojtárok, kik a  nyája t hajtották, rá- 
kiabáltak, hagyjon fel vele; azonban látván, hogy ez 
mind nem hasznái, leoldották pariftyáikat s  füleit okolnyi 
nagyságú kovekkel üdvozolték.

Don Quijote fol se vette a kóveket, hanem majd ide, 
majd oda ugratva feikiáltotta:

— floi vagy kevély Aliíanfaron? Jer szembe ivelem, 
ki egyes, magános lovag vagyok, ki szemtol-s'zembe 
akarok eroddel megmérkozni s életedet venni annak 
büntetéseül, mit a giararaanitai hos Pentapolin ellen 
eikovetsz.

E pillanatban jo tt egy  naigy kavic^kó, odavágódott 
oldaláihO'Z s  bezúzta két bordáját. Látva, m ily gonoszúl 
báníak el vele, m ár azt h itte halálra van sebiesítve; 
ekkor azonban eszébe ju to tt a  gyógyitai, elorántá tehát 
bntykosát, ajkához v itte s inni kezdett tartalm ából. De 
még sokkal hamarább, setmmint annyit m agába ónthetett 
volna, am ennyit elegendónek hUt, repült egy  málsik ilyen 
m andolaszem is, s  úgy odatalált ke'zére és butykosára, 
hogy ezt rap ittyává toríe, s egyszersm ind három -négy 
m etszo- és zápfogát is kiütotte, nem külónben két ujját 
gonoszúl osszezúzta. Mind az elsó, m ind a  m ásodik kó- 
csapás oly kegyetlen volt, hogy a szerencsétlen lovagot 
csakugyan leszédítették a  nyereg'ból. A pásztorok erre
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odasie tíek  s -a 'z t gondolták, hogy  m.6goIíék; a z é rt teh á t 
L  J i e t^ g g e l  ó sszetere lték  a n y á ja t, feinyalá-
t e l t ^  a  le szu rt b irkakat, mielyek szám a  a h e te t raeg-
t i^ a d ta , s  azu tán  semimi egyebbel nem  torodve, odálbb 
allottak.

Sanaho  ezen  idó a la t t  a  raagasla tró l nézte u rának  
boJond cseM cedeteit és szalcálát téipte s  á tk o z ía  az ó rá í 
es p illa n a to t m elyben vele, szerencsétlenségére, m egis- 
m erkedett. M ikor azonban lá tta , ho.gy a  fo ld re  rogyott, 
a p ász to rok  ped ig  táv o z tak  m á r: lem ent a dombról, oda^ 
s ie te tt hcyzzáj,a'. B á r  u ra  nem. v esz te tte  eszm életét, de 
annyi b izonyos, ho g y  igen ro ssz  állapotban v o l t  Sancho 
ekkor íg y  szó lt hozzá:

—  H át nem  me®mondtami-e, señ o r D on Quijote, té r-  
ien  v issza?  m ert m indazok, ak iket im egtám adott nem 
hadseregek, hanem  jú h n y á jak  voltak.

—  Oh, h o g y  az az  éii gonosz ellenségem , az  az 
á tkozo tt varázsló , ez t is íg y  el tu d ta  büvo'lni és. bájolni! 
T udd  m eg, Sancho, ezeknek igen konnyü a z t láttatn iok 
velünk, am it ak a rn ak ; s  az  az átkozott. k i engem et 
uldoz, m egirigyelvén  a  d ic só ség e t m elyet, am in t tudta, 
e c sa táb an  n yernem  kelle tt vo lna: a z  ellenséges hadse- 
reg ek e t júhnyáiakká v a rázso lta ! H anem  az  é g  szerel- 
m ére  kérlek , tégy  m eg  egyet, h o g y  csalódásodból kijch 
zanod jál s belásd, h o g y  ig aza t m ondok: ülj fel s’zam a- 
rad ra , m enj u tánok szép  csóndesen, s. látni fogod, m ihelyt 
k issé  tá v o la tó  lesznek, azonnal feJóItik elóbbi alakjokat, 
s m egszünvén  b irk ák  lenni, embereldcé válnak, szakasz­
to tt azokká, akiknek óket én festettem . M ost azonban 
m é ^ s  ne  men.j, m e r t szüségem ' v an  szives segísé.gedre: 
je r  ide s  nézd  m eg  h án y  elsó- és h án y  zápfogam  liiány- 
zik, rn e r t nekem  ú g y  látszik, egyetlen  e g y  se  m arad.t a 
szám ban.

S ancho  oly  kózel m en t urához, ho g y  m a jd  a  szem ét 
is b e le te tte  annak  szá jába , D on Q uijo te  gyom rában  pedig  
a_ bailzsamj éppen ekkor k ezd e tt mükoclni, s  ugyanazon  
pillanatbans m ikor Sancho a  s z á já b a  te k in te tt  erósebben!, 
m m t valam i puska, m indazt k iló tte  m agából, am i csak 
benne volt, s  az egészet egyenesen oda. rész tvevó  fegy- 
verho rdozó janak  arcaba.

11*

Ayuntamiento de Madrid



164 C E R V A N T E S

I
■

¡
1.'

* t 

■>>

í '

  S zen tséges szüz  M ária! —  k iá lto tt fel Sancho,
m i .tórtént én velem? — Ez a  boldogtalan bizonyára ha- 
lá lra  van sebezve, hogy így  hány ja  a v é rt szái,áib6!.

M idon azonban  a  dolgot k issé  jobban m egvizsgálta, 
s'zine, seaga , ize  eg y a rá n t eláriilták, ho'gyi nem  v é r  _ az, 
hanem' a  bu tykosbeli balzsam , m elyet, aim nt 3 is  Latta, 
D on Q uijo te m egivott. O lyan  undor fo g ta  el e rre , hogy  
a  bele fb lfordult, s  abban a  nyom ban  v isszah án y te  az 
eg észe t u rá ra , ú g y  ho g y  az tán  m ind  a  k e tten  gyongy- 
m ó d ra  tündokoltek . _

S ancho m o st szam aráh o z  fu tott, h o g y  a  ta risznyabo l 
ragad jon  elé valam it, am ivel m ag á t le tisz togathassa , s 
o ly a t is, am ivel u rá t  beko tozhesse , a  ta r isz n y á t azonban  
nem  ta lá lta  sehol, am i fo ló tt k ev ésb b é  m ult, ho g y  eszét 
nem  v esz te tte . O jra  átkozódn i kezd e tt, s  m egfogadta  m a­
gában, ho g y  u rá tó i megszBkik, v issz a té r  hazájába, v e ­
sz ítse  b á r  szo lgálata  b é ré t, s  a z  ig é rt sz ig e t k o rm án y zó - 
ság án ak  rem énységét.

E z a la tt D on Q uijo te is felkelt s  balkezéü s^ájaba  
tév e , nehogy  tobbi foga is  m ind kihuUjon, a  m ásikkal Ro­
cinante  k a n tá rá t ra g a d ta  m eg, m ely  u ra  m ellól a z  egész 
idó a la t t  m eg se raoccan t (o lyan hü és jám bor term észetü  
v o lt), s  a z u tá n  odam ent feg y v e rn ó k éh e í, k i r á  v o lt bo- 
ru lv a  sz a m a rá ra  s a jk á t ten y e réb e  h a jto tta , m int az  olyan 
em ber, ki a  legm élyebben  elgondoikodik.

M idón D on Q uijote ily  á llásban  s a  m ély  szom orúság  
ily  v ilágos jeleivel lá tta , ekkép szó lt hozzá:

—  T udd  m eg, Sancho , ho g y  az  egy ik  em ber nem 
tóbb  a  m ásiknál, h a  egyik  a  m ásiknál to b b e t nem  cselek- 
szik. M indez a  z iv a ta r, m ely  ra jtu n k  m ost átvonu l, e!5- 
jele an n ak , ho g y  egünk  n em so k ára  k iderül s jobb napo- 
k a t fogunk látn i, m e rt lehetetlen , ho g y  a k á r  a  baj, a k á r  
a  jó ó rokké  ta rtsa n a k , s  ebbol a z  kóvetkezik . h o p -  a  b ^  
im m ár so k á  ta r tv á n , a  jónak  kózel kell Iennie. A zért teh á t 
ne szom orkodjál a  folótt, ho g y  azokból a  szerencsétlen - 
ségekból, m elyek  engem  értek , ten ék ed  sem m i se¡m ju to tt.

 N ekem  nem  ju to tt?  —■ kérd ez te  Sancho —  h á t
vajjon az, ak it tegnap  a  levegóbe lód íto ttak , m ás volt 
ta lán  m int a z  apám nak  a  íia?  S az  a ta riszn y a , m elyet
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minden holmirnmal együtt elvesztettem, masé volt talán, 
s nem az enyim?

— Elvesztetted a  íarisznyádat, Sancho? — kér- 
dezte Don Quijote.

— Persze, hogy elveszfettera.
— Igy tehát ma nincs mit ennünk — mondá Don 

Quijote.
— Nem lenne, — felelt Sancho, — ha ezen a rétsé- 

gen nem volnának olyan füvek, melyekról azt mondta 
nagyságod, hogy jól ismeri s melyekkel az ilyes esetek- 
ben a nagyságodhoz hasonló boldogtalan kóbor lovagok 
tápláikozni szoktak.

— Mindemellett —• viszonozta Don Quijote, — szí- 
vesebben vennék most egy darab kenyeret vagy cipót s 
egy pár hering fejét, mint a viiág minden füvét, melyeket 
Dioscorides leir. Doctor Laguno pedig magyarázó jegy- 
zetekkel ellátott. Mindazáltal ülj szaraaradra, kedves jó 
Sanchom, s jojj utánam: a jó Isten, kinek gondja van rain- 
denekre, majd megsegít minket is, s pedig annyival in- 
kább, minthogy az ó szolgálatában fáradozunk. Hiszen Ó 
még a levego szunyogjaif, a fóldón csúszó-mászó állato­
kat és a vízben liemzsegó férgeket sem hagyja el, s nap- 
ját felhozza jókra, úgy mint a gonoszokra és esot ád az 
igazaknak, valamint a hamisaknak.

— Nagyságod csakugjmn jobb lenne prédikátornak, 
mint kóbor lovagnak, — mondotta Sancho.

_ — A kóbor lovagok mindenhez értenelc s kell is érte- 
niók, Sancho, — jelentette ki Don Quijote, — mert volt a 
régi idókben akárhány olyan kóbor lovag, kik oly kóny- 
nyüséggel tartottak beszédet vagy akár prédikációt az 
országút kello kozepén, mintha a párisi egyetemen nyer- 
tek volna doktorságot; amibol az kovetkezik, hogy sem 
a lándzsa, soha el nem tompította a  tollat, sem a toll a 
lándzsát.

— Jó, tehát ám legyen úgy, mint nagyságd mondja, 
— viszonozta Sancho, — gyerünk most innen, s lássuk, 
ho! kaphatnánk éji szállást, s adja Isten, hogy ez olyan 
helyen legyen, ahol se ágylepedS nincs, se levegóbe 16-
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dítók, se kisértetek, se elbüvolt mórok: mert lia megint 
lesznek, akkor elviheti az ordóg az egész mesterséget.

— Csak Istenhez fohászkodjál, fiam, — mondta Don 
Quijote, — s vezess, ahova alcarsz, mert most az egyszer 
add csak ide a kezed, s tapintsd meg újjaddal, hány elsó 
és hány zápfogam hiányzik, itt a felsó állkapcámban jobb- 
ról, mert ott érzem a sajgó fájdalmat.

Sancho két újjával belenyult, raegtapogatta, s azután 
így szólt:

— Hány zápfoga volt nagyságodnak ezelott ezen az 
oldalon?

— Négy, —' mondta Don Quijote, — a  bólcseség- 
fogon kívül, s valamennyi ép és egészséges.

— Jól meggondolta nagyságod mit mondott? — 
folytatta Sancho.

— Amint mondtam négy, ha nem ót, — viszonozta 
Don Quijote, mert soha életemben se elsó, se zápfogat 
ki ñera húzattam, s ki nem hullott magától, se el nem 
romlott seinmiféle nyavalyától.

— Ügy tehát itt alól, — mondta Sancho, — nagyságod­
nak nincs tobb harmad'fél zápfogánál; felül pedig egy fél 
sincs, egyetlen egy se, hanem üres az egész, mint a te- 
nyerem.

— Én boldogtalan! — kiáltott fel Don Quijote, midón 
fegyverhordozójától e szomorú hírról értesült, — inkább 
eltürtem volna, hogy az egyik karomat vágják le, csak a 
fegyverfoghatót ne: raiiert tudnod kell, Sancho, hogy a 
száj fogak nélkül olyan, mint a malom kó nélkül, s a  fog 
sokkal becsesebb magánál a gyéraántnál. De hiába, a lo­
vagrend szigorú tórvényei szerint mindnyájan alá va­
gyunk vetve ennek. Uij fel, barátocskám, s vezess, én 
pedig kóvetlek akárhová, amerre csak kívánod.

Sancho ekképen cselekedett, s arra tartott, ahol 
legbizonyosabban remélt szállóhelyet találhatni, s le nem 
tért az országútról, mely éppen elottük kanyargott. Amint 
így lassan tovább-tovább ballagtak, minthogy Don 
Quijote állcsontjainak fájdalma se nyugodni, se gyorsab-
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ban haladni ñera engedte, Sancho szórakoztatni és fel- 
vidítani akarta, s beszélt neki egyet s mást, a tobbi kozt 
azt, amit azonnal el íogunk mondani a kóvetkezo feje- 
zetben.

XIX. FEJEZET.

Arról az elmés beszélgetésról, melyet Sancho uráva! 
lolytatott, s arról a kalandról, midón egy hoUtesttel 

találkoztah, valamint egéb nevezetes eseraényekról.

— Én bizony azt gondolom, nagyságos uram, hogy az 
a sok bai, arai bennünket az utóbbi napokban ért, mind 
esupa büntetés azért a vétekért, imelyet nagyságod lo- 
vagrendjének tórvénye ellen elkovetett, minthogy nem 
tartotta meg, amire megesküdott, hogy terített asztalról 
nem eszik s még királynokkel se nyájaskodik, stb. stb., 
araikrol nagyságod azt fogadta, hogy mindaddig tartóz- 
kodni fog minden ilyestol, amíg annak a bizonyos Ma- 
landrinonak, vagy az ordog jobban tudja mi a neve, si­
sakját el nem ragadja.

— Egészen helyesen jegyzed meg, Sancho, — 
mondta Don Quijote — hogy azonban az igazat bevalljam, 
az az lesküvésem egészen kiment az eszeraból; de te is 
bizonyosnak tarthatod, hogy azért tortént büntetés gya­
nánt veled is a levegóbe lódítás, mert elmulasztottad, 
hogy engem annak idejében esküvésemre figyelmeztess. 
Én azonban jóvá akarom tenni hibámaí, mert a lovag­
rend torvényében mindennek megvan a maga módia.

— De hát én is esküdtem talán valamit? — kérdezte 
Sancho.

— Az nem tartozik a dologra, hogy esküdtél-e vagy 
sem, — mondta Don Quijote, — elég ha én tudom, hogy 
némileg büntárs vagy te is; egyébiránt faármint legyen, 
nagyon szükséges, hogy valami alkalmas módról gon- 
doskodjunk.

— Ha már így van, — szólt Sancho, — vigyázzon 
nagyságod, hogy errol megint úgy meg ne feledkezzék, 
mint az esküro!, nehogy azoknak a  kísérteteknek megint
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kedvok szottyanion, hogy csúfot üzzenek belólem, vagy 
talán még nagyságodból is, ha ilyen makacsnak látják.

Ilyen, s ezekhez hasonló beszélgetések kózott az éj 
ott érte óket az országút kózepén, anélkül, hogy oly he- 
lyen voltak, vagy olyat csak sejtliettek volna is, hol az 
éjet tóltehessék; s ami a legkeservesebb volt; az éhség 
majd halálra gyótórte óket, mert a íarisznya_hijával oda 
volt ósszes éléskamrájok. S hogy a nyomorúság póhara 
egész csordultig teljék, egy kaland tórtént velótó mely 
minden képzelódés nélkül, valósággal megérdemli ezt a 
nevezetet.

Már jóformán besótétedett, hanem azért útjokat to­
vább folytatták, mert Sancho azt gondolta, hogy az or­
szágút mentón egy-két mérfóldnyire, okvetlenül kell va­
lami vendéglót találniok. Amint tehát így mentek-mende- 
géltek a koromsotét éjszakában. s a fegyverhordónak 
szornyü ehetnékje volt, de magának a gazdának is kor- 
gott a  hasa; szefmbe velók az úton egyszer csak számos 
fénypont villan fel és kozelít, megannyi mozgó csillag- 
formán.

Sancho egészen elhült rémületében, amint ezeket 
látta, sót maga Don Quijote is megdobbent. Amaz meg- 
ráníá szamarának kótófékét, emez lova kantársziját, 
m'egálltak, s maid kidülledt a szieimük, úgy nézitfótó mi 
lehet az a világosság. S ime látták, hogy a fénypontok 
míndegyre kózelebb jonnek feléjók, s menn-él kozelebb 
ionnek, annál nagyobbakká lesznek, mely látományra 
Sancho úgy remegett, mint a kocsonya. Don Quijotenak 
pedig minden hajszála égnek állt; utóbb azonban kissé 
neki bátorodván, így szólt:

 Ez, Sancho, minden kétségen kivül, a legnagyobb
és legveszedelmesebb kaland lesz, s szükséges, hogy tel­
jes erómet és báíorságomat ósszeszedjem.

— Jaj nekem, boldogtalannak, — mondta Sancho, — 
ha ebben a kalandban megint kísértetekkel gyülik meg 
a bajunk, már pedig úgy lesz: hol kapok én annyi oldal- 
bordát, hogy még ezt is elviseljem!

— S legyenek bár kísértetek, — mondá Don Qui­
jote, — nem fogcm tümi, hogy csak ruhádnalki szagélVÓt
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is mcgérintsék. Mert ha a  mult alkalommal oly gonosz 
játékod üzttk veled, ez azért volt, mert a kerítés falán 
át nem mászhattam; most azonban sík mezón vagyunk, 
ahol kardomat úgy ^logtathatom, amint akarom.

— Igen ám, de ha megint úgy megbabonázzák, s 
erejét veszik, mint multkor tették, — mondta Sancho, — 
mit ér akkor, akár nyílt mezón vagyunk, akár nem!

— Mindamellett bátorság, Sancho, — biztatta Don 
Ouiiofe, — csak bátorság! majd meglátod, hogy nálam 
nem hiányzik.

— Nálam se, ha Isten úgy akarja, — viszonozta 
Sancho, — s azzal mind a ketten mcghúzódíak az út szé- 
lén, s folyton azt vizsgálták, mik lehetnek azok a fény- 
világok?

Nemsokára számos fehér ingés alak merült fel elot­
tük, kiknek ijesztó külseje annyira megrémítette Sancho 
Panza szívét, hogy a foga úgy vacogott bele, mint azé, 
kit a  negyednapos hideg ráz, s ez a szívdobogás és fog- 
vacogás még erósebben elíogía óket, mikor az egész 
dologgal tisztába jóttek.

Mert íme, valami húsz fehér ingbe óltózótt alakot 
vettek észre, akik mind lóháton voltak, kezokben égó 
fáklyával; ezek mógótt fekete gyásszal bevont lovas- 
szekér tünt elé, ennek nyomában pedig hat lovas-ember, 
gyásszal borítva egész az ószvérek lábáig, mert nyugodt 
menetelükból csakhamar ki lehetett venni, hogy lovon 
ültek.

A fehér ingesek halk, siralmas hangon folytonosan 
mormogtak valamit magukban.

Ez a külonos látomány, ily késó éji órán, e magá­
nyos pusztaságon teljesen elegendó volt arra, hogy nem­
csak Sancho szívét, de még gazdájáét is egészen elré- 
mítse, s így, amidón ez uíóbbi még csak megdóbbent, 
amannak már egészen az inába szállt a bátorsága.

Hanem a lovag egészen más eraberré lett, mert kép- 
zeló tehetsége a legnagyobb elevenséggel abban a  nyom­
ban kónyveinek valamelyik kalandját idézte fol lelkében. 
Azt képzelte, hogy a hordszék holttest-vivó, melyen va­
lami halálra sebzett, vagy éltefosztott lovagot visznek
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akiért bosszút állani egyesegyedül az ó kótelessége. Igy 
tehát minden szó nélkül dárda-rúdját támadásra feszíté, 
a  nyeregben feszeseii helyet foglalt, s úrias, fenkñlt maga- 
tartással odaállt az útnak kello kozepére, amerre a fehér 
ingeseknek okvetlenül el kell vonulniuk. Midón ezek egé- 
szen kozei érkeztek már hozzá, emelt hangon rájok rivalt:

— Megálljatok, lovagok, bárkik legyetek is, adja- 
tok számot nekem arról: kik vagytok, honnan jóttok, 
hová mentek, s mit visztek azon a  ravatalon? Mert 
amint látszik, vagy ti kovettetek el, vagy ellenetek kó- 
vetett el más valami gonoszságot, melyról nekem illo 
és szükséges értesülnom, hogy vagy titeket büntesselek 
a gonoszért, amit tettetek, vagy érettetek álljak bosszút 
azért a sérelemért, melyet rajtatok elkóvettek.

   Utunk igen sietos, — szólt a fehér ingesek egyike,
 mert a íogadó messze van miég, s nem idSzhetünk oly
sokáig, hogy ennyi kérdésre megfeleljünk.

S azzal oszvérét megsarkantyúzva, tovább haladt.
Ez a válasz mélyen sértette Don Quijotét, s nem volt 

rest, hanem az ószvért zablatóvon kapta, s harsányan 
íelkiáltott:

— Megállj és légy udvariasabb, s adj számot mind- 
arról, amlról kérdeztelek, mert ha nem: párbajra velem 
mind valamennyien.

Az ószvér ijedós volt, s midon kantárát megragad- 
ták, úgy megbokrosodott, hogy két hátulsó lábára ágas- 
kodva, gazdáiát hanyatt vágta a foldre.

Az egyik gyalog-szolga látván a fehér ingesnek esé- 
sét, szidalmaznl kezdte Quijotét, ennek pedig, ki már kü- 
lonfaen is lángolt a haragtól, tobb se kellett, a szógezett 
lándzsarúddal neki rontott az egyik gyászruhásnak, s 
egy hatalmas lókéssel kivetette a nyeregból; majd meg a 
tobbinek esvén, érdemes volt látni, mily gyorsasággal 
támadta meg, s kergette szét óket; úgy látszik, mintha 
Rocinantenak e pillanatban szárnya nótt volna, oly kóny- 
nyen és oly kevélyen fickándozott.

A fehér ingesek mind félénk és fegyvertelen népek 
voltak, s így konnyü szerrel megszalaszthatók a tusá- 
ban; lobogó fáklyáikkal csakhamar neki is iraraodtak a
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mezónek, s úgy lótottak-íutottak, mint a farsangi-bolon- 
clok. A gyászruhába olfozóttek azonban tetótól-talpig be 
iévén burkolva hosszú óltónyeikbe, meg se moccanhat- 
tak, úgy hogy Don Quijote kénye-kedve szerint ossze- 
szurkálhatta valamennyit, s végre is kényszerítette óket, 
hogy hdyüket elhagyják, mikózben mindnyájan azt hit- 
ték, hogy ez nem is ember, hanem maga az elszabadult 
ordóg, aki azért jótt, hogy elragadja tólük a holttestet, 
melyet magukkal hoztak.

Sancho iátta mindezt, s urának bátorságán csodál- 
kozva, ekkép szólt magában:

— De már csakugyan kétségtelcn, cz az én gazdám 
igazán oly bátor és hatalmas, mint ahogy magáról állítja.

Egy égó fáklya feküdt a foldón az elsó lovag mellett, 
kit az ószvér levetett a  nyeregból; ennek világánál meg­
látta Don Quijote a fóldre terüitet, s a rúd hegyét arcá- 
nak tartva, azt mondta neki: adja meg magát, külonben 
halál fia.

A fóldon fekvó erre igy válaszolt:
— Maris megadtam magam egészen, úgyhogy 

moccanni sem tudok, mert az egyik bokám kificamodotf. 
Esdekelve kérem nagyságodat, ha keresztyén lovag, ne 
olión meg, mert azáltal nagy szentségtórést fog eikó- 
vetni, minthogy én immár felszentelt pap és licentiatus 
vagyok.

— De ki az ordóg hozta hát ide ónt, — kérdé Don 
Quijote — ha egyházi férfiú ?

Ki hozott ide, senor? — viszonozta a fóldon 
fekvó, — tulajdon szerencsétienségem.

— S pedig még nagyobb is fenyegeti, — mondta Don 
Quijote, — ha meg nem felei mindazon kérdéseimre, me­
lyeket az imént iníéztem.

— Konnyü lesz mindazokra válaszolnom nagysá'- 
godnak — feleite a licentiatus, — amiért is tudja meg, 
ámbár elóbb licentiaíu.snak mondottam' magamat, én bi­
zony csak baccalaureus vagyok, s nevem Alonzo López, 
szül'ófoldem Alcobendas, Baeze városából jóvünk más 
rlzenegy pappal, kik amott szaiadnak az égó fáklyákkaL 
Segovia városába torekszünk, s azon a Szent Mihály-

f
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lován egy halottat viszünk, ki életében lovag volt, s ott 
halt meg Baezában, ahol el is temették, most azonban, 
— amint már emlitettem,, — porhüvelyét családi sírbolt- 
jába visszük, mely szüiófóldén van Segoviában.

—  S ki okozta halálát? — kérdezte Don Quijote.
 Az Isten valami súlyos, forró láz által, mely el-

ragadta, — felelte a baccalaureus.
— Ily módon, — mondta Don Quijote, — mindenható 

Istenem felment attól, hogy az elkóltozottért bosszút áll- 
jak, amit pedig meg kellett volna cselekednem, ha más- 
valaki okozta volna halálát; minthogy azonban az vette 
életét, aki vette, nem tehetek egyebet, mint ncmán meg- 
hajlom elotte, amint tennem kellene még abban az eset­
ben is, ha a tulajdon magam életét vette volna. De egy- 
szersmind akarom, hogy viszont tisztelendosé?&d is tudja, 
hogy én manchal lovag vagyok, s nevem Don Quijote; 
tisztem és foglalkozásom pedig szerte járni a világban, 
s eligazítani a  ferdeségeket, s jóvá tenni a sértéseket.

— Nem tudom mit jelenthet az: a ferdeségeket eliga- 
zftani, — szólt a baccalaureus, — legalább ami bennem 
egyenes volt, azt ferdévé tette, minthogy az egyik lába- 
mat eltórte, amely világéletemben se lesz tobbé egyenes; 
a sértés pedig, melyet nálam jóvá tett, az volt, hogy ne­
kem olyan sérelmet okozott, mely sérülés marad iründ- 
órókre, s bizony vesztemre tortént találkoznom nagy- 
ságoddal, ki kalandokat szokott keresni.

— Minden bajnak megvan a  maga oka, — mondta 
-Don Quijote, — az onoké pedig az volt, señor baccalau­
reus Alonzo López, hogy úgy jóttek, amint jóttek, éjnek 
idején, beburkolózva, égó fáklyákkal, imádságot mor- 
molva, gyásszal borítva, úgyhogy az egész olyannak lát­
szott, mintha valami gonosz, túlvilági mesterség volna. 
Én tehát el nem mulaszthattam kotelességem tehesitését, 
s meg kellett ónóket támadnom, de meg is támadtam 
volna, bár a  pokol valóságos órdogeinek tudiam, akiknek 
csakugyan tartottam és gondoltam is.

 Ha már a sors úgy akarta, — szólt a baccalau-
peug, — esdekelve kérem na!gys)ágodat, kóbor lovag úr, kí 
ennyire tónkretett, segítsen fol legalább ez alól az ószvér
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alól, mert az egyik lábam a kengyelvas és a nyeregkózé 
szorult.

£n bizony egfész reggdig elbeszélgettam volna, 
— mondta Don Quijote, — miért nem szólt elobb bajáról?

Akkor rogton odakiáltotta Sancho Panzáí, hanem 
ennek bizony kisebb gondja is nagyobb volt a  sietésnél, 
mert kedvire azzal foglaikozott, hogy egy jól megter- 
mett s élelmiszerekkel dúsan megterhelt izmos ószvért 
fosztogatott ki, melyet a tisztelendó urak magukkal hoz- 
tak. Sancho hamarjában zsákká hurkolta a  szürét, s amit 
csak talált és kaphatott, elóbb belerakta, rávetette sza­
marára, s csak azután sietett urához és segített neki a 
baccalaureus urat az ószvér terhe alól kiszabadítani. Mi­
után feltette barmára, kezébe adta a fáklyát, Don Quijote 
pedig azt mondta neki, menjen tobbi társa után s je~ 
lentse részéról azoknak is, az elkovetett sérelemért bo- 
csánatkérését, melyet semmi áron se volt szabad elmu- 
lasztania. Sancho pedig még azt tette hozzá: ,

S ha talán azok az urak tudni akarják, ki volt az 
a hós, ató óket így megtámadta: imondja meg neikák atya- 
ságod, hogy az a hírneves Don Quijote de la Mancha 
volt, más nevén pedig a „Bús képü“ lovag.

Ezzel a baccalaureus eltávozott, Don Quijote pedig 
megkérdezte Sanchotól, mi indította arra, hogy ami ed­
digelé sobase tórtént, „Bús képü“ lovagnak nevezze?

— Mepiondom nagyságodnak, — viszonzá Sancho, 
—  ̂ az indított erre, mert amint ama póruljárt fák- 
lyájának világánál nézfem: nagyságod igazán oly bús 
képet vágott, hogy annál szomorúbbat soha életemben 
nem láttam, nem tudom az volt-e az oka, hogy nagysá­
god ebben a  viaskodásban már nagyon kimeriilt, vagy 
az, hogy metszo zápíogai kipotyogtak.

Nem ez az oka, — felelte Don Quijote,    ha­
nem az a boles, aki hivatva lesz tetteimet megírni, bizo­
nyára jónak látta, hogy válasszak én is valami mellék- 
nevet, amit minden régi lovag is megcselekedett. Igy az 
egyik a  „Lángkardú lova©“-naIk nevezte magát, a másik 
az „Egyszarvú“-nak, ez az „Ürhólgyek Iovagjá‘‘-nak 
amaz a  „Phónix madáré“-nak, egyik a „Qrif lovag" volt
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a másik megint a «Halál lovagja"*) s ezen nevek és jelvé- 
nyek alatt voltak ismeretesek a fóld egész kerekségén; 
azért m-CHidom, hogy ama említeifijelm boles adta a te 
nyelvedre, juttatta eszedbe most, hogy engem „Bús képü 
Iovag‘-nak nevezz el, amint a mai naptól kezdve ezután 
vailóban hívatni is akarom magamat. S hogy ez a név 
annál jobban iUjék hozzám, mihelyt alkalmam lesz rá, paj- 
zsomra azonnal egy igen bús alakot festetek.

— Erre ugyan kár lesz idót és pénzt vesztegetni, 
— mondta Sancho, — csak annyit kellene tennie naigysá- 
godnak, hO'gy fedje fel saját képét: s aki csak látja; «lin­
den egyéb kép és címer nélkül is a  «Bús képü lovag‘‘-nak 
fogia nevezni. S higyje meg, hogy nem hazudok, mert 
akár esküvéssel is bizonyíísam nagyságodnak (ezt azoii- 
ban csak tréfából mondom), az éhség és zápfoghiány 
olyan szomorú képüvé teszik, hogy, amint már említet­
tem, arra a  festett bús alakra igazán nincs serami szük­
sége.

Don Quijote einevette magát Sancho tréfá'iára; raind- 
azáltal csakugyan elhatározta, hogy felveszi ezt a  mellék- 
nevet, valamint, elóbbi feltett szándéka szerint, a  képet 
is ráfesteti pajzsára. Azután így szólt:

— Tudom, Sancho, ki leszek átkozva, minthogy vak- 
meró kezemet szentelt tárgyra vetettem, Juxía illud: si 
qms saadente diabolo"”'̂ ) síb.,habárigaz, hogy nemikeze­
met vetettem rá, hanem ezt a rudat, s mi tobb, nem gon- 
doltam, hogy papokat sértsek meg vagy az egyházat, me­
lyet tisztelek és imádok, mint igaz katolikus keresztyén- 
hez illik, hanem kíS'érteteknek és túlvilági lényeknek kép- 
zeltem. De még ha amúgy volna is: emlékezem, hogy ha­
sonló tórtént a Cid Ruy Diazzal, midon ama bizonyos 
kiTály*"*) kóveteinek székét a papa o szentségie elótt 
osszetórte, amiért ez kiátkozta, pedig a  jó Rodrigo de

•) A «L ángkardú" =  A m adis de Q raecia; a z  ..E gyszarvú" 
=  D on B elian ls stb,

**) A tr id en ti z s in a t 56. kanona  sze r in t; «Ha ki a z  ordog 
rábesz .é lésére".. .

*“*) A franc ia  k irá ly  k ó v e te in ek  szék é t to r te  ossze , akik 
ióbb h e lye t fog la ltak  el. m int a  sp anyo l kove tek .
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Vivar e napon a  legtisztelefremiéltóbb, s leghosibb lovag- 
ként viselte magát.

E kozben a  baccalaureus, — mint már említettük, ~  
otthagyta oket minden szó nélkü!. Don OnUote meg akarta 
nézni, hogy a Szent Müiály-lován hozott holttest csont- 
váz volt-e valóban, vagy sem, ebbe azonban Sancho 
semmikép sera egyezett bele, mondván:

Señor, nagyságod ezt a veszedelmes kalandot 
sokkal szerencsésebben fejezte be, mint akármeljiket 
azok kózül, melyeknek eddigelé tanúja voltam. Nem lehe- 
tetlen, hogy ennek a csapatnak, amely úgy le van gyózve 
es szejjel van szórva, egyszer csak eszébe jut hogy 
e^etleiiegy ember gyózfe le óket, s erre aztán haragra 
Jobbannak, s megszégyenüiten visszatérnek, feíkeresnek 
bennünket, hogy bosszút álljanak és végre is elbánnak 
velunk. A s ^ á r  olyan sorban van, hogy jobb se keü, 
a hegyseg kózel, az éhség gyotór: nem tehetünk jobbat 
mmt szép csendesen kereket oldunk, s aztán, -  amint a 
peldabeszéd fartja: — haloft menjen sirba, eleven meg 
toroR.

S azzal szamarával elóre nigtatva, kérte urát, indul- 
jon el utána; ez pedig látván, hogy Sanchonak igaza van 
mmden feleselés nélkül koveté. ’

Róvíd haladas után két kisebbecske hegy kózotí 
teres és rejtett vólgybe jutottak, ahol le is szálltak,

terhétól szamarát. Maga 
a zold fure települvén, az éhségnek füszerével a reggelit 
ebédet és vacsorát egy füst alatt koltótték el, gyomru- 
kat azokkal az ízes falatokkal elégítve ki. miket a  meg- 
boldogultat kíséró tisztelendó urak (akik ritkán szoktak 
liyesminek híjával lenni) a teherhordó Ószvéren maguk- 
kal hoztak.

Hanem a szerencsétlenség most is csak üldozte oket 
ainin kivált Sancho kesergett, tudniillik nem volt egy 
csopp boruk, de még csak egy korfy vizük se, amibe 
ajkukat belemórthatták volna. Sanchot tehát szórnyen 
gyotorte a  szomjúság, s mihelyst meglátta, hogy azt a 
rétet, melyre letelepülek, buja zóld fu borítja, rogton ily

r
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szavakra fakádt, — mint a kovetkezo fejezetben azonnal 
elmondjuk.

XX. FEJEZET.
Arról a soha nem látott, se nem ballott kalandról, melyet 
a hós Don Quijote de la Mancha szerencsésebben átélt,

mint a világ akármelyik leghíresebb lovagja.
— Már akárki mit mondjon is, uram, ez a zold íü 

annak a jele, hogy itt valahol a kSzelségben forrásnak 
vagy pataknak kell lenni, mely ezt a gyepet nedvesítt; 
s így igen jó lesz, ha egy kicsit elSbbre megyünk, hogy 
találj'unk valamit, amivel ezt a remito szomjúságot olt- 
hassuk, mely bennünket Hkkaszt s amely kínosabb magá- 
nál az éhségnél is.

Don Quijote helyeselte ezt a fanácsot, s Rocinantét 
kantáron fogta, Sancho pedig szamarát kotof^en. Minek­
utána erre a vacsora maradékát felvetették, a rétségen 
elóbbre nyomultak, de csak tapogatózva, mert olyan 
sotét volt, hogy teljességgel nem látták.

Alig mentek azonban mintegy kétszáz lépésnyire, 
midon íülokbe olyan hang csapott, mint ahogy valamely 
magas szikiáról leomló zuhatag szokott morajlani.

Ennek a zajnak kimondhatatlamil megorültek; de 
midon hallgatózni kezdtek, merrol hangzik fel: idónkint 
más neszt is vettek észre, mely a víz kózelségén érzett 
óromüket megzavarta, kivált Sanchoét, aldnek igen ha­
mar inába szállt a bátorsága.

Ütemszerü csapások hangzottak íeléjok, s kozbe- 
kozbe vasak és láncok csorgése, mi a víznek robamos 
zúgásával egyben bizony megdobbentette volna akárki 
íiát is, hacsak nem oly bátor, mint Don Quijote.

Az éj, — mint már említettük, — sotét volt, ók pedig 
torténetesen néhány magas fa alá jutottak, melyeknek 
enyhe szél lengette levelei dobbentá halk rezgéssel su- 
sogtak. Igy tehát a raagányosság, a kornyék, az éjhomály, 
a vízzugás és a levélsusogás mind rettegést és félelmet 
gerjesztett, annyival inkább, mivel azt kellett tapasztal- 
nioic, hogy se az üíések nem szünnek meg, se a  szél nem 
csüIapFuí, se a hajnal ñera érkezik, araihez még az is 
járult, hogy semmikép sem tudhatták, hol vannak.
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Don O’Uiiote azonban, kit rettenthetetlen szíve nem 
hagyott el, Rocinantera pattant, karjára oltótte pajzsát, 
a dardarudat elóre szogezte s így szólt:

— Tudnod kell, Sancho barátom, hogy én az égnek 
rendelése szerint avégre születtem, hogy ebben a mi vas- 
korunkban az aranykort, — vagy amint mondani szokták, 
a miegaranyozottat — támasszam fel újólag. Én vagyok 
az, akinek számára a sors a veszedelmeket, a nagy hós­
tetteket s a bajnoki fegyevertényeket fentartotta; én va­
gyok az, mondom másodszor is, kinek fel kell támasz- 
tania a Kerek asztal lovagjait, Frankhon tizenketteiét s 
a Hír kilencét; s én az, kinek tiszte a Platirokat, Tab- 
lantekat, Olivantekat és Tirantokat, a Phoebusokat és 
Belianisokat, a mult idók kóbor lovagjainak egész sere- 
géyel egyben, feledésbe meríteni, ebben az én koromban 
hajtván végre oly fenséges, oly rendkívüli dolgokat és 
hóstetteket, mik elhomályosítják mindama legfündóklób- 
beket, melyeket vaJaha ók cselekedtek. Ime, hü és ra- 
¿aszkodó fegyverhordozó, jól látod ez éj áthathatatlan 
sotetséget, rendkívüli némaságát, e fák tompa és zür- 
zayaros susogását, annak a víznek rémületgerjesztó mo- 
rajíását, melynek felkeresésére indultunk, s amely — 
ugy látszik — a holclnak magas hegyeiról szakad és 
rohan^ alá, ) s ama szünetnélküli ütéseket, melyek fülün- 
ket sertik és sebzik. Mindezek együttvéve, vagy egyen- 
kint, elegendók volnának félelmet, megr&nülést s elszor- 
nyedest gerjeszteni magának Marsnak kebelében, roeny- 
nyivel inkább tehát az oiyanban, amely nem szokott 
hozzá hasonló eseményekhez és kalandokhoz. Mindazon- 
altal mindezek, amiket elotted lefestettem, az én leUo^net 
csak inkább ébresztik és lángra keltik, elannyira, hogy 
szivem már is ég a vágytól belebocsátkozni e kalandba 
jássék az bármily rettenetesnek. Igy tehát szorítsd meg 
kissé Rocinante hevederét, és aztán Isten veled! Vari 
itt reám három napig, de ne tovább. mert ha ezalatt itt 
nem leszek, akkor bátran visszatérhetsz falunkba, onnan

•) P to lem aeu s sze rin t a z t h itték , ho g y  a N ilus a z  étiópiai 
hoídheCTseeben ered  é s  k é t zuhaitaeban om lik aM E gyiptom  
siK saeara. .

C e rv a n te s : D on O iiijo to  I. 12
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pedig, ha oly jó akarsz lenni hozzám s megteszed azt a 
szívességet, menj el Tobosoba, s mondd meg páratlan 
szépségü kedvesemnek, Dulcineanak, hogy rabjává lett 
lovagja halált szenvedett, miután oly hóstettekre ragad- 
tatott, melyek méltóvá tették, hogy Dulcieaénak nevez- 
tessék.

Mikor Sancho urának e szavait hallotta, sírva fakadit, 
mint senki még keservesebben a világon, s így szólt:

— Ugyan miért is akar nagyságod ebbe a rettenetes 
kaiandba keveredni? Ime, éjszaka van, nem lát bennün­
ket senki, bízvást útra kerekedhetünk, s elkerülhetjük a 
veszedelmet, ha három napíg nem iszunk is. S minthogy 
senki sincs, alri látna, senki se nevezihet bennünlíet gyá- 
váknak. So'kszor hallottara én a rad falunk papjának pre- 
dikációjában, akit nagyságod is jól ismer: hogy aki a 
veszedelmet keresi, el is szokott veszni abban. Bizony 
nem is jó az Istent kisérteni, s olyan vakmero dolgokba 
keveredni, amikból legfolebb csodamódon lehet mene- 
Icülni. Elég csoda már az is, amit az ég nagyságoddal 
tett, hogy ment raaradt a levegobe lódíttatástól, ami 
engemet ért, s gyóztesen, szabadon és sértetlenüí távoz- 
hatotí annyi ellenség kozül, mint ahány azt a holttestet 
kornyezte. S ha miradez meg nem indítja s el nem lá- 
gyítja még e kemény szivet: indítsa meg az a gondolat, 
hogy mihelyest nagyságod innét eltávozik, én csupa féle- 
lemból odaadom leikemet a legelsónek, aki el akarja 
venni. Eljottem onnan hazulról, elhagytam feleségeraet, 
családomat, hogy nagyságodat szolgáljam, mert azt gon­
doltam, állapotom majd jobbra s nem rosszabbra íordul. 
Hanem, valamint a kapzsiság Idrepeszti a zsákot, nekem 
csakugyan tonkretette minden reményemet, mert amikor 
legelevenebben képzeltem már, hogy enyim az az átko­
zott pokolsziget, melyet nagyságod oly sokszor igért: 
most azt kell látnom, hogy ennek fejében és díja gya­
nánt nagyságod magamra hágy ebben az ember nem 
lakta pusztaságban. Az egy éló Istenre kérem, kedves 
gazdám, ne tegyen ily szerencsétlenné; s ha már semmi­
kép se akar elállni attól a szándékától, hogy ezt a  dolgot 
elkóveti: halassza legalább reggelre, mert, amint pásztor-
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koromból tudom, nekem ügy látszik, két-liárom óra mulva 
hajnalodik már, mert a kis medve szája feje folott áll, 
míg éjféikor még a balkarja irányában szokott lenni.

— Hogyan láthatod te azt, Sancho, — mondta Don 
Quijote, — hogy ez az irány merre fekszik, vagy hol 
van az a száj, vagy koponya, melyet említesz, holott az 
éj koromsótét s az egész égboltozaton egyetlen egy csil- 
lag se látszik?

— Igaz, — felelte Sancho-, — de a íélelemnék sok a 
szeme, s ha még azt is meglátja, ami a fold alatt van, 
hogyne látná meg az égen lévóket? Egyébiránt, akinek 
egy csopp esze van, magától is kitalálhatja, hogy nem- 
sokára okvetlenül hajnalodik.

— Hajnalodjék vagy se, — viszonozta Don Quijote, 
— soha ne mondhassa senki énrólara, hogy konnyek és 
©sdeklések eltántorítottak attól, amit mint lovag csele­
kedni tartoztam. így tehát kérlek, Sancho, hallgass, s 
majd az Istennek, ki szívemet erre a  soha nem látott s' 
ily rettenetes kalandra folserkeníette, lesz gondja rá, 
hogy engemet a veszedelemból kiszabadítson, téged pedig 
szomorúságodban megvígasztaljon. Most tehát szorítsd 
meg jól Rocinante hevederét, s maradj itt, engem pedig 
vagy éive, vagy holtan, ism'ét meglátsz nemsokára.

Sancho látván gazdáiánalc teljes elbatározottságát, 
valamint azt is, hogy konnyei, tanácsai és esedezései 
mind csak faira horsó, olyan cselhez kivánt folyamodni, 
amellyel talán gazdáiát egész reggelig visszatarthatta. 
Igy tehát, midón a paripának hevederét raegszorította, 
szamara kotofékével Rocinante két lábát egészen csen- 
desen és észrevétíenül megnyügozte, úgyhogy amidon 
Don Quijote indulni akart, nem tudott, mert a paripa 
csak ugrálva birt raegmozdulni.

Sancho Panza látván, hogy a furfangosság jól sült 
el, így szólt:

— Lám, señor, nem hiába sírtam-ríttam, az ég ko- 
nyorült rajtam, s az akarja, hogy Rocinante meg se 
tudjon moccanni; s ha nagyságod fel nem hágy azzal, 
hogy a lovat még tovább is üsse-verje, majd magára

12®
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haxagítja a sorsot, vagyis, amint mondani szokták: ndá- 
rúg a tovisnek.

Don Quijote majdnem kéts'égbeesett, mert mennél 
jobban sarkantyúzta a lovat, annál kevésbbé mozdult, s 
így anélkül, hogy nyomára jiutott volna a nyügózésnek, 
kénytelenségbol raegadta magát, s kész volt bevárni, 
míg vagy hajn:alodik, vagy Rocinante meg tud mozdulni, 
mert szentül hitte, hogy ennek az akadálynak sokkal 
magasabb hatalom az oka, semmint Sancho furfangos- 
sága. Igy tehát ekkép szólt:

— Ha már így van, Sancho, hogy Rocinante nem tud 
megmozdulni: Isten neki, bevárom hát nyugodtan, amiíg 
megvirrad, habár szívemból meg tudnám siratni, hogy az 
még oly messze van.

— Azt ugyan kár volna tenni, — mondta Sancho, — 
majd elmulattaitom én nagyságodat, s mesélek akar 
reggelig, ha ugyan nagyságod nem akar talán leszállani 
s kissé leheveredni a zold gyepre s aludni egyet, amint 
a kóbor lovagok szoktak, hogy annál pihentebb legyen, 
ha majd virrad s ideje lesz, hogy ebbe az itt kínálkozó 
páratlan kalandba belevágjon.

— Leszállani s aludni én? — pattogott Don Quijote, 
— avagy olyan lovagnak gondolsz-e engemet, aki pihenni 
tudna a veszedelem idején? Ám aludjál te, aki alvásra 
vagy teremtve, vagy tégy amit akarsz, én azonban azt 
fogom cselekedni, amit állásomhoz legillobbnek látok.

— Ne gerjedjen haragra, nagyságos uram, — kér- 
lelfe Sancho, — nem rossz szándékból mondottam.

S azzal odamenvén hozzája, egyik kezét rátette a 
nyeregkápára, másikat a nyereg háíuljára, úgyhogy urá­
nak balcombját egészen átfogta, mert egy hajszálnyira 
se mert volna eltávczni tole, annyira borsózott a háta 
amaz ütésektol, melyek szakadaüanul még mindig hang­
zottak.

Don Quijote felszólította, hogy ám beszéljen tehát 
valami mulattatót, amint igérte, mire Sancho ezt viszo­
nozta : megtenné ó szivesen, csakhogy ettol a szünni nem 
akaró átkozott zajtól úgy meg van rokonyodve, hogy a 
nyeive se forog szájában.
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— Hanem azért majd csak ossz:eszedem minden 
erdmet, — mondta, — s mesiélek egyet és ha senki félbe 
nem szakaszt, amíg a végére érek, mondhatom, hogy 
heiyes egy mese lesz; vigyázzon hát nagyságod, kez- 
dódik már: Hol volt, hol nem volt, az volt egyszer a 
világ sorja, hogy a szerencse bekoszóntótt mindenkihezv 
a szerencsétlenség pedig az olyanokhoz, akik maguk ke- 
resték; s  tartsa meg jól nagyságod, nem hiába kezdfék 
ám ilyen példabeszéddel mieséjoket a régiek, mert maga 
a híres római Cato Zonzorinus is azt mondotta: azon 
szokott baj esni, aki elmegy keresni; ami reánk is úgy 
reánk illik, mint a gyíiríí az ujjra; s eszerint nagyságod­
nak is jobb lenne, ha nyugton maradna s nem keresné a 
szerencsétlenséget; s bizony nem' ártana, ha más útra 
féménk, mikor senki sem kényszerft bennünket, hogy 
azon járjunk, amelyen annyi minden ijesztget bennünket.

— Folytasd te csak elbeszélésedet, Sancho, — 
mondta Don Quijote, — azt pedig, hogy milyen úton 
járjunk, bizd az én gondomra.

— Mondom tehát, — folytatta Sancho, — volt egy­
szer Estreraadura egyik falujában egy kecskepásztor, 
akarom mondani egy olyan ember, aki kecskéket órzótt, 
amely nyájórt vagy kecskepásztorf, mint mesémben ez- 
után nevezem, Lope Ruiznak hívták, s ez a Lope Rmz 
beleszeretett egyszer egy pásztorleányba, akit Torralvá- 
nak neveztek, mely Torralva nevü pásztorleány egy gaz- 
dag nyájtulajdonos leánya volt, s ez a gazdag nyájtulaj- 
donos. . .

— Ha tovább is így folytatod elbeszélésedet, Sancho, 
— szólt Don Quijote, — hogy minden szavadat kétszer 
ismétled, el nem végzed holnaputánig se, mondd egy- 
folytában, mint értelmes emberhez illik, ha pedig így 
nem tudod, akkor inkább hallgass.

— Az én szülófóldemen, — felelte Sancho, — így 
szokás mesélni, amint meséltem, s én másként nem tu­
dok; az pedig nem heiyes, ha nagyságod azt koveteli 
tólem, hogy egészen új szokást kezdjek.

— Mondd tehát amint akarod, — szólt Don Quijote,
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— mert ha már egyszer úgyls arra vagyok kárhoztatva, 
hogy téged hallgassalak, akkor hát csak foiytasd.

— Nos tehát, amint mondtam, kedves leikem, jó 
uram, — folytatta Sancho, — az a pásztor beleszeretett 
Torralvába, aki egy izmos, tagbaszakadt s meglehetosen 
íérfias képü leány volt, amennyiben, — mintha most is 
látnám, — egészen takaros kis bajusza is volt.

— Tehát ismerted? — kérdezte Don Oiájote.
— Én nem ismertem, hanem akitol ezt a mesét hal- 

lottam, maga mondta: oly valóságos és igaz tórténet ez, 
hogyha másvalakinek eiraondom, bátran állíthatom s 
megesküdhetem rá, hogy magam is láttam. Amint tehát 
napok jottek, napok mentek, az ordóg pedig nem alszik, 
hanem mindenütt háfaorúságot szerez; itt is az tórtént, 
hogy a pásztor szerelme a pásztorleány iránt halálos 
gyülóletté s ellenséges érzelemraé változott, aminek az 
volt az oka, hogy — amint a rossz nyelvek mondták — 
a leány egy kicsit bizony kikapi volt, s néha-néha nem- 
csak talment a határon, hanem még a tilosba is átcsapott. 
Ez aztán végre is tobb lett kettonél, s a pásztor úgy 
meggyülólte a leányt, hogy látni se alearía tobbé, s fól- 
tette magában, ó bizony elbujdosik s úgy elmegy világgá, 
hogy a leánynak soha még csalc hfrét se hallha&sa. Mikor 
Torralva észrevette, hoy a  pásztor otthagyiüa a fakiép- 
nél, abban a nyomban tüstént beleszeretett, jobban, mint 
valaha.

— Ez rendesen így szokott tórténni az asszonyok- 
nál, — jegyezte meg Don Quijote, — azt megvetik, aki 
óket szereíi, míg azt szerefik, aki oket megveti; tovább 
Sancho.

— A pásztor tehát, — folytatta Sancho, — csak­
ugyan úgy tett, amint magában elgondolta: útnak indi- 
totta kecskenyáját, s Estremadura mezein keresztül, Por­
tugal felé tartott. Alig tudta meg Torralva, utána kere­
kedett gyalog és mezitláb kóvette távoiról, Icezében bot- 
tal, nyakában pedig tarisznyával, melyben — amint 
mondják — torótt tükórdarabot, tórott fésíit, s tuidom is 
én, arca számára miféle fehérítószert vitt valami kócsog- 
ben. Azonban alcármi volt is amit tarisznyájában cipeit,
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én most csakugyan nem akarom fürkészni, csak oft foly- 
tatom, mikor — amint mondják — a pásztor odaért már 
nyájával a Guadiana vizéhez, mely éppen ekkor ann3Úra 
megáradt, hogy majdnem kicsapott már medrébol. Ott 
pedig, ahol 6 megállapodott, nem volt sem hajó, sem 
csónak, sem senki a viiágon, aki magát vagy nyáját » 
túlpartra átvitte volna, ami neki nagy bosszúságot oko­
zott, minthogy látta, hogy Torralva már egészen sarká- 
ban van, akinek aztán sírás-rívását és rimánkodását per­
sze nem gyozte volna haJlgatni. A pásztor addig járt, 
addig járt, míg végre csakugyan megpUlantott egy ha- 
lászt, akinek volt egy kis bárkája, hanem olyan parányl, 
hogy abba semmikép se fért bele tobb egyszerre egy 
embemél és egy kecskénél. De azért mégis megszólította 
a halászf, s meg is egyeztek egymással, hogy a halász 
belement a bárkába s átvitt magával egy kecskét; visz- 
szajdtt s megint átvitt egyet; ismét visszajótt s újra 
átvitt egyet. Jól tartsa számon a kecskéket, amelyeket 
a halász átvisz, mert ha ezekbó! csak egyet is elvét: vége 
lesz e mesének s én aztán egy kukkot se tudok tobbé 
mondani. Folytatora tehát, de meg kell jegyeznera azt 
is, hogy a íúlsó part kiszállója igen sáros s igen csu- 
szamlós volt, s a halásznak igen sok idejébe került, míg 
íde s oda evezgetett; mindazáltal újra meg újra átjott, 
s vitte, vitte, vitte a kecskéket egymás után.

— Mondd ki egy szóval, hogy átvitte vaJamennyit, 
— szólt Don Quijote, — mert ha te is így evezgetsz ide 
meg oda: át nem viszed a kecskéket egész esztendeig.

— Hány ment át már eddig? — kérdezte Sancho.
— Hogy az órdógbe tudnám azt én? — felelte Don 

Quijote.
— Hát nem megmondtam-e, jól tartsa számon? Most 

már, bizony Isten 'vége a mesének s én tovább nem foly- 
tathatora.

— Hogy-hogy? hát olyan lényeges az mesédnél, 
hogy a kecskék számát egészen pontosan tudjuk, hogy 
ha az ember véletlenül egyet elvét, te semmikép se tu­
dod tovább foiytatni az elbeszélést?

— Nem' én uram, semmikép se, — viszonozta Sap-
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jT~ am ikor én a z t kérdezem - nagyságodtól, 
m ond ja  m eg nékem, h á n y  kecske  m ent át, s  nagyságod  

nem. tu d ja :  abban apillanatban az  éra eszem -
IS kiroppent, am it raondanom  keile tt volna, s  pedig 

m eghiheti imagyságod, igen tak aro s  és m ulatságos vo lt az.
— Igy  te h á t a  to rténe tnek  m ár egészen vége van?
—  O ly egészen vége, m in t a  tu la jdon  szülo anyám -

raak, —  felelt Sancho.
—  A kkor te h á t az  ig a z a t m egyallva, te  o lyan  új 

m eset, elbeszélést, v a g y  tó rtén e te t m ondottál el, am inót 
eddjg so h a  senki m ég  e világon, én pedig sem  ilyen  elr 
raoradast sem' ilyen  féJbeszakasztást so h a  életem ben se  
nem' h^^Jottam, se ezu tán  nem  hallok ; egyéb irán t a  te  
&szedtol m ást nem  is  várhattam '. A zonban nem  csalódom , 
aJkalmasiínt azok  az  ü tések  zav a rták  m eg  elm édet, m e­
lyek, —  am int lá tszik , —  egiyáltalában nem  ak arn ak  
m egszünni.
t. —  v iszonoz ta  Sancho, —  an n y it azon-
ban_ tudok, ho g y  a z  én tórténetem bol n incs tobb  elmon-
dan i valo, m ert annak  o tt  v an  vége, ahcü az á tv itt  kecskék 
sz a m á t e ltévesztették .

—  Irten  neki, legyen  teh á t o tt  vége, ahol akarod , -  
m ondta  D on Q uijote, m o st azonbain lássuk, m eg  tud-e  
m ar m ozdulni R ocinante.

S  azzal ú ira  m eg sark an ty u z ta , ez p ed ig  ú jra  egy- 
k e ttá t  rú g o tt s  azu tán  m egint m egállt, o lyan  erósen volt 
m egkotózve.

M o^t azonban  az  to rtén t, hogy  ai szegéíiy  Sanchora, 
a  m á r  koze'lgó hajniaJl hüvósségétól-e, v a g y  talán 

aze rt, m e rt holm i o lvasztó  e ledeleket ev e tt v acso rára , 
v a g y  (am i leghihetobb) egészen a  te rm észe t rend ie  sze- 

rájófct az, am it h e ly e tte  más, el nem  vé- 
gezhatellt; —  hanem  o iyan  félsz vo lt szívéb&ni, hoigy u rá - 
tó l eg y  korom feke tény ire  sem. m e r t  eltávozni. M ár pedig. 
h o g y  veg re  ne  hajtsa , am it tenn i kivánkozott, a r r a  m ég 
csak  gondolni sem  lehetett, s  így  te h á t a  nyugalom  ked- 
v ee rt kenytelen  volt m egtenni, ho g y  a n y e re g  há tu ljá t 
ta r tó  jobb kezét lebocsássa, s  szép csendesen é s  m inden 
za j nelkül m egeressze  a  kónnyen  já ró  szíja t, melyeni 
kivül sem m i eg y éb  nem  ta r to tta  a  bugyogóját, m ely
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az tán  m agátó l csúszo tt le s  o lyan  fo rm ává  le tt, m int 
valam i békó; ekkor, —  ú g y  am int tud ta , —■ felhuzkodta 
ingét s k ita rto tta  31 levegóbe m ind  a k é t ugy an csak  jól 
m eg term ett ülókéjét. M ikor m á r  ez m egórtén t (am iról 
a z t hitte, hogy  ez lesz a  dolog neheze, s  h a  eg y sze r ezen 
tú lesett, ra á r  akkor m ajd  csak  m egszabadul e  re tten e­
tesen  g y ó tre lm es állapottól), akko r jó tt csak  a  hadd-el- 
hadd, m e r t ú g y  látszék, a vá lto zás  nem  fog m inden zaj 
és lá rraa  nélkül végbem ehetni; ó sszeszo ríto tta  te h á t fo- 
gait, v á llá t egészen  felhuzta, s  lehelletét úgy  visszattar- 
tó z ta tta . ahogy  csak  leh e te tt; de  h ijába, 'mind e nagy  
ó v a to sság  d acá ra  o ly  szeren csé tlen  volt, h o g y  vég re  
m égis c sak  tám ad t valam i nesz, egészen m ásfa jta  m int 
m ely  néki o ly  n a g y  féielm et okozott. Don Ouijoite raeg- 
ha llo tta  s azza l a  kérdésse l frd u lt hozzá:

—  M icsoda h an g  vo lt ez, Sancho?
— Nem tudom  én, u ram , —  viszonozta  ez, —  bizo­

nyosan  valam i újabb nesz m egint, m e rt a szerencsétlen.'- 
ség so h a  sera szo k o tt egym agában  jónni.

A zzal m eg-m eg sze ren csé t próbált, s  m ost a z  eg y ­
sze r o ly  sikerrel, ho g y  az elóbbit kivéve, m inden zaj 
nélkül m egszabadu lt a  teihertól, m ely  ez alkalom raal 
neki annyi aggodairaat okozott.

M inthogy azonban  Doini Q uijo te szag lása  épp oly 
finom  vot, m in t ballása, Sancho  pedig  o ly  kózel állt 
o ldala m ellett, ho g y  a  p á rák  miajdnem függóleges irány ­
ban  einelkedtek fo líe le : te ljes  lebete tlen  volt, hogy  egyik- 
m ásik, lovag  o rráb a  ne h a to ljon ; de a lighogy  odaha- 
to ttak , o is  tan ácso sn ak  ta r to tta  azotnnal seg ítségére  
jónni, ugyan is k é t u jja  kózé  szo ríto tta  s  m ajdnem  orr- 
hangon íg y  szó la :

—  Ü g y  látszik , Sancho, te  niagyon félsz.
— B izony félek, —■ felelte Sancho, —  de míból kó- 

v e tkez te ti ez t n ag y ság o d  éppen m o st inkább, m in t elóbb?
—  Amennyib&ni m ost szagosabb  vagy , m in t valaha, 

s pedí® nem  ám brától, —  felelte D on Quijoite.
—  M eglehet, —  viszonozta  Sancho, —  de én nem  

v agyok  az oka, hanem. nagyságod, m é rt hurcol ossze- 
v issza  ily  szokatlan  idóben s ily  já ra tlan  utakon.

.— Vonulj c sak  h á tráb b  két-három  lépéssel, barátom ,
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m ondta Don Q uijo te (o rrá t m ég m indig u jja í kozt thrft. 
n > v igyázz  raagiadra, s  a r r a  a  tisz tele tre ,

ta rtozo l; hogy  erm yire m eg tud tál m a- 
gadrol íeledkezni, ennek m indenesetre  az a  bizalm as 
m odor az  oka, m ellyel eddigelé veled társalkodtam .

- T  m em ék, —  viszonozta Sanoho, — nagy-
sagod  a z t gondolja, h o g y  én valam i illetlen dolgot cse- 
lekedtemi.

c  T  lesz, lia  kozelebbrol nem  fürkésszük
S ancho barátom , —  feleite D on Q uijote.

“ o 's á ja  ilyen s ehhez hasonló beszélge- 
tessel to lto ttek  ^  é jszakát. M idan  azonban Sancho észre- 
'e t t e ,  hogy  m ár hajnalod ik : n ag y  óvatossággal fólol- 
d^oztia R ocm antet, a  bugyogó já t ped ig  os&zeszfjazta M i­
ko r R ocinante szabadnak  é íe z te  m agát, h ab á r egyáita lá­
ban nem volt valam i fíckándozó, ügylátszik , eg y szerre  egé­
szen nekibuzdult, am ennyiben elso lábaival ké tszer-há- 

k>rúgott, m ert, -  legyen  m ondva k egyes en- 
^ n y ^ r e ^ ^  agaskodás csakugyan  nem  volt

D on Q uijote lá tván , h o g y  R ocinante tud  m á r m o- 
10 elójelnek tekintette , s  a z t hitte, i t t  az 

ideje, hogy  abba a  rém ító  kalandba bocsátkozzék 
Ekozben a  reggeli szürk íilet egészen beállt s  a tá r-  

m k a t  vdagosan  k i lehe te tt m ár venni. M ost lá tta  Don 
Q uijote, hogy  tobb m agas gesztenyefa  kórnyezi óket. 
s  ezek okoztak  az a tiá th a ta tlan  so tétséget. A zonban az t 
J  tapaszaJta  hogy  a  csapdosás m óg m ost sem  szünik, 
de ^ n a k  okat vdagosan  ki nem tudhatta , s  -  nem  birván 
m a p t  toyabb y issza ta rtoz ta tn i, -  sa rk an ty ú b a  k ap ta  
R ocinantet, Sanchotól m ég eg y sze r búcsú t v e tt, s  m eg- 
h ag y ía  néki, varjm i i t t  rá  legfóilebb h áro m  napig , s  ha,

_ miny m ar elobb raiondta, — m ég  ekkor sem  lá tja  
w  r * * '  b izonyosnak  ta rth a tja , Isten  ú g y  akarta , 
ho g y  eJetenek e re ttenetes kalandban  legyen  vége. M ég

m ilyen üzenete t v igyen részé- 
„  pedig a z  ó szo lgála ta  b é ré t illeti:
erro l ne aggodjek, m ert m ieló tt hazulró l eltávozott, el-
n S v t  ?  r  alapián , a  íizetésére
nezve, teljesen ki lesz  elegitve szo lgálatidejéhez k épest;
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de ha  Isten  épen és sértetlenüí vezérii v issza  ebbol a 
veszedelem bol, Sancho akkor bizonyos.abban szám ot ta r t-  
h a t az ig ért sz igetre , m int valaíia.

S ancho u jra  s irv a  fakadt, m idon jó u rán ak  ajkairó l 
m egint e z d íe t az érzékeny szav ak a t hallotta, s  m egfo- 
giadta-, hogy  nem. h a g y ja  el, valam eddig  csak  szándékolt 
m unlíájok vég e t nem  ér. (Sancho P an zán ak  ezen kóny- 
nyeiból s nemies e lhatározásából a z t kovetkezteti e to r­
tén e t írója, ho g y  okvetlenül elokeló, v a g y  legalább is 
rég i k e resz ty én  családból szárm azhato tt.)  E z az elérzé^ 
kenyü lés néraileg m eghato tta  g azd á já t is, azonbaw m ég 
sera' annyira, ho g y  valam i gyengeséget áruljon el, só t 
inkább, am ennyire  lehetett, sz ilárdságo t színlelve útnak 
e red t azon irán.yban, honnét a  v ízzuhogás és ü tészai 
felhangzottak.

S ancho gyalog  kovette , szam ará t, jó és balsorsában  
rendületlen  kísérojét, szo k ása  sze rin t ko tó íéken  vezetve; 
s m idón ekkép jó darabig  menrtek am a gesztenye s  egyéb 
ám y ék o s fák  alatt, eg y  ré tecskére  éritóeztek, m agas szir- 
tek  lábánál, m e ly ík ró l ha talm as vizesés zuhogott alá. A 
szik lák  alján  n éh án y  ro zzan t viskó v o lt látható , inkább 
épületrom ok, sem m int házak , s  m ost úgy  tapaszta ltak , 
az ü tések  szünini nem  akaró  z a ja  ezek kózül hangzik  ki 
feléjók.

R ocinante m egbokrosodott a  viz- é s  ütészuhogásra, 
Don Q uijote azonban lecsendesíte tte  s haikan  lép tetve 
k oze líte tt a  házak  felé, m ikózben m ag á t szíve m élyéból 
kedvesének kegyeibe  ajánlá, kérvén , lenne segítségére 
e re tten e tes  ú tban  és vá lla la tban ; m ellesleg  Isten  oltal- 
m á t is kérte , h o g y  ró la  m eg  ne  feledkezzék.

S ancho nem  táv o zo tt el oidala mellól, só t amemiiyire 
csak  tudta, k iiiyu jto tta  -nyakát, ho g y  R ocinante lábai 
k ó z t keresztü l kukucskálva, m iegláthassa, mi az , am i 
néki e n a g y  aggodalm at és rém ü le te t okozza. Alig m entek 
u jabb  száz  lép'ésnyire, m idón az  ú tnak  k an y am la tán á l 
eg y szerre  kisült, a m ag a  ttsz ta  valóságában, m i okozta 
az t a borzasz tó  s  óket o ly  szerfó ló tt elrémítÓ zajt, m ely 
az  egész é jszakán  á t  rettegésbeni ta r to tta  szivóket. Az 
b izony  nem  vo lt sem m i m ás (ne fogadd nehezteléssel 
és bosszúsággal n y á ja s  olvasó), m in t eg y  kallómaloraTiak
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ezek  váltakozó  ü téséto l szá rm azo tt azh a t kóíisa*), 
a  zaj.

 ̂ A m int e z t  D on Q uijote m eglátta, elállt a  szava  s  az 
eg w z  em ber o d a  le tt. Sancho  ránézett, s  lá tta , hogy 
m e ll^ e  ho rgasz tja  fejét, m intha reste lné  a  dolgot.
- i  Q uijo te hasonlóképen S a n d io ra  tek in tett, s

^  k ipukkad  a to rkába  s z o
n to t t  raevetestoJ am it alig  tu d o tt m á r  eifo jtani; s  ó m aga

is, m eg  nem  állha tta , hogy  
S M ch o  la tta ra  fel ne  kacag jon . S anchonak se  kellett 

? '■oí’o ste  m ag á t ó is, de o ly  rettenetesen^ 
tarta-nia m ind  a k é t vékonyát, nehogy 

iw etteben^  m egpukkadjon. N égyszer h a g y ta  abba s 
kezdte, ugyanoJy roham osan, m int 

legeloszor, m_it az tan  Don Q uijo te vég re  m ég is m eg so k a lt 
f ñ o r d ó g g e l ,  k ivált m idón az, m in teg y  gfmyo- 
Jodva, s o t u tanozva íg y  szó lt:

barátom , ho g y  én a  m enny- 
nek k i\a lo  kegyelm ebol a r ra  születtem , ho g y  ebben a 
m i vaskorunkban  felelevenítsem  .azt az- a ran y o sa t, vagy is 
m i^  szavakkal az a ran y k o rt. S én vag y o k  az, k inek  szá - 
TM ra a  so rs  a ves’zedelm eket, a  n a g y  hóstetíefcet és 
feg y v erten y ek e t fenn tarto tta .

1 i^m ételte Don Q uijo te m inden v ag y
]c.gtobb szavat, m elyeket g a z d á ja  akkor e jte tt, m idon 
a fe le leragerjeszto  ü tések e t legeloszor m eghallották

L atvan , ho g y  S ancho -gúnyt üz belóle, D on Quijote 
an n y ira  íoilohbant, ho g y  a  dá rd a ru d a t 

fe lragad ía , k e tto t v ag o tt vele Sancho  vállára , de  akkorát, 
h o ^ h a  e k e t üfessel nem. vállba, hanem  fejbe kó lin tja : 
b e ré t ak a r m eg  se a d ja  neki, ha  csak  orókoseinek  nem .

’• °  " l i 'y  l i a r o n  zokon
esik uranak , m egijedt, ho g y  a  dolog m ég kom olyabbá is 
Jeliet, s  h o g y  ez t elkerülje, n a g y  a lázatossággal íg y  szólt •

c s a k l r S a T * ^ ^ " ’ ^  tamiságom!

“ ^ a n  nem  tréfálok, —  vi- 
szonozta D oo Q uijote. —  S  ám  m ondja csak, tréfás

*) K akpácsau
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uracskárri; a z t h iszi talán , ha  ez nem  kalló-kótis, hanem  
m ás valam i' veszedelm es kaland, nem  le tt volna-e annyi 
bátorságomi, hogy  belevág jak  é s  véghez v igyem ? A vagy 
kotelességem -e mekem m int kóbor lovagnak m egkíilon- 
boztetn i a  hangokat s  tudni, v a jjo n  kallóm alom tól szár- 
m aznak-e, v a g y  sem ? E gy éb irán t ho g y  is  vo lna lehet- 
séges, m ikor szen t igaz, ho g y  ilyet so h a  életem ben nem' 
lá ttam , m íg te  b izonyára  eleget, m in thogy alacsony  
p a ra sz t lévén, ilyenek  k o z t szüiettél é s  neveikedtél. S 
h a  nemi h iszed: ám  v á lto z tasd  e h a t ka lap ácso t m egannyi 
ó riássá , s  h ozzad  óket szem be vélem  egyenkin t v ag y  
e g y sze rre  valam ennyit, s  h a  m indnyájokat fo ld re  nem 
teritem , akkor ám  üzz g ú n y t betolem: te tszésed  szerin t.

—  H agyjuk  ez t jó  u ram , —  íe le lte  Sancho, —  én 
pedig bevallom , h o g y  íréfám m al túlmentemi a  ha tá ro n ; 
de  m in thogy  m ár kibéküitünk, m ond ja  m eg nagyságod, 
k it Isten  m inden  jóvendó kalandjából ily  épen és sérte t- 
lenül m entsen k i;  mem érdem es-e ho g y  nevessünk, s  
fünek-fának eibeszéljük, h o g y an  raegszállt bennünket a 
félelem ? Éin legalább csakugyan  féltem ; am i azonban 
n ag y ság o d a t illeti, tudom , h o g y  félelm et nem' ism er, só t 
m ég  a z t sem  tud ja , ho g y  a  re ttegés, m i fán  terem'.

—  Nem' tagadom^ —  viszonozta  Don Q uijote, — 
ho g y  am i velünk to rtén t, csakugyan  n ev e tséges; az 
azonban szükségtelen, ho g y  lellhíreszteljük, m e r t nem  
m inden em ber o ly  okos, ho g y  képes legyen  m inden dol­
go t egészen helyesen  íelfogni.

—  N agyságod  azonban —  fo ly ta tta  Sancho, —  a 
d á rd a ru d a t u g y an csak  helyesen  fel .tudta fogni, m ikor 
az ü té s t fejem nek irányozta , de v á llam ra  su jto tta , hála 
a  kegyelm es Istennek é s  s a já t ügyességem nek, am ellyel 
kikerültem . E gy éb irán t Isten  nekiÜ M ajd  leviszi a víz, 
a'Hiint m ondani szoikták. M indig a z t hafflottam: ak it az  
ú r  szere t, a z t m egdorgálja ; a z t is tudom , hogy a n a g y  
u ra k  eg y -eg y  feddó szó u tán  eg y -eg y  n ad rágo t szok tak  
adn i szo lgáiknak; hanem  a z t m á r  ñera tudom , hogy egy- 
eg y  h á tbavágás u tán  m it szok tak  adni, h a  csak  a  kóbor 
lovagok száraz íó ldón  lévó sz igeteket v ag y  k irá ly ság o k a t 
nem  adnak.

—  A kocka úgy  fordúlhat, —  m ondta D on. Q uijote,

ll
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—  ho g y  m m daz, a in it em iítettél, raegyalósu l; bocsásd  
m eg azért, am i tó rtén t; v an  eszed , s tudni fogod, h o sy  
az  elso íe lgerjedésen  nincs az em bem ek hatalm a. M os­
tan tó l fogva pedig  ta r tsd  m eg a z t az egyet, ho g y  ezentul 
m érsékeld  m ag ad a t s  n e  beszélgess velem  annyit, m ert 
v a lah án y  lo v ag reg én y t o lvastam , s pedig szám át sem' 
tudom , egyetlen  egyben sem  ta lá ltam  azt, hogy  fegyver­
hordozó  anny it beszélgetett volna urával, m in t te  a  tieddel, 
s  nem  tagadhatom , ho g y  e z t m ind nekem. m agam nak 
hibául kell íelrónom ': neked, m e rt nem  tisz te lsz  eléggé, 
m agam nak, ho g y  nem  tudom  tek in télyem et jobban fen- 
ta rtan i. Ig y  G andalinról, A m adis de G au la  fegyverhor- 
dozüjáról, k i a  sz ilá rd  sziget g ró fjává  Ion, a z t olvashatni, 
ho g y  u ráv a l m indig süveg-levéve, fe je t h a jtva , s  te s te t 
m ore  tu rquesco  m eggórnyesztve beszélt; s  m it m ondják  
Q asabalról, D on Q alaor fegyverlio rdozójáró l, k i o ly  hall­
g a tag  vala , ho g y  e bám ulatos h a llga tagság  k itün tetése 
végett, nevéró l am a hosszú és igaz tó rtén e t ío ly tában  
csak  egyetlen,' eg y sze r to rtén ik  em lítés. M indabból, am it 
m ondottam , az t keil m 'egjegyezned, Sancho, hogy  illo 
m egkülonboztetned a g a z d á t a  cselédtol, az  u ra t a  szol- 
gátó l s a  lovagot a  fegyverhordozótó l. Ig y  teh á t a m ai 
n ap tó l kezdve nagyobb tisz te le tte l [kell legym ás irá n t 
visieltetnünk, s  nem  szab ad  eg y m ást gúnyolnunk, m ert 
h a  én m ég  eg y sze r valaraikép m egharagszom  reád , m eg­
lehet, hogy  a  ko rsó n ak  n y ak a  tórik . A zokat a kegyes 
ad o m án y o k a t és jó tétem ényeket, m elyeket igértem , a 
m agok idejében m ajd  elnyered ; s  h a  e l nem^ n y e rn éd  is, 
b éred  legalább sem m i ese tre  el nem^ vész, am int m ár 
m egm ondottam .

—  Az m ind igen igiaz, am it n ag y ság o d  m ond, — 
szó lt Sanoho, —  csak  a z t szeretném  tudni (ha netalán  
a kegyadom ányok  ideje  el iniesn jónne és szükség lenne 
a  bérhez foiyam odni), m it k ap o tt h a jd an  a  kóbor lovag 
fegyverhordozó ja?  s  v a jjo n  h ónapszám ra v a g y  nap- 
szám ra  volt-e m egfogadva, m in t a  koraivesek napszá- 
m osai?

—  Nem hiszem , —  viszonozta Do¡ni Q uijote, —  hogy 
ezek a fegyverhordozók v a lah a  b é rre  á lltak  volna be, 
iianem csak  adom ányokra, s  m idon én  ily e t bagyom á-
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nyoztam  néked otthon lévo, lepecséteit végrendeletem - 
ben, ez e lovigyázatból to rtén t: m ert nem  tudhattam , hogy  
e nyom oruságos korunkbaji m ily s o rs ra  v irra d  a  kóbor 
lovagság , pedig nem  szeretném , ha  fen t abban a  jobb 
vüágban  Uyes csekélység is terheiné lelkem et, m e rt k ivá­
nom, hogy  tud jad , Sancho, hogy  i t t  e foldón nincs ve- 
szedeim esebb állás, m in t a kalandoroké.

— M ár az igaz, —  felelte Samcho —  m ikor m ég egy  
kalló-malomi kó tisa i is m egdobbenthetik  é s  nyugtalanit- 
ha tják  miég az ilyen  nagyságod-féle  b á to r ka landor lovag 
sz ivét is ; de bizonyos lehet benne, ezentu l soiha se ny i- 
tom  k i a  szám at, hogy nagyságoddal tréfáljak , hanem  
Icgfólebb azért, ho g y  tem iésze t szerin t való uram nak és 
gazdám nak  az  illendó tisz te le te t m egadjam .

—  A kkor hosszú idejü léssz e foldón, —  viszonozta 
Don Q uijote, — m ert a ty á d  és an y ád  u tán  g azdád  az, 
ak it úgy  kell tisztelned, m in t tu lajdon szüleidet.

.
« l< 1 

ti

XXI. FE JE Z E T .

Arró! a n evezetes kalandról, m elyben Mambrin sísakja 
esett drága zsákm ányul s más egyebekról, amik gyóz- 

heteflen lovagunkkal' tórténtek.

Ekózben az esó cseperegni k ezd e tt é s  Sancho sze- 
re tte  volna, hoigy a  kalló-m alom  alái vonuljanak. Don 
Q uijote a'zonban s¡ m e s tó rté n t tré fa  u tán  o ly  u tála tta l 
v isd te te tt  az épületek irán t, ho g y  sem m i k edve  se  volt 
bem enni; íg y  te h á t az ú tró l jobbkéz felé le íérve, m ás 
irányban  ha lad tak  tovább, m in t am erró l tegnap  jóttek.

N em  nagyon  sokálna ezu tán  D on Q uijo te eg y  lovas 
em bert v e tt  észre , ki a  fe jén  valam i csillogó tó.rgyat 
viselt, m ely  ú g y  tündóklótt, nuintha a ran y b ó l v o ln a ; alig 
pillantottai m eg  ezt, Sanchorhoz fordulva, rogón íg y  szó lt:

—  Ü gylátszik  énnekem-, Sancho, csakugyan  nincs 
o lyan  példabeszéd, :mely igaz n e  volna, m e r t valam ennyi 
ilyen  m ondas m agából la tapaszta lásbó l m erít, m ely  
m inden tudom ánynak  any ja . K iváltképen igaz a’z, m ely  
a z t m o n d ja ; „H a eg y  a jtó  záirul, m ásik  a jtó  tárul*. Ezt 
ped ig  a z é rt m ondom , m ert ha  a  m ult éjjel a sors e lzá rta

I I> f
í(
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a z  áJtalunk k e re se tt kaland  a jta já t s  k ijá tszo tt a  kalló- 
m alom m al: rao st eg y  sokkal jobb és b izonyosabb  ka- 
landét o ly  tá g a sa n  k itá r ja  elóttünk, hogyiha be  ne_m lép- 
néik, a legnagyobb hibát kovetném  el, raislyet az tán  setn 
a  kalló-m alorn nem ism erésével, sem  az éj so té tség év d  
nem  m enthetnék. Ime, ha  nem  csalódom , eg y  férfiú jó 
szem be vélünk, kinek fe jén  a  M am brin sisak ja  v an ; 
amánt tudod, m egesküdtem ; ho g y  hatalm am ba kerftem .

—  Jól vigyáz'zon, n ag y ság o s u ram , m it m ond, de 
m ég jobban a rra , m it akar, —  m ondta SanohO' —  m ert 
nem  szere tném , h a  m egin t kó tisokat fosíiánk, amik 
eszünket egészen ósszdcallanák.

—  V igyen az  ordóg, em ber! —  fro ty an t fól Don 
Q uijo te  —  m i kóze ennek a  sisaknak  a  kó tisctów z?

—  Én nem  tudom , —  felelt Sancho  —  hanem  ha 
szab ad  volna lannyit beszélnem , m int amiennyit ezelott 
szoktam , tu d n ék  egy-két olyan okot felhozni, am ivel be- 
bi'zonyíthatnám , ho g y  n agyságod  m egint csalódik.

— Én csalódnám, te kétkedó bitang! — pattogott 
Don Quijote — 'hát vak vagy-e, hogy nem látod azt a 
lovagot, aki almásszürke ménen kozelít feléhk s fejen
aranysisiakot visel?

 É n  m indossze is  csak  anny it látok , —  viszonozta
Sancho. —  .hogy eg y  em ber ta r t  felénk szak asz to tt olyan 
szü rke  szam áron , m in t a z  enyém  s  v a lam i fényese t visz

—  É ppen ez a  M am brin s isa k ja  —  s’zó lt D on QuV 
jo te . —  Ered] fé lre  s  h ag y j m ag am ra  vele s m eglátod, 
hogy  idóklm élés v ég e tt m inden sz ó  nélkül. m ily gyorsan  
bevégzem  e z t kalandot, s  enyim m é lesz  a  sisak, rae ly re  
o ly  n agyon  vágyakoztam .

V an eszem , hogy  félrevonuljak, —  felelte Sancho
  de  m ég  eg y sze r is az t m ondom : a d ja  Isten, hogy
m ajo rán n a  Iegy.en s ne kó tisok l . . . . . .  t ^

   M ondtam  m ár, em ber, ne  is em lítsd tobbe ezelcet
a kótisokat, — k iá lto tt D on Quijote—  külónben 
szav am ra  m ondom , ósszekallózom  a  leikedet!

S ancho  hallga to tt, félve, hogy  u ra  csakugyan  betel- 
jeslti a z t a'z igére te t, m ely e t o ly  hatá ro zo ttan  szem d je  
m ondott.
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Ami pedig a  Don O u 'io te  képzelte sisakot, p a rip á t 
és lovagot illeti, az egész dologban ennyi volt az igaz': 
k é t falú á llt a kornyéken , de az egyik  o ly  k ícsiny, hogy 
se  g y ó g y sze ríá rt, se  b o rbé ly t el nem  taiUhatott, .míg a 
szom sizédságban levó m ásik  faluban vo lt m ind a  kettó , 
s  Igy a  nagyobbik  falú b o rbé lya  szo lgálta  k i a kisebbet 
is, h a  e re t  ke lle tt vágni va lam ely  betegen vaigy m eg  
kelletlS valak it borotválni. A borblély m ost is ily  já ra tban  
volt s  term észetesen  m agával v itte  ré z tá n y é rjá t is.

A so rs  a'zonban ú g y  lakarta, hogyi az esó éppen j&tte- 
k o r m egeredien , s m in thogy  a bo rbély  k im élni ak a rta  
kalap já t, m ely  alkalm asint új volt, fe jé re  te tte  a  réz tá- 
nyérti m ely  fényes lévén, csillogása félm érfóldnyire is 
cllátszott. Szürke szam áron  jo tt, am in t S ancho  egészen 
jól jegyez te  m eg, D on Q uijo te ez t nézte alm ásszürke 
paripának , lovagnak  é s  aranysisaknak , am int általában 
szo k ása  volt, m indent, an iit lá to tt m eggondolatlanul an ­
nak  kereszteln i, am inek hóbortos lovagoskodása és kifi- 
cam odott e sze já rása  képzelték.

M ikor teh á t a  szeg én y  lovag  egészen kózelokbe é’rt: 
Don Q uijote se szó lt, se  beszélt, hanem, a  R ocinantetól 
kite lhetó  egész sebeséggel, dárdaszegeszve  nekírontott, 
hogy  k eresz tü lszú rja . M ikor azonban hozzáért, n y a rg a - 
lá sa  hevességét m eg  nem  szak asz tv a  rák iá lto tt:

—  V édd m agad , gy áv a  te rem tés, vaigy add  ide on- 
ként, am i jogosan engem  illet!

A borbély , k i ily  vára tlanu l s. m eg se m  álm odottan 
láitta m agára  ron tan i ez t ,a k isérte te t, nem  m enekülhetett 
m áskén t a  d á rd an y é l szúrásátó l, m inthogy egyszerüen 
leve te tte  m ag á t szam ará ró l; azonban alig  é rte  a  fóldet, 
rog ton  ta lp raszókó ít s  konnyebben, m int akárm i szarvas, 
úgy  nek i inam odott a sikságnak, ho g y  a  szél se é r t  nyo- 
m ába. A ré z tán y é rt o tth ag y ta  a  fóldon, Don Q uijote nem 
is k iván t egyebet, s  raeg jegyezte , hogy  a  pogány  igen 
eszesen já r t  el, é s  úgy  te tt  m ind a liód, meJy, h a  észre- 
veszi, h o g y  üldózik, fogával h a ra p ja  le s  h ag y ja  o tt  azt, 
am iért, m in t te rm észe ti ós’ztóne sugallja , kerg e tn i szo>k- 
ták . M egparancso lta  Sanchonak, vegye fe! a fóldról a 
sisakot. Ez, am idón kezébe vette, íg y  szólt;

C e r v a n te s :  D o n  O i i i io te  I .  J 3
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—  B izony  Isten, tak a ro s  eg y  rézfányéT, s  testvérek  
k o zo tt is  úgy  m eg é r eg y  nyolc  reáJt, m in t egy inaraved it.

A zzal odiaadta urának , ez pedig  rog ton  fe jére  te tte  
s ide-oda fo rgatta , a s isak ro sté ly t k e resv e ; m inthogy 
pedig ilyen t nem  talá lt, íg y  szólt:

—  K étségtelen, hogy  annak  a  pogánynak , alónele 
ez t a  h íres e rcsüvege t e lñszór kovácso lták , igen nagy  
feje leh e te tt; a  legsajnosabb  azonban a'z, hogy; a  feje 
hiányzik.

M ikor Sancho  hallotta, hogy  a réz tán y ert ercsuveg- 
nek nevezi, nem  tu d ta  m egáilni a  n ev e tést; azonban 
eazébe ju.tván u rának  h arag ja , azonnal fé lbeszakaszto tta  
kacagásáf.

 M it n ev e tsz?  —  kérd ez te  D on Q uijote.
—  H ogyne nevetnék, — felelte am az —  h a  elkép- 

zelem , milyer? nagyfe jü  leh e te tt az  a pogány , ak ié  ez a 
sisak  volt, m ely  szak asz to tt o lyan, m in t va lam i borbély 
réz tá rn y érja .

— T udod m i az én nézetem , Sancho? Az a büvós 
sisak  e jeles d arab ja  esetleg  b izonyosan  o lyan  em ber 
kezébe iu to tt, aki becsé t sem  felism erni, sem  m éltanyolm  
nem  tu d ta , s  m eg  se gondolva, m it cselekszik, la tvsn , 
hogy  szinaranyból van, a  miásik felét b izonyosan  ossze- 
o lvasz to tta , hogy  értékesítse, a fenraarad t felebol pedig 
ez t készítteté, m ely , anrunt m ondod, csakíugyan borbefy- 
tán y é rn ak  látszik. E g y éb irán t bárm in t legyen  is, enge­
m et, -aki b ecsé t ism erem , ez az  á ta lak ítás  nem. z a v a r ; a 
legelsó faluban, ,ahoI kovácso t találunk, átaLaldttatoni, 
m ég  pedig  úgy , hogy, m ég  az se  m u lja  felul, so t m eg 
c sak  m eg  se  kózelítse, am ely e t egykor a  k w a c ^ o k  istene 
k ész íte tt a  hadak  istene  szám ára . A ddig ped ig  fogom  
viselni, .amint lehet, m ert jobb  valam i a  sernsmnel, annyi- 
val is inkább, m e r t ez  m á r  ma-gában is elegendo lesz, 
h o g y  b árm ely  kozáportó l megivédeknezzen.

—  M eglehet, —  miondta Sanohoi —  h a  nem  p a r i t^ á -  
ból ropítik , m in t a  k é t se reg  osszecsapásakor te ttek , 
m ikor n ag y ság o d  zápfogiait k^^tottek, s  e lto rték  a z t a  
butykost, m elyben  az  az á ldo tt g y o g y ita l volt, am elytol 
én m ajd  kiokádtam ' a  belem et.
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—  Nem so k a t ío rodom  vele, ho g y  ez t elvesztettem , 
— m ond ta  D on Q uijo te —  hiszen tudod; Sancho, a  re- 
cep tje  m eg  van  emlékeztembeJi'.

—  D e m ég  az enyim benis, —  szó lt Sancho. —  Hanem  
u to lsó  órám  legyen  az, m elyben  v a lah a  .még egyszer e¡- 
kélszítem v a g y  m egkóstolom , anny ival is  inkább, m ert 
nem- ak aro k  o lyan  alkaiom ba keveredni, h o g y  szükségem  
legyen  rá , s6 t m ind az ó t érzdcem m el ovni fogom  m a- 
garaat, h o g y  enigem senki m eg  ne  sd>esítsen, sem  én 
senkit. H ogy  azonban  u jra  a levegobe ne  rópitgessenek, 
erró l e g y  sz ó t sem  szólck, m ert az ilyen  baleset kónnyen  
m egtortén ik  az em beren, s  h a  m egtó'rténik, nem. lehet 
m ást tenni, m in thogy  az em ber a  v á llá t huzza  ossze, le- 
helietét fo jtsa  vissza, sziem.eit h u n y ja  be s repüljón. 
am erre  a  so rs  és ai lepedó  akarják .

—  A kkor t e  rossz  k e resz ty én  v ag y , Sancho, —  szólt 
D on Q uijote —  e  szav ak  h a lla tá ra , miert sohasem. fele- 
ded  a  szenvedett sérelm eket, ped ig  jeg y ezd  m eg, nem es 
é s  n ag y  lelkeknek az  a tu lajdonságuk, ho g y  a  kicsiségek- 
kel nem  szc tó ak  foródni. M eiyjk lá b a d ra  sán tu ltá l meg, 
m elyik  b o rd ad  to ró tt ketté , te jed  hol szak ad t be, hogy 
a'zt a  tré fá t m ég  m a  sem  tudod  felejteni? M ert h a  a 
dolgot jól m eggondoljuk, a z  csakugyan  t ré fa  és. m ulatság 
v d t, m ert h a  én Üyennek nem  tekinteném , b izonnyal ré- 
gen  visszatértem ' volna m á r o d a  s  é re tted  bosszút állva, 
tobb veszedelm et okoztam  volna, m int a górógOk hajdan 
az  eirab lo tt Helená.ért, ki, ha  a  m i napjainkban éine, 
v ag y  az én D ulcineáin é!t vo ln a  az  ó k o rában : b iztosít- 
hatom , nem  le tt  volna szépsége m ia tt o ly  h iressé, m int 
amdlyenné lett.

I t t  az tán  m ély  sóh a jt rep íte tt a  felhók feié.
Sancho pedig így  felelt:
—  Ám; m arad jon  h á t tréfának , ha  má;r nem  tud juk  

visszatorohii, de én tudom , m i a  tréfa, m i nem , s üidom  
a’z t  is, hO'gy sohasem  feledi se  az  eszem , de  -még, a 
hátam  se. E rró l azonban  szó t se  tó bbe t; hanem  igen 
kéreim; m ondja m eg nagyságod . m it tegyünk  ezzel az 
a lm ásszü rke  paripával, m ely  olyanform a, m in t valam i 
szü rke  szaim ár s m ely e t az a M artino  h ag y o tt itt, akit 
nagyságod  m egszalaszto tt s aki úgy  neki is e red t a  fu-
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tam odásnak, ho g y  aliglha fog  id e  valalha yisszaitérni; 
ped ig  s'zakálam ra mondom , az  aJm ásszürke jó t rautat.

  Sohasran szok tam  kifosztan i azdkat, ak iket le-
gyozok, —  m o n d ta  D on Q uijo te —  sem  a  lovagrendnek 
nem  szokása, hogy  az  ilyenek  lo v á t elvegyék, m agokat 
gyalog  hagyják , kivéve, h a  n e ta lán  ai tu s ^ o d á s b a n  a 
gyóztes m aga v esz te tte  vo lna el p a rip á já t; ebben az 
esetben  igenis szab ad  elvennie a  legyózó tté t, ra in t sza- 
bados csa tán ak  'zsákmányáit. A zért tehát, Sancho, hadd 
itt ez t a  lovat v a g y  szam ara t, v a g y  m ondd, aminek 
akarod , m ert h a  tu la jdonosa  m eg lá tja , ho g y  eltávoztunk, 
m ajd  v isszajón  érette .

—  Isten  a  tanuságom , szere tném  m agam m al vinni
— felelt Sancho  —  v a g y  legalább  is fe lcseréln l az enyira- 
mel, m elynél jobbnak  nézem ; Hej, de  c sak  szigorú  szükek 
is a lovag rend  to rv én y e i, h a  m ég  a z t  sem  engedik mieg, 
ho g y  szab ad  legyen  sz ó r t  s'zóTért adni, s  c sak  az t tud- 
nám , szabad-e  h á t lega lább  a  n y q regszerszám ot elcse- 
rélnem ?

— E bben nem  vaigyok egéiszen b izonyos, —  viszo- 
no z ta  Don Q uijo te —  s a  ké tség  esetében, addig, am ig 
tófcéletesebben értesülünk, m egengedem , hogy  elcseréld, 
azaz , h a  csakugyan  rendkívül n a g y  szükséged  v an  rá.

—  O ly  rendkívül n a g y  sEükségem , — felelt Sancho
— h o gyha  a tu la jdon  m ag am  szem ély é t illetné, m ég  ak­
k o r sem  volna szükségesebb.

S  ezzel, a  n y e r t  engedelemi fo ly tán , haladéktalianul 
v ég reh a jtá  a  «m utatio c a p p a ru m '-o t s rá ra k ta  siaját sza­
m a rá ra  am annak  száz  m eg  száz  salang já t, m e ly  ezek 
álta l az tán  n ég y sze r-o tszó r o ly  csinossá lett.

M iután ez m eg tó rtén t, reggelizéshez lá tták  azokból 
a  m aradékokbó i, am elyekhez a teherho rdó  oszvér kifosz- 
tá sa  á lta l ju to ttak ; szom jukat pedig a  kallóm alom  pa- 
lak ján ak  vizével oltották, m ag a  a m alom  irá n t azonban 
a k iá llo tt félelem  fo ly tán  o lyan  u tá la tta l v iselte ttek , hogy 
rá  se tu d tak  nézni. M ikor a'ztáin h a rag jok  és keserüségük 
lecsendesült, nyeregtoe v e te tték  m agukat, s  anélkül, hogy 
valam i h a tá ro zo tt irá n y t .tüztek volna k i m ag o k  elé, 
(m ert a  kóbor lovagoknak  az rendes szokásuk, hogy  
sem m i bizonyos u ta t nem v á lasz tanak ) elindultak a rra ,
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am erre  R ocinante kedve ta rto tta . A szam ár is hüséges 
ragaszkodássa i kovette, bárhova v eze tte ; m indam ellett 
m égis az  o rszág ú tra  ju to ttak  k i s  azon h a lad tak  tova, 
m inden raegihatározott cél nélkül.

A m int ekképpen halad tak , Sancho  Igy szó lt u rához:
—  S zabad  lenne eg y -k é t szó t váltanom  n agyságod­

da l?  M ert am ió ta  o lyan  szigorúan  eltilto tt a  b e s z ^ to l ,  
azó ta  m á r  n ég y -ó t dolog is  e lro th ad t a  gyom rom ban, s 
lám-, m egint van  eg y  a  n y e lv em  csucsán, ped ig  csakugyan  
nem szeretném , ha  ez is  o tt  veszne.

—  M ondd el; —  szó lt D on Q uijote —  csajk'hogiy ro- 
viden, m ert az  á rad o zás sem m iben se  kellem es.

—  Elm ondom  tehát, señor, —  kezd te  Sancho — 
h o g y  néhány  nap ja  fo ly tonosan  a z t hányom -vetem  m ár 
cszem ben, m ily  k ev és h aszn a  é s  sikere  van  annak, ha 
az  em ber Uyes kalandok  u tán  j,áir, m in t nagyságod, hogy 
keresztü l-kasu l bolyong a  laka tlan  pusztaságokon, aho! 
gyózze b á r  le s végezze a  legveszedelm esebb dolgokat, 
sentó se  lá tja , sen tó  se  tu d  ró la  s  íg y  az tán  ó ro k  felc- 
désbe m erülnek, bárm ennyire  m áskép  ó h a jtsa  is  n ag y ­
ságod  s  bánm ennyire m ásra  vo lnának  érdem esek  ezek 
a  cselekedetek. A nnak o k áért én a’z t  gondolom , jobb 
lenne, (ha ugyan  nagyságod! is  helyesli) álljunk valam i 
c sászárn ak  v a g y  m ás n ag y  fejedelem nek szolgálatába, 
aki éppen h áb o rú t visel s  akinek táb o ráb an  aztán  nagyr 
ságod  fényesen  kitun tetheti szem élyes b á to rságá t, ha­
ta lm as e re jé t és m ég  ezeknél is nagyobb  érte lm ességét; 
h a  m ajd  a z  a fóúir, a k it szolgállnánk, m indezeket észre- 
veszi, kéfségtelenül m egju talm az m indegyikünket, kit-kit 
a m ag a  érdem e szerin t. O tt aizuíán ak ad  m a jd  o lyan  em ­
b er is, ak i o rok  em iékezetnek o k áé rt Irásba  foglalja 
n agyságod  hóste tte it. Az enyim ekról szólni sem  akarok, 
m inthogy ezek  u g y se  m ennek túl a  fegyverhordozók  viselt 
dolgjaának ha tá rán ; b á r  a z  ig aza t m egvaUva, ha  a  lovag­
ren d  életében szokás, hogy  a¡ fegyverhordozók  te tte it is 
feljegyezzék, az  enyim ek is  tó b b e t érnek, sem hogy a 
tollban’ f e le j ts ^ .

—  N em  rossz, am it m ondasz, Sancho, — viszonozta 
Don. Quijote —  >mielott aljonban ez az  ido elerkeznék, 
szükséges, h o g y  ra in teg y  p ró b a  g y an án t szerte járjunk
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elóbb a  világon kalandok után , hogy  egyik s  m ásik 
d iadalm as bevégzése  á lta i o ly  h irnévre  tegyünk  szert. 
hog y h a  az tán  egykor vailaim n a g y  u ra lkodónak  udva- 
rában  m egjelenünk, a lovag  m á r  tetteiból legyen  israere- 
tes, s  m ihely t a  gyerm ekek  m eglá tják , hogy  a  v aro s  ka- 
pu jában  bevonult, azonnal kovessék, va lam ennyien  fen- 
hangon k iá ltv a : E z a  N ap v a g y  a  K igyó lovagja, v ag y  
m ás eg y éb  jelvényé, m ely  a la tt hóste tte it véghez v ltte ; 
ez az, íg y  fognak  s'zólani, ak i párv iadalban  leg y o z te  B ro ca  
B runot, a roppan t e re jü  óriáist; ez, aki fe lo ldo tta  Per'zsia 
n ag y  m am eluk já t hosszú büvos v a rázs  alól, m ely  ót 
m aidnera  k ilencszáz esztendeig  ta r to tta  Idcotve. Igy  
az tán  hósíette inek  híre szá jró b szá jT a  já r, s a  gyerm ekek  
és a  néptom eg h a rso g ó  zajáira a z  o rsz á g  k irá ly a  odaraegy  
paJotája ablakához, s m ihely t m egpillan tja  a lovagot, fel- 
ism eri fegyverzetéró l v a g y  p a izsának  cím eréról, s  te r-  
m észtesen íg y  szó l: „N osza  fel, udvarom nak valam ennyi 
lovagja, m enjetek  és fogad já tok  ai lovagságnak  aimott 
kozelító  v irág á t."  E rre  a  p a ran csra  a z tá n  iesietnek va la ­
m ennyien, a k irá ly  m ag a  is lejó  egész a  lépcsozet^ko- 
zepéig, szo rosan  m agához óleli, s  a rc á ra  e jte tt csókjával 
k ó s ^ n t i ,  azu tán  rog ton  karon fogva vezeti ófelségének 
a  k irá lynénak  s'zobájába, ak it a lovag  leányának , a ki- 
rá iy i hercegm ónek tá rsa ság áb an  talál, k i m indenesdíre 
a lehetfi leg tokéletesebb  szépség , mtinóhez hason ló t a  
fold k e iekségének  n agy -m essze  h a tá rán , a  legszorgosabb 
k eresés m ellett sem  talá lhatn i. E r re  az tán  abban a nyom ­
ban  rog ton  az to rtén ik , hogy  a  k irá ly leán y  a  lovag ra  
pillant, a  lovag  viszont a  k irá ly leán y ra , s  egy ik  a  m á- 
siknak foldóntúli, m ennyei lénynek  látszik, s  nem  is 
se jtve  hogyan , nem  is tudva  m ikép, elég  az  hozzá, a 
szere lem  kibon.fhatatlan hálójálba kerülnek, s szivok kín- 
iial te lik  m eg, m ert nem  tudják, hogyan  válthatnának  
szó t s  hogyan  fedezhetnék  fel egym ásnak  gyotrelm eiket 
és érzelm óket. Innen az tán  okvetetlenül a  p a lo ta  egyik 
gazdagon b u to rozo tt tenraébe k isérik  a lovagot, s m indc- 
u tána feg y v erze té t leoldák, nagyértékü  bíborkopenyt 
hoznak  elé, h o g y  a z t te r ítse  m a g á ra ; s  h a  szép  volt 
páncélosan, épp o ly  szép v a g y  m ég  szeb b  a  kónnyed 
óJtózetben. E ste  a  királlyaJ, a k irá lynéva l és a  k irály i
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hercegkisasszonnyal v acso rá l együtt, m ikor sohasem  
veszi le szeimét erro l, s titkon, ho g y  a  korü lállók  észre  
tie v ^ y é k ,  rá -rá  kacsint, m it ez épp o ly  h irte len  viszo- 
noz, m inthogy, am int m 'ár emlftetteinr, igen elm és haja- 
don. U tóbb a'ztán felkelnek aiz asztaitól, s  alig  to rtén ik  
m eg ez, rú t  kis tb rpe  lép be  a  te rem  ajtaján., szép ú r- 
hó lgy  kiséretében, k i két ó riás k o zo tt i5  a to rp e  nyo- 
m án s eg y  igen réigi bo tes azon jó sla tá t ism étli, hogy  
aki a  fe ladatnak  miOgíelel, m éltó, ho g y  a  v ilág  elso lo- 
vag jának  ta rtsák . A k irá ly  azonnal paran cso t á d  az osz- 
szes jeleniévóknek, hoigy teg y en ek  k ísé rle te t; azonban 
egyetlen  eg y  sem  látszik  hajlandónak, a  vendég-lovagon 
kivül, am i h írnévnek n a g y  d ícsóségére  szolgál, s  a  ki­
rá ly i hercegnó  egészen boldog s  szerfó lo tt szerencsésnek 
és gazdagon ju ta lm azo ttnak  érzi m agát, ho g y  szerelm ét 
ily  fenkólt léleknek ajándékozta. S  am i a  dologban a 
legfdbb: ez a  k irá ly  v a g y  herceg, v a g y  b á rm i m ás ilyes, 
igen m akacs háborúba k ev ered e tt egy  épp o ly  hatalm as 
fejedeleram el, m in t o, s a  vendég-lovag m eg k éri (udva- 
l áhál to ito tt n éh án y  nap  u tán), engedje m eg neki,_ hadd 
álljon szo lgálatába s h ad d  m enjen  az em llte tt háborúba. 
A k irá ly  n ag y  óróm m el m eg ad ja  az engedelm et, a  lovag 
pedig e n a g y  k eg y é rt hódolatteljesen  k eze t csckol neki; 
m ég e z  é jjel búcsú t vesz kedvesétól, a  k irá ly i hercegnó- 
tol, az  ab lakrosíé lyon  á t abban a  kertben, m ely re  a 
lán y k a  hálószobája nyílik  s ahol m ár eddig is, szám os 
izben vá lto ft szó t vele, am ely  alkalm akkor kózbenjáró- 
jo k  és raegbizottjok eg y  udvarhó lgy  volt, k ibe  a  k irá ly i 
hercegnó igen n a g y  b izodalraát helyezte . A lovag  sóhajt, 
a lán y k a  elájul, a'z udvarhó lgy  v izet hoz s  nagyon  aggó- 
dik, m ert a hajnal kózel v an  m ár, ped ig  ú rn ó je  becsüle- 
tének érdekében nem' szeretné, ha  felfedeznék. V égre a 
k irály i hó lgy  magáilioz jón, a  rostélyon  á t  k in y ü jtja  
fehér kezecskéit a  lovagnak, ak i ezer m eg e ze r cscko t 
e jt rá jok  és kónyeivel áz ta tja . E lhatározzák , h o g y an  tu- 
d b s íts&  egymáist jó- v ag y  balsorsukról, s  a  hercegnó 
k é ri a  lovagot, szab ja  róv id re  táivollétét am ennyire  csak  
leihetséges; ez m egigéri ezer esküvéssel, azu tán  u jra  
csókot e jt kezére  s o ly  fá jdalm asan  v esz  b ú csú t tóle, 
hO'gy m ajdnem  életébe kerül. A kkor az tán  szobájálba tér,
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leveti maigát ág y ára , de  a  vá lás okozta  fájdaloratól netn. 
tud  ela ludni; felkel nagyon  korán , s raegyt h o g y  búcsút 
vegyen  a k irály tó l, a  k irálynétó! és a  hercegnotol. S 
m iután  a  k é t elobfcitol m á r  elbúcsúzott, a z t m ondják  neki, 
hogy  a  k irá ly i hercegk isasszony  gyengélkedik  s  nem  
fogadhat el lá togatást. A lovag  aZt gondolja, hogy  ezt 
a z  o távozáisa okozza, s ez  o ly  fáj'dálm at g e rje sz t szivé- 
ben, ho g y  k in jának  majdnem / szavakban  á d  kifejezést. 
A k ózben iá ró  udivarholgy azonban  jelen  van , jó l m eg- 
jegyez  m ag án ak  rmindent s  úm ojéhez  m eg y  és elm ondja, 
m i to rtén t. A hercegno konnyes s'zemekkel fogadja, s  ki- 
jelenti nieki, ho g y  az  egyik  fo-fokínja, hogy  nem  tudja, 
k icsoda ez az  6 lovagja^ vajjon  k irá ly i sa r j-e  v a g y  sem ? 
A z  udv arh ó lg y  b iz tosítja  a  hercegnot, ho g y  ennyi udva- 
riassálg, nem esség  éls hósiség, m in t az  o lovagjáé, csak  
k irá ly i to rzsn ek  elokeló sa rjab an  egyesülhet. A gyo tro - 
d ó t ezzel m egv igasztalja , e ró t vesz  m agán, hogyi szüléi 
sem m i ro ssz a t ne  gyan ítsanak , s h a rm a d n a p ra  m á r  is­
m ét m egjelen  nyilvánosan. A lovag  pedig táv o zo tt m á r ; 
küzd a  csatában, legyózi az ellenséges k irá ly t, bevesz 
szám os várost, d ladalm as le sz  sok  viadalban, v issza tér 
a  k irá ly i udvarba/, a  szoko tt helyen kedvesével találko- 
ziki s m 'egegyeznek, hogy  nóül k é ri atyjáitól, szoÍ)gálat!ai 
ju ta to iának  fejéiben. A k irá ly  azonban nem  a k a r ja  neki 
adni, m in thogy  nem' tu d ja  k icso d a ; de a  hercegno , m ind­
ennek ellenére v a g y  norab lás, vagy, bárm i m á s  uton 
n e jévé  lesz, a ty ja  pedig  vég re  m a g a  is igen  n a g y  s’ze- 
rencséjének  ta rtja , m e r t m eggyózodik  a  felól, h o g y  ez a 
b izonyos lovag, eg y  b izonyos k irá ly n ak  a  gyerm eke, ki­
nek  azonban  o rsz á g a  nevét nem' tudom , m e r t aligha van 
o tt a  té rképen . A z a p a  m egha!, o rokose  a  hercegno, s 
elóbb, sem m int ke ttS t m ondok, a  lovag  k irá lly á  lesz. 
E kkor az tán  azonnal hozzálát, hO'gy k eg y es  adom ányok- 
ban  részesítse  íeg y v erh o rd o zó já t s  raindazokat, akik  csak 
seg ítségére  szolgáltak, h o g y  íly  m agas p o lc ra  em elked- 
hetett. F eg y v erh o rd o zó já t ossz& házasííja a  k irá ly i her- 
cegnó valam ely ik  udvarhólgyével, kétség telenül' azzal, 
k i szerelm oknek  kózbenjálróia volt, s  ak i egy  igen eló- 
keló lie rceg  leánya.

— T orik-szakad , úgy  legyen, — iniondla S ancho  •—
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de hiszem, h o g y  ú g y  is  lesz, s  beíeljesül iiranden az 
utolsó 'betüig o ly  igazán, m in t ahogy  n ag y ság o d a t a 
„Búsképü Iovag“-n a k  hfvjáik.

— Ne is kételkedjél, Sancho, —  viszonozta D on Qui­
jo te  —  m ert u g y an ily  m ódon s  u g y an ily  fofcozaitban, 
am int elbeszéltera, lesznek  és- le ttek  a  kóbor lovagok 
k irá lyokká  és császárokká. M ost c sak  a z t ke ll kitudnunk, 
m elyik  k e re sz ty én  v a g y  m ely ik  pogány  k irá ly  v isel há- 
b o rú t s  m elyiknek v an  széip leánya. E rre  azonban  elég 
ido mélg gondolni, m ert —  aimint m á r  em litettem  — 
elóbb m ásféleképen kell ihíresekké lennünk, m ie ló tt vala- 
m ely  udvarnál raegjelenhetnénk. V an  azonban m ég  egy 
m ás h iány  is: imert feltéve, b o g y  van  o lyan  k irá ly , aki 
h áb o rú t visel s  v a n  szép  leáJnya is, v iszont én olyan 
h irre  tudnék sz e r t tenni, am ely  k iha tna  m ind  az egés’z 
v ilág ra : c sak  a z t az egyet nem  tudom , hogyan lehetne 
kisütni, h o g y  éh valam i k irá ly i tó rzsnek  egyenes sa rja - 
déka v ag y  legalább is v a lam i c sá szá raak  mellókágú ro- 
kona legyek. M ert a tóráJy nemi a k a r ja  m ajd  nekem- adni 
leányát, am íg  e rró l m indenekelótt m eg  nem  gyózódüc, 
bárm ily  é rdem essé  teg y en ek  is  hóstetteimi. Igy  tehát 
félek, ez a  h iány  k o ckáz ta tn i fog ja  azt, am it hós karom  
m éltóképen m egérdem el. Igaz  ugyan, jónevü családból 
száJrmazom-, van  tu lajdon  íekvó birtofcom és óts'záz 
sueldo évi jóvedelm en; s nem  lehetetlen, hogy  az  a 
boles, ak i tó 'rténetem et m eg  fogja  írni, o ly  pontosan ki- 
m u ta tja  rokonságom at é s  szárm azásom at, h o g y  csak­
ugyan  azon  veszem, maigami észre , ho g y  valam i k iráiynak  
otód- v a g y  hatodunokája vagyok. M ert tudnod  kell, 
Sancho, e világon kétféle nem e v a n  a  család i szárm azá- 
soknak: az  egy ik  csa lád  fejedelm ektól s  uralkodóktól 
veszi eredeté t, azonban  idóról-idóre m indinkább m eg- 
fogyatkozott, m íg u to ljá ra  egyetlen  pontban végzódik, 
m int valam i p iram is ; m íg  egy  m ásik  család  a  kóznépból 
szá rm azo tt s  fokró l-fokra emeikedik, m íg  vég re  egészen 
n ag y  u rrá  lesz s  ke tte jó k  k o zo tt c sak  az  a  külónbség, 
hogy  az  egy ik  nemi az  m ár, am i volt, a  m ásik  pedig  m ár 
az, am i nem  volt. S m eglehet, h a  az em ber nag y o n  u tána 
já rn a , ki lehetne m utatni, hogy  én is  n ag y  és elókeló 
családból szárm azom , m ellyel leendó ipam-, s legyen
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bánniely o rszág  k irá ly a , teljesen beérheti. S  ha  nem : a 
k irály i hercegnó  o ly  szerelm 'es lesz belém , hogy. a ty jának  
ellenére is  fé rjévé  s m álvá fog  választan i, b ár a z t tüdná 
is ró lam  egész világosan, ho g y  v izhordó fia vagyok. 
V agy  ha ez sem , alrkor az áll be, ho g y  elrablom  s 
magamimal viszein, ahová kedvem  ta r tja , m ig  az ido 
v ag y  a halál m a jd  csak  vég e t ve tnek  s’züléi harag jának .

—  A kkor az tán  az is beáll, r— m ond ta  Sanoho — 
am it a gonosz fidcók ta rta n a k : ,,Ne k é rd  a z t kagyelera- 
ból, am it elvihetsz erószakkaJ," vagy , am int m ég  in- 
kább lehetne m ondan i: ,,Jobb rabolni, m in t koldulni". 
A zt akarom  m ondani, h a  az  a k irály , n ag y ság o d  ipa- 
ura , nem' szándékoznélki odiaadmi n ag y ság o d n ak  az  én 
kegyelm es asszonyoim at, a  királyleáinyt: nem  m arad  
eg y éb  há tra , m in t —  ahogy  n agyságod  is  m ó n ita  — 
d rab o ln i és odább  állni vele. H anem , am i a  leggono- 
szabb  az  egészben az, ho'gy aimig a békesség  be nem  áll 
s  a királysáigfcia nem  leh e t nyugodtan  beleülni, addig  a 
szeg én y  fegyiverhordozónak felkopik az  álla  a  v á rv a -v á rt 
kegy-a jándékok  rem énye m ellett, h a  ugyan  a kózben- 
já ró  udvarhólgy , k i m ajd  nejévé lesz, vele nem  m egy 
a  k irá ly leánnyal s  nem  osztja  m eg  a  fegyvenbordóval 
balsorsát, m íg az  é g  az tán  jobbat nem  rendel: m ert 
gazdája , úgyhiszerai, m inden késedelem  nélkül tó rvényes 
h itvesévé teheti.

— E  jogátó l senki m eg  nem  fos'zthatja —  m ondta 
Don Q uijote.

—  E gyéb irán t, akárhogy  legyen  is , —  viszonozta  
S a n d io  —  leg jobb  lesz, h a  m i Isten  kegyelm ére  blzzuk 
m agunkat s h ag y ju k  a so rso t ak a ra tá ra .

—  Isten  ad ja , —  feleite  D on Q uijo te —  hO'gy minden 
úgy  torténj'ék, am int én óhajtom  s  am int neked, Sancho, 
szüksélges. Az pedig  csak  m arad jo n  silány, ak i 'magát 
siláinynak ta rtja .

—  M arad jon  az Isten -ad ta ! —  szó lt S ancho  —  én 
rég i k e resz ty én  vagyok , s  ez elegendó, h o g y  gróffá 
lehessek.

— S ó t tóbb  a z  elégnél, —  v iszonozta  D on Q uijote, — 
de m ég a z  se lenne baj, h a  o lyan  nem  volnál is,; m e r t ha 
én  k irá ly  leszek, te tszésem  sze rin t n em essé  tehetlek ,
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anélkül, ho g y  a  nem ességet m egvásáro id , v a g y  bárm ivel 
is m egszolgáld . M ert ha  én gróffá teszlek , b íz v á s t lovag­
nak  fekintheted m agadat, m ondjon a  v ilág  am it a k a r , s 
h item re  m ondom , m éltóságos ú rnak  fognak cím ezni, essék  
bárm ily  nehezükre is.

— S  i t t  a  nyakam , —  m ond ta  Sancho, — ha én fenn 
nem  tudom  ta r ta n i m élta tlanságom at.

— M éltóságodat, —  ja v íto tta  ki gazdája — íg y  kell 
m odanod, s neón m élta tlanságodat.

— L egyen  h á t ú gy , —  felelé S ancho — csak  a z t 
ak a rtam  m ondani, ho g y  é n  igen jó l beletalálom  m agam at; 
m e rt lelkem re m ondom , igaz, hogy  am ikor eg y sze r a- 
szerze tn él cselédkedtem , az  inasruha o lyan  jól állt tes- 
tem en, h o g y  m inden em ber a z t m ondta: m éltó volnék rá , 
ho g y  a  szerze tn ek  fonóke legyek . H átha miég hercegi p a- 
lá s to t a k asz to k  m agam ra, v a g y  a ra n y a t és igaz gyongyó t 
viselek, m int va lam i kiilfóldi g ró f?  Nem m ondok sokat, 
de a z t hiszem , száz  m érfoldról is eljonnek csodám ra.

— B izo n y ára  jóképü legény  leszesz, — jegyezte  m eg 
D on Q uijote, — de m indenesetre  szükséges lesz, hogy  
ak k o r a z tá n  g y ak rab b an  bo ro tv á lk o zzá l: m e r t ha  szakál- 
lad  ak k o r is ilyen  rendetlen , tüskés é s  kócos lesz, s  ha 
legalább is 'minden m ásodnap  nem  borotválkozol, egy  
puskalovésny iró l is  rá d  ism ernék, hogy  mi fán terraettél.

—  A hhoz e g y éb  se kell, —■ felelte Sancho, —  csak 
eg y  házi b o rb é ly t ta rtan o m  m agam nak; s  h a  éppen szü k ­
séges, 'm agam  u tán  já ra to m , m in t valam i grande*) a 
lovászát.

—  S  honnan tudod  te , —  k érdezte  Don Q uijote, — 
hogy a  g ran d ek  lo v ászo k a t szo k tak  m aguk u tán  já ra tn i?

—  M eg tudom  m ondani, —  felelte Sancho, —  a 
m ult években  eg y  hónapot to lto ttem  a z  udvarnál, s  o tt 
láftam , hogy  am int e g y  igen kicsiny  u raság  k ilovagolt, 
k iró l a z t m ondták, ho g y  az  igen n ag y  ú r, e g y  lovas- 
em ber ú g y  k o v e tte  nyo m ró l-n y o m ra  m inden fordulónál, 
m intha csak  a  fá rka  volna. K érdezoskódtem  aztán , m ié rt 
nem  csatlakozik  ez az  em ber am annak  oidalához, s m iért

") S panyol fonem es. (Ford,)
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h o g y  m indig  csak  m ógotte  já r ?  A zt fe le lték  r á :  ez  annak  
a lovásza , a  g randeknak  pedig  a z  a szokásnk , hogy  ilye- 
neket ho rd janak  m aguk  u tán . Ezidó o ta  o ly  jól m eg tar- 
to ttam  m agam nak, hogy  soha  el nem  feledem.

—  B e kell vallanom , ho g y  igazad  van , —  m ondá Don 
Quijote, —  s ám  legyen  neked  házi b o rb é ly o d ; a  szo- 
k áso k  csakugyan  nem  tám adnak  valam ennyien  egy­
sze rre , sem  pedig nem  e g y sze rre  jónnek d iv a tb a ; ám 
lég y  te h á t fe  a z  e!só gróf, ak i m ogo tt b o rb é ly  já r ;  s  igaz 
a z  is, ho g y  nagyobb bizalom m al kell v ise lte tnünk  az irán t, 
ak i a szaká llunka t vág ja , m in t az irán t, ak i lovunkaí n y er- 
geli.

—  A b o rb é ly  hadd  m arad jon  az  én  gondom , — 
m ondta  Sancho, —  nagyságodé pedig az , hogy  k irállyá 
leg y en  s gróffá tegyen  engem et.

—  E z is m eg  lesz, —  v iszonozta  D on Q uijote — s 
m idón szem eit íe lveté , a z t lá tta , am it m ajd elm ondunk a 
kó v e tk ezó  fejezetben.

XXII. FE JEZET.

H ogyan  a d ta  v issza  Don Q uijote szám os szerencsétlen - 
nek  szab ad ság á t, ak iket erónek -erejéve l odav ittek , ahova 

menni nem  ak artak .

Cide M ám ete B enengeli, m anchal a rab  író  úgy foly- 
fa tja  tovább  e fon tos, fellengzó, ko rü im ényes, é rzékeny  
és  elm és tó rténetet, ho g y  am idón a  h írneves Don Q uijote 
de laM an ch a  és fegyverho rdozó ja  Sancho  P a n z a  a'zokat a 
szav ak a t v á lto ttá k  egym ással, m elyekro l a  XXI-ik fejezet 
v ég én  em lékeztünk : D on Q uijote fe lve te tte  szem eit s az t 
lá tta , ho g y  azon az  úton, am erre  ók m entek, mintlegy ti­
zenkét em ber jo tt gyalog, nyakukon e g y  hosszú lánccal, 
oJy szo ro san  egym áshoz füzve, m in t valam i o lvasó  sze­
m ei s  m indnyájan  kézbilinccsel v o ltak  te rhe lve . K isére t 
g y an án t k é t férfiú jo tt velük  lóháton, k e ttó  pedig  gyalog. 
A lovasok  feg y v ere  p u sk a  volt, a gyalogosoké pedig 
d á rd a  é s  kard . Am ikor Sancho  P an za  megpillantOittia a 
csoporto t, íg y  szó lt;
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— E zek  g á lyarabok , k iket a  k irá ly  kényszerm unkára  
ítélt, s  v iszik  óket a  gá lyák ra .

— K én y szerm u n k ára  ité lv e ?  —  kérd ez te  D on Qui­
jo te —  s vajjon  lehetséges, hogy  a  k irá ly  va lak it kény - 
sze rítsen ?

—  A zt nem  állítom , —  viszonozta  Sancho, —  ha­
nem  ezek e t az  em bereket gonosz te tte ik é rt íté lték  a rra , 
hogy  a  k irá ly t a gá lyákon  akarva , nem  ak arv a  is  s;zol- 
gálják.

—  M ár ak á rh o g y  legyen , —  m ondta  D on Quijote — 
de ezek e t az  em bereket e ró szak o san  viszik , s nem  sza­
b ad  te tszésü k  szerin t.

—  T erm észe tes  —  felelte Sancho.
~  íg y  te h á t —  fo ly ta tta  gazdája , —  a  legkínálko- 

zóbb alkalom  tá ru l itt fel eló ttem , ho g y  h ivatásom at gya- 
koroljam , a  k é n y sz e r t m egtórjem , s a  nyom oru ltaka t se- 
g itsem  és gyám olítsam .

—  D e gondolja m eg  nagyságod , ho g y  az  igazság, 
m ely m aga a  k irá ly , a z  ilyes n épség  ellen sem  erószakot, 
sem  bán ta lm azást nem  k ó v e t el, hanem  óket gonosz te t­
te ik é rt m éltóképen  bünteti.

E kózben  a  g á ly a rab o k  csoportja  o d aé rk eze tt s D on 
Q uijote u d v aria s  szav ak k a l k é rte  fel a  k íséróket, m ond­
ják  m eg  és é rte s ítsé k  ó t a z  ok, v a g y  okok felól, m iért 
v iszik  ezeket az em bereket, s  m ié rt ily  m ódon, m agokkal.

A lo v as-ó ró k  egyike ez t fe le lte : ezek  gá lyarabok , a 
k irá ly  ha ta lm ába  ju to ttak ; a g á ly ák ra  v iszik ók e t; egye­
b e t m ondani feló lük se nem  ak a r, se  nem  tud.

—  É n  azonban , —  v iszonoz ta  D on Quijote —  m ind- 
egyik tó l m agátó l szere tném  m eghallani rész le tesen , mi 
okozta  szerencséflenségüket.

H og y  a  k ísé ró k e t k ív án ság a  fe ljesítésére  indítsa, a 
m ondottakhoz m ég  tobb  s  o ly  illedelm es sz a v a k a t csa­
to lt, ho g y  a  m ásik  lo v as-ó r íg y  válaszo lt;

— I tt  v an  ugyan  nálunk m indezen gazem bereknek  
b ü n ro v ása  és íté le te , azonban  nincs idónk, ho g y  azokat 
e lókeressük  és e lo lvassuk ; hanem  lép jen  kózelefab n ag y ­
ságod, s kérdezze m eg óket m agukat, ók  m ajd elm ond-
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ják  m indazt, ha ak a rják ; eg y éb irán t hiszem , ho g y  m eg- 
feszik, m e r t az  ilyen csócselék  épp oly  k ész  a gonoszsá- 
g o t elkóvetni, m in t el is beszélni.

E z  engedeiem  fo ly tán , —  ‘m elyet azonban  D on Qui­
jo te m ag a  v e tt volna m agának, h a  m eg  nem, k ap ja  is — 
kózelebb lép te te ít a  csoportboz, s  m ind já rt a  legelsóhóz 
a z t a  k é rd é s t in tézte, m it k ó v e te tt el, ho g y  ilyen  szom orú 
so rs ra  ju to tt. E z a z t fe le ite : m e r t szerelm es volt.

— C supán  e z é r t?  —  kérd ez te  D on Q uijote, —  hi­
szen  h a  a  szere lm eseket raboku l v iszik  a  g á ly ák ra , akkor 
m ár én is rég en  o tt  em elgetném  az  evezó-lapáto t.

—  Nem olyan szerelem  ez, m in t n ag y ság o d  gon- 
dolja, —  feleite a  g á ly arab , —  m e rt én  eg y  fehérruhás 
k o sá r irá n t gerjed íem  szere lem re, s o ly  hevesen  m agam - 
h o z  szoríto ttam , ho g y  m ég  m o st se  b o csá to ttam  volna 
el. ha  a z  ig azságszo lgá lta tás e ró v e l el nem  v esz i tólem. 
T e tte n  kap tak , a  k ín p ad ra  se  v o lt szükség , a z  íté le te t ki- 
m ondták, száza t k ap tam  a  há tam ra , s ho zzá  m ég  három  
esz tendó t a  gu rapán , ezzel a z tá n  fisz tába  jo tt m inden.

—  Mi az  a  g u rap a?  —  k é rd ez te  D on Quijote.
—  A g u rap a  a z t  teszi, ho g y  gálya , —  v iszonozta  a 

fegyenc, ki m in tegy  huszonnégy  év es siheder leh e te tt s 
m agát p ied ra-h ita i szü letésünek  vallo tta .

H asonló  k é rd é s t in téze tt D on Quijote a  raásodikhoz 
is, ak i azonban  eg y  han g o t se  felelt, hanem  szom orú és 
búskom or m a ra d t; az  elsó azonban  íg y  szó lt h e ly e tte ;

— Ez, senor, k an ári m a d á r ;  m ás szav ak k a i ének- 
m üvész?

—  H o g y an ?  —  h á t a z  énekm uvészeket is g á ly ák ra  
szo k ás v inni?

— Igen, senor, —  v iszonozta  a g á ly arab , —  m ert 
nincs gonoszabb, m in t ha az  em ber k ín jában  énekel.

—  S ó t ellenkezóleg, —  m ond ta  D on Q uijo te  —  én 
a z t ha lio ttam : ,,da lra  kelni anny i, m int a k in t leverni."

~  I t t  egészen  m egfo rd ítva  áll a  dolog, — fo ly ta tta  a 
fegyenc —  m ert ak i egys'zer éneke!, s ím i kell az egész 
életen keresztü l.

—  E z t nem  értem , — m ondta D on Quijote.
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A z 6 ró k  egy ike  azonban  ekkép  v ilágosíto ft fel:
—  K ínjában énekelni, ennél a z  is ten te len  népség- 

nél a n n y it jelent, lovag  ú r, m int a k ínpadon vailani. E z t a 
bünost is k ín p ad ra  von ták , s  o tt  bev a llo tta  gonosz te tté t, 
tudniillik az t, ho g y  lókótó  volt, v agy is m ás szav ak k ai: 
faarm okat lopo tt; s  m in thogy  m aga is b eva llo tta , h a t esz- 
tendei g á ly a rab ság ra  íté lték , ráadásu l pedig k é tszáz  bot- 
ü tésre , am it m á r  a  h á tá n  is h o rd ; eg y éb irán t a z é r t  oly 
hallga tag  és szom orú  fo lytonosan, m ert ez a  tobbi zsi­
vány , ak ik  i t t  vele m ennek, s  o tt  is ve le  m aradnak , nem 
hagynak  b ék é t neki, hanem  fo ly tonosan  csúfolják és 
g y alázzák , h o g y  vallo tt, s  nem  v o lt elég  szilárdsága 
nem -et m ondan i: m e rt ezek  a z t ta rtják , ho g y  az ügy-ban  
éppen ann y i be tü  van , m int a  nem -ben, s ho g y  igen sze­
rencsés az  o lyan  gonosztevé , akinek élete v a g y  halála 
sa já t n y e lvé tó l függ, nem  pedig a  tan ú k  és bizonyságok- 
tól, s  am i engem  illet, én  a z t hiszem , ebben  a z  egyben  
nem  is  tév ed n ek  valam i nagyon.

—  M agam  is  ú g y  gondolom  —  v iszonozta  Don 
Q uijote. —  A ztán  odam ent a  harm adikhoz, s ugyanazt 
ké rd ez te  e tto l is, m it a z  elóbbiektol. E g ész  készséggel, s 
n ag y  he tykén  íg y  válaszo lt:

—  É n  o t esz tendei lá to g a tá s ra  m egyek  Q urapa  asz- 
s z o n y s á ^ o z ,  m e rt tíz  a ran y am  h iányzott.

— S z iv es  orom m el ad n ék  hu sza t is, —  m ondta  Don 
Quijote, —  hogy  ebból a  nyom orúságból m egszabadít- 
salak.

— E z  ép p en  o lyan  lenne, —  viszonozta  a gá lyarab , 
— m intha valakinek ,a sík  tengeren  pénze  volna ugyan, 
hanem  m ellette  éhen halna, m e r t sehol sem ini ennivaló t 
nem  veh e t. Ü g y  értem , hogyha az a  húsz a rany , m elyet 
n agyságod  ajánl, an n ak  idejében kezem nél le tt  vo lna: 
m egkentem  volna az  írn o k  toliát, s  a  p ró k á to ro k  elm éjét 
úgy  m egélesíte ttem  volna, h o g y  m a o tt  lennék  T oledo­
ban, a  Z ocodover p iac kózepén, s  nem  itt ezen  a z  úton, 
p ó rá z ra  kó tve, m in t va lam i kopó. E gy éb irán t jó az  Isten ; 
tíírjünk, s ezzel vége.

D on Q uijote az tán  odam ent a  negyedikhez, eg y  igen 
tisz íes a rcú  férfiúhoz, akinek  fehér szakálla  egészen  a
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m ellére fo ly t alá. Ez, am idon a  k é rd é s t m eghallo tta, mi 
hozta  ide : s írv a  ía k a d t és egye tlen  hanggal se^válaszo lt; 
a z  ótodik  e líté lt azonban így¡ szólt h e ly e tte :

—  E z  a  tisz te s  férfiú n ég y  esz tendóre  m eg y  a  gá­
ly ák ra , m iu tán  a  szo k o tt lo v ag lá s t a  pom paruhában  
m egtette .

—  Ez, ha  iól tudoim, an n y it jelent, —  jegyez te  meg 
Sancho P an za , — ho g y  a  szégyenb itóhoz v o lt kó tve.

—  Ü g y  v an , —  felelt a  g á ly a rab  —  s  a z é rt íté ltek  el, 
m ert fü ikereskedó  vo lt, am i m elle tt a z tá n  az  egész  te ste t 
is e ladogatta . M ás szav ak k a l a z t ak a ro m  m ondani, hogy  
ez a  loyag  k e ríto  volt, azonk ívü l m ellesleg  boszo rk án y - 
sággal is foglaikozott.

—  C sak  e z t a  bo szo rk án y ság o t ne k e lle tt volna 
hozzá  tenni, —  m ond ta  D on Q uijo te —  m ert am i m agát 
tisz tán  csak  a k e ríto ség e t illeti, e z é r t  nem  kelle tt volna 
g á ly a ra b sá g ra  ítélni, hanem  inkább  a  g á ly a rab o k  fejévé 
és p a ran csn o k áv á  kelle tt v o lna  tenni, m e rt a kerítoség  
nem  csekélység , hanem  olyasm i, am it okos em b erek re  
kellene bízni, s  igen szi& séges m inden jól ren d eze tt tá r-  
sadalomfaan. E z t c sak  jó családbó l szá rm azo tt em berek- 
nek volna szaibaid gyakorolniok, s  m ég az  ilyenek fo lott 
is felvigyázókiat, ellenórokieih ¡kellene ta rtan i, m in t m ás 
egyéb  h iv a ta l íó ló tt, s szám ukat úgy  m egszabni s  nyil- 
v án ta rtan i, m in t az  a lkuszokét a  tózsdén . Ig y  a z tá n  sok 
bajnak  elejét lehetne venni, m ik külónben  éppen abból az  
okból szárm aznak , ho g y  e z t a h iv a ta lt és íog lalkozást 
baigatag , érte lm etlen  n épség  gyakoro ija , tóbbé-kevésbbé 
silány  asszonyok , ére tlen , tap asz ta la tlan  fi.ckók és sihe- 
derek , k ik  a  legszükségesebb  ese tb en  s  v a lah án y szo r 
va lam i ü g y esség  k ív án ta tn ék , c sa k  a szá jo k a t tá tják , s 
a z t se  tud ják , m eiyik  a  jobb kezük. B ovebben  is tudnék  
e rró l szólani, s  o k á t tudnám  adni, m ié rt kellene a  jól 
ren d eze tt tá rsa ság b an  e rre  a z  o ly  szükséges h iv a ta lra  az 
em bereket jobban raeg v álasz tan i; ez  a  he ly  azonban  e rre  
nem  alkalm as. M ajd  elm ondom  eg y sze r m indezt olyanok- 
nak, k ik  a  bajón  seg íthetnek . M ost c sak  a z t jegyzem  
meg, h o g y  ezen  fehér ha jszá lak  és e tisz tes a re  lá ttá ra , 
m elyek  a  k e ríto ség  m iatt ju to ttak  ily  k ínos so rsra , oly
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szánakozás fogott el, liogy a  boszorkányosság ráadásá- 
ról egészen megfeledkezteni, habár azt is tudom^ hogy e 
viiágon olyan boszorkányosság nem létezik, mely, mint 
iiéraely tudatiaii em ber gondolja, képes volna kéryszerí- 
toleg hatni az  akaratra : m ert a  mi akaratunk szabad és 
nincs sem  íü, sem  varázsiat, mely azt kényszeríthesse. 
Az, am it egyik-raásik eszteien banya s vakm eró csaló 
megíehet, mindóssze is abból áll, hogy kotyvadékokat 
és m érgeket kevernek, melyekkel az  embereket bolondít- 
ják, s az t hitetik el másokkal, hogy nekik van hatalmuk 
ezt vagy am azt szeretésre gerjeszteni, holott pedig — 
amint m ár említettem — az  akarato t nem lehet kénysze­
ríteni.

— Valóban úgy van, — m ondta a  jóképíi óreg — s 
a  faoszorkányosságban én csakugyan nem is vagyok hi­
bás, hanem  ami a  kerítóséget illeti, azt, az igaz, nem ta- 
gadliatom. Én azonban az t gondoltam, senkinek sem  te- 
szek ezzel rosszat, s egyedüli szándékom az volt, hogy 
mind a  világ órvendez'zék s  éljen békében és nyugodalomi- • 
ban minden civakodás és gyótródés nélkül. De ez  a jó 
szándék m itse használt, s m ost m ár menneim kell oda, 
ahonnan tobbé sohasem fogok visszatérni, m ert nagyon 
rám  súlyosodíak az évek és az a liólyagbaj, mely egy 
percig sem hágy  nyugodnom.

Ezzel aztán sírva fakadt, m int elóbb, s  úgy meg- 
liatotta Sanchot, hogy, ez kebeléból egy négyes reált 
vont eló s odaadta neki alanúzsnakép.

Don Quijote megint tovább haiadt s egy másiktól 
kérdezte, mi bünt te t t?  Ez pedig az  eióbbinél nem kisebb, 
só t sokkal nagyobb vídám sággal így  szólt:

— Én annak kóvetkeztében megyek, m ert túlságba 
vittem  a  tréfát két unokahúgommal s m ég két m ás leány- 
testvérrel, kik azonban nem az  én húgaim voltak; végre 
is annyi tréfát iíztera valam ennyivel, hogy e tréfából ro- 
konságom úgy osszebonyolódott, hogy nincs az  a  tudós, 
aki ezt le tudná gombolyítani. M indezt bebizonyították 
elottem,; a  pártfogás hiányzott, pénzem nem volt, s kózel 
voltam  hozzá, hogy a  fóldet k irántsák a  lábam alól; e 
helyett azonban mégis csak hatesztendei gályarabságoí

C e r v a n te s ;  D o n  O n i io le  I.
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kaptam, ebbe belenyugodtam, ez bünom büntetése; én 
fiatal vagyok, s ha élek, meg nem halok, m ég minden 
jora fordúlhat. Ha nagyságod, kóbor lovag úr, segíteni 
akarja ezeket a  szegény ordogoket, Isten egykor m eg- 
íizet érte az égben, mi pedig itt alaní a  fóldon ímádkoznl 
fogunk az Istenhez nagyságod életéért és faoldogságáért, 
hogy legyen az oly hosszú s oly teljes, mint nemes kül- 
seje megérdemii.

Ezt tanulónak m utatta óltozete, s az  órók egyike azt 
m ondta róla, igen nagy fecsegó, de nem éppen rossz diák.

Legvégül, valamennjd után, egy korülbelül harminc 
éves, igen jó külsejü em ber jott, azonban annyira kan- 
csal, hogy egyik szeme mindig a raásikra tekintett. Bi- 
lincsel némileg külónbóztek a tóbbiekétól, amennyiben 
oly hosszú láncot viselt lábain, hogy az  egész testét át- 
érte, azonkívül két vasgyürü volt a  nyakán, melyek 
egyike a  lánccal állott Ósszekóttetésben, a m ásik pedig 
egy  úgynevezett „felnézz, barátom ", m elyról vasrúd 
nyúlt a lá  egész ovig, két bílincsfaen végzódo, melyekbe 
kezei nagy iakattal valának beleszoritva, úgyhogy sem 
kezeit szájához nem emelhefte, sem  fejét kezeihez alá 
nem hajthatta.

Don Quijote kérdést intézett, miért van ez az em ber 
sokkal erósebben raegiáncolva, mint a  tobbi? Az egyik 
ó r pedig azt válaszolta: azért, m ert ennek egym agának 
tobb büne van, mint a  tóbbieknek osszevéve, s m ert ez 
oly vakm ero, agyafúrt fickó, hogy bárha így viszik is 
fogva, tartanak tole, hogy m égis megszokik.

— M ilyen bíínt kóvethetett el tehát?  — kérdezte 
Don Quijote, — hogy mégsem búnhódik egyébbel, mint 
a  gályarabsággal?

— Tíz évre m egy oda, —■ felelte az ór — ami annyi, 
m int polgári halál. Szükségtelen egyebet tudni róla, 
m inthogy ez a  jó em ber az a  h íres Gines de Pasam ente, 
vagyis m ás néven Qinesillo de Parapilla.

— Biztos úr, —  vágo tt kózbe a gályarab — kiké- 
reni m agam nak a  tulajdon- és keresztnevek elcsúfítását. 
Az én nevem Gines, de nem Qinesillo, családomé pedig
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Pasam onte, s nem Parapilla, m int ón mondja. Seperjen 
csak mindenki elobb a  maga háza elótt, ez is elég dol­
go t ád.

— Csak ne oly fennhangon, országos gazember! — 
formedt rá  a biiztas — m ert m ajd akaratod ellenére is el- 
hallgatlak!

— Ügy látszik, — viszonozt a gályarab — az em­
ber csakugyan kénytelen odamenni, ahová az Isten 
akarja: de jóhet ido, hogy m egérti m ég valaki, vajjon 
engemet Qinesillo de Parapillanak hívnak-e, vag y  sem ?

— S hát nem annak hívnak-e, sem m irekello? — 
kérdezte az ór.

— Igen, annak hívnak, hanem lesz rá  gondom, hogy 
ne hívjanak annak, akárhogy torténjék  is. Most pedig, 
lovag úr, ha valam ivel meg akar segíteni bennünket, adja 
ide, s azután menjen Isten hírével, m ert valóban unalmas 
már, hogy ennyit firtatja m ás embere.\i élettórténetét. Ha 
pedig az  enyémet ism erni akarja, tudja meg, hogy én 
Gines de Pasam onte vagyok, kinek életét tulajdon üjjaim 
írták  meg.

— Az igaz, — m ondta a  biztos — csakugyan leírta 
élettórténetét, úgy, hogy jo tb an  m ar kivánni se lehet, s 
elzálogosította a  bórtónben kétszáz reálért.

— S ki is szándékozik váltani, — m ondta Gines, —■ 
ha kétszáz a ran y ért volna is elzálogosítva.

— S talán oly jó ? —  kérdezte Don Quijote.
— Oly jó, hogy Lazarillo de Tormes*) s minden iiy- 

nemü íórténetek, m elyeket eddigelé írtak  vag y  ezután 
írni fognak, elbujhatnak mellette. S  mondhatom nagysá­
godnak, igaz torténet az  egész, s pedig oly elmés, oly 
mulattató igaz torténet, hogy a koltotteket nem is lehet 
hozzá hasonlítani.

— S mi a címe annak a  kónyvnek? — kérdezte Don 
Quijote.

— Gines de Pas|a¡monte élete, — felelt o maiga.
— S be is végezted? — kérdezte Don Quijote.

^  — Hogyan végezhettem  volna be, — szólt am az —

“"I A M e n d o z a -n a k  tu la jd o n íto lt. l5 5 4 -b en  m e g je le n t p ica i o . 
r e g é n y , m e ly  a  „ k ó p é -h is tó r iá k ‘‘ o se .
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mikor m ég életemnek sincs vége. Annyit írtam  meg, 
am ennyi születésem tól fogva tó rtén t velem egész addig a 
pontig, midón legutoliára gályarabságra vittek.

— Téliát m áskor is voltál mór a gályákon? — kér­
dezte Don Quijote.

— Isten és király szolgálatára ezelótt is voltam  m ár 
négy esztendeig, s tudom  m ár milyen ízíí a  kétszersült 
és a  korbács*) — viszonozta Qines, — s nem is bánom 
valami nagyon, hogy oda megyek, ott legalább lesz alkal- 
m as helyem, hogy kónyv&met bevégezzera, m ert még 
igen sok a  m egírní valóm, pedig a  spanyolországi gályá- 
kon tobb nyugta van  az embernek, mint am ennyi szük­
séges, habár nekem, az  íráshoz nem is kell sok nyugalom, 
m inthogy am it írni akarok, mindazt konyv nélkül tudom.

— Ügy látszik ügyes fickó vagy, — mondta Don 
Quijote.

— É s boldogtalan, —  te tte  hozzái Q ines —  m e rt a 
szerencsé tlenség  rendesen  a  je les teh e tség ek e t 'Szokta 
iiidózni.

— Üldózi bizony a  gazem bereket! — szóit a  biztos.
— M ondottam m ár, biztos úr, — m ondta Gines, — 

ne séríegessen: m ert az urak  nem azért ad ták  m agának 
e pálcit, liogy minket itt raenó szegényeket bántalmaz- 
zon, hanem hogy vezessen és vigyen oda bcmiünket, 
ahová o felsége parancsolja. S  ha  nem, is ten em re !. . .  
De elég, lesz ,még am i lem ossa az t a  foltot, m elyet a  kocs- 
m ában kaptunk; addig pedig hallgasson mindenki, tegyen 
jót, beszéljen m ég jobbat, s m ost elóre, m ert csakugyan 
elég m,ár a csevegésból.

A biztos megemelte pálcáját, hogy ezzel válaszoljon 
Pasam ente fenyegetózésére; Don Quijote azonban kózbe- 
lépett, s kérte , ne bántsa, m ert akinek kezei így  ,meg van­
nak kótózve, attól nem lehet ro ssz  néven venni, ha a 
nyelvét vala,mennyire anegoldja.

Azután a  láncravertekhez így szólt:
— Mindabból, am it tóletek haliottam , kedves test- 

véreim, azt vettem  ki, hogy ám bár büneitekért fenyítet-

*) C o rb a ch o , s z ó n il- s z ó ra :  b k o r- id e g ;  e zz e l s z o k tá k  a 
r a b sz o lg á k a t korbácso liii. (Ford .)
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tek: a  büntetést, m elyet ki kell állnotok, nem szivesen 
szenveditek, s igen kedv.etlenül és akaratotok elienére 
m entek oda, ahová rendeltek; s  nem. lehetetlen, hogy az 
a  kislelküség, m elyet ez a  kínpadon tanúsított, a  pénz- 
hiány amannál, a  pártfogás hiánya, nélkülozése a  harma- 
diknál, s végre a  bírónak ferde ítélete volt az oka rain- 
den veszed'elmeteknek, s csakis így járta tok ily szeren- 
csétlenül, holott külónben a ti részeteken vo lt az igazság. 
Mindeni oly világosan álI immár lelkem elott, hogy azt 
sugallja, a r ra  int, so í a rra  kényszerft, hogy az irányo- 
tokban tanúsítaiidó példa által bizonyítsaim be, mivégrc 
küldott az  ég engem a  világra, s m iért álltam én abba a 
világrendbe, am elybe álltam, s raiért esküdtem  meg arra, 
hogy segítségükre keljek a  szükségben lévóknek s a  na- 
gyoktól elnyom ottaknak. M inthogy azonban tudom, az 
okosságnak az az egyik szabálya, hogy amit jó móddal 
el lehet érni, ne akarjuk elérni gonosz módon: én kérni 
szándékozom ezeket az órzo és biztos urakat, legyenek 
oly szívesek s oidjanak fel benneteket és hagyjanak 
menni békével; a király nem fog hiányt látni olyanok- 
ban, akik készebbek szoigálatába állani, azt pedig nagy 
kem énységnek tartom , hogy rabokká tegyük azokat, ki­
ket isten és a  term észet szabadokká alkottak. S mi tobb, 
tisztelt órizOk, ezek a  szegény em berek ti ellenetek 
semmi rosszat el nem kovettek. M aga feleljen mindenki a 
maga büneért; van Isten a  mennyben, aki nem hagyja 
a  rosszat hüntetíenü!, a jót jutaJmazatlaul, az  pedig éppen 
nem illik, hogy tisztességes em berek hóhéraí legyenek 
más oly felefaarátaiknak, kik óellenünk semmit se vétet- 
tek. E zt egész tisztelettel és szelídséggel kérem, s  hogy, 
ha  beteliesítitek, legyen m iért koszonetet mondhatnom, 
Ha azonban jószáníotokfaól meg nem feszitek: ez a dárda 
s ez a  kard, karomiiak hatalrnáva], erószakk'al fog rá- 
kényszeríteni benneteket.

— Csókolni való ostobaság! — kacagótt a  biztos — 
igazán jó tréfa, mellyel uraságod fecsegése végzódik, azt 
kíváiini, hogy a  király fegyenceit szabadon bocsássuk. 
M intha bizony hatalmunkban állna elbocsátani óket, vagy 
hatalm ában ónnek, hogy nekünk ezt parancsolja. Menjeri

Ayuntamiento de Madrid



214 C E R V A N T E S

az úr Isten hírével a m aga ütján, s  igazítsa helyre íején 
ezt a borbély-tányért és ne keresse a háromlábú kacska- 
macskáit.

 Te magad vagy  a kacska, meg a  imacska, te
csacska! — rivallt rá  Don Quijote — s a  szót nyomban 
te tt kovette, am ennyiben oly gyorsasággal rohanta meg 
am azt, hogy m ielótt m ég a  megtáimadottnak ideje lett 
volna védelm i állásba helyezkedni, m ár akkor Don Qui­
jote, gonosz sebet ejtve raja, dárdájával a  foldre tasaította.

Szerencséjére egészen jól szemelte ki ellenfelét, m ert 
ez volt az, ki puskát hozott m agával. A tobbi órók alig 
tudtak hova lenni m eglepetésükben e váratlan  tám a­
dásra; m ikor azonban magukhoz jóttek, a lovasok kardot 
rántottak, a  gyalogosok dárdát szógeztek, s rárohantak 
Don Quijotera, ki teljesen nyugodtan v árta  be óket, s 
bizonyára naayon pórul jár, ha a  gályarabok a  szabadu- 
lásra  kínálkozó alkalm at meg nem  ragadják, széttórve az 
óket osszefüzó bilincseket. A nagy  zürzavarban az órók 
majd a  fegyencekuez szaladtak, kik bilincseiket oidozták, 
majd Don Quijotera rohantak, ki óket ostromolfa, s így 
aztán semmi célszerüt nem végeztek.

Sancho a  m aga részéról Gines de Pasam ontenak se­
g ített az  oldozkodásban, ki azután a  legelso is volt, ki 
szabadon és minden akadály nélkül állt a  mezón, s azon­
nal rárohanván a  foldre te ríte tt biztosra, elvette kardját 
és p uskájá t A puskát m ajd az  egyik, majd a m ásik orre 
emelte, azonban egyikre sem  sü tótte el, de így is a  tér- 
séget csakham ar m egtisztította az óróktól, kik futamo- 
dásban kerestek  m enekvést, részint Pasam onte puskája, 
részint a  kózápor elól, m elyet a  m ár szabadokká lett gá­
lyarabok íeléjok zúdítO'ttak, Sanchot nagyon elszomorl- 
to tta  ez a  dolog. m ert úgy vélte, hogy a  megfutamodot- 
tak azonnal feljelentik az  esetet a  S an ta Hermandad-nak, 
m ely a  fé lrevert harangok jeladására azonnal keresésére 
kél majd a  íegyenceknek; kózólte is u rával ezt az aggo- 
dalmát, s kérve-kérte, álljanak ism ét rógton odább, s 
rejtózzenek el a kózel lévó hegyes vadon sürüjébe.

 Jó , jó, —  m ondta  D on Q uijote —  de én tudom,
hogy m ost m it kell cselekedni.
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S ezzel magához hív ta a  gályarafaokat valamennyit, 
kik m ár szierteszét csapongtak, miután a  biztost eiglész 
borig kifosztották; m ost azonban visszatérvén, kórül- 
fogták Don Quijotét, megtuclandók, mi a kivánsága?

Ez pedig így szólott;
— Tisztes rendü eraberekhez az illik, hogy hálásak 

legyenek a  jótétem ényekért, míg a  hálátianság azon bü- 
nók egyike, melyek Istent leginkább sértik. E zt pedig 
azért mondom, uraiim, m ert saját szemetekkel tapasztal- 
hattátok, mit koszonhettek énnekem,. Jó tettem  díjául azt 
kivánom, sót azt retidelem': vegyétek fol a  láncokat, me- 
lyektól nyakatokat m egszabadítottam , s induljatok rogton 
Toboso városába, s jeJentkezzetek ott Dulcinea del Toboso 
úrhólgy elótt, s m ondjátok meg néki, hogy az ó lovagja, 
a  Búsképü kószonti ó t; azután pontról-pontra beszéljétek 
el mindazt, mi e h ires kaland alkalmával tórtént, míg az 
oly forrón óliajtott szabadságot vissza nem nyertiétek. 
H a ezt m egtettétek, akkor aztán  'mehettek, am erre ked- 
vetek  tartja.

A gályarabok nevében Gmies de Pasam onte felelt 
ekképen:

— Amit nekünk nagyságod, a  mi urunk és szabadí- 
tóink parancsol, az t teljes és tókéletes lehetetlenséig be- 
tólteni, m ert mi csoportosan nem járhatunk az utakon, 
hanem csak egyenkint, magánosan, s  akkor is kiki arra, 
am erre néki legcélszerübbnek látszik és ha kell, be egész 
a foldnek gyomrába, hogy a  Santa Herm andad meg ne 
találja, mely, kétség kivül, azonnal útnak ered a  mi kc- 
resésünkre. Amit nagyságod cselekedhetik, s igeni helyes 
is lesz, ha megcselekszi, ez az, hogy a'zt a  hódolatot és 
megjelenést Dulcinea del Toboso úrholgy elótt, fordítsa 
á t egy  bizonyos számú ave-m áriára és hiszekegyre, 
m elyeket mi nagyságod lelke-üdvosségeért mondani fo­
gunk, m int am it el lehet végiezni mind éjjel, mind nappal, 
futva vagy  pihenve, békében, mint háborúban. Azonban 
a'zt gondolni, hogy mi készek leszünk visszatérni az 
egyiptomi hiisos fazékhcK, vagyis m ás szavakkai, lán- 
cainkat felvéve Toboso felé ú tra  kelni: ez annyi volna, 
mlíiit azt hinni, hogy m ost éjszaka van, holott nem mult

Ayuntamiento de Madrid



l i v s - A . I S B ' í i r

216 C E R V A N T E S

rnég reggeli tiz óra, s ezt kérni tolünk annyi, mint kórt- 
Vélyt kivánni a szilvafától.

—  Akkor hát esküszóm —  kiáltott fel Don Quijote 
már haragra lobbanva —  te silány fattjoi, Don Qinesillo 
de Paropillo, vagy mi is a neved, 'hogy te magad fogsz 
menni, lábaid kózé vont farkkal s nyakadoH' minden 
láinicoddaí.

A külónben sem valami nagyon türelmes természetfl 
Pasamente (ki egyébiránt már elóbb is  látta, hogy Don 
Quijote elméje nem tókéletes, mert képes volt oly balga- 
tagságra, hogy az ó szabadombocsátásukat kérje) ily 
sérelmes módon táraadtatván m eg,' egyet kacsintott tár- 
saira, mire ezek szanaszét oszolva olyan kózáport zúdí­
tottak Don Quijotera, hogy ha még annyi keze volt volna 
is, nem tudta volna magát paizsával eléggé védelmezni; 
a szegény Rocinante pedig oly kevéssé hederített a sar- 
kantyúra, mintha valóságos ércból óntótt ló volna. Sancho 
a szamár mógé vonult, s ezzel védte magát a kózápor 
ellen, m ely mindkettójükre aláomlott.

Don Quijote sehogyse tudta magát úgy elpaizsozni, 
Iiogy —  mit tudom' én —  hány meg hány kavics ne üsse 
oldalba, s  pedig oly erósen, hogy végre is a foldre teruií. 
Alighogy leesett, a tanuló mindjárt ott termett nála, le- 
kapta fejéról a réztányért s háromi-négyszer jól hátba- 
vágta vele, ugyanannyiszor fóldhóz vá.gta a’zt, minek 
folytáh maijdnem darabbá tórt.

Megfosztották feló'StÓjétól, melyet a  páncél fólótt 
szokott viselni, s lehúzták volna még oadrágját is, ha a 
lábpáiaícél meg nem- akadályozza.

Sanchotól elvették szürét s  majdnem. egy, ingre 
vetkóztették. Minekutána pedig a hadizsákmányt egy- 
más kózt felosztották, m.ent kiki a maga útján, sokkal 
nagyobb gatiüja lévén arra, hogyan rejtózhetik el a ret- 
tegett Santa-Hermandad elól, semmint arra, hogy lán- 
caikat felvegyék és Dulcinea del Toboso' úrholgy elé raen- 
jenek tiszteikedni.

Csupán a szamár és Rocinante, Sancho és Don 
Quijote maradtak ott ai harcraezón: a  s’zamár lekonyitott 
fejjel, elgondolkozva, néha-néha egyet legyintve fülével, 
ínintha úgy vélné, hogy nincs vége még a kgviharnak,
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mely elobb fülei korül süvoltott; Rocinante urat mellett 
feküdt elnyúlva, minthoigy az egyik kocsapás ot is 
foldre terftette; Sancho egy szál ingben a Santa fler- 
mandadtól reimegve; Don Quijote pedig magán ktvül a 
haragtól, hogy éppen azok bántak vele ily rútul, kiket 
c ly  nagy jótéteményben részesített.

XXIII. FEJEZET.

Ami a hírneves D on Quijotevai a Sierra Morenában*) 
tortént; egyike a legrendkiviilibb kalandoknak, m elyek  

ez  igaz toríénetben foglaltatnak.

Mikor Don Quijote látta, ho®y vele ily rútul bántak, 
ily szavakkal fordult fegyverhordozójához:

Mindig azt hallottaim; Sancho, hogy aki a csó- 
cscldckel jó t tesz, mintha csak vi'zet hordana a tengerbe. 
Ha szavaidnak hiszek, megkiméJem magamat e keserü- 
segtól. Most azonban miegtórtént m ár; türjük békével, 
ezentul pedig legiyünk óvartosabbak.

... ,7 "  ^^kor lesz nagyságod óvafosabbá, mikor én to- 
rokke kesergett Sancho. —  De minthogy az imént 
azt mondta, ha nekem hisz, megkímélte volna magáf ettól 
a veszedelemtol: liiggyen nekem most és még nagyobbiífól 
tog megmenekülni. M ert azt bizonyomra miondhatom, 
ho®y a Saulla- Hermandad-dal nem lehet ám lovagos- 
kodni, mert az nem' ád egy bafkát sem a viiágon lélvó 
mmden kóbor lovagért, s  nekem- máris ügylátszik, mintha 
nyilai itt süvoltenének fülem kórül.

—  M ert gyáva még a lelked is, Sancho —  szólt Don 
Qujjote. —  Nehogy azortbati azt mondd, hogy én ma  ̂
kacs vagyok és soha se teszem azf, amit fe tanácsolsz: 
most az egyszer eifogadom- tanácsodat s elkerülóra azt 
a vesziedelmet, melytól oly nagyon félsz; de csak Qg|y 
feltetel alatt: hogy sem éietediben, sem halálodban soha 
senkinek ne mondd, mintha én félteim-ben s nem a te 
rimankodásodra vonuitam volna vissza s kerültem volna 
kl ezt a veszedelmet; ha mást mondasz, rútul hazudsz, 
s en egyszersmindenkorra meghazudtollak s  kijelentem,

*) A „fekete hegység", amely a Mancha-t Andaluciatól 
elvaiasztja, . « I
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hogy hazudsz, vagy hazudni fogsz vaJahányszor csak 
azt mondod, vagy gondolod. Most pedig egy szóval se 
mondj ellent, imert ha csak gondolatban képzeled is, hogy 
én akármely veszély elol, fóleg pedig a mostani elól — 
melyben csakugyan,' lehet az ijesztésnek némi árnyéka — 
félelemból menekszem: akkor meg sem moccanok innét, 
hanem bevárom egyesegyedül nem csak a  Santa Her- 
mandad-ot, hanem Izrael tizenkét torzsokének minden 
tesitvéreilC és a hét Makkabáust és Kaistoit és Polluxot 
s a világ valamennyi testvéreit és szovetségeit.

—  Señor, —  viszomozta Sancho —  a viss’zavonulás 
nem megfiitás, sem a bevárás nerra okosság, ha a vesze- 
del&m nagyobb, semhogy a raenekvést reményleni le­
hetne; a boles ember ma gondoskodik a holnapról s_nem 
tesz mindent egyszerre kockára. S  tudja meg nagyságod, 
bárha én együgyü paras'zt vagyok is, van bennetn mégis 
valami abból, amit természetes észnek hivnak. Azért tehát 
ne bánja, hogy tanácsomat elfo'gadta, hanem üljón fei 
nagyságod Rocinantera, ha tud, ha pedig nem tud, én 
majd felsegíteim, s  aztán kóvessen engemet, mert az én 
eszem azt súgja nekera, hogy ezidószerint nagyo'bb szük­
ségünk lesz lábunkra, mint ke'zünkre.

Don Quijote minden felelet nélkül lóra ült, Sancho 
pedig szamarára kapván elól ment, s Igy léptek a kóze- 
lókben fekvó Sierra Morena hegység egyik ágába. San­
oho terve ugyanis az volt, hogy aiz egész 'hegységen át- 
vonuijanak Viso vagy Almodovar del Campo felé s 
néhány napig e vadonban rejtózzenek, hogy senki rájok 
ne találhasson, ha a Santa Hermandad keresésókre 
indul. Erre pedig az bátorította fel, mert észrevette, hogy 
a szamáron hozott éleimiszerekhe'z nemi nyúltak a gá­
lyarabok, amit pedig valóságos csodának tartott, úgy 
átkutattak mindent a fegyencek.

Még aznap este a Sierra Morena belsiejébe iutottak, 
s Sancho igen célszerünek tartotta, hogy az éjet s  a 
kovetkezó napokat is ott tóltsék, legalább addig, amíg 
az éleliniszerékbein tart, s így éji szállásukat ott ütóitték 
fel két szikla kózott, sürü paratólgyektól korülvéve.

Azonban a balsors, in'dyról a nem Iga'z hitet vallók 
azt tartják, hogy mindent a maga tetszése szerint igaz-
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gat, intéz és kormányoz, úgy rendelte, hogy Gines de 
Pasamonte, a híres gazemher és zsivány, kit láncaitól 
Don Quijote bátorsága és eszfelensége szabadltott meg: 
a Santa Hermandadtól való féltében —  melytol egyéb­
iránt teljes joggal is remeghetett —  ugyancsak ebben a 
hegységben rejtózótt el, s  torténetesen éppen oda veto- 
dóít, ahová Sancho Panza Don Quijotet vezette, s  épp 
oly idóben és órában pillantotta meg óket, mikor éppen 
elaludtak. Minthogy pedig a gonoszok rendesen hálát- 
lanok, a  szükség pedig tórvényt ront, s végre tóbbet ér 
ina^ egy veréb, mint holnap egy tuzok; Gines, aki sem 
hálás, sem becsületes nemi volt, elhatározta magában, 
h o ^  Sancho szamarát ellopja, Rocinanteva! mitsem 
tóródve, mint amelyet sem eladni, de még elzálogosítani 
sem érdemes.

Sancho Panza aludt, az meg ellopta a szamarat, *)

*) A fíg y e lm es o lv a só  m á r  ed d ig  is  v e h e te t t  é s z re  n é h án y  
e lle n m o n d á s t e  re g é n y  fo ly tá b a n :  ig y  p é ld á u l a z  a z  e d én y , m e- 
l y e t  a  fo g a d ó s  a  g y ó g y ita l  s z á m á ra  á d  D o n  O u ljo te n a k  a ján - 
d'éfcba. b ád o g b ó l v a n , a  p a r it ty a d o b á s o k  imégis d a ra b b á  fó rik ; 
fo v á b b á  a  g á ly a ra b o k k a l  v a ló  ta lá lk o z á s i  je le n e tb en  e ló sz o r  az t 
h a lliuk , h o g y  a  k é t  lo v a s -o r  p u sk á t  h o z  m a g á v a l  ( lo s  d e  á  c a ­
b a llo  c o n  e s c o p e ta s  d e  ru e d a ) , m ik o r p e d ig  a  fe g y e n c e k  m eg - 
s z a b a d u l ta k  m á r ,  Q in es d e  P a s a m e n te  an n ak  a z  e g y n e k  p u s- 
k á já t  v e s z i  el, k i t  D o n  Q u ijo te  m in d n y á jo k  s z e re n c s é jé re  le te -  
r í f e t t  ( y  av in ó le  b ien , q u e  e^ te  ana  e l  d e  la  e sc o p e ta ) . V a n  ily e n  
e lle n m o n d á s  a  m ü b e n  tó b b  is ;  d e  a  leg sze m b e tü n ó b b  C in e s  sz a -  
m á r- lo p á sa , m e ly  i t t  m á r  t é n y  g y a n á n t  em lítte tik . m tg  a lig  nié- 
h á n y  so rra l alább__Sancho m e g in t sz a m a rá n _ n y a rg a l . E z  ellen- 
m o n d á so k a t so k a n  so k fé lek ép  m a g y a rá a tá k :  a z  e g y ik  a  lo v a g ­
re g é n y e k  g ú n y o lá s á t  lá tJa  b e n n o k , min^t a m e ly e k b e n  ily e s  té -  
v e d é s e k  c sa k u g y a n  fo rd u lte k  e ló ;  a  m ás ik  a z t  v é li. h o g y  C e r­
v a n te s ,  C id e  H a m e te  B en en g e li m u n k á iá n a k  a d v á n  k i Dom Q u i. 
jo te já t .  a z  a r a b  író k  h i te le s sé g é t  a k a r ja  k ig ú n y o ln i. H o g y  ez  
e g y ik  sem  áll, a z t  C e rv a ra te s  s a já t  e ljá rá sa  b izo n y ítja . k i e a  el- 
le n m o n d fe jk b ó l  m a g a  is  t r é f á t  üz , s ó t  A v e lla n e d á n a k  to  fel 
h ib áu l o iyaika t is, m ik e t  ó  m a g a  'k ó v e te t t  el. A s z a m á r- lo p á s t  
n é h á n y  k ia d á sb a n  ó m a g a  k i lg a z ito t ta  s  h á f rá b b  te t te ,  u tó b b  
azonbaiti m eg in t m e g h a g y ta  ré g i h e ly é n . A  sz iv e s  o lv a só  k ó n y -  
n y e n  s e g ih e t e b a jó n , h a  e  lo p á s t  e ló b b  e lm o n d o ttn a k , d e  e g y  
n a p p a l u tó b b  to r té n ta e k  k é p ze li: e z  a z o n b a n  o ly a n  ta n á c s , m e ­
ly e t  a  fo rd ifó  a d h a t, d e  m ag a , k ó tv e  lév én  s z ó v e e é h e z , n e m  kó - 
v e th e te t t .  (Ford.)
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I ,

s mire hajnalodott, mar akkorra sokkal messzebb volt, 
semhogy megtalálhassák.

Jótt a reggel, a fóldet óró'romel tóltótte e!. Sandio 
Panzát azonban s’zomorúsággal, raert észrevette, hogy 
nincs meg a paripája; s  ennek hfjával látván magát, 
olyan sirásra fakadt, minóné! szívszaggatóbbra és keser- 
vesebbre soha senki a viiágon, s  midon Don Quijote e 
zaj'ra felébredt, ezeket a szavakat kellett haliania;

— Oh te, szívem legdrágábbja, saját hazámnak szü- 
lótte, gyermiekeimnek játszótársa, feleségemnek gyónyó- 
rtisége, szomszé!daám> irigysége, terheim megkóimyebbl- 
tóje és életemnek fentartója, ki napoiikint hus'zonhat 
maravedit megkerestél, ami kiadásaim* felét fedezte!

Midón Don Quijote ezt a paiiaszt hallotta s  okáról 
értesült, vigasztaini kezdte Sanchot, amint csak tudta, s 
kérte, legyen nyugton, ó pedig kész egy váltót kiállítani, 
melynek elómutatására hánmiait fognak kiszolgáltatni neki 
az o otthon hagyott ót szamarából. Sanchoi Igy megví- 
gasztalódott, letórolte kónnyeit, félbeszakasztotta zoko- 
gását s raegkós’zónte Don Quijote nagylelküségát.

Ennek pedig, mikor a hegységbe lépett, szíve az 
óromtól dobogott fel, minthogy e  helyeket egészen alkal- 
masoknak vélte az általa keresett kalandokra. Emlékeze- 
tében felmerültek mindazok a csodálatos események, mc- 
lyek ily magányok- és vadonokban a kóbor lovagokkal 
tórténtek. És ligy elmerengett, úgy elmélyedt ezekbe, 
hogy minden m ás egyébról megfeledlíezett, mig Sancho- 
nak egyébre semi volt gondja (kivált mióta biztosságban 
érezte magát), mint gyoimirát ápolgatni, azolckal a fala- 
tokkal, melyek a papoktól elvett zsákmányból még fen- 
maradtak. így  vonult urának nyomában, fél oldalt ülve 
szamarán, mikó’zben a zsákból egyik falatot & másik 
után bocsátgatta raagába, $ amíg ebben tartott, nem 
aidott volna egy batkát a világ akármilyen kalandjáért.

Egyszer azonban mégis. fóltekintett s látta, hogy ura 
megállt s  dárdarúdjának hegyével: valaimi csomagfélélt 
akar fólemelni, mely a fóldón hevert; rogton odasietett, 
hogyha szükség lesz, segíthessen. Mikor odaért, ura éppen 
akkor billentett fól a dárdanyél hegyével egy pámanyer-
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get s egy hozzácsatolt utitáskát, melyek azonban félig 
vaigy majdnem egészen is rothadtak és szakadozottak 
valának, emeilett azonban oly •súlyosak, hogy Sanchonak 
le kellett szállnia, hogy- folemelhesse, imidon ura azt 
parancsolta, néfzze meg, mi van a táskában.

Sancho ezt a legnagyobb fürgeséggel hajtotta végre, 
s habar a taska meg volt láncolva és be volt lakatolva, 
mindazáltal szakadt és romlott lévén, meg lehetett látni, 
hogy négy ing van benne finom hollandi vászonbói s 
ezeken kivül imás egyéb hasonló finomságú és tisztaságii 
íehémemíi, valamint egy kendócske, jó csomó kerek 
arannyal megtomvc.

Mikor Sancho ezí meglátta, felkiáltott:
— Hála a kegyelmes éignek, hogy valahára hasznos 

kalanclra segített!
S midon még tovább keresgélt, talált egy igen díszes 

jegyzék-lcónyv-ecskét is. Don Quijote e’zt elkérte tóle, a 
pénzre nézve pedig azt rendielte, hogy tartsai meg magá­
nak, Sancho kezet csókolt e nagy jóságáért, s  az útitás- 
Icából a  legutolsó szálig kiürítivén a fehérnemüeket, beie- 
rakta ezeket a kenyeres tairisznyájába.

Don Quijote látván mindezt, így szólt:
— Nekem úgy látszik, Sancho, {s bizonyára úgjds 

kell Iennie) hogy valami uta'zó tévedt el. ebben a hegy- 
ségben, akire rablók támadtak és mególték s itt tamették 
el valahol e rejtett magáuyban.

— Az nem lehet, — feleite Sancho — mert ha rablók 
táiraadták volna meg, ezt a  pénzt bizonyára nem hagyták 
volna itt.

— Igazad van, — mondta Don Quijote — s  így tehát 
semmikép sem tudom kitalálni, hogyan tórténhetett. 
Azonban várj csak; nézztik meg nincs-e e naplócskába 
valami feljegyezve, ami aztán nyomára vezethetne an­
nak, amit tudni kivánunk.

Azzal kinyitotta, s amit legeLós'zór is talált, az egy 
szonett vala, csak fogalimazás ugyan, de azért igen ol- 
vasható irással. Ezt hogy, Sancho is hallhassa, fenhaiigon 
elolvasta: ez volt benn/e:
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V agy nem  b ír A m or b iz to s ism erette l 
Q yófretm eim  felól, v a g y  tú lkegyetlen ;
P ed ig  büne nem  o ly  nagy, az  lehetlen,
M int am it bün te téskép  szen v ed e tt el.

H a A m or is ten ; m indent tud, h a ‘m élyen 
V an is  b á r  re jtve , s  m int is ten , kegyelm es;
Ki rendelé  ¡tehát, hogy  a  «zerelm es 
Ily szó rnyü  gyótrelem ben , k inban éljen?

T a la n te ,P h y ll is ?  Nem! .esaókhazudnalk ;
H isz ennyi ro ssz  lehetlen  annyi ióban!
S a  m enny se  szerz i üdvóm nek bukását.

Tudom , soká  neun é le k ; m ert bajunknak 
H a m ég o k á t sem  ism erjük valóban.,
Nem ba lgaság -e  vám i gyógyu lásá t?

— Ebból a versból ugyan semmU se lehet meg- 
tudni, — szólt Sancho — ha csak az a fules nem vezet 
az egész titoknak nyamára.

— Micsoda filies? — kérdezte Don Quijote.
— Nekem úgy látszik, mintha nagyságod valami 

fülest olvasott volna.
— Dehogy olvastam! Hanem Phyllist, azt már igen; 

ez pedig bizonyára annak a hólgynek neve, kiról e szo­
nett írója panaszkodik; ez pedig, mondhatom, csakugyan 
kitünó koltó lehet, vagy énnekem nincs tfogalmam erról 
a míivészetról.

— Hát nagyságod ért a verseiéshez? — kérdezte 
Sancho.

— Jobban mint gondolod, — viszonozta Don Quijote, 
— majd meglátod, ha egykor elejétól végig versekben 
írt levéllel küldelek kedvesemhez, Dulcinea del Toboso- 
hoz. Mert tudnod kell, Sancho, hogy a  régi idók minden, 
vagy legalább is legtobb kóbor lovagja igen jd.es kóltó 
és jeles zenész volt; s ez a két ügyesség, vagy jobban 
mondva égi adomány, mintegy vdük született a szerel­
mes kóborokkal; bárha igaz, hogy a régi lovagok kolte- 
ményeiben sokkal tobb a szellem, mint a müvészet.

— Olvasson tovább nagyságod, — szólt Sancho, — 
talán akad olyasmire, ami utbaigazlt bennünket.
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Don Quijote fordított egy lapot s így szólt:
— Ez prózában van, s úgy látszik, valami levé!.
— Korlevél, señor? — kérdezte Sancho.
— Kezdetérol itélve, szerelmes levélnek látszik — 

mondta Don Quijote.
— Ügy hát olvassa nagyságod fennszóvaJ, — kérte 

Sancho — mert én szórnyen szeretemi az ilyen szerelmes 
dolgokat.

— Igen szivesen, — viszonozta Don Quijote, s 
Sancho kértére fennhangon e kovetkezo szavakat olvasta:

„Alnok hitegetésed s bizonyos szerencsétlenségem
oda üznek engemet, honnan elóbb hallod halálom hírét,
semmint panaszió szavaimat. Megvetettél engemet, oh
háláda;ílan, egy oliyianért, aki nálam gazdajgabb, de nem
érdemesebb. Lenne az én erényem az a gazdagság,
melyet mások igazán méltányolnának: én nem irigy-
leném senkinek szerencséjét s nem siratnám saját bol-
dogtalanságomat. Amit szépséged felépített, azt tetteid
lerombolták; amaz azt hitette el velem, hogy angyal
vagy; emebból látom, hogy asszony. Elj bekében^ te
harcaim okozója, s engedje az ég, hogy az a csaifaság,
mellyel jegyesedet kijátszottad, órókké rejtve legyen,
nehogy neked valaha bánnod kelljen, amit cselekedtél!
s nekem bosszút álinom, amit nem kívánok."
 ̂ Mikor Don Quijote ezt a levelet végigolvasta, így 

szolt •
. Ebból is csak annyit lehet kitudni, mint a kólte- 

menyból, hogy t. i. az, aki e sorokat írta, valami melló- 
zótt szerelmes volt.

S azzal majd az egész kónyvecskét átiapozván, 
talált még egyéb verseket és leveleket, melyek némelyi- 
két el tudta olvasni, raásikát nem; és mind valamennyi 
panaszt, keservet, gyanakvást, epedést, gyüloletet, sze- 
relmet és kózónyt tartalmazott, magasztalfva egyiket, 
siratva a másikat.

Míg Don Ouiiote a konyvet forgatta, Sancho az uti- 
táskát kutatta át, sem ebben, sem a pámanyeregben 
nem hagyva egyetlen sarkocskát, amelyet meg ne tapo- 
gatott, át meg át ne keresgélt, ossze-vissza ne forgatoít
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volna, sem egyetlen egy varrást, melyet fol ne fejtett, 
vagy egyetlen szorgomboiyagocskát, melyet szét ne 
tépegetett volna, nehogy talán, a gondatlan keresés foly­
tán valami bennmaradjon; a talált aranyok, számszerint 
tobb száznál, oly nagy mértékben felgerjesztették kap- 
zsiságát, hoigy — habár azttén semmi: egyebet nem is talált, 
— moi t̂ már a levegóbe ropítésü a  totyvalékokozta meg- 
hányatást, a fütykóscsapásokat, az ószvérhajcsár óklo- 
zéséí, a tarisznyaelvesztést, a szür elraboitatását, a ió 
ura szolgálatában kiállt minden éhséget, szomjúságot és 
tóródiést, mind, mind elég gazdagon látta kárpótolva 
azzal a keggyel, hogy ura a talált osszeget néki ajándé- 
kozta.

A Búsképü lovag kimondhatatlanul szerette volna 
tudni, ki lehetett az utitáska tulajdonosa, minthogy a 
szonettból és a levélból, az aranyokból s az oly nagyon 
jó ingekbói azt kovetkeztette, hogy valami elókeló sze- 
relmesnek kellett Iennie, akit kedvesének hidegsége és 
gyotrései valami kétségbeesett lépésre ragadtak. Mint­
hogy azonban e lakatlan zordon vidéken semmi emberi 
lény nem volt található, kihez felvilágosításért íordulni 
lehetett volna, Don Quijote csak arra gondolt, hogy to­
vább haladjon, az útat most is Rocinante teís'zésére bizván. 
Ez természetesen azt választotta, amerre legkonnyebben 
mehetett; egyébiránt a lovagnak mindig az járt képzele- 
tében, hogy e vadonban okvetetlenüi kell valami rendkí­
vüli kalandra akadnia.

S amint utját e gondolatokkal telve, folytatta: egy­
szerre csak azt vette észre, hogy a szeraük elótt erael- 
kedó kisebb hegy ormán egy ember szokdécsel, bámula­
tos kónnyüséggel, szikláról-sziklára s bokorból-bokorba. 
Ügy látszott, hogy félmezitfelen; sürü fekete szakált visel, 
gazdag gondór haja van, s  egészen mezitláb jár, san'i és 
harisnya. nélkül. Lábaszárát valami sótétveres bársony- 
nadrág boritotta, azonban oly szakadt, hogy számos he­
lyen bóre is látható volt; fejét se fódte semmi; s  habár, 
— mlint már etmlítettük— igen gyorsian haiadt, a Búsképü 
lovag mmdez aprólékos részletekeifi észrevette. Bármeiiy- 
nyire szerette volna, nem bírta azt kóvetni, nrert Roci-
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nantienak nem adatott oly konnyüség, hogy e szirteken 
átszáguldjon, lélvén o természeténél fogva lassú és kur- 
taléptü.

Don Quijote azonnal ráfogta arra az emberre, hogy 
bizonyára ó az ntitáska és a  párnanyereg tulajdonosa, 
s feltette magában, hogy felkeresi, ha egész esztendeig 
Iceil is jámia e hegységet, míg raegtalálja. Parancsot 
adott tdiát Sanchonak, szálljon le a szamárról, kerüije 
meg a magaslatot, míg 6 a másik oldalon fog elóreha- 
ladni, s nem lehetetlen, hogy íly módon aztán megkapják 
azt az embeirt. Id oly niagy sebessé(gigel ® nt el elóttükL

— Nem tehetem m'am, — viszonozta Sandho — 
mert mUielyest elválok nagtyságodtól, mindjártl ,belém áll 
a félelem s ezer mindenféle csodával és kisérettel rémít; 
és szolgáljon ez tudomására nagyságodnak, bogy ezentú! 
egyetlen egy hüvelyknyire sem távozora oldalától.

— Jó, — mondta a Búsképü lovag — s  igen orülók 
neki, hogy ennyire bízol bátorságomban, amely bizo­
nyára nem fog cserbehagyjii, még ha a ,tulajdon lelked 
is megválna testedtól. Jójj tehát lassan utánam; vagy 
amint tudsz, de vedd kezedbe a  szemedet, míg e halomra 
felmegyünk, hol talán ráakadunk arra az emberre, akit 
láttunk, s aki semmiesetre sem. lehet más, mint a taiált 
portékák tulajdonosa.

~  Bizony soklkal jobfa lenne, ha nem keresnok, — 
válaszolt erre Sancho — mert ha ráakadunk s ha talán 
éppen ové a  pénz: világos, hogy vissza kell adnom neki; 
ne fárasszuk magunkat ezzel a szükségtelen kereséssel; 
hadd tartsam meg azt a pénzt jóhiszamiben, míg igazi 
gazdája más valami kónnyebb és egyszeríibb módon nem 
ielentkezik, s talán már akkor, amikor én regen elkóltót- 
temi, mikor aztán a király se veheti már meg rajtam.

— Tévedsz, Sancho, — viszonozta Don Quijote — 
mert ha már van valami sejtelmünk róla, mint a jden 
esetben, hogy ki a tulajdonos: kotelesek vagyunk fel- 
keresni, s ami az ové, visszaadni; míg ha fel nem ke- 
resnók, aldcor az alapos sejtelem, mely azt sügja, hogy 
csakugyan ó a'z, éppen oly hibá-val terhel bennünket, 
mintha csakugyan az volna. így tehát, Sancho barátom,

C e r v a n te s ;  D o n  Q u i jo te  1, 1 5
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¡le essék nehezedre ez a keresés, mert az én szivamról
ko esik le, ha rátalálunk.

Azzal sarkantyúba kapta Rocmantelti, Sancho pedig 
a batyuval megterhelve, gyalog kQvette, amit i^rsze 
Qinesillo de Pasamontenak koszónhetett. M&or igy a 
heevség egy darabján áthaladtak, egy patakba lult, te - 
nyergelt és kaníározott oszvérre bukkantak, mdyet 
ebek és varjak féJig széttéptek és vagdaltak íTiár. Mindez 
még jobban megerosité óket sejtelmókben, hogy csaK- 
ugyan a'z a menekvo az ószvérnek és a parnanyeregnek
tulajdonosa. ,

Amíg ezt vizsgálták, valaíiii nyájórzo pásztor sip- 
jának szava hangzott fel, s  rogton reá, balkez felol j o  

csomó kecske tünt elé, mogottük pedig a hegy orman a 
kecskepásztor, korára nézve jóformán eltes e tó er. Don 
Quijote felkiáltott hozzá s kérte jonne le hozzájok.

A pástztor visszakiáltott, mi szél hozta óket ide, hol 
soha senki se jár, ha csak kecske, faricas vagy mas
egvéb íenetvad nem: , -j ,

— Csak jbijon le, -  kiáltotta fel Sancho -  majd el-

" " “ i S o r  lejótt, s amidon odaért Don Quijo-

teho^i^^szol^_ niernék, hogy azt a bérlett üszvert
nézik, -mely ebbe a mélységbe yeszett; nem ^
van már hat hónapja, amióta itt hever. Nem Utták erre

valahol _  fgieite Don Quijote —
kivéve egy párnanyerget s egy utitáskát, melyet nem
messze innen a foldón találtunk.

— Azt én is láttam, — szólt a  pásztor — de sobase 
mertem felvenni, még. csak kózel se mentem hozza; 
mert attól féltem, hogy szerencsétleriné tesz s majd 
utóbb még engemet tartanak tolvajnak. Az ordog igen 
ravasz s vermet ás az embernek, és egyszer csak azon 
vesszük észre megunkat, hogy beleestünk, magunk
tudijuk hogyan. .

— Igaz blz az, — viszonozta Sancho - -  la ttp i azt 
a hota'it én is, de egy világért se mentem volna kozelebb 
hozzá egy kóhajitásnyinál; ott hagytam, s most is ugy
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fekszik, m in t e ze ló tt; sem m i szükségem  kolom pos 
k iityára .

—  M ondd csdc, jó  em ber, —  szólt D on Q uijo te — 
nem tudod kicsoda a  holm ik tu la jdonosa?

— M indóssze is c sak  anny it tudok  m ondani, —  fe- 
lelte  a kecskepász to r —  ho g y  ahho'z a  karám hoz, nuely 
ide ta lán  h áro m  m érfó ldny ire  fekszik, valam i h a l íiónap- 
pal ezeló tt e g y  igen  u ria s  külsejü fiatalem ber érkezett, 
Uigyanazon az  oszvéren, m ely  am ott fekszik élettelenül, 
s  ugyanazzal a  p á rn an y ereg g el és u titáskával, m elyról 
iiraság tok  m ondják, hogy  szintén raegtaláLták, b á r  hozzá 
nem  nyú ltak . A’z t  ké rd ez te  tólünk, m erre  v an  ennek a 
tiegységnek leg rejte ttebb , legzordonabb tá ja ?  M i azt 
m ondtuk neki, ez az, ahol éppen m ost is áilunk; s  ez 
csaJcugyan igaz  is, m e rt h a  uraságtcác m ég fól m érfóld­
n y ire  belebb  m ennének. aligha tudnának  k ita lá ln i; s 
csodálora is, hogyan tu d tak  ide jónni, holott n incsen sem 
út, sem  ósvény, m e ly  e  lielyre vezeíne. M ikor aztán, 
hogy  tovább  fo ly tassam , az  a  fiatalem her feleletüiücet 
m eghallo tta , nekifordítotflta kan tá rá t, s  egyenesen  a rra  
induit, am erre  m i m utattunk, m inket pedig maigunkra 
hagiyott bámulatunikikal; b izony , a z t sem  tudltuk, m it 
csodáljunk  jobban, u ria s  külsejét-e, v a g y  külonós. ké r- 
dését, v a g y  a z t a  n a g y  g y o rsa sá g o i m ellyel a hegy  felé 
sie te tt; azó ta  az tán  sobase  lá ttu k  tobbé, egész addig, míg 
n éh án y  nappal rá  egyik  cimboránknaltó ú tjá t nem  álIotUa 
és se 'SjZÓlt, s'0 .beszélt, csak  rárohanit, kegyetienül m egok- 
lózrte, az tán  rógllicMi o d a  sie te tt teherhordó  szam arához, 
am i k en y e re t és s a jto t  éppen ta lá lt, m ind elszedte, s 
m iután  ez m egtórtén t, bám ula tos g y o rsaság g a l vis^za- 
s ie te tt ebbe a  hegységbe. M ikor e z t m i p ász to rok  néhá- 
nyan  m eghallottuk, azonnal u tnak  eredtiink , s  m a jd  k é t 
egész nap  k e restü k  a  heg y ség  leg re jte ttebb  tá ja in , m ig 
az tán  vég re  csak u g y an  m eg ta lá ltuk  eg y  ha ta lm as vas­
ta g  p a ra to lg y  odujában . Igen n y á ja san  jó tt  elénk, de 
ru h á ja  m ár ú g y  el vo lt rongyolva, s  n apbarn ito tt a rca  
ú g y  elváltozott, hogy  alig  ism ertünk  rá , s  csak  ruhájja, 
m elyet szak ad t vo líáhan  is  megismertün-k, á ru lta  el, 
ho g y  ó  a'z, ak it keresünk . A  legnyájasabban  koszontótt 
bennünket, s  egészen értelm es szavakkai róv iden  az t
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mondta;: ne csodálkozzunk ra jta , bo g y  ilyen allapotban 
látjuk, de neki íg y  kell to ltenie a z t a. vezeklést, m elyet 
szám os büneétrt rászab tak . K értük, rnondja m eg 
e z t azonban  seimmikép se> tu d h a ítu k  k i to le . 'A rra  _ 
kértük, ba  ezután valam i eleségre lesz 
nélkül el nem  lehct, tu d a ssa  velunk. hol ta lá lbatunk  ra, 
mi szives bromimel viszünk neki, s h a  ta lan  nem_ lesz 
egészen inyére , jo jjbn  és kérje , de legalabb «  ^
bo lja  e l a  pásztoroktól. H álás koszonettel fogad ta  ajan
latunkat, b o csán a to t k é r t elcibbi ^ L i
nueoriaérte hogy  ezentul a lam izsna g y án an t fog ja  Kerai 
é s  nem  aíkalm 'atlankodik senkinek. Ami 
e rre  nézve a z t m ondta, h o p r  « sem m i m as nem  
m int ahol az éj éppen m eglepi. B ® szedd a z t ^  o ly  keser 
ves s írássa l véigezte, h o g y  igazán  kobol ke lle tt v ^ a  
lennünk, ho g y  ve le  e g y ü tt m i is. akik  sz a y a it h a llo tti* , 
rá  ne kezdjük a sírást, k ivált, m -^or ® szu^> e lu to th  m 
volt akkor m ikor eloszor lá ttu k  es •mive le tt  m ost. M ert 
-  m S t  ¿ á ?  em litettem  -  igen  jó l r i^ v d t ü le d e to e  
fiatalem ber vo lt s  udvarias, kellemies szavaibo l világosan 
í  v é l !  tee„  i6  M * 6 1  s d ó te te
s'záirmazású. M ert h ab á r irui, akik  hallgattuk , c s ^  P 
rasz to k  voltunk is, o lyan  tisz tességes m a g a v isd e te t to - 
núsíto tt irán tunk , h o g y  a z t m ég  az ilyen  m a g am íd e  pa­
ra sz t em ber is észrevette . M ikor Igy jav ab an  benne volt 
a beszédben  eg^^^zerre c sak  m egállt es d n em u lt, sze- 
m eit i6  darab ig  a  fo ld re  szegezte , am íg  mi m indnyajan  
ám ulva és bám nlva  álltunk, v á tv a , m ire  m egy k i ez az 
elmiélá'zás, m ely e t nem
m ert am ikor az t tapasz ta ltak . ho g y  m m den 
nélkül m a jd  a fo ldre bám nl sokáig,
b e z á r j a  s z e m p i l lá i t ,  a j k a i t  ® ? sz e sz o r i ty a  t e m l o k á ^ ^ ^ ^
ráíicokba von ja : igen konnyü vo lt k italahuink, h®sy 
lam í háborodo ttság  szá llta  meg.* D e ó m ag a  is  c s a ^ a  
m ar e rtésünkre  adta, ho g y  jó l se jte ttu i* , m ert nagy  
d ü h v d  u g ro tt fel a  foldróI, ^hova elobb 
féktclen indulatossággal ro h an t ra  a hozza  .
állóra, ho g y  oklének csapásával m egolte volna, ha  kezci 
kozül k i nem  szabadñOjuk; e kozben pedigj mindegiyre igy  
k iá ltozo tt: „H ah, szószegó Fernando, m ost adod  m eg
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á rá t a  gonoszságnak, m elyet ellenem- elkovattél. S a já t 
kezem m el tépem  k i szLvedet, m ely  a  világ m inden rosz- 
s za ság á t re jti m agában, de legfókép a  csa lfaságo t és 
á lnokságo t!"  E zek e t sok  m ás eg y éb  szóval to ldo tta  me® 
m elyek azonban m ind odam entek  ki, hogy  a z t a  bizo­
nyos F e rn an d o t á-ttozzálk s  coalfának és, szószegonek bé- 
lyegezzék. Nem k ev és  fá radságga l tu d tu k  tá rsu n k a t ke­
zei kózül m egszabaditani, ó pedig  m inden .további szó 
nélkül, o tth agyo tt bennünket, s  e síini tov is é s  bokrok 
kozt o ly  sebes-fuitva tün t el, ho g y  leibetetlen volt ko- 
vetnünk. Ebból a z t kovetke'ztettük, ho g y  az órültség 
bizonyos idónkint szo k ta  m eglepni, az  a b izonyos F e r­
nando pedig valam i o lyas gonoszságo t kóvethete tt ei 
ellene, am inek igen nagynak  kellett lennie, m in thogy ily  
szom orú á llapo tra  ju tta tta . E rró l az tán  azóta' csakugyan  
szám os izben m eg is  gyózódtünk , .minden taJálkozás al- 
kalm ával, m ikor ó néha  kérelem m el fo rdu lt a  pásztorok- 
hoz, ad jan ak  neki va lam it enni, m ásk o r pedig ú g y  vette  
el ló lük  eroszakkal. M ikor ugyanis ra jta  van a  háboro- 
dás, figyelm ére sem' iméltatja, h o g y  a  p ász to rok  m agok 
kináiják  ,meg: 6 eroszakkal veszi e l; am ikor m eg m a- 
gánál van, a lázatosan és illedelm esen kéri a'z alam izsnát, 
a legszebben imegkószóni és p ed ig  sohasem  kónnyezés 
nélkül. É s igaz, uraim , —  fo ly ta tta  a  kecskepász to r — 
hogy  tegnap  óitód raagam m al, k é t pász to r, k é t bojtáir fis 
én, elhatároztulr, h o g y  addig  keressük , am íg m eg  nem 
találjuk, s h a  m egtaJáltuk, m ár a k á r  jószerivel, aká’r 
eroszakkal, de csakugyan  elvisszük A lm odovar váro- 
sába, m ely  nyolc  (m érfóldnyire van  innént, s  o tt gyógy ít- 
ta tiuk , h a  ugyan  g y ég y íth a tó  a  n y a v a ly á ja ; ha pedig 
m ag án á l lesz, ki itudiuk to le  kicsoda, va'nnak-e aityafiai, 
akiknek h ir t adha-tnánk az ó s'zerencsétlenségéról. Ennyi 
az u ram , am it kérdéseikrc  m ondani tudok ; s  bizonyos 
igaz, ho g y  annak  az am ott fekvo  nyeregnek  éis u titás- 
kának  csakugyan  a z  a fél m ezítlcn a  tu lajdonosa, ki,t oly 
g yo rsan  eltünni lá tták . (Don Q uijo te ugyan is kózólte 
m ár a  pász to rra l, hogy  lá tták  a z t az em bert, am in t a 
hcgyen  felszaladt.)

A lovag  n ag y  csodálkozással ha llga tta  m indazt, am it 
a kecskepászto r elm ondott, s m o st m ár annál kivánc'siabb
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volt m egtudni, k i lehet ez  a boldogtalan  háborodott, s 
fel,tette imagában, —  am i egyéb irán t elobb is szándéka 
volt ,már —  ho g y  k eresn i fog ja  az egész 'begységben, 
s nem  h ág y  klkutatlanül egyetlen  zúgot, egyetlen  ba r- 
langot, am íg nreg nem  ta lá lja . E z t azonban a  sors sokka.l 
konnyebbé tette , sem m int a  lovag  m 'aga is  v á r ta  vagy  
rem élte  vo lna, m ert az  e ló ttük  levó  sz irthasadékbó l ugyan- 
ezen pillanatban lépe tt elo a k e rese tt fiatalem ber, olyas 
dolgokat beszéive m agában, m iket a  k&zelben sem  le ­
h e te tt vo lna m egérten i, távo iró l te h á t annál kevésbbé.

R uháza ta  o ly an  volt, am inonek má,r lefestettük , az ­
zal a  külonbséggel, ho g y  am int kozelebb Jott, é sz re  le­
h e te tt venni, hogy  e lrongyo llo tt fínom  kordovánbór*) 
zubbonyt visel, am iból a  lovag  a z t kovetkezteté, hogy 
az, aki ilyen  m h á t hord', nem  lehet valam i kózonséges 
em ber. M idón az  ifjú o d aé rk eze tt hozzájuk, rek ed t, du rva , 
hangon, de igen u d v aria san  kószon tó tte  óket. Don 
Q m jote nem' csekélyebb  illedelem m el v iszonozta  üdvoz- 
lését, s  leszállván  R ocinaníeról, ú ria s  m agtar/tással m ent 
am annak  ó lelésére, s  jó sokáig  ta r to tta  k arja i kózt, m intha 
réjgS ismerósók: volnának. M ihelyt am az —  k it  az  iieszitS 
képü R ongyosnak  nevezh&tiink, m in t D on Q uijo tét a B ús- 
képünek —  kibontakozhato tt a'z ólelésbol, a lovago t kissé 
e lto lta  m agától s az tán  k é t k ezé t D on Q uijo te válla ira  
fekfie/lK'é'n, szem ét rászógezte, m in tha az t v izsgálná, n:em 
\'a lam i rég i isineróse-e, nem  kevese'bb csodádkozással 
szem lélve enndc a lak ját, te rm eté t és fegyverzeté t, m int 
Don Q uijo te ót.

Végxe, ak i az ólelés u tán  kette jok  kozül elsóül ra ­
g ad ta  m eg a szót, az a  R ongyos volt, aki a r ra  a  ny ila t- 
k o za tra  fakadt, 'm elyet a lább  azonnal elóadunk.

XXIV. FE JE Z E T .

A S ie rra  M orenában  tó r té n t kaland  fo ly tatása .

A tó rtén e t a z t m ondja, ho g y  Don Q uijo te  a lehetó 
legnagyp'bb' figyelem m el ha llg a tta  a  S ie rra  szerencsét- 
len lovagját, aki ekkéíppen szó lt hozzá :

*) A m óroktó l C ordovában  k é sz íte tt finom kecskebór.
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— Valóban, uram , báirki legyen  is on (m ert nincs 
szerencsém  ism srn i), koszonettel ta rto zo ra  u dvariassá- 
gért, m elyeí velem  szeraben tanúsíto tt, s  Szivemból óihaj- 
íom; b á r  c sak  o ly  helyzetben lehetnék, bo g y  ne csupán 
puszta  ak a ra tta l viszonozhatnáim  az t a  szives fogadta- 
tást, m elyben részesíte tt; azonban sorsom  a  jó  akaraton  
kivül sem m i egyebet sem  hagyott, airni a  ve tt jó tétem ény 
m értékét m egüthetné.

— Az én óhajtásom  pedig  az, —  viszonozta Don 
Quijote —  hogy  ónnek szolgáljak, e lannyira , ho g y  el- 
tókéltem , ihogy, m indaddig  nem’ távozora ebbol a  hegy- 
ségból, m íg 5nt m eg  nem  találom ; s  m eg nem  tudom  
ontól, vajjon  azon íájdalom nak, m ely  ónt, rendkívuH 
életm ódjának tanusága  szerin t, gyo to rn i lá ts z ik  lelhet-e 
vaJatmi g y ó g y szerre , s  ha  szükség volna keresn i ezt, én 
kész vo ltam  a tó lem  kitelihetó buzgalom m al k e resn i; ha 
pedig az  on bo ldogtalansága olyan, hogy  m inden vígasz- 
ta lá s  e lo tt a jtó t z á r :  akkor ism ét kész  voltam . a rra , hogy  
tólem  telhetó leg  onnel eg y ü tt s ir jak  é s  kesereg jek  fólótte, 
m ert elvégre, az  is vígasz a  szerencsétlenségben, ha 
o ly a t taiálunk, k i ré sz t vesz fájdalraunkban. S h a  j j  
s'zándékom ta lán  m éltó  vaJaimi v iszo n tsz iv esség re ; ké­
rem , señor, azon n ag y  jó ság  nevében, m ely  egész valóján 
eióm iik, s  kérem  esdekelve a rra , m it életében legjobban 
sz e re te tt v a g y  m ég m a  is sz e re t; m ondja m eg kicsoda ón, 
s m inó ok leh e te tt az, m ely  idehozta  ebbe a  m agános- 
ságba, hogy  itt éljen é s  haljon, m in t az erdei vadak, 
m ert b izonyára  m eg fog halni ebben a  kórnyezetben, 
m ely  —  am int inodora s egész egyénisége m u ta tja  — 
sem m iképen nem  ilIík ónhóz. É n  pedig, te tte  hozzá, e s tó - 
szómi a r ra  a  lovagrendre, am elyhez m élíatlan  bünós lé- 
tom re is tartozom , s esküszóm  a. kóbor lovagság  tisz té re ; 
ha kérésem et szives lesz  teljestteini, szo lg á la tá ra  áilok, 
tólem  telhetó leg  híven m indenben, am it állásom  p a ran ­
csol, hogy  v ag y  orvosoljam  szerencsétlensélgiéltl, ha  orvo- 
solhaíó, v ag y  oimei egy iitt sirassam ' azt, amdnt m ár elóbb 
is igértemi.

Az erdó  lovagja a B úsképünek s'zavait hallván, 
eg y eb e t se te tt , m int ú jra  m eg ú jra  vég ignézte  te to tó l-
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talpig, s  m ikor az tán  m egelégeltc a  végignézést, így  
szó lt hozzá:

—  H a  a d h a t valam it ennem , k é rem  az  Isten  szent 
szerelm ére, adjon, s  m a já  h a  ettem , m egteszek  mándent, 
am it c sak  p a rancso lnak ; kéisz leszek  e'zzel viszonoznl 
az t a  jóakara to t, m ely e t ón  iránypmiban tannsíto tt.

Sancho a  m aga zsákjából, a  k ecsk ep ász to r pedig ta- 
risznyájábó l azonnal e lószed tek  egyet-m ást, am ivel a  
R ongyos éhségé t csillap íthatná, ki, m int a z  efféle íébo - 
lyodo ttak , o ly  m ohón evett, h o g y  a lig  h ag y o tt valam i 
idókózt egyik  faIat s  a  m ásik kózt, s  alig  nyelte , úgy 
falta. Addig pedig, am ig ev e tt, sem  5, sera a kórülállók 
egyetlen  szó t se  szóltak . M ikor a z tá n  a z  p é s t  elvégezte, 
jeit a d o tt nekik, hogy  kó v essék ; azok  m eg  is te tték , ó 
pedig eg y  zold  t isz tá s ra  v eze tte  óket, m ely  o t t  te rü lt egy  
nem  igen táv o l esó szik la raógótt.

M iután  ide érkeztek , a  R ongyos leh ev ered e tt a  füre, 
a tobb iek  hasonlóképen, de m indez szó nélkül, m ig v ég re  
a  R ongyos, ü ltében  kényelm esen  elhelyezkedvén , így 
k ezd e tt beszéini:

— H a a z t ak a rják , uraim , ho g y  ró v id  szav ak k a l el- 
m ondjam  véghete tlen  szerencsétlenségem et, m eg is kell 
ígérniók, h o g y  g y ászo s to rtén e tem  fonalát egyetlen  k é r­
déssel, sem  sera-mi egyébbel m eg nem  szakasztják , m ert 
raihelyelst ezifl teszik, az  én elbeszélésem  is félbeszakad.

A R ongyosnak  e szavai D on Q uijo tenak az t a z  elbe- 
szélését ju tta ttá k  eszébe, m e ly e t fegyverhordozó játó l hal­
lo tt, m ikor nem  tu d ta  m eg tartan i a folyóvi’zen átm ent 
k ecsk ék  szám át, am ire  az tán  a z  egész to r té n e t függóben 
m arad t.

A R ongyos ped ig  ekképen  fo ly ta tta  szav a it:
—  A zért te ttem  ez t ,az elóleges m egjegyzést, m iní- 

ho g y  a  lehetó  leg róv idebben  szere tném  szeren csé tlen sé­
gem  to r té n e té t bevégezni, m e rt am ikor ism ét em lékeze- 
tem be idézem , a z  c sak  újabb m eg  újabb fájdalom m al 
g y arap ítja  szenvedésem et, s  íg y  te h á t m inél kevesebbet 
kérdeznek, annál h am arább  elmondom, m egjegyezve, 
hogy  érdeklodésük kielégítéisére elbeszélésom ból semmi 
fon tosabbat el nem  hagyok.
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D on Quijote m indnyájuk nevében  m eg igérte  ezt, a 
R ongyos pedig  ekképen  m egnyug ta tva , íg y  kezd te  -el- 
b eszélését:

N evem  C ordenio s szülófoldem  Aiidalucia*), csa- 
ládom  nem es, szüieim  gazdagok, s az  én szeren csé tien sé­
gem  oly  nagy , ho g y  szüleim nek m eg kelle tt a z t siratniok,. 
rokonalm nak keseregniok  felette, anélkül, ho g y  gazdagsá- 
gukkal en y h ite tték  volna, m e r t az  ég o k o z ta  balso rsnak  
en y h íté sé re  k ev ese t é rnek  a  szeren cse  javai. U gyanazon  
a  fo ldón lak o tt eg y  o ly an  lény , ak it a  szerelem  
m indazon bájjal fe lékesíte tt, am it c sak  k ívánhattam : 
o lyan  vo lt L u c in d a* ”) szépsége, a z é  ,a lányé, k i á llásara  
nézve  épp o ly  nem es és g azdag  vo lt, m int én, de sokkal 
szerencsésefab és kevésbbé  á llha ta to s, m intsem ' a z . én 
tisz tességes szándékom hoz ille tt vo lna. S zere ttem , im ád- 
tam , b á lv án y o z tara  e z t a  L ucindát zsenge ifjú korom tól 
fogva, s  ó azza l az  á rta tlan ság g al s  ós’zin íeséggel sze­
re te tt  engem et, m ely  gyenge k o rán ak  sa já tja  vo lt. Szü- 
léink ism erték  vonzalm unkat, s  nem  v o lt e llenókre, m ert 
belá tták , ha  ez erósbül, nem  lehet egyéb  vége , m int az, 
hogy  liitv e s tá rsak k á  legyünk, am inek  csa lád i s vagyoni 
á llásunk egyenlósége is k ed v eze tt. K orunk  e kozben 
elóbbre haiad t, s  ve le  kó lcsonos szere lm ünk  is nóttón- 
nott, mígi vélgre L ucinda a ty ja , az illedeilfem m eg- 
ó rzése végett, szükségesnek lá tta , hogy  m eg tagad ja  tólem  
a  h ázáb an  való  m eg jelenést éppen  úgy , m int am a Thisbe 
szülei, liüról a íkóltók o ly  .gyakran énekelnek. E z  a  tilaJom 
a  lángot lánggal. v á g y a t v ág g y a l nóvelte , m ert b á r  a  
nyelveket e lhallga tta tták  is, a  to llakat el nem  hall- 
ga íta th a tíák , m elyek sokkal szabadabban  szok ták  
kózólni a  kedvesse! azt, m i a  lélekbc z á rv a  van, 
m ert a  nyelv , m inthogy a  sz e re te tt lén y  jelenléte igen 
so k szo r m eg zav arja , s  e inéraítja  a  leg ha tá rozo ttabb  szán- 
dékot, s  a  legm erészebb  n y e lv e t is. Óh egek, lián y  m eg 
h án y  levélkét ír tam  neki! H á n y  m eg  h á n y  szerelm es, de 
m indig e rén y es  v á la sz t k ap tam  ezekre! H ány  d a it ko ltó t-

•) O lv. A ndaluszia. (Ford.)
**) O lv. L uszinda; a p nev^-t L uscindának

mi az  sz  hango t m integy m eg kettoz te ti. (F o rd .) .
irja,
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tem, s h á n y  szere lm es v e rse t, m elyekben  a  sz lv  k iontótte  
érzeim eit, lángoló vág y ait, az 6 em lékezetével fogLalko- 
zo tt, s  ep edéseinek  k ifejezést ad o tt. M idón v é g re  kózel 
vo ltam  m ár a  kétségbeeséshez, s  szívem  m ajd  m egsza­
k ad t az értie való  sóváiigásábíiin: hogy  végre ife óhajttttt, s 
m egérdem lett célom hoz ju thassak , dóntó lépésre  hatá- 
roz tam  e l m agam at, m ely  abból állt, ho g y  m eg fogom  6t 
a ty iá tó l kérn i, tó rv én y es  h itvesül. M eg is te ttem , de a ty ja  
az t felelte: n a g y  kószó n ette l ta rto z ik  m egtiszteló  szándé- 
kom ért, ho g y  az  ó házáv a l ak a ro k  ósszecsatoltafni, 
m inthogy azonban  a ty ám  m ég  él, e k é ré s  m eg tevése  jo- 
gosan o t illeti, m ert ha  neta lán  a z  ügy  nem  n y e rte  volna 
m eg  a z  ó te tsz é sé t s  be leeg y ezésé t, L ucinda nótil a la t-  
tom ban se  nem  vehe tó , se nem  adható . M egkószonteni 
sz ives jó indulatát, m e rt úgy  lá tszo tt, igaza  v a n ; a tyám - 
ról ped ig  fó ltettem , ho g y  azonnal beleegyezik , m ihely t a 
do lgo t véle kózlóm . R óg tón  a tyám hoz  m entem  tehát, 
h o g y  eim ondjam  nék i L ucinda a ty já n a k  k ív ánságá t. M i­
k o r szobájába  léptem , fe lto rt lev e le t lá ttam  kezében , m e­
ly e t m ég elobb, sem m int én csak  eg y  szó t is in téztem  
volna hozzá; ezekkel a szavakkai n y ú jta  á t: Ebból a le- 
vélból lájthatod, C ardeneo, ho g y  R icardo  h e rceg  m ily  ke- 
gy es jóakaród . E z a  R icardo  herceg , —  m in t ez t ónók 
b izo n y ára  tudják, uraim , —  spanyo l g rande, k inek  bir- 
tokai i t t  feküsznek  A ndalucia legszebb  vidékein. A levelet 
á tve tfem , s e lo lvastam ; az  pedig csakugyan  oly  szere- 
te tte ljesen  v o lt írva , h o g y  m agam  sem  helyeseltem  volna, 
ha  a ty ám  m eg tag ad ta  v o lna  az t, am ire  ké rte , s  am i az 
volt, h o g y  engem  rog ton  küldjón hozzá, mável a z t óhajtia, 
hogy  idósb fiának ne szolgája, hanem  társa lkodó ja  le­
gyek. ó v iszo n t m egigéri, ho g y  nekem  o iyan  á llást biz- 
to sít, m ely  m egfelel annak  a  nagyrabecsü lésnek , m ellyel 
irán tam  v iselte tik . E lo lvastam  a  levelet, s  elnéim iltam  
o lv asta  u tán , k iv á lt m idón a ty ám tó l ezek e t a  szav ak a t 
kellett hallanom ; H arm adnap  m ulva táivoznod kell. C ár­
denlo, ho g y  a  h e rceg  k ív á n sá g á t te lje s ítsd ; s ad j há lá t 
Istennek , ho g y  o lyan  u ta t  n y it szám odra , m ely en  a z t 
n y ered  el, m iró] sem m i kétségem , ho g y  m egérdem led." 
E szavaihoz azu tán  m ég  egyéb  a ty a i jó tan ácso k a t esa-
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tolt. T ávozásom  ó rá ja  koze líte tt; e g y  e s te  ta lá lkoztam  
L ucindával, elraondtam  m indazt, a ra i to r té n t;  hasonlókép 
cseleked tem  a ty jáv a l szem ben is, egyszersm ind  k é rv e  
ot, várjo n  e g y  ideig, s  h a la ssza  e l leán y a  íérjhez  a d ásá t 
addig, m íg én m egtudom , hogy  R icardo  hercegnek  m i 
szán d ék a  v a n  velem . 0  m eg igérte , s le án y a  is hasonlót 
fogado tt ezer esk iivéssel és fuldokló zokogással. É n  te ­
h á t R icardo  herceg  lakóhelyére  u taz tam . O ly  szivesen  
fogadott, s  o ly  e lózékenységben  ré szes ite tt, hogy  az 
iríg y ség  azonnal fe lgeried t ellenem , am ennyiben  tudni­
illik a  herceg i h áz  régibb szo lgái a z t  h itték, ho g y  a  kegy, 
m elyben a  herceg  jó ság a  engem et részesit, az o eloraene- 
telük ro v á sá ra  tb rtén ik . Jo ttom nek  azonban  senki jobban 
m eg nem  orült, m in t a  he rceg  m ásodik  fia. F em ando , 
igen vídám , nagyúrias, bokezü  és szerelm es ifjú, k i c sak ­
ham ar o ly  szo ro s b a rá tsá g o t k o to tt velem , ho g y  koz- 
b eszéd  tá rg y á v á  le ttü n k ; s h ab á r a z  idosebb is  sze re te tt 
és sok  keggyel v ise lte te tt irán tam , a n n y ira  m égsem  raent 
a  n y á jasság b an  és szere te íben , m int D on Fernando . S 
am int rendesen  to rtén n i szokott, hogy  k é t b a rá tn a k  nem  
lehet o ly  titka , m elyet eg y m ássa l ne kozolnénk, a z  a  vi- 
szony  pedig, m elyben  D on F em an d o v al áILtam, a  legszo- 
ro sabb  b a rá tsá g g á  le tt:  o m inden gondo la tá t k inyilvání- 
to tta  elóttem , k iváltképen  pedig e g y  szerelm i v iszonyát, 
m ely néki nem  k ev és  n y u g ta lan ság o t okozott. O eg y  pó r 
leánykába  v o lt szerelm es, ki a ty ján ak  jobbágya, de^ a 
m ellett igen  vag y o n o s szülók gyerm eke vo lt, s o ly  szép, 
o ly  szem érm es, o ly  okos és e rén y es, h o g y  ak i c sak  is­
m erte , nehezen  tu d ta  vo ln a  m gm ondani, hogy  m indezen 
tu la jdonságai kozül m eiyik  a legkiválóbb és íegm egnye- 
robb. A szép  pó r leán y k a  je lességei a n n y ira  felfokozták 
D on F ern an d o  vág y ait, h o g y  a  leán y k a  b írh a tá sá é rt, s 
á rta tlan ság án ak  leg y ó zéseé rt a r ra  is k ész  volt, hogy  
sz a v á t a d ta  néki, ho g y  nóül veszi, tu d v án , ho g y  m ás- 
kén t teljes lehete tlenség  célt ém ie. N ekem  a  b a rá ts á g  kó- 
te lességem raé te tte , h o g y  a  lehetó, leghelyesebb  okokkal, 
s  a  legtalálóbb példákkal, m ely ek e t c sak  felhozhattam , 
m egk ísértsem  szán d ék áró l lebeszélni. A zonban lá tván , 
hogy  nem  érek  célt, e lha tároztam  raagam/bam, h o g y  az
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egésze t felfedezem  aty ja , R icardo herceg  eló tt. A nide Don 
Fernando , ak i épp oly  ra v a sz  volt, m in t elm és, m egsej- 
tette , s  ta r to tt  tó le , h o g y  én, hü szo loa létem re, nem. fo- 
gom  elhallgatiii a z t, am i uram nak, a  hercegnek  a  becsü- 
léílét o ly  kozelról érdekli. H ogy te h á t engem et féireve- 
zessen  és eiám ítson, a z t m o n d ta : nem  tu d  sem m i más 
m ódot, hogy  ehnéjébol az t a  szép ség e t k iverje , m ely  ót 
an n y ira  lebiiincselte, m in t néhány  hónapra  e ltávozik  kó- 
rébol. E  táv o zás pedig abból álljon, h o g y  e z t a z  idó t az  
én szulelm  házán á i tó ltsük  el együ tt, s  a  h e rceg  e ló tt a z t  
hozzuk  fel ürügyül, hogy  D on  F ernando  n éh án y  szép 
lo v a í a k a r  vásáro ln i az  én szü lóvárosom ban , m int ahol 
a  v ilág  legszebb p a rip á t nevelkednek . Alig értesültesm 
erró l, m idón sa já t szerelm em  o sztónzésére , te rv é t  a  ki­
gondolható  leghelyesebbnek  neveztem , b á r  tudtam , hogy 
e red e te  nem  tisz ta . H elyeslésen ire  azonban  a z  indiítotí, 
ho g y  íg y  a  legkínálkozóbb m ódom  és a lkalm am  iiyílott 
Lucindám  v iszo n tlá th a tásá ra . E ttó l a  gondolattó l s  óhaj- 
tás tó i á tha tva , he lyese ltem  a  te rve t, sürgetteni' k iv ite lé t s 
taiiácsoltam , h ajsa  is v é g re  a  lehetó  legróvidebb úton, 
m e rt a táv o llé t jó tékony  h a tása  a  legbatalm asabb  sze- 
relm i gondolatok  ellenében sem  m arad h a t el. M ikor ó en- 
gerae t ezzel elám íto tt, m ár a k k o r —  am int u tóbb  m eg- 
tud tam  —  m eg n y erte  a  p ó r le án y k á t azza l a z  ígérette l, 
hogy  feleségül veszi, s  c sak  a lkalm at k e re se tt, ho g y  a 
dolgot m inden  veszedelem tó l m enten, fedezze fel a ty ja  
eló tt, m ert re tte g e tt harag játó l, ha  m ajd  e m eggondolat- 
lan  te tté ró l értesiil. A zonban, —  am in t rendesen  tó rténn i 
szokott, —  h o g y  a  fiatalem bereknél a  szerelem  nem 
egyéb , m in t é rzék i v ág y , s végcélja  a z  élvezés, m elyet 
ha e lért, eleiiyészik , s  am i szere lem nek  lá tszo tt, m eg- 
sem m isül, m e r t nem  m ehet tovább  a  lia tárnál, m elyet 
eléje a  te rm észe t szabo ít, m ely  pedig  a z  igazi szerelem  
ha tá ráu l nem  ez t tü z te  k i : Don F em an d o  vágjyai iS; m i­
litan a  pó r le án y k á t m eg n y erte , lecsendesültek , lángja 
kihült, s  m íg  elóbb a  tá v o z á s t sz ín leg  a z é r t  óhajto tta , 
hogy  g y ó g y u lást találjon, m ost valóban  is m enni ak a rt, 
hogy  ne legyen  k ény te len  s z a v á t beváltan i. A herceg  
inegad ta  az  engedelm et, s engem  rende lt m elléje útltálrsul.
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M egérkeztürik  szü lóvárosom ba, s a ty á m  rangjához m él- 
tón  fogadta, s  én .-pedig ro g to n  L u d n d áh o z  sie ttem . L á t­
tá ra  szerelm em  (b á r eddigelé sem alu d t ei, se  e l nem 
haravado tt) ú jra  lán g ra  lobbant, am it D on F ernandonak , 
— sa já t v esz tem re , —  el is beszéltem , m e rt a z t  hittem , 
liogy  b izalm as b a rá tsá g a  elo tt, m ely e t ó irányom ban  m u- 
ta to tt, sem m it nem. szab ad  re jtv e  ta rtanom . A nnyira  el- 
d ícsértem  elo tte  L ucinda szépségét, ked v esség é t  ̂és 
o kosságá t, ho g y  m agasztalásom  k ív án csiv á  te tte , s  látni 
ó h a jto tta  az t, ak i ennyi je les tu la jdonsággal ékeskedik. 
K ívánságá t, —  sa já t ron ilásorara , — teljesíte tte ra , am eny- 
ny iben  a  lá n y k á t eg y  e s te  m egm utattam  neki g y erty a - 
v ilágnál azon  az  ablakon keresztü l, m elynél ren d esen  ta - 
lálkozi szoktunk. Alig p illan to tta  m eg íg y  a  konnyed 
pongyolában, azonnal elfeledte m indazon  szépségeket, 
m elyeket v a lah a  iá to tt; elném ult v íd á raság á t e ivesz te tte , 
elkom orult, s  v ég re  a  legszerelm esebb  lón, am int m ajJ 
ki fog tünni szerencsé tlenségem  elbeszélésének  ío ly tá - 
ban. S  h o g y  szerelm e m ég  iángolóbbá legyen  (m elyet 
e lo ttem  e lre jtc tt ugyan  s c sak  az  égnck  m agának  ta r ta  
fel), a  so rs  úgy a k a rta , hogy  eg y sze r a  le án y k a  e g y  le- 
vélkéje jusson  kezei kozé, m elyben  L ucinda a r r a  bá to ri- 
to tt fel engem et, k érn ém  m eg  k ezé t a ty já tó i. E z a  levél 
olyan elm ésen, oiy^an sze rén y  tartózkodássa l, de  azé rt 
olyian szerelm es hangon volt írva, hogy  m idon Fernando 
végig o lvasta , odany ila tkozo tt, ho g y  L ucindában  egym a- 
gában  felta lá lható  a  báj és érte lem  m indazon  adom ánya, 
m ely ek e t a  v ilág  egyéb  noi c sak  egyenk in t b írnak . Be 
kell vallanom , hogy  b á r be lá ttam , m ily  m éltán  m agasz- 
ta lia  D on F ern an d o  L ucindát enny ire : m égis nehezem ro 
e se tt e z t a  d ícsé re te t az  ó a jkáró l hallanom . Féln i kez- 
detten i to le és m éltán  ía rtó zk o d ó v á  le ttem  ve le  szem - 
beii, m ert nem  m últ el eg y e tlen  pillanat, b o g y  ne Lucin- 
dáró l a k a r t  vo lna beszéln i, s  a  szó t m indig  e rre  a  tá rg y ra  
ford íto tta , ha  csak  üstókón fogva lehe te tt is rávezetni. Ez, 
m it tudom  én, m inó fé ltékenységet k e lte tt fól szívem ben, 
nem  azé rt, m intha ta lán  L ucinda hüsége és ió ság a  ré szé ­
ról va lam i m eg táh to rodástó ! féltem  vo lna, hanem  szo­
m orú sorsom  akarta , ho g y  eló re  re tteg jek  a ttó l , ' aminek
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be kelle tt kovetkeznie . D on F ernando  m indig el ak a rta  
olvasni azoka t a  leveleket, m elyeket én L ucindának  ír- 
tam , valam in t a z o k a t is, m elyekben  o válaszo lt, s  ez t 
azon s'zín alatt, m e rt szellem es levelezésünk neki igen 
n ag y  é lv eze te t szerez . T o rté n t egykor, liogy  Lucinda 
eg y  lo v ag reg én y t k é r t tolem  o lvasm ányul, m inókkel ki- 
váló lag  sze re te tt foglalkozni, s  ez  éppen A m adis de Qaula 
v o l t . . .

Alig ha llo tta  m eg D on  Quijote, h o g y  a  lovag regénye- 
k e t emiíti, azonnal kozbeszólt:

— H a n agyságod  m ár elbeszélése elején  em litefte 
volna, ho g y  L ucinda ú rh o lg y  ó n ag y ság a  a  lovagregé- 
n y ek e t k iváló lag  kedveli, folosleges le tt  v o lna  m inden 
eg y éb  m agasz ta lás, hogy  szellem ének  fensége felol m«g- 
gyozód jem : m e r t b izo n y á ra  nem  ieh e te tt o lyan  fenkolt, 
am inónek  ón feste tte , ha  ezen  kellem es o lvasm ányokban  
nem  gyónyórkódnék . V alam int v e lem  szem ben, felesle­
ges egye tlen  sz ó t is v e sz teg e tn i a z  ó szépségének , m a­
gas értékének  és szellemén'ek diicsoítésére, m e rt mihellyost 
a z t  hailotíam , hogy  ó kedveli ezeket az o lvasm ányokat, 
én o t a  v ilág  legszebb  é s  legérte lm esebb  holgyének  val- 
lom  azonnal. S  igen sze re ttem  volna, señor, b á r  Amadis 
de Q aulával e g y ü tt a z t a  jó  D on R ugel de Q reciat is el- 
kuldte v o lna  nagyságod , s  tudom , hogy  L ucinda k isasz- 
szo n y  igen n ag y  é lv eze te t ta lá lt vo lna D ara idában  és 
Q a ray ab an  s  D arinel p á sz to r elm ésségeiben, valam int 
p á sz to ri kó ltem ényei bám ulatos verse iben , m elyeket ó 
m aga zeng  és ád  eló a  lehetó leg teljesebb  kellem m el, 
szellem m el és íesztelenséggel. E g y éb irán t lesz  m ég  rá  
alkalom , ho g y  ez t a  h ibát jó v á  teg y ü k ; s jóv á té te lé re  
nem  kell sem m i egyéb, m in th o g y  n ag y ság o d  sz ív es  le­
gyen  eljonni hozzám , s  én  tó b b e t ad h a to k  három száz  
konyvnél is, m elyek  szívem  gyónyórüségei, s  életem  leg- 
d rág áb b  ked v te lése ; ám bár a z t hiszem , ho g y  m a  m ár 
nincs m eg belólük egyetlen  eg y  sem , s  e z t a  gonosz és 
íríg y  v a ráz s ló k  á lnokságának  koszónhetem . M ost pedig 
b o csásson  m eg nagyságod , ho g y  m egszeg tera  fogadásun- 
k a t, h o g y  e lb eszé lésé t félbe nem  szakasztjuk ; azonban, 
ha én a  lo v ag ság  v ise lt dolgairól v a g y  kóbor lovagokról
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hallok, an n y ira  te rm észetem  a  kozbeszólás, m in t te rm é- 
sze te  a  nap sugarának , h o g y  m eleg ítsen  és hold v ilágá- 
nak, ho g y  h a rm a to t hintsen. A zé rt teh á t m ég eg y szer is 
bocsánat, s  ezzel fo ly tassa  ón, m e rt m o st ez  a legszük- 
ségesebb.

A m íg D on Q uijote e szav ak a t m ondá, C árdenlo  m el- 
lére h a jto tta  fe jé t s  ú g y  lá tszo tt, m ély  gondolatokba m e­
rü lt; s  b á r  D on Q uijote ú jra  m eg ú jra  kérte , fo ly tassa 
tovább az  elbeszélést, sem  fe jé t fól nem  em elte, sem  egy  
szóval nem  válaszo lt. V égre jó hosszú idó m ultan  felte- 
k in te tt s  íg y  szó lt:

—  Nem tudom  k ivem i fejem ból, és nincs e világon 
senki olyan, aki k iverje, sem  olyan, aki az ellenkezoról 
tudna m eggyozni, s  b izony ostoba is, ak i m ást valí és 
m ást gondol, m inthogy M adasim a k irá lyné  ág y asa  volt 
am a g a z  E lisabad  mesterniek.

—  A z égre mondom , ez h azugság ! —  k iá lto tt íel 
D on Q uijote h a rag g a l s heves felindulással, m in t rende- 
sen szokott, —  s ez t állítani a  legnagyobb gonoszság, 
v a g y  jobban m ondva a  legnagyobb g azság . M adasim a 
k irá lyné  a  leg tókéletesebb  ú m ó  volt, s  ugyan  h o g y  le­
hetne feltenni e g y  ily  m ag as  fenségról, h o g y  o lyan  em - 
bernyuzónak  á g y a sa  legyen! Aki pedig ellenkezót állít, 
a lávaló m ódon hazudik, am iról kész vagyok  m eggyozni 
g y a lo g  v a g y  lóháton, éjjel v a g y  nappal, v a g y  amikép 
csak  kedve ta rtja .

C ardenio, k it akko r m ár ism ét az  órü le t roham a le- 
p e tt m eg, m eróen  n éze tt rá, s  nem  tu d ta  tctóbé az elbe­
szé lést fo ly ta tn i; azonban m ag a  Don Quijote sem  hallga- 
to tt  volna tovább, anny ira  felbószült azon, m it C ardenio  
M adasim a k irá lynéró l m ondott.

Igazán  külonós! anny ira  sz ívére  vette  e z t a  dolgot, 
m intha tu lajdon  valóságos kedvese  vo lt volna. Ilyenné 
te tték  á tk o zo tt kónyvei!

M ikor Cardenio, ki, am in t m á r  em lítettük, ism ét m eg- 
háborodott, a z t hallo tta , ho g y  m ég  hazugnak  és gaznak  
s m ás egyéb  ilyesnelc m ondják, m egsokalta a  tré fá t, fel- 
rag ad o tt eg y  kezeügyébe esó k ó d arab o t s úgy  mellbe-
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v ág ta  vele D on Q uijotét, ho g y  az h á trah an y a tlo tt. Sancho 
P a n z a  lá tván , m ily  gonoszúl bánnak  urával, okolre szo- 
r í to t t  kézzel ro h an t neki a bolondnak, a  R ongyos azonban 
olym ódon fogadta, ho g y  e g y  csapássa l lábai elé te ríte tte , 
s  az tán  ráv e te tte  m a g á t s kénye-kedve sze rin t tó rte - 
zú z ta  bordáit. A kecskepász to r v-édeni akarta , de m aga 
is éppen o lyan  pó ru ljárt. M ikor az tán  a R ongyos m ind 
valam ennyit leverte  és eldongette, o tth ag y ta  óket s  egész 
nyugod tan  m en t és tü n t el az  erdó  síírüjében.

Sancho íelem elkedett, s  dühében, ho g y  íg y  m inden 
ok nélkül elpáholták , a  kecskepászto ron  a k a r t  bosszú t 
állani, mondlván, ez az oka m indennek, m ié rt ñera figyel- 
m ez te tte  óket jó  elóre, ho g y  e z t az  em bert koronkint 
ilyen háborodás szo k ta  m cgszállani, m e r t ha  e z t tudják, 
b izo n y ára  lesz  r á  gondjuk, ho g y  to le óvakodjanak . A 
kecskepász to r v iszont a z t felelte, h o g y  ó b izony raeg- 
raondotta, s h a  Sancho nem  hallo tta , nem  az  ó hibája. 
E rre  m egint Sancho felelt, a r ra  m eg  a  kecskepászto r, és 
a  sok íe lese lgetésnek  az  le tt  a végc, h o g y  egym ás sza- 
ká llába  k a p ta k  s  úgy  m egtép ték  egym ást, hog y h a  Don 
Q uijote békéltetóül kózbe nem  lép, m ind  a  k etten  d a ra ­
bokra  szakadnak .

—  Ne bántson  engem  nagyságod, B úsképü lovag  úr, 
—  m ond ta  Sancho, la  a  k ecskepász to rt raég  m indig  raa r- 
ko lva ta r to tta , —  cz nincs lovaggá ütve, hanem  csak 
o lyan  parasz t, am ilyen én, íg y  h á t kényem -kedvem  sze­
rin t eívégezhetem  ve le  b a jo m at okollel ókol ellen, am int 
becsü letes em berhez ilIik.

—  Az igaz, — viszonozta  Don Q uijote, —  de én 
tudom , h o g y  6 nem  oka sem m inek.

Ezzel aztá ir lecsendesíte tte  oket, s  m egint a z t k ér­
dezte  a pász to rtó l, nem  lehetne-e  C arden ió t valam i m ó­
don felkeresni, m e rt rendkívül szere tné  m egtudni to le  to r- 
ténetének kifejlodését. A p ász to r m egin t csalc a z t felelte, 
aimit elószór, ho g y  sem m i b izonyosat sem  leh e t tudni 
affelól, hol és m erre  tartózkodík , azoníban ha  a  lovag 
sokáig  itt barango l ezen  a -ridéken, okvetlenül találkozik 
vele, m ár v á g y  józan, v ag y  h áb o ro d o tt állapotában.
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XXV. FE JE Z E T .

A zon rendkíviill esem ényekrSI, am ik a  b á to r  m anchai 
lovaggal a  S ie rra  M orenában  to rtén tek , valam int a rró l 

a  vezek lésró l, m ellyel B e lteneb rost u tánozta .

Don Q uijote e lbúcsúzo tt a  kecskepásztortó l, az tán  
ú jra  feiü lt R ocinantera, S anchonak pedig  m egparancso lta, 
hogy  kovesse. E z szam arán  u tánam en t ugyan, de igen 
kedvetlenül.

M ind beijebb és beljebb ju to ttak  az tán  a  hegyes va- 
donba, s  Sancho m a jd  b e leha lt m ár, an n y ira  sze re te tt 
vo lna u ráv a l beszélgetni, n ehogy  azonban a  rendele te t 
m egszegje, a z t  vá rta , ho g y  a r a  kezd je  m eg  a  tá rsa lgást. 
D e a hosszas h a llg a tás t nem  tudván  m á r  tovább elviselni, 
m egszó ia it:

—  A dja  rám  áldásá t, señ o r Don Q uijote, s  bocsásson 
el, m e rt én h aza  ak aro k  m enni feleségem liez, gyerm e- 
keim hez, akikke! legalább beszélgetheíek  és cseveghetek, 
am iról kedvem  ta r tja . M ert h a  n agyságod  a z t akarja , 
ho g y  éjiel-nappal kóvessem  ebben a  m agányban , szól- 
nom  azonban nem  szabad , am ikor szere tnék : ez annyi, 
m intha elevenen eltem etnének. H iszen csaJc ú g y  volna 
legalább, m in t régen  vo lt a ió Izsóp korában , m ikor az 
áilatok is beszéltek , m ég az csak  m e g já m á ; akkor leg* 
alább szam aram raal csevegnék arró l, am iró l éppen ked­
vem  ta rta n á , s ez elfelejtetné b a jom at; de m ár ez m égis 
csak  sok s nem  lehet ny u g o d t s z íw e l elviselni, h o g y  az  
em ber szü n e t nélkül kalandokat hajhász, s egyéb re  se 
v irradoz, m in thogy ütik-verik , levegobe hajigá lják , kóvel 
dobálják  és m egókiózik s  m indam ellett m ég  csak  szá já t 
sem szabad  m egnyitnia, ho g y  elm ondhassa, am i a szívén 
fekszik, m intha csak  ném a volna.

—  É rtelek, Sancho, —  felelfci D on Q uijote,—  rruinden- 
áron  a z t kívánod, ugy-e, m en tse lek  fól a  tilalom  alól, m e­
ly e t n yelved re  v e te ttem ? Im, te h á t felm entelek; ám  be- 
szélj, am iról csak  a k a rsz ; azonban m eg  kell iegyeznem , 
ho g y  a  tilalom  ezen m egszüntetése csak  addig  ta r t, m íg 
ebben a hegységben bolyongunk.

C c r v a n ie s :  D o n  O i i i io te  i. 16
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— Ú gy  legyen, —  viszonozta  Sancho, —  én  tehát 
tü stén t hozzáfogok, m e rt Isten  tud ja , utóbb m i kovetke- 
zik ; s  e z t az  engedélylevelet e lószor is m in d já rt a rra  
használora, h o g y  az t kérdezzem , m iért fog ta  nagyságod  
o ly  nagyon  hevesen p á r t já t  annak a  M agasina k irályné- 
n ík , v a g y  ho g y  is h iv ják? V agy  m it tartozUc az  nagy- 
ságodra , va jjon  az az a p á t b a rá t ja  vc lt-e  néki, vagy  
sera? M ert ha  n ag y ság o d  e z t szó nélkül h a g y ta  volna, 
külonben se  lévén b író  a dologban, én az t hiszem , hogy 
az  a bolond végigm ondta vo lna tó rtén e té t, s  szépen  raeg- 
k im élhettük  volna m agunkat a  kódobástól, a  raeggyom ro- 
zástó l, m ind pedig a  fé ltucatnál is tobb  nyakievcstó l.

—  Valóban, Sancho, —  feleite D on Q uijote, —  ha 
te  ú g y  tu'dnád, m in t ah o g y  én tudom , m ily  e rényes s 
m ily íokéletes úrno  vo lt az  a  M a d á a m a  k irályné, bizo­
n y á ra  a z t m ondanád, h o g y  én  m ég  nagyon  türelraes vol­
tam , am ennyiben eg y  csapássa l ó rokre el nem  h a llga tta t- 
tam  a z t a  szá já t, m ely  e z t a  k á ro m lást sz ó rta : m e rt 
csakugyan  sérelm es káro m lás a z t m ondani is, h o g y  egy  
k irá ly n é  valam i o rvosnak  legyen  a  szere tó je . A nnyi igaz 
a dologban, ho g y  a z  a  bizonyos E lisabad  m este r, k it  a 
bolond eralített, igen 'értelm es s jó  tanácsok  a d ásá ra  
képes férfiú volt, k i a  k irá ly n é t tan ácso s és orvos m inó- 
ségben szolgálta, azonban  a z t gondolni, hogy  M adásim a 
néki kedvese  volt, ez a  bün te tésre  legm éltóbb esztelen­
ség ; s h o g y  belásd , ho g y  C ardenio  nem  tud ta , m it be­
szé l: c sak  a z t ju tta sd  eszedbe, h o g y  am ikor e z t m ondta, 
m ár akkor nem  vo lt eszén.

— Én is éppen e z t mondom , h iszen  am it a  bolond 
beszél, a z t szám ba se lehet venni; és csakugyan , ha  
nagyságodm dí a  jó szerencse nem  kedvez, s az a  kó- 
darab  a  fe jének  repül úgy , m in t ahogy  a  m ellének repü lt: 
akko r ugyani m 'egadtuk volna az á rá t, h o g y  p á r t já t  fog- 
tu k  an n ak  a  felséges asszonyom nak, k it  az  Isten  akár- 
hová te g y e n ; az  a  C árdenlo  pedig, lelkem re, m int afféle 
bolond, sz ó t se érdem eit volna.

—  M inden kóbor lovagnak  szen t kótelessége bolon- 
dok v a g y  nem  bolondok ellenében védeni a  nók becsü­
letét, annál inkább az  o ly  fennkólt k irálynékét, m inó
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M adásim a k irá lyné  volt, ak it én ieles tu la jdonaiért külo- 
nosen tisztelek . M ert o, azonkívül ho g y  nagyon  szép  volt, 
m ég igen okos és igeni béketü ró  is vo lt balsorsában, pedig 
so k a t ke lle tt szenvednie; s E lisabad  m este r tan ácsa  és 
tá rsa sá g a  nagyon  h aszn ára  vált, ho g y  szenvedéseit oko- 
san  és békén viseije. Ebból m eríte tte  a  tu d a tlan  és rosz- 
szu l é rtesü lt csócselék a z t a  p le tykát, h o g y  a z  orvosnak  
á g y a sa  v o l t  P ed ig  hazudnak, é s  ism ét m ondom , hazudni 
fognak százan  m eg százan , akik  ez t gondolják  vagy  
állítják.

—  Én se nem  mondom , se nem  gondolom , —  felelte 
Sancho, —  m ossák  ók magiuk ü sz tá ra , s  h a  fózték, egyék 
m eg; szere tték -e  eg y m ást v a g y  sem , Isten  lesz  a  bfrá- 
ju k ; ebben a  dologban o lyan  vagyok, m in t a  m aszüJetett 
gyerm ek, nem  tudok  én ró la  sem m it. Mi kozom  nekem 
a m ásik  ba jához?  Aki ñera nézi m ag a  k á rá t, m ag a  adja 
m eg az  á rá t ;  m eztelenen  jo ttem  a  v ilágra, ú g y  is m egyek 
k i be ló le ; se nem  nyerek , se  nem  v esz tek ; ha  te tté k  is  m i 
gondom  rá ?  Néanely em ber m ár akkor is félreveri a  ha- 
ranigiot, milkior raég  fü stó t se  lá/li; k i tiidná a  te n g e rt ros- 
tával kim erni; m inden em ber sz á já t  nem  lehet betom ni.

—  Isten  legyen  irgalm as és kegyelm es! —  k iálto tt 
fel Don Q uijote, — m icsoda b ad arság o k a t had arsz  itt 
o ssze-v issza, Sancho? M i kóze annak, am iról beszéltünk, 
ezekhez a  példabeszédekhez? K érlek  az  égre, Sancho, 
ha llgass; m átó l fogiva szam arad ra  legyen  gondod, s ne 
b án tsd  az t, am ihez nem  értesz . A zt pedig jeg y ezd  m eg 
m ind a z  ó t érzékeddel, ho g y  am it én eddigelé tettem , 
v a g y  teszek , v a g y  ezután  teendek, az m ind szorosan  a 
lovagrend  szabá lya i szerin t to rtén ik , m elyeket én jobban 
ism erek, m in t a  világ m inden kóbor lovagja.

— Señor, —  viszonozta  Sancho, —  a z t  is  a  lovag­
rend p arancso lja , h o g y  m i ó ssze-v issza  barango ljuk  ez t 
a járatlan , ú tta lan  vadont, a z t a  bolondot keresn i, akinek 
ta lán  — ha  rá  akadunk  —  kedve kerekedik , h o g y  el is 
végezze a  m egkezdettet, nem  az elbeszélést, hanem  ami 
nagyságod  fe jé t és az én b o rdá iraa t illeti, m elyeket m ajd  
izzé-po rrá  zúzott.

— M ég eg y sze r mondom , hallgass, Sancho, m ert
16“
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tudd m eg, ho g y  én ebben a  vadonban nem  csupán azután 
a  lílélbolyodott u tán  járo-k, hianeim. oJyasm it ak a ro k  i-tt 
véghez vínni, am i az  egtéisz ism ert v ilágon  orokói^ hir- 
nev e t b te tosít szám o m ra; valam i olyast, am i ráü ti ,a pe- 
csé te t laira, m i eg y  kóbor lovago t a legtókéletese>bbé 
s ieghíresebbé teheti.

— S  n a g y  veszedelem m el já r  ez a  cselekedet? — 
kérdez te  Sancho  P an za .

— Nem, —  viszonozta  D on Q uijote — azaz , h a  a 
kocka ú g y  nem  fordul, ho g y  v ako t vetünlí a: szem  helyett. 
E gyéb irán t m inden a  te  serénységed tó l függ.

— Az én serénységem tó l?  —  kérdez te  Sancho.
— Igen, m ert ha  te  g yo rsan  elm éssz oda, ahová én 

küideni akarlak , a z  én tusakodásom nak g y o rsan  vége 
lesz s dicsoségem  csak h am ar k ezd e té t veszi; s  m inthogy 
nem  tenném  helyesen, h a  tég ed  m ég sokáig kétségben 
hagynálak , klvánom , Sancho, tudd  m eg, h o g y  a híres 
Arnadis de Q aula egy ike  vo lt a  v ü ág  legtokéletésefab 
kóbor lovagiainak. Nem jól m ondtam , ho g y  egy ike  volt: 
6 volt a legjelesebb, a legelsó, a z  egyetlen, legfóbb m ind­
azok kozott, ak ik  az  ó ko rában  éltek. Pokolba Don 
Bel!lian5sszal éis m indazokkal, akik  a z t imerik állítani, hogy  
akárm iben is hasonlók vo ltak  h o zzá ; esküszóm  az  égre, 
csala tkoznak! Az én nézetem. az, ha  e g y  festó  küiónósen 
ki a k a r  tünni a  m íivészetében, tórekedni fog a  legldválóbb 
m esterek  eredeti m íiveit u tánozni; s ez a  szabály  áll rain- 
den m ás h ivata ira , v a g y  á llá sra  nézve is, m elyek  a  tá r-  
sadalom  d íszére  szolgálnak. Ig y  cselekedtek é s  fognak 
cselekedni m indazok, akik a bólcsen tíiró  nevére  m éltók 
akarnak  lenni, s uflániozni fog ják  U iyssest, k inek szem é- 
lyében és fáradalm aiban  H om eros a  bólcsesség  é s  türe- 
lem legélénkebb kép é t á lü tja  elénk, valam int A eneasban 
Virgilius is a kegyele tes fiú hósiségét s a  boles és bá to r 
h ad v ezér eszességét festi, nem  o lyanokul írván  le óket, 
am ilyenek voltak, hanem  am inoknek lenniók ke lle tt volna, 
hogy  ekkép a z  ó erényeikben  példaképet h ag y jan ak  fenn 
a  jóvendó k o ro k  em beriségének. Ily  m ódon Arnadis is 
irány tü je , vezércsillaga, túndókló n ap ja  vo lt a b á to r és 
szerelm es szívü lovagoknak, akit utánozni is tartozunk
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m indnyájan, akik csak  a  szerelem  és a  lovagrend  zász- 
ló ja alaitt harcolm ik, Minthogy. ped ig  m indez íg y  van, az 
én nézetem , S ancho barátom , az, ho g y  az  a  kóbor lovag, 
aki 5 t a legjobban fogja  utánozni, áll ahhoz legkózelebb! 
hogy  a  lovagrend  legnagyobb tokéíe tességét e lsa já titsa . 
Araiben pedig e z  a lovag a  m aga okosságát, b á to rság á t 
hosáségét, türelm ét, szilárd& ágát és szere lm ét k itiintette, 
az volt, hogy  jkledvesétól Orianáltbl m ellózve ai maglányba 
vonult és a S zegénység  szik láján  vezeklett, m ely  alka- 
Jommal nevét B eltenebrosra  v á lto z ta tta : o ly  név, m ely  a 
Jchetü legtalálóbb s a legjellem zobb azon életm ódra 
n ^ v e ,  m ely e t szabad  akara tábó l vá laszto tt. Nekem 
konnyebb is ó t obiben utánoznom ; seanmmt abban, hoigy 
ó riásokat szeljek  ketté , k ígyókat íe jezzek  le, sá rkányokat 
oljek m eg, hadseregeket verjek  széjjel, ha jóhadakat 
sem m isftsek m eg és v a ráz s la to k a t oidjak fe l; s  m idon 
m ég hozzá, a  szándéko lt vá lla la tra  e v idék  oly  rendkívül 
a lkalm as: sem m ikép sem  akarom  elm ulasztani az  alkal­
m at, m ely  m ag a  kínálkozik, ho g y  legkonnyebb szerrel 
üsíókon ragadjam .

—  D e h á t mi is az  tulajdonképen, — kérdez te  San­
cho, am it n ag j'ság o d  ebben a m agánosságbaii' csele­
kedni ak ar?

Nem m ondtam -e, h o g y  A m adist fogom utánozni, 
s já tszan i fogom  itt a  ké tségbeesettet, a m egháborultat, 
az  órjongót, h o g y  egyszersm ind  a  b á to r Don R oldant is 
utánozzam , ki, am idón eg y  fo rrásban  annak  ie lé t látta , 
ho g y  a szép A ngélica csapodárságo t k ó v e te tt el M edo- 
roval, e fólótti fájdalm ában  eszé t vesztvén, fák a t tépett 
ki gyókerestü i, fe lk av arta  a tisz ta  fo rráso k  vizét, pász- 
to ro k a t Ólt m eg, n y á ja k a t szó rt szét, kunyhókat perzse it 
fel, háizakat rom bolt le, lovakat raigadt el, s ezerny i ezer 
erószakoskodást v itt véghez, m elyek  o ro k  h írre  és fel- 
jeg y zésre  érdem esek. S  ha  ta lán  m indenben nem  fogom 
is utánozhatni R oldant, v a g y  O rlandot, v a g y  R otolandot 
(m ert m ind e három félekép nevezték) nyom ról-nyom ra 
m indazon  háborodottságban , m ely e t elkóvetett, m ondott, 
v ag y  gondolt: legalább ala'pjában m egteszera mindazt^ 
am it a  leglényegesebbnek itélek. S  m eglehet, ta lán  egy-
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m agának  A m adisnak u tánzásáva l is beérera, aki nem  kó- 
v e te tt el k á rték o n y  órültségeket, hantem csak  s ir t  és 
ja ig a to tt, s  m égis nagyobb h írre  te t t  sze rt, m int bárk i m ás.

—  N ekem  ú g y  iátszik, —  jeg y ez te  m eg Sancho, — 
ho g y  ázoka t a  lovagokat, akik  ekképen cselekedtek, úgy 
ingerelték  ilyesn iikre  s vo lt is okuk e bo londság ra  és ve- 
zek lésre ; de m i oka lehet nagyságodnak , ho g y  m egbo- 
londuljon? M eiyik ho lgy  v e te tte  m eg, s  m iben lá tta  jelét, 
hogy  D ulcinea del Toboso vialami csin ta lanságo t kdvete tt 
volna el egyik  v ag y  m'ásik m o rra l v a g y  keresz tyénnel?

—  Éppen ez a  dolog bibije! —  viszoD ozta Don 
Q uijote, — s ezen  alapszik  az én eljárásom  nevezetességc. 
M ert ha  valam i kóbor lovag  m éltó  oknál fogva bolondul 
m eg, abban nincs sem m i é rdem ; a legderekabb éppen az, 
h o g y  az  em ber m inden ok nélkül órjongjón, s  ezzel adjam  
tu d tá ra  kedvesem nek, ha  ilyenné iacsarodom  sz á ra z  lé- 
tem ben, h á t akkor m ég m iiyenné, hp  á táz tam ! Külónben 
is elcg okoiti van  rá , a  hosszas távo lié t fo ly tán , m ely- 
lyel az én d rág a  kedjTCsemtól, D ulcinea del Tobosotól oly 
rég ó ta  eszakadtam . S nem de, h a llo ttad  a m inap, hogy  
A m brosio p ász to r az t m ondta; ak i kedvesétol távol van, 
az  m inden bajtó l és veszedelem tol rem eg h eí; íg y  tehát 
Sancho bará tom , ne vesz íegcss h iába egyetlen  pillanatot 
se  a r ra  a  tanácso lg a tásra , h ag y jak  fel ezzel a  szerencsés, 
rendlkiívüii és sohia nem  lá to tt u tánzássa l. Én órült vagyoik, 
ó rültnek keil lennem m indaddig, m íg te  v á lasz t nem  ho­
zo! a r r a  a levélre, m elyet á lta lad  kedvesem hez, Dulci- 
neához szándékozora küldeni. S h a  ez a vá lasz  olyan 
íessz, am inore híiségem  éirdemcs: akkor órültségem nek 
s vezeklésem nek vége sz a k a d ; ha  pedig  nem  o lyan , akkor 
igazán  m egbolondulok s nem  érzem  tóbbé a szenvedést. 
íg y  teh á t akárm it foglaljon is  mangaban válasza , én m eg- 
szabadulok a  lelki tusakodástó l és gyótrelem tül, m ely ­
ben itthagys’z, s  v a g y  a  bolondságnak  órvendek  iózanui, 
v a g y  m int tébo iyodo tt nem  érzem  tóbbé a  kínt, rae lyet 
m agaddal fogsz hozoi. D e m ondd csak, Sancho, jól vi- 
seled-e gond já t M am brin sisakjánaJc? A zt ugyan  lá ttam , 
ho g y  íeleraelted  a  íó ldról, m ikor az  a  boldogtalan  da-
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rabokká akarta , azonban nem tu d ta  to rn i, amiból nyilván 
látszik, ércének  m ily  finom az  edzése.

Sancho raindezekre íg y  válaszo lt:
— Az éló istenre, B úsképü lovag úr, am it n ag y sá ­

god m ond, én igazán nem tudom  békességes tü réssel 
hallgatni és elviselni, m ert ezek  mitán a z t kell gondolnom, 
hogy am it csak  eddigelé a lovagságról, b irodalraak  és 
o rszágok m egnyeréséról, m eghódításáról, sz igetek  aján- 
dékozásáról és m ás egyéb, a  k ^ jo r  loiviagoknál szokásos 
kegyelm ek és m éltóságok adom ányozásáró l hallottam , 
m indaz csupa h itegetés, hazugság , ese-m ese v ag y  minek 
is nevezzük. M ert ha  az em ber az i h a llja  nagyságodtól, 
ho g y  e g y  b o rbé ly tányér a  M am brin sisak ja , s  ebból 
n agyságod  n ég y -ó t egész  napon k eresz tü l nem  tu d  kijó- 
zanodni: m i m ás eg y eb e t gonidolion, m int h o g y  a lá  ilye t 
állft és erosít, annak  az  esze  b izo n y ára  nincs helyén 
tokéletesen. A b o rb é ly tányér, igenis, i t t  v an  a  zsákom - 
ban, egészen ó ssze-v issza horpadva, s a z é r t  v iszem  m a­
gam m al, hogry odahaza  m ajd  kiigazítom  s ebból boro t- 
válkozom , ha  ugyan  az  Isten  engedi m egérnem , hogy 
feleségem et és gyerraekeim et v a lah a  m ég m egláthassam .

— Én pedig Sancho, — viszonozta  Don Q uijote, — 
ugyanazon  lényre  esküszóm , ak ire  az  im ént te  esküdtél, 
h o g y  te  v a g y  a  legkurtább  eszü fegyverhordozó, ki csak 
valaha volt e világon. H ogyan , de h á t lehetséges-c, hogy 
iraraár ennyi ide je  já rsz  velem , s ne tap asz ta ltad  volna, 
hogy  minden, am i a kóbor lovagokkal torténik, agy- 
rém nek, óríiltségnek, ba lgatagságnak  sz inét viseli s m in­
den egészen v isszás?  D e nem  azért, m intha ta lán  való­
sággal íg y  volna, hanem  az  oka az, h o g y  kórü ló ttünk  
egész sereg  v a rázs ló  üzi gonosz m este rség é t szakadat- 
lanul, akik m inden tá rg y a t kényók-kedvok sze rin t átvá!- 
toz ta tnak  és elford ítanak , s azzá  alakítják , am ivel nekünk 
jav u n k ra  v a g y  k á ru n k ra  szere,tnének váliii. Éppen az, 
am it te  b o rb é ly tán y érn ak  ta rta sz , nekem  a  M ambrin 
sisakjának látszik, m ás pedig m eg in t m ásnak  fog ja  m on­
dani. S rendkívüli e lóv igyázat v o lt a ttó l a varázsló tó l, 
aki nekem  p árto raa t fogja, ho g y  úgy  fo rd íto tta  a  dolgot, 
hogy  m indenki bo rbély tányérnak  nézze azt, am i valóság-
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gal a  M am brin  sisak ja, m ert ennek oly  n a g y  a z  értéke, 
hogy  az egész világ üldozcibe venne, hogy tolemi elra- 
b o lja ; raíg ellenben így, am idón lá tják , hogy  sem m i m ás, 
m in t egyszeru  borbély tányér, nem  is tó ró d n ek  vele, am ire 
világos példa az, hogy  az, ak i fóldhoz vágta, o tthagy ta  
a fóldon heverni, m íg  h a  a m ag a  valóságában  felism eri, 
sem m iképen o tt  nem  hagy ja . T a rtsd  m agadnál, barátom . 
m ert jelenleg  nincs szükségem  rá , sótl ellenkezoldg, le 
kell vetnem  egész fegyverzetem et, so t an y aszü lt m ezte- 
len re  kell veíkóznom , ha  ugyan  vezekiésem ben inkább 
R oldant, sem m int A m adist akarom  utánozni.

Ezen beszélgetés kozben eg y  m ag as hegynek  lábához 
érkeztek , m ely  a  k ó rü ló tte  levó hegyek  kózó tt úgy  állt 
egym agában , m in t valam i k ifa rago tt kószikia; ennek aljián 
csendes p a takocska  csórgede'zett, egész kcreksége  korül 
pedig o ly  elevenzóld ré tség  terü lt, hogy  valóban gyó- 
nyó rü ség  vo lt rátekinteni.. A sok erdei fa, külónféle nó- 
v én y  és v irág  az  egész h elyet a  legkellem esebbé v a rá - 
zso lta . E z t a ponfot v á la sz to tta  a  Búsképü lovag vezek- 
lése szinhelyéüi, s  alig  p illan to tta  m eg, fennhangon ily  
szav ak ra  fakadt, de o ly  fennhangon; m in tha csakugyan  
eszét vesz te tte  volna;

— E z  az  a hely , oh egek, m ely e t kiszem eltem  és ki- 
vá lasz to ttam , ho g y  itt s irassam  a z t  a boldogtalanságot, 
m elybe ti magafcok ta sz lto tta to k ! E z az a hely, hol sze- 
m em nek z á p o ra  e kis p a takocska  v izé t m eg  fogja  á ra sz - 
tani és szünni nem  tudó  sóhajtáása im  foly tonosan len- 
getendik  e v ad  fák  leveleit, tanújeléül azon fájdalom nak, 
m ely  e lkeseredeítt szívem et kínozza. Oh, bárk ik  legyetek  
is, ti, e ligetek  istenei, k ik  e laka tían  tá ja k a t v á lasz to ttá - 
tok  hajlékotok  helyéül: halljá tok  m eg annak a  boldog­
ta lan  szereim esnek  p anaszát, a k it a  hosszas távo llé t s 
ném ely  képzeit féltékenység a r ra  rag ad tak , ho g y  ily 
rideg  m agányban  Ja jg assak  és em eijek p an asz t kem ény- 
szívüsége ellen azon hálátlan  szépségnek, ki mmdeix fóldi 
bájnak  legtókéletesebb m egtestesü lése. O h ti, N apáák  és 
D ryadok, k ik  rendesen  a  hegyek  á rn y a s  sürüiben szok- 
ta to k  tartózkod iii: ,a konnyen  szókelló  é s  k é jvadász  s'zati- 
rok, kik szünet nélkül, de m indig hijába ostrom olnak
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benneteket szerelraókkel, soha ne  zav arh assák  édes pihe- 
nésteket, ha  készek lesztek  a z  én bo ldogtalanságom at 
velem  e g y ü tt siratni, v ag y  legalább bele nem  fárad tok  
az én kesergésem et hallgatni. Oh D ulcinea del Toboso, 
éjeim  nappala, kínom, keservem  dicsósége, m inden os- 
vényem  irány tü je , szerencsém  csillagia! Ú g y  a d ja  meg 
a m enny íenéked k ivánságaid  teljesülését, am in t figyel- 
m edre  m élta tod  a z t a  s ira lm as állapotot, m elybe engem et 
a to led  vaió  távolié t rag ad t, s am int a z t a  bo ldog  célt 
elérnem  m egengeded, am elye t hñségem  m egérdem el. Oh 
ti m agányos fák, kik m átó l fogva egyedüliségem ben tá r- 
saság o m at képezitek, ad já tok  jelét ágaitok gyengéd  len- 
gendezésével, hogy  tinék tek  az én jelenletém ' nem  alkal- 
m atlan. Oh te, én fegyverbordozóm , jó- és balsorsom ban 
u titársam , jól bevésd  em lékezetedbe m indazt, am it íme 
tolem  látsz, h o g y  elbeszéld 'és e isoro ld  annak, ki egyedül 
egym aga okozta  m indezeket.

E  szav ak  u tán  leszállt R ocinanteról, e g y  pillanat 
a la tt levette  zab lá já t és nyergét, s  e g y e t ü tvén  bá'Hára, 
íg y  szólt hozzá:

_—  S zabadságo t ad  az, aki m ag a  enélkül m arad , oh 
paripa, te  épp oly  híne/s v ise lt dolgaid, m in t am ily  boldog- 
taJan sorsod  által. M enj, am erre  akarsz , kinek homiokái-a 
van  írva, h o g y  g y o rsa sá g ra  nézve  a v e rsen y t véled 
Astolfo hippogrifje ®) ki nem: állja, valam int a  hírneves 
Frontino sera, am ely  o ly  sokba k e rü lt B radam antenak .

M ikor Sancho e z t lá tta , íg y  szólt:
— H ála legyen  annak, k i raegkím élt bennünket, hogy  

az  én szü rkém et is lenyergeljük, m e rt b izony én se  m u- 
lasztanám ' el, liag y  m eg  ne sim ogassam , éis| én is  sokiat 
tudnék m ondani d icséretére. E gyéb irán t voína csak  itt, én  
ugyan  bele nem  egyezném , h o g y  bárk i is lenyergelje, 
m in thogy a r ra  sem m i ok se  lehetne, m ert oneki semmii 
dolga se vo lt a  szere lm esek  é s  kétségbeesettek  ajával- 
bajával, valam in t g azd á ján ak  sem , aki pedig én voltiam, 
mig^ Isten  oszen'tfelsége úgy  a k a rta . E gyéb irán t B ús- 
képii lovag ú r, ha  az  én távozásom  és n agyságod  raeg-

• )  M e sé s  á l la t :  elOl g r iím a d á r , h á tú l 16. A rio s to n á l AsíoHo 
i-zen lo v ag o l a  ho ldba.
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bolondulása csakugyan  Í  s S r S n e k

„ e ^ o V .d lite „ é

aminl; sokszor m ondíam , nekem  a  gyalog las nem, ke

n yerem . S a n c h o  — viszonozta D on Q uijote —
t é g y '‘a S  akarod , szándékod úgy  lá tszik  nem  ro ssz ;
a z é rt óhaitásom  csak  az, h o g y  m ató l
nao m ulva indulj, addig pedig kilvianom, la sd  m eg  m m d
azt, am it é rte  teszek , v a g y  m ondok, h o g y  neki m ajd  el-

h á t mi egyebet szükség  látnom  m ég. m int 
am enny it m á r  is lá tta m ?  —  kérdez te  Sancho. _

— G yonyorü  szám ítás, m ondhatom , —  yiszonoz.ta 
Don Q uijote —  hiszen nekem  m ég le kel! tepnem  ruhai- 
S a ? , s z T t L t e i i d  szóm om  fe g y v e m m te , t a d  nek i ro 
hannom  a  kószik iának , s tennem  szaz  m as ilyes dolgot, 
am ik  m ajd cso d á la tra  gerjesz tenek  _

-  Az isten  szere lm ere! -  k ia lto tta  Sancho 
azzal a  feiiel va ló  rohan ássa l v igyazzon , m ert o ly  szik 
i á t e  ü tkózhetik , s  o iyan  helyen, hogy  a l e y ls ó  rohanas- 
sa l v é g e  le sz  a  vezek lés egesz m este rsegenek  E n  csak 
am ondó vag y o k , h a  n ag y ság o d  úgy  gondolja, h o p  e z  a 
fejjel vailó nek irohanás eikerülhelíetlenul szu l^eg es , s 
h o S  e n é L l  a  dolog m eg  nem  é n e  b e ^ z ^ l
— m iu tán  az  egész  úgyis csak  tré fa  es te tte te s  ® Q 
be m ondom , azzal, ho g y  üsse  fejé t a  v ízbe , v a y  akarm i 
o lyas puhába, m int a  pam ut, a  to b b it a z ta n  b ízza  r a ^  
a z  én kegyelm es asszonyom nak  m ajd elm ondom  en. h o ^  
n a ^ s S  o lyan  szik lának  ro h an t neki fejjel, am ely  ke-

- '^ “ F ^ ^ z l Í n L T s S é k o d a , ,  Sancteo k a l ^

‘S o l y  v a te s ík , 
ném a lovagrend  tó rvényeit, m elyek  a  k ic s a p ^  terne 
S t  ¿ t  parancso liák , h o g y  solía sem nnnom u hazngsa-
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go t ne m ondjuiik; máx pedig egy ik  dolgot cselekedni a 
m ásik  helyett, e z  valóságos hazugság  lenne. Igy  te h á t az 
én  fejjel való  nekirontásom iiak  igaznak , kem énynek  és 
tisz tességesnek  kell iennie, m enten m inden nyegleségtól 
és szineskedéstól. S nagyon  szükséges lesz, ho g y  annyi, 
am ennyi tép és t hagyj is  szám om ra bekotózés végett, ha  
m á r  a  so rs  úgy  a k a rta , hogy  am a gyógyiitó ba lzsam ot el- 
veszítsük.

—  N agyobb az  annál, hogy  a  szam ara t e lvesz te ttük , 
— viszonozta  Sancho —  m e rt ezzel eg y ü tt e lv esze tt a 
tépés is, m eg  m inden. D e k e rem  nagyságo 'dat, ne em- 
lítse tobbé  a z t a z  á tk o zo tt ko tyvadéko t, m ert ha  csak 
n ev é t hallom  is, m ajd felfordul a  szívetn, annál inkább a  
gyom rom , A rra  pedig m ég inkább kérem , v eg y e  úgy, 
m intha a z  a  h áro m  nap, m ely e t bo londságainak szem lé- 
lésére  k itüzótt, csakugyan  elm ult vo ln a  m ár, én legalább 
o lybá  veszem , m in tha igazán  is e lte ltek  volna, én pedig 
m indent lá ttam  volna, am iról m ajd csodáka t beszélek  az 
én kegyelm es asszonyom nak . C sak  a  levele t íria  m eg, 
s a z tá n  bocsásson  ú tnak  róg ton , m ert igen szeretném , ha 
nagyságoda t m entül e lóbb  k iszabad íthatnám  a purgató - 
riumból, m elybe malgára hagyom .

— P urgató rium nak  m ondod, Sancho? jobb lenne, ha 
pokoinak  neveznéd , v a g y  m ás, m ég  gonoszabbnak, ha 
u ay an  v an  ennél m ég  gonoszabb. ,

— A pokolból, —  viszonozta  Sancho — am in t m on­
dani szokták, nitUa e s t  r e te n tio .* )

—  Nem értem , hogy  a re ten tio  m'it ak a r jelenteni — 
jegyezílle -mes D on Q uijote.

— R eten tio  a n n y it tesz , — feleite Sancho —  hogy 
aki a  pokolban v an , sohasem  szabadu l ki, s nem  is sza- 
b adu lhat k i helóle; nagyságoddal pedig  az  elienkezó fog 
tó rténn i, h acsak  az én lábam' m eg nem  bénul, m ikor 
m ajd R ocm an té t sarkan tyúzn i akarom , ho g y  serkentsem . 
C sak  eg y sze r T obosoba jussak, s o tt lehessek  kegyelm es 
asszonyom , D ulcinea eló tt, beszélek  én  o lyan  dolgokat 
nagyságod  ó d ó n g éséró l v a g y  bolondságáró l (m ert hisz 
ez  m indegy), hogy  ó kegyelraessége lág y ab b á  lesz, m int

“) Helyesen: ,,ln iniemo nulla esí redcmptio".
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a kesztyü, bár oly keménynek találjam is, mint a tolgy. 
Akkor aztán gyengéd, mézédes feleietével átrepülók a 
levegón, mint valami boszorkány, s kiszahadítom nagy­
ságodat ebból a purgatóriumbó!, melyet pokolnak gon­
dol, bárha nem az, mert ebból még ki lehet menekülni, 
mit pedig, amint már emiítettem, a pokoiba jutottak nem 
tehetnek, s úgy gondolom, hogy ebben nagyságod sem 
fog szavaimnak ellenmondani.

—■ Igazad van, Sancho, — mondta a Búsképü lo­
vag — de hogyan írjuk meg a levelet?

— És azzal együtt a szamárváltót, — tette hozzá 
Sancho.

— Az sem' fog ehnaradni; mJnthogy azonban pa- 
pirosunk nincsen, legjobb lenne, ha a  régiek módjára, 
íalevelekre írnók, vagy valami viaszlapocskára, ámbar 
ezt épp oly nehéz lenne itt elókeríteni, mint a papirost, 
De most jut valami eszembe, amire csakugyan jó lesz, 
de nagsran is ió, a levelet megírnom; ez pedig Cardenio 
jegyzókónyvecskéj’e. Neked aztán az lesz a teendód, 
hogy tisztességes levélalakban letisztáztassad papirosra 
a legelso faluban, ahol valami tanítót találsz,, vagy szük­
ség esetében valami egyházfit; csakhogy semmiféle tór- 
vényszéki írnokra ne bízd, mert akkor az órdó'g se tudná 
elolvasni.

— De hogyan torténjék aztán az aláirás? — kér­
dezte Sancho.

— Amadis sobase írta alá leveleit — viszonozta 
Don Quijote.

— Ügy jó, — felelte Sancho, — hanem azt a  váltót 
okvetetlenül alá kell írni, s ha aztán lemásoltam, akkor 
odahaza azt mondják majd, hogy az aláirás hamis, s 
ezzel én szamár-csikó nélkül maradok.

— A váltót, aláírásom kapcsolatában, a jegyzókóny- 
vecskében fogom küldeni, s mihelyt unokahúgom ezt 
meglátja, nem tesz majd ellene semmi kifogást. Ami pe­
dig a szerelmes levelet illeti, az alá azt inatod: Tied mind- 
haláig, a  Búsképü lovag. Az pedig nem tesz semmit, ha 
ez idegen kéz aláírása lesz is, mert, amint én emléke- 
zem, Dulcinea nem tud sem írni, sem olvasni, és soha
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életéfaen se látta egyetlen betü írásomat: mert ami egy­
más iránt való szerelmünk mindig plátói volt, s nem ter- 
iedt egyébre, mint tisztességes látásra, s erre is csak 
oly ritkán, hogy bátran meg mernék rá esküdni, azalatt 
a tizenkét év alatt, mióta ót bívebben szeretem, raint a 
tulajdon szemem világát, melyet a  fóld nyeljen el, ha 
igazat nem mondok: nem láttam ót négyszernél tobb- 
szor, ó pedig, meglehet, mind a négy ízben egyetlen egy­
szer sem vett észre, hogy rátekintek; atyja Lorenzo 
Corchuelo és anyja AWonzo Nogales oly szigorúan és 
szemérmetes tartózkodásban nevelték.

— Tyüh! — kiáltott fel Sancho, — hát señora Dul­
cinea dei Toboso a Lorenzo Corchuelo leánya? Ugyanaz, 
kit más néven Aldonza Lorenzonak is hivnak?

— Igen, ó az — viszonozta Don Quijote — 6, aki 
méltó volna, hogy a világ mindenségének úrnóje legyen.

— Jól ismerem, — szólt Sancho — s elmondhatom 
róla, olyan jól tudja vetni a rudat*) mint az egész falu 
legerósebb legénye; isten engem, egészen helyre egy 
leány, tenyeres-talpas és van annyi sütni valója, hogy 
akárrailyen kóborlovag szakállát kirántsa a sárból, ha 
szeretójévé lenne. óh  a  szajha fattya! de milyen ereje 
van annak, aztán meg milyen hangja! Emlékszem, hogy 
egyszer haza akarta hívni az apja cselédjeit a’z ugarról; 
felment a falu tornya padlására, onnan kiáltott oda hoz­
zájuk, s bár ezek majd félmérfóldnyire voltak is tóle, 
úgy meghallották a szavát, mintha ott álltak volna a 
torony tovében. S ami még a legjobb benne, az, hogy 
egy cseppet sem szégyenlós, hanem szivesen barátkozik, 
akáj'kifae is belekót, s elenyeleg, eicsintalankodik rain- 
clenkivel. Igy már azt mondom, Búsképü lovag úr, nagy­
ságod nemcsak bolondoskodást kovethet el amiatt, ha­
nem bízvást kétségbe eshetilc, s felakaszthatja magát, s 
akárki hallja meg ezt, mindenki rá  fogja mondani, hogy 
nagyságod szerfolótt helyesen cselekedett, még ha az 
ordóg vitte is el. Magam pedig bizony szeretnék már 
úton lonni, hacsak azért is, hogy ót látliassam, mert jó 
ideje már, amióta nem láttam; tudom, hogy azófa na-

*) S panyol nép já ték . (Ford.)
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a gyon megcsúnyult, mert az olyan íehéruép arcának na- 
A gyon ártalmas, hogy orokké künn idóznek a mezón, a 

napon, meg a levegón. S be kell vallanom nagysagodnak, 
señor Don Quijote, azt az igazságot, hogy mind e mal 
napig igen nagy tudatlanságban voltam, mert én szentül 
hittem, hogy a  señora Dulcinea bizonyára valami herceg- 
asszony, akibe nagyságod szerelmes, vagy olyan eldkelo 
személy, aki érdemes azokra a drága ajándékokra, mi­
ket nagyságod hozzáia küldózott, mint például a biscayai, 
meg a gályarabok és sok más egyéb. mert nagyságod 
bizonyára sok diadalt aratott már addig is, míg én nem 
voltam fegyverhordozója. Most azonban a dolgot jobban 
meggondolva: ugyan mit ér az a Lorenzo Aldonza ^ány- 
asszonynak, akarom mondani senor’a Dulcinea del Tobo­
sonak, ha azok elotte borulnak térdre, kiket nagyságod 
legyozott, s 6 hozzá küldott, vagy küid? Mert meglehet, 
hogy amikor odaérkeziiek, 6 éppen kendert tilol, 
a szérün javába csépel, s azok elfutnak, ha meglátják, o 
pedig nagyot nevet az ajándékon.

— Száratalanszor mondtam már Sancho, — iegyezte 
meg Don Quijote — hogy te igen nagy fecsego vagy, s 
minden ostobas'ágod mellett, nagyon szeretnéd adni az 
elmést; hogy azonban belásd, mily eszíeien vagy te es 
mily eszes én, egy róvid tórténetet akarok neked elmon­
dani. Volt egyszer egy szép, fiatal, független és gazdag, 
miiidenek folott pedig életvidor ózvegyasszony, aki bele­
szeretett egy izmos, jól megtermett, fiatal zárdaszolgába. 
Megtudta ezt a zárda íónóke, s azt mondja egyszer ba- 
rátságus szemrehányással az ozvegynek: „Igazán cso- 
dálom, asszonyom, pedig méltán, hogy egy ilyen elókeló, 
ily szép gazdag úrnó, mint nagyságod, egy olyan pisz- 
kos, alacsony és rendkivül együgyü emberbe tudjon bele- 
szeretni, mint az a bizonyos, holott ebben a zárdában 
annyi a mag^ster, hittudós és theolciglus,, ho¿y úgy lehetoc 
belólük válogatni, mint a kórtéból: ,,ez kell, ez nem kell. 
Az ózvegy azonban nagy fesztelenül és derülten így fe- 
leit: „Nagyságod igen csalódik, jó uram, s nagyon régie- 
sen gondolkozik, hogy én azzal a bizonyossal rosszul 
jártain azért, mert oly együgyünek látszik; abban a do-
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logban, amire nekem kell, van óneki annyi iüozófiáia, de 
még tobb is, mint magának Aristotelesnek." Igy 
Sancho, Dulcinea del Toboso is, abban, amire nekem 
kell, éppen annyit ér, mint a  világ legelokelobb herceg- 
asszonya. Bizony a  kóltok sem bírják átalában valóság- 
gal is mindazon holgyeket, akiket valami szabad tetszé- 
sültool adott néven dicsóitenek. Avagy azt hiszed, hogy 
mindazok az Amarilisek, Fillisek, Silviák, Dianák és Qa- 
latleák és más egyebek, kijdcel a kónyvek, a dalok, a  bor- 
bély-mühelyek és színpadok telve vannak, mind csak­
ugyan húsból és vérból álló igazi asszonyok, s azokéi, 
akik óket dicsóítik, vagy dicsóítették? Bizonyára nem, 
hanem a  legnagyobb részben csak kóltóít személyek, 
hogy legyen akihez verset írhassanak, s hogy szerelmes- 
nek tartsák óket, s olyanoknak, akik méltók, hogy sze- 
rethessenek; éppen igy elég nekem is gondolnom és hin- 
iiem, hogy az Aldonza Lorenzo szép és tlszteletre méltó; 
ami pedig Ézármazását illeti, azzal keveset tóródóm, 
nincs róla miért tudakozódni, mert senki sem akarja va­
lami rangra emelni, én pedig azt képzelem felóle, hogy 
ó a világ legelso hercegasszonya: Mert tudd meg, Sancho, 
ha eddig még nem tudtad, hogy minden egyéb fólótt ki­
váltképen kettó ósztónóz a  szerelemre, a nagy szépség 
és a jó hir, ez a  kettó pedig dúsan megvan Dulcineában, 
mert mi a szépséget illeti, ebben senki felül nem mulja, 
ami pedig a  jó hírre néz, igen kevés, aki mfegjkózelíti. 
Egyszóval, én azt képzelem, hogy amit mondok az va­
lóban is úgy van, minden hiány nélkül, s mind bájaira, 
mind tokéletességeire nézve olyannak festem képzelódé- 
semben, amllyemiek óhajtom. Igy aztán se Helena meg 
nem kozelíti, se Lucretia íelül nem mulja, se a régi go- 
róg, barbár vagy latin világ leghíresebb asszonyainak 
bárraeiyike. Mondjon akárki amit akar, lia bennem ezt a 
tudatlanok rosszalják is, a józan gondolkozásúak bizo­
nyára el nem ítélnek.

— En csakugyan azt mondom, — viszonozta San­
cho, — hogy nagyságodnak mindenben tókéletes igaza 
van, én pedig szamár vagyok; de mit is beszélek itt'sza-
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márról, mikor az akasztott házában nem illik kotelet em- 
legetni. Adja nagyságod a  levelet, azután Isten velun ,
hadd menjek. , , , . . .

Don Ouiiote elovette a jegyzókonyvecsket, iasse 
félrevonult, s a  legnagyobb nyugalommai fogott hozzá a 
levélíráshoz, s mikor elvégezte, odahivta banchot, 
Z n d Z ,  hogy el akaría olvasni elótte, h o p  tanulja 
meg kónyv nélkül is, ha netalán utkozben ene,
miert az 6 szerencsétfonségénel fogva, mindentól lehe
tartani. , , -

_  íria csak le kétszer, háromszor ebbe a konyvbe, 
nagyságod, — válaszolt erre Sancho -  s ugy adja ide, 
majd gondját viselem én Mségesen, mert hogy «n 
nélkül megtartsam, az a  legsüleUenebb 
hogy az én eszem olyan kurta, hogy sokszor majá azt 
is elfeleitem mi a  nevem. Egyébiránt csak olvassa nagy­
ságod, nagyon kiiváncsi vagyok hallani, tudom o ya
lesz, mintha nyomtatva volna. oniiote — igy

— Halld tehát, — mondta Don Quijote. igy
hangzik:

Don Quijote levele Dulcinea del Tobosohoz.
«Fenséges és legmagasb úrnó! e|váiás fe^ v er- 

hegyétól megsebzett. s a szivet atjaro 
ütótt kíván néked, oh legédesebb Diücinea óel Toboso 
üdvót, amit 6 nélkülózni kénytelen. Ha ^ ^  
pntremet lenéz ha tokéletességed nem ohajtjai javamat, 
S  « n y S i r o d  le ,,  i e . a l o - j *  — g r  
megszoktam légyen is a szenvedest, alig ^
elviselni ezt a  gyótrelmet, mely tulsagosan 
hoss'zantartó. Sanchó, az én jó
rito tudósítást fog nyujtani, oh szep 'haladatlan. én 
imádott ellenségera, hogy éretted mit szenvedek. Ha 
kedved tartja segítségemre válni, a tied vagyok, s ha 
nem, tedd, amit akarsz; én majd életem raegszakada- 
sával elé:gitem ki a  te kegyetlenségedet és sajat oihaj- 
tásomat.

,,Tiéd egész a halálig
A Búsképíi lovag.
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— Tulajdon édesapám életére mondom, — kiáltott 
fel Sancho, mikor a levelet végfghallgatta — soha en­
nél remekebbet nem hallottam. Teringettét is, milyen 
szépen kimondja itt nagyságod minden kívánságát! S 
hogyan, odaillilc aláírásnak az a Búsképü lovag! Igazán, 
nagyságod maga a  megtestesült órdQg és nincsen olyan 
dolog, araihez ne értene.

— Mindenre szükségem van azon tisztségnél fogva, 
melyet viselek, — viszonozta Don Quijote.

— Most még arra a másik levéire — szólt San­
cho, — íFjon nagyságod egy-két rend írást a három sza- 
márcsikórói s írja aiá egészen vilálgosan, bogy akárki 
lássa is, ráismerjen.

— Igen szivesen, — felelte Don Quijote — s mi­
után megírta, felolvasta ekképen:

„Fizessen kegyed, kedves unokahúgom, ezen elso 
szamárcsikói-váltómra, Sancho Panza fegyverhordozóm'- 
nak hármat azon ot kozül, melyek kegyed gondjára 
bí'zva, otthonmaradtak; mely három szamórcsikónak 
kiíizetését és átadását ugyanannyi átvettnek feiében 
rendeíem, melyek ezen váltóra elómntatójának hiány- 
talanul átadandók. Kelt a Sierra-Morena bensejében; 
a folyó év augus,zt*us haván,ak huszonkettedik napján."

— Jól van, — szólt Sancho — írja alá nagyságod.
— Nincs szükség aláírásra, — viszonozta Don Qui­

jote — csak kezem vonását kell idejegyeznem, mely 
éppen annsó, mint a  névaláírás, s nemcsak három sza- 
márra, hanem háromszázra is elegendó lenne.

— Hiszek nagyságod szavának, — felelte Sancho — 
m jst pedig hadd nyergeUem fól Rocinantét, azután adja 
rám áldását nagyságod, mert én azonnal indulni akarok, 
s be sem várom nagyságod bolondoskodását, hanem bát­
ran el merem mondani, láttam ebból máris annyit, hogy 
tobbre nincs már szükségem.

— Legalább csak azt az egyet várd be, Sancho, 
mert ez szükséges, — mondta Don Quijote — amíg me- 
zíteienre vetkózóm, s egy vagy két tucat órjóngést vi- 
szek végbe, amire mindossze sem kell tóbb félóránál; ha 
aztán ezeket tulajdon szemeddel láttad, a tóbbire nézve,

C e r v a n te s ;  D o n  Q u i jo te  I .  j j
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amit még hozzá fogsz tenni, akár bátran raeg_ is esküd- 
jél, s biztosíílak, hogy ñera fogsz annyit említeni, mint 
amennyit én cselekedni szándékozom.

— Az isten szerelmére, nagyságos uram, ne k ív^ ja , 
hogy meztelennek lássam nagyságodat: úgy megsajnál- 
nám-, hogy a  sírást nem tudnám raegállani, pedig nrég_ ma 
Isúgyfái afejem ategnap esíi sírástó!, mikor a szürkémet 
megkeseregtem, hogy nem szeretnék újra nva fakadra 
Ha nagyságod éppen úgy kivánja, hogy mindenaron kell 
látnom egy pár bolondságát; ám végezze hat feloltozot- 
ten, hamarjában, s amit éppen a legkónnyebb v é^ e  laj- 
tani. Annyival is inkább, mert amit már emhtettem, 
minderre nekem nincs tobbé semmi szükségem, s kes- 
leltetné visszatérésemet, melynek alkalmáyal^ pedig oly 
hirt akarok hozni, amilyent nagyságod óhajt és érdemel. 
És ha nem, vigyázzon a señora Dulciena: mert ha nem 
úgy felel, amint illik, esküszom midenre ami szent, nyak- 
levessel és okol-gombóccal kergetem ki az illendó felele- 
tet gyomrából. Mert lehet-e vajjon türni, hogy oly hires 
kóbor lovag, mint nagyságod, se teszi se veszi, egyszer 
csak megbolondul egy olyan . . .  Ne kívánja az a kispz- 
szony, hogy kimondjam, mert Isteneirare, úgy kitálalom, 
hogy tudom meg nem koszóni; vagyok olyan ember. 
Nem ismer ó még engemet; hanem ha megismer, íoga- 
dom istenemre, megbójtoli!

— Igazán, Sandio, — jegyezte meg Don Quijote — 
úgy iátszik, te sem vagy okosabb nálam-.

— Olyan bolond éppen nem vagyok egészen, — yi- 
szonzá Sancho — csakhogy indulatosabb. De hagyjuk 
ezt most, s beszéljünk arról, mivel él nia®ysálgod,_amíg en 
megint vissza nemi térek? Elállja majd az utat, mint Cár­
denlo, hogy erószakkal vegye el a pásztoroktól?

— Arró! ne aggódjál, — viszonozta Don Quijote — 
mert ha másom volna is, még akik'or sem enném egyebet, 
mint ama füveket és gyümolcsoket, melyeket e rét, s e 
fák szolgáltatnak; vezeklésemnek éppen az a java, hogy 
amíg magamat kínozom, addig ne is egyek.

   Tudja-e nagyságod mitól félek? — mondta erre
Sancho. — Ez a hely, ahol nagyságodat magára hagyom.
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úgy el van rejtve, hogy alig birok majd visszatértemkor 
újra ráakadni.

— Jegyezd meg raagadnak jól a tájékozfató jeleket, 
— mondta Don Quijote — abban pedig bizonyos lehetsz, 
hogy én e vidékról el nem távozom. S lesz gondom arra 
is, hogy felmenjek a legmagasabb sziklára S' onnan nézzek 
majd széjjel, hogy visszatértedkor megpillanthassalak. 
Azonkívül, nehogy eltévedj és nyomot veszíts, az lesz a 
legbiztosabb, ha ezekból az itt bóven tenyészó rekety- 
tyékból letorsz egy csomóí s imitt-amott elejtegeted, 
míg a tisztásra nem érsz; ezek azán határkarókul és 
intójelekül szolgálnak majd, melyek hozzám vezetnek, 
ha viss,zatérsz, mint ahogy a labyrinlílhtoan Theseust a 
gombolyag vezette.

— Ügy teszek — viszoínozta Sancho, s miután 
néhány rekettyét levágott, urának áldását kérte, majd 
mindkettejóknek nem csekéiy sírása kozben elbúcsúzott 
tóle.

Felült azfán Rocinantera, melyre nézve Don Quijote 
meghagyta néki, hogy úgy vigyázzon rá, mint a  tulajdon 
személyére, majd utánuk indult a  síkság felé, idóról-idóre 
egy-egy rekeítye-ágat hullajtva a foldre, amint gazdája 
tanácsolta. Ment tehát, habár gazdája egyre utána kiál­
tozott, hogy legalább csak egyet-kettót nézzen meg ór- 
jóngo cselekedetei kózül.

Alig volt azonban száz lépésnyire, mikor egyszerre 
megfordult, s odakiáltott:

— Azt akarom mondani, igaza volt nagyságodnak, 
hogy szükséges lesz legalább egy bolondságát láfnora, 
ha leikiisméreti íurdalások nélkül megakarok esküdni; 
ámbár bizony elég nagyot láthattam már abban is; hogy 
nagyságod itt marad.

— Ugy-e mondtam, — kiáJtott Don Quijote — várj 
egy Icissé, Sancho, meg lesz egy miatyánk alatt.

S azzal a legnagyobb gyorsasággal lerugván nad- 
rágját, ott állott egy ingben, s  minden tétovázás nélkül 
két ugrást tett a  levegobe, azután két bulrfenoet ve- 
tett, felfeidezvén olyan dolgokat, arniket Sancho nem. 
kivánkozott még egyszer látni, amiért is megfordította

17*
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Rocinante kantárját, most már teljesen megnyugtatva 
aíeio!, bú nélkül megeskndih&tik rá, hogy gazdája csak­
ugyan megbolondult.

Mi pedig menni hagyjuk utján, míg uj'ra visszatér, 
ami egyébiránt nem is tartott nagyon sokáig.

XXVI. FEJEZET.

Folytatása Don Quijote szerelmi vezeklésének a Sierra- 
Morenában.

És ihogy a Búsképü lovag mit cselekedett midón 
egyedül maradt, arról így szól a tórténet;

Minekutána Don Quijote alul mezítienüi, íelül egy 
ingben a bulcfencvetést megtette, s látta, hogy Sanoho 
ennek íanuja vala, de tobb Órjóngó tettet nem; akar már 
végígnézni; a fovag felment egy magas szikla ormára, 
s ott azután ujra azt kezdte hányni-vetní magában; aimi- 
ról már ezelótt is gyakran tóprenkedett, anélküi, hogy 
raegáMapodásra juthatott volna, vajjon mi lenne jobb 
s az ó helyzetében, mi alkalmasabb; Roldant utánozza-e 
fékíelen órjóngésben, vagy inkább Amadist a csendes 
busongáshan? Ekkor így szólt magában;

— Hogy Roldan oly hós és bátor lovag vala, mi­
lyennek általálban hirdetik, azon nem lehet csodálkozni, 
mert elvégre is meg volt büvólve és. senki ót meg nem' 
oihette, ha csak varrótüvei a talpába nem szúrt, s  éppen 
azért viseit mindig hétrétü, vastalpú sariAiat. De ez a’z 
óvatosság se használt néki semmit Bernardo del Carpió 
ellen, akinek volt a dologról tudomása: s annak folytán 
karjai kozt fojíotta meg Roncesvallesban. Azonban az ó 
hósiségérol most nem szólva, vizsgáljuk meg azt, hogyan 
és miért tórtént megtébolyodása? S bizonyos, hogy 
azért, miert tanuságot tévó nyomokat talált a forrásnál, 
s mert hirül vette egy pásztortól, hogy Angélica nem 
egyszer plhent ott Medoroval, Agram'ante bodorhajú mór 
apródjával. S ha meggyózodótt az állítás valóságáról s 
arról, hogy kedvese csakugyan hütlenséget kóvetett el 
ellene: nem sd í kellett hozzá, hogy megtébolyodjék. De 
miért utánoznám én ót, midón az enyimnek oka az ové-
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vel meg nem egyezik? Mert én meg mernék rá esküdni, 
hogy^ az én Dulcineám- soha életében mórt nem láttott, 
legalább a maga természetes valóságában nem^ .s hogy 
6 még mai nap is oly érintetlen, mint tulajdon anyja, 
aki szülte; így tehát megbocsáílhatatlan sértést kovetnék 
el ellene, ha mást tételezvén fól róla, olyan módon tébo- 
lyodnálm meg, mint ahogy az órjóngo Roldan meghábo- 
rodott. Másrészról egészen nyilvánvaló, hogy Amadis de 
Qaula, anélkül, hogy eszét vesztette vagy orjóngés&ket 
cseilekedett volna, hímevesebb sizerelmessé lett, mint 
bárki más a viH'ágion. S amiifí az tett, mint torténete elo- 
adia, mindossze is annyiból állt, hogy amidon kedvese 
Oriana meghidegülését tapasztalta,—aki azt parancsolta 
nie jelenjéfe meg szeme elótt m'indaddiJg, amíg ó erre 
delmet nem ad: elvonuU a Szegénység sziklájára egy 
remete társaságában, s ott beérte a puszta kesergéssel 
is, míg aztán az ég maga jótt segedelmére legnagyobb 
inségében és szomiorusáigában. S ha ez igaz, amint hogy 
igaz is, miért vemiém magamnak azt a fáradságot, hogy 
egész mezítelem-e vetkó'zzem vagy megsértsem ezeket 
a fákat, mielyek semmi rosszat ellenem el nem kóvettek, 
vagy miért zavarnám meg e patakok tiszta vizét, melyek 
innom adnak majd, ha miegszorajazom. Éljen tehát Ama- 
dis emlékezete, s Don Quijote de la Mancha utánozni 
fogja mindenben, amibien csak tudja, kiról szintén az,t 
mondják majd egykor, mit a m.ásikról mondtak: habár 
nem végzett is nagy dolgokat, legalább vállalkozott ilye- 
nekre; s habár nem is vet meg s nem is hagyott el 
Dulcinea, eléig nékem¡, — amint már emiítettem — hogy 
tole elszakadtam. Rajta tehát, dologra! Merüljetek fo! 
emlékezetemben, Amadis tettei, s tanítsatok meg, mivel 
kell kezdenem utánzásfokat. Egyébiránt tudom, hogy az 
ó legfóbb foglalkozása az imádkozás vala; én is ekképen 
akarok cselekedni.

Olvasóvá egy paratólgy nagy giiibaosait füzte fel, 
egy miaíyánk erejéig; ami azonban nagyon zokon e.sett 
nekú az volt, hogy nem talált a kornyéken sehol reme- 
tét, akinél gyónását végezhesse s  akinek vígasztalásában 
részesüljon. Idejét azonkívül azzal tolté, hogy lejároga- 
tott a rétecskére s egész sereg verset ínt és vésett a
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fák Icérgébe s a homokfovénybe, nagyiobb részt szoirno 
rúságára aJkaknazva, de egyet-kettót Dulcineáttiak ma- 
gasztalására. Mikor aeonban Don Quijotet megtalálták, 
e versek kózül már csak egyes egyedül ez itt kóvetkezó 
vala olvasható:

O h ti fák, füvek  v irágok  
Itf e  v o lsy S n  es hegyen,
Zóldeló, m agas, sok ágak.
Terhetekne? n e  legyaro,
H ogy  h a  bú s pan asz t kiáltok.

H egy, v o lg y  ré sz ív ev ó n  fogadja,
B árm ily  ja ira  n y is sa  szá já t 
A  szere lem  bús lovagja;
D on Q uijote it t s ira tja  
TávoIIévS D ulcineáját

A  tobosóit,

I tt v a n  a  legiobb hely, éppen.
Hol a  ieghlvebb kebel 
Fájdalomimal hü szívében  
R ejtózzék  holgyéfill el;
É s nem  tudva, h o g y  s mikiépen

A m or ü'Síókon rag ad ía  
Nem k im élve ritk a  szálált;
K onnyét a  szem , m in t csap, adja 
Don Q uijote it t síraltja 
T ávo llévó  D ulcineáját

A tobosóit.

A  kalandokat k eresv e  
Z ord vad o n b a  vitite iép te ;
S zíve  m ajd ké tségbe  es-ve;
Szik la  v ág ta . tiiske tép te ,
O ssze to rv e  le lke-teste.

A m or, o s to rá t ragadía  
R ája, s  Jiem kis pálcücáját,
V ágja vé le  s  e l se  hagy ja :
D on Q uijote ig y  s ira tja  
T áv o llév o  Duiciiieájá't.

A tobosóit.

Minda'zoktiak, dók a; v&rset megtalálták, nem cse- 
kély nevetséget okozott a Dulcinea névhez csatolt «a
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ílohas|6i“ liozzátétel: miert ú g y  képzelék , D on O niioténak 
b izonyára  az vo lt vélem énye, a  vers&zakot nem  lehet 
külonben m egérten i, h a  c sak  m indenütt ho zzá  nem) teszi 
a „tobos6it“ ; s  ebben, am it u tóbb  ó m ag a  bevallotta, 
csakugyan  igazuk  volt.

í r t  6 külonben tóbb m ás v e rse t is, hanem  —  am int 
m ár em líte ttük  —  a  tóbbit nerai lehe te tt tisz tán  elolvasni. 
Fog la lkozása  egyedü l ebból áOott, hozzá tév e  m ég azt, 
hogy  kózbe-kózbe keservesen  sóhajtozott, h ív ta  az erdok  
és b erk ek  isteneit, a  fo rrások  nym pháit, a  bússzavú 
kónnyes echot, ho g y  íele ljenek  neki, v ígasz ta lják  éls hall- 
g assák ; va lam in t abbó!, hogy  füiveket és gyokereket ke­
resg é lt eleségül, m íg  Sancho  v issza  nem¡ érkezik. S  h a  
ez valam iképen nem h áro m  napig, hanem  hárora hétig 
talál o d a  m arad n i: a  B úsképü lovag  anny ira  m egosm yult 
volna, h o g y  a  tu lajdon szüló éd esany ja  sera ism ert 
vo lna rá.

M ost azonbaai hagy juk  m ag ára  sóhajaival és ver- 
seivel, s  m ondjuk  a z t el, amd Sanohova! tó rtén t, am íg 
tisztében O'daiárí.

M ikor k ié rt az  o rszág ú tra  s  m egindult v a la raerre  
To'boso irán y áb a : m ásodnap  ugyanazon  fogadóhoz ér- 
kezeft, ahol vé le  a levegoibehajltás szerencsétlensége tó r -  
tén t. A lig p illan to tta  m eg a’z  épületet, s m áris ú g y  érzé, 
m intha a levegóbe repülne, m inek  fo ly tán  e g y  v ilágért 
sem  kívánkozott betérni, bárha  éppen afck'or é rk eze tt oda, 
iriidón m egtehette  s  m eg is  keiIJetl8 volna tennie, m ert 
éppen evés ideje volt, ó pedig igen naigiy szükségét érezte  
valam i m eleg  eledelnek, m inthogy m ár tóbb  nap ó ta  
folytonosan h ideg  konyháró l tápláJkozott. .

E  szükség  a r r a  k ényszeríte tte , hogy  egészen kózel 
o d asettenkedett a fogadóhoz, ám bár m ég  m indig h a tá ro - 
zatlanul, bem enjen-e  v a g y  ne? Am íg ezen tóprengett, két 
u tas  jo tt k i a  fogadóból, k ik  azonnad rádsmiertek, m int­
ho g y  a'z egyik  íg y  szó lt a  m ásikhoz:

—  Nézze csak, señor licentiatus, nem  S ancho  P an za  
o tt az a  lovas, akiró l am i kalandosirak  gazdasszonya 
a z t m ondta, hogy  az ó u ráv a l m en t el fegyverhordózóuí?
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—  C sa'kugyan ó az, —  viszonozta a licetitiahiS' —  
ez pedig a  mS Don Q uijo tenk lova,

E zek  annál íog v a  isn ierhették  fel így; m inttiogy az 
egyik  az  6 falujaibeü pap, a m ásik ped ig  a  bo rbély  vala, 
ugyanazoik, k ik  egykor a  ko n y v ek  fó ló tt am a szigorú  ité- 
le te t ta rto tták . M ikor te ljesen  m eggyozódtek  ró la, hogy 
csakugyan  Sancho P a n z a  é s  R ocinante álinak elóttók, 
odam ent k  hozzá, s a  lelkész nevéról szólftván az érke- 
zót, íg y  kószón tó tte :

—  Nos, Sancho  P an za , h á t  gazdád  hol m arad t, 
b ará tom ?

Sancho  P an za  rá jok  ism ert, azonban  el a k a rta  tit- 
kolni m ind a  helyet, m ind a foglalkozást, am elyben 
g azd á já t hagy ta . Ennek kóvetkeztében  a z t felelte, hogy 
g azd á ja  o tt  m arad t valahol, valam i fontos dologgal el- 
foglalva, neki azonban ez t a titko t ú g y  m eg  ke ll óriznie, 
m in t a tu lajdon  k é t szem e viláigát.

—  U gyan, ú g y -e?  —  szólt a b o rb é ly  —  Jól van, 
S ancho P an za , ha  nem  raondod m eg  hol h agy tad , akkor 
nem  képzelhetünk  m ást, m inthogy m ególted és kirabol- 
tad, m ert —  am int lá tjuk  is —  az  ó tu la jdon  lován  jóssz. 
A zért te h á t ki ve le  szaporán , hol van  a 16 g azdája , m ert 
h a  nem , m ajd  m eglátod  mi kovetkezik.

—  Engem  u g y an  ne  fenyegessen, nem  v ag y o k  én 
olyan, ho g y  valak it m egoljek v a g y  m egrabo ljak ; m iat- 
tam , akáirki ú g y  h alhat m eg, am int a  so rs  a k a r ja  v ag y  
az  Isten, ak i terem tette . O azdám  o tt m a ra d t abban a 
hegységben, ahol kénye-kedve sze rin t végzi ve’zeklését.

Ezzel az tán  egyfo ly tában , minden m egszakítás nél­
kül, elmiondott m indent, ah o g y  to rté n t s  ho g y  6 m ost 
levelet visz seño ra  D ulcina del Tobosonak, L orenzo  
Corohuelo leányának, akibe g azd á ja  egész fülig sze re l­
m es.

A m azok pedig  a lig  tu d ták  hová lenni a  csodálkozás- 
tól, m ikor S an ch o  P an za  szava it hallották, s  h a b á r  is- 
m eretes voU elóttók, ra íly  n a g y  é s  m ilyen fa jta  a  Don 
Q uijo te boiondsága: a  hallo ttak  m ind  u jab b  és ujabb 
csodáikozásra  g e rje sz te tték  óket. K érték  az tán  S an ch o t 
m u tassa  m eg  nckik a señ o ra  D ulcinea del Tobosonak 
szóló  levele. Sancho  a z t felelte, h o g y  e z  eg(y jegyzó-
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koriiyvecskébe v an  felirva, u ra  pedig  m eg h ag y ta  neki, 
hogy  ira ssa  le  m ás pap irosra , miihelyt ai legelso faluba 
é rkezik ; m ire a  lelkész viszont m egigérte, h a  m egm u- 
ta tja , 6 kész  a  levelet egészen o lvasható  betíikkel le tisz- 
tálzni.

S ancho P a n z a  kebelébe nyult, ho g y  a  kónyvecskét 
elókeresse, azonban nem  ta lálta , d e  nem  is ta lá lhatta , 
m ég  ha  m ind a m al nap ig  k e re sn é  is, m ert a z  o tt m a­
rad t D on Q uijotenál, k i neki á t  ñera ad ta , valam int San­
chonak  sem  iu to tt eszébe, ho g y  to le elkérie.

M ikor S ancho úgy, tap asz ta lta , h o g y  semmikéip sem  
tud'ja m egtaM Ini: áibrázata egészen halálnak  v á lt s 
jobb ra-balra  fo-rgott n a g y  gyorsasággal, fo ly tonosan ke- 
resgélve; azonban vég re  is a rró l ke lle tt m eggyózódnie, 
h o g y  a  k o n y v  csakugyan  e lveszett; ekkor a z tá n  mind 
a tiz  korm óvel neki e se tt szakállának, tobbet k itép e tt fe- 
lénél; d e  m ég  ezzel be  sem  érve, raajd' fé ltucat okól- 
csapást m é rt hom lokára  és o r rá ra , ú g y  hogy  eg ész  a rc á t 
v é r  b o rito tta  el. L á tván  ez t a  lelkéisz és a  borbély , m eg- 
kérdezték , rai b a ja  to rtén t, h o g y  íly  kegyetlen iü  hánik  
m agával?

—  M i bajom  to rté n t?  —  k iá lto tt fel Sancho —  hát 
az  to rtén t, h o g y  eg y  szusszal elvesztettem ' h á ro m  olyan 
szam ár-csikó t, m elyek  kózül eg y -eg y  tóbbet é r t  egy  
várkasté lynál.

— H ogyan  értsük  ez t?  —  kérd ez te  a  borbély .
—• Elveszteit'tem az t a  jeg y zo k o n j^e t, m elybe a 

D ulcineának szóló  levél bele vo lt írva , de egyszersm ind 
u r a m n ^  e g y  vá líó ja  is, m elyben  raeg h ag y ja  unokahugá- 
nak, ho g y  nekem  három ' szam ár-csikó t szo lgáltasson  á t 
abból a n ég y  v a g y  ótból, m elyek  ná la  O'tthon vannak.

S  ezzel elm ondta, hO'gyan vesz te tte  el szürfcéjét.
A  pap m egvígasztalta , a z t m ondván  neki, hogy  má- 

h e ly est u rá t  m egtalálják , ó m agálra vállalja, h o g y  u jra  
kiál'líttassa vele a  váltót, m ég  pedig  o lyan  papíroson, 
am int illik é s  szO'kás, m e r t jegyzókónyvecskébe ír t  váJ- 
tó k  nem  érvényesek  és a'z ilyeneket nemr kó telesség  
kifizetni.

Ezen az tán  Sancho  m egnyugodott s  az t m ondta, ha 
ez íg y  van, akkor nem  so k a t to ród ik  azzal, h o g y  a  Dul-
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cineának szó ló  lev e le t e lvesztette , úgy  is m ajdnem  szó- 
ró l-szó ra  tu d ja  k ó n y v  nélkül, s  ekkép le írhatja , ahol és 
am ikor csak  akarják .

—  M ondd el tehát, Sancho, —  szó lt a  bo rbély  — 
hadd  írjulc le  rógton.

Sancho  elkezdte a  fe jé t vakam i, ho g y  a  levél sza­
v a it e széb e  ju tta s sa ; m a jd  egy ik  lábálra állt, m a id  a m á- 
sik ra ; m o st a  fó ld re  nézett, az tán  m eg fól az égre, s  
m ár az egy ik  u jja  bü tykéhek  m a jd  a  fe lé t elrág ta , míg 
a  sz a v a ira  várakozók  raálr-m ár tü re lm óket v esz te tték ; 
vég re  n a g y  sokára  e z t n y ó g te  k i:

—  Isten  engem , licen tia tus ú r, v igye az órdóig. azi 
a levelet, ha  én eszem be tu d o m  ju tta tn i; a n u y it tudok, 
hogy  így  kezdódó tt: «N agyságos és. vénséges señora".

—  N em  v énséges, jeg y zé  m eg  a  borbély , ta lán  in- 
Icább fenséges v a g y  felséges?

—  Az az, —  v ág o tt kózbe Sancho  —  lazután pedig, 
¡la nem  csalódom , —  fo ly ta tta  —  h a  nem  csalódom : «a 
m egvagdalt, á ím atlan  é s  m egsebesíte tt c só k o lta tja 'n a g y ­
ságod  kezeit, há látlan  és érzék te len  szépség", s  m it tu ­
dom  én, m i m inden t nem' m ondott m ég  a rró l a  jó 
egészségró l és betegségró l, am it neki k iván t s  am ivel az 
egész levé! tele volt, m íg u to ljá ra  azzal v égez te : «Tied 
egés’z a  halálig , a  Búsképíi lovag".

Sancho P an zán ak  kitüno em lékezó tehetségén  a  k é t 
u ta s  nem  kev éssé  m ulato tt, el is. d icsérték  nagyon  s 
kérték , m ondja el a levelet m ég eg y sze r és h a rm ad szo r 
is, h o g y  ók  is  m egtanulják  s  annak  idejében p a p irra  te -  
hessék. Sancho  u jra  m eg  u jra  elm ondta s  u jra  m eg  u jra  
ezer ostobasággal to ldo tta  m eg. E zu tán  u rán ak  viseit 
dolgait is e lbeszélte : c sak  a  m ag a  repülés.ét nem  em lí- 
te tte  egyetlen  szóval sean, m ely  véle e vendéglóben tó r­
tént, hová m ost sem  a k a r t betérni. A z t azonban szintén 
elbeszélte, ho g y  urá tó l az t a'z ig é re te t n y e rte , h a  a 
seño ra  D ulcinea del Tobosoitól jó  h írt hoz neki, azonnal 
ú tra  kelnek, ho g y  u ra  c sászá rrá  v a g y  legalább is feje- 
delem m é legyen, m e r t ebben e g y e z td í m eg kólcsónósen, 
ez pedig  igen kónny;en m egtó rténhetik  az o lyan  em ber- 
rel, k inek  o ly  hósi b á to rság a  és ha ta lm as k a r ja  van. H a 
pedig  u ra  a'zzá lesz, ó t m egházasítja , m ert ak k o rra  m ár
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ó’zveggyé  váJt, m inthogy kevesebbé nemi lehet, feleségüi 
pedig a c sá szám é  valam ely ik  udvarho lgyét a d ja  m ajd 
neki, ak ire  íe rjedelm es, dús b irtok  néfe orokségü l a  szá - 
raz  íoldon, szigetlalcók é s  szigetek  nélkül, m in t amUye- 
nekhez neki tobbé eg y  csepp  kedve sincs.

Sancho  m indezt o ly  komolysággial m ondta, kozbe- 
kozbe o r rá t  fujva, s  am ellett o ly  n a g y  együgyüséggel, 
h o g y  k é t ha llg a tó já t u jab b  csodálkozás fog ta  el, s  bá- 
m ulták , m ily  n a g y  lehet D on Q uijo te bolondsága, hogy  
m ég ennek a szegény  órdognek  is. íg y  el tu d ta  venni az 
es'zét.

F á ra sz tan i sem  ak arták  m agokat azzal, ho'gy téve- 
déséból kijózanítsák , hanem  a z t gondolitók, raüithogiy ez 
a dolog az 6 leikiism eretébek sem m i k a r t  nem  okozhat, 
jobb  lesz  m eghagyn i képzelódésébens ok pedig annál job­
ban  m ula tnak  m a jd  esztelenségén. A nnak o k áé rt az t 
tanácso lták  neki, k é rje  Istent, ta r tsa  m eg u rá t leíki-testi 
ép'ségben, m ert az bi'zony n agyon  konnyen  m egtórtéhhe- 
íilí, h o g y  íérül-fordul, csakugyan  c sá szá rrá  lesz, am int 
mondjia, v a g y  legaiább is é tsekké  v a g y  m ás ilyes elokeló 
m éltóság  tu lajdonosává.

—  S eñores, —  m ondta  e rre  Sancho —  h a  ú g y  for- 
dulna, h o g y  az én u ram  császá rrá  akarna  lenni tobbé, 
hanem  érsekké: n agyon  szere tném  tudni, m ivel szokták  
a kóbor érsekek  az  ó fegyveT'hordozóikat inegjutalm azni?

—  S zokás s'zerint vaJam i papi javadaloram al, — 
viszonozta a  tisz te le te s  —  pap i állom ással egybekótve 
v ag y  anélkül, v a g y  valam i egyházfisáíggal, am inek igen 
tisztességes év i jóvedelm e van, nem  is szám ítva a  stolát, 
am i kórülbelül ugyananny ira  rughat.

—  Igen, de  akkor a  fegyverhordozó  nem  lehet házas 
em ber —  vefe tte  ellen Sancho —  és okvetetlenül szük­
séges, ho g y  u rán ak  legalább' is  m isézni seg ítsen ; ha 
pedig  ez  íg y  van, akkor ja j ne'kem boldogtalannak, ki 
feleséges em ber vagyok, am ellett mélg az o reg  A -t sem 
ism eréra. M i les’z belólem ; h a  u ram nak  eg y sze r c sak  az 
ju t eszébe, h o g y  érsekké légyen  s  n e  c sászá rrá , m int 
am ivé a  kóbor lovagok külónben rendesen lenni szoktak..

—  Ne aggódjál Sancho barátom , — szó lt a  borbély, 
— m ajd  m egkérjük  u rad a t, só t tanácsu i is adjuk, de m ég
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lelkére is kótjük , ho g y  csak  inkább c sá sz á rrá  legyen  s 
ne  érsekké, m e rt az  sokkal konnyebben  m egtó rténheük , 
m in thogy ó külónben is inkább bátor, sem m int tanult.

—  Nekem  is ú g y  lá tszo tt, —  viszonozta Sancho — 
b á r  elm ondhatom , é r t  a z  m indenhez. En csak  a r ra  kérem  
a  jóságos Istent, fegye azzá, ami néki leginkább ja v á ra  
válik, engem  pedig a  legtobb k egyes adom ányban  ré- 
szesífhet.

— O kosan  beszélfél, Sancho, —  jegyez te  m eg a  tisz- 
telendd —  s úgy  cselekszel, m in t jó  keresz tyénhez  illik, 
M ost azonban m indenekelott a r ra  kell gondoinunk, ho­
g y an  voo juk  el u ra d a t a ttó l a  szüksiégtelen vezekíés- 
tól, m ellyel —  am int m ondod —  foglalkozik; de hogy  
ennek m ódját k ita lá ljuk  é s  ho g y  valam it fa la tozzunk  is, 
m e rt csak u g y an  i t t  az ideje, jó lesz, h a  beférüiik  ide  a 
fogadóba.

Sancho odanyilatkozott, h o g y  az u ra k  csak  m enje- 
nek  be  m agok, ó pedig kívül m a ra d ; u tóbb  m ajd  annak 
is m egraondja  okát, m iért nem  akar, s  m iért nem  kivá- 
natos, ho g y  o is b e térjen . C sak  a r r a  k é rte  óket, hogy  
küld jenek  ki neki is valam i enniivalót, de valam i m eleget, 
úgyszin tén  R ocinantenak  is abrakot.

A m azok teh á t bem entek s  ó t kívül h agy ták , m ajd  
nem sokára m ag a  a  borbély  hozo tt ki néki valam it.

A pap é s  k om ája  sokáig  to r té k  ra j ta  fejóket, m iképen 
érhetnék  el k iván t cé ljokat; m íg  v é g re  a  papnak  egy  
gondolata tám adt, m ely  m ind D on O uijo tenák fnye sze- 
rinti, m ind az  ó céljokra  nézve  alkalm as volt. E z  pedig, 
am int a borbélynak  rógton  el is m ondta, az volt, hogy  
5  feló ltózik  valam i kóbor k isasszonynak , a  b o rb é ly  pedig 
tó rek ed jék  a  lehetó  legjobban já tszan i a  fegyverhordozó  
sze rep é t; Igy azu tán  raegjelennek Don Q uijo te eló tt, s 
a  pap sé re lm et szenvedett é s  szükségben levó  k isasz- 
szonynak  a d ja  ki m agát, s  e g y  jó té tem én y re  fog ja  kém i, 
m it D on Q uijo te m in t b á to r  k ó b o r lovag  to le  sem m iképen 
m eg nem  tagadhat. K egy g y an án t pedig a z t fog ja  k ém i 
tó le : jó jjón  vele, ahová vezetni fogja, s  áiljon bosszút 
a  sérelem ért, m elyet ra jta  e g y  gonosz lovag e lk o v e te tt 
D e egyszersm ind  esedzeni fe® a z é rt is, engedje m eg,
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ho g y  a rca  m indaddig  fá ty o lo zo tt m aradjon , s  m indaddig 
sem m iról se kérdezze, m íg  am a gonosz lovag  ellenében 
néki igazságo t nem  sz o lg á lta t És hiszi m inden  bizonnyal, 
h o g y  Don Q uijote kész  le sz  m indazt teljesíteni, m it tole 
ily  feltétel a la t t  k ém ek ; íg y  az tán  elcsalják  onnan, haza - 
v iszik  falu jába, hol m inden á ro n  ra jta  lesznek, hogyan  
lehessen k igyógy ítan i sa já 'tságos bolondságából.

XXVII. FE JE Z E T .

H ogyan  sikerü lt a  p ap  és a  b o rb é ly  te rv e , m ás nevezetes 
esem ényekkel egyben , m elyeket e  m agasztos to rtén e tb en  

érdem es folem lltenl.

A bo rbély  nem  ta lá lt a  pap  te rv & e n  sem m i kifo- 
g á sra  m éltót, s ó t inkább an n y ira  helyeselte , hogy  hala- 
dék talan  hozzáiláttak kHviteléhez. A íogadósnétó l eg y  
felsó  szo k n y á t s e g y  foko to t kérték , m elyek  helyében 
az táb  o tth ag y ták  a  .tis'ztelendó ú r uj reverendáiá t. A 
b o rb é ly  n ag y  szak á lt k ész íte tt m a g á n ^  e g y  vó ros-bam a 
ókórfarkból, m elybe a  fogadós a  fésü jé t szcücta bele- 
tüzni. A fogadósné m eg nem  állhatta , h o g y  m eg ne  k é r­
dezze tó lük : ugyan  m i célból van  m inderre  szükségók? 
A pap  az tán  roviden elbeszélte  D on Q uijo te háborodott- 
sá g á t s ho g y  ezzel az aiakoskodással h o gyan  ak arják  
k icsatn i a  hegységból, ahol jelenleg tartózkodik . A  fo­
gadós és a  fe lesége  m findjárt se jte tték , ho g y  ez az 
eszelós nem  lehet senki m ás, m in t az  ó balzsam os ven- 
dégók s a  levegóbe ró p íte tt feigyverhordozó g a zd á ja ; 
elm ondták a  papnak  m indazt, am i azokkal nálok  tó r­
tén t, a z t sem  m ellózve, ara it Sancho  n a g y  m élyen el- 
hallga to tt.

E rre  az tán  a  fogadósné ú g y  fe ló ltóz te tte  a lelkészt, 
h o g y  gyónyórübben  m ár kivánni se  lehetett. U gyanis egy  
posz tószoknyát ad o tt rá, m ely  ten y érn y i széles, csip- 
k éze tt fekete b á rso n y  csíkokkal vo lt díszíbve, továbbá 
e g y  zóld  bársonypruszJikot, fehér atlasz-szegélyzette l, 
m eiy  m ind a ke ttó  valam ikor V am ba k irá ly  idejében 
készü lh e te tt*). C sak  abba nem  e g y eze tt bele a  pap , hogy

•). Q ót k irá ly  (672— 680).
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a  fókó to t is felkossék neki, hanem  a  h e ly e tt fehér vászon, 
bélelt h á ló sipká iá t te tte  a íe jére , hom lokát fekete  ía fo ta  
szalaggal k o to tte  át, e g y  m ásik  darabból pedig  fá tyo lt 
kész íte tt, m ellyel a rc á t és szak á lá t jó síirün elleplezte. 
A zután  fe lte tte  k a lap já t, m elynek  o ly an  széles volt a 
karim ája , ho g y  napernyó  g y an án t szo lgá lha to tt; n ag y  
üti kopenyét n y ak áb a  k eríte tte , ú g y  ü lt íe l o szvérére  noi 
rnódra o idalvást.. O szvérére  ü lt a  b o rb é ly  is, hosszú 
szakálával, m ely  egész óvig é r t  s  félig vóros, félig szürke 
volt, m inthogy, —  am in t m á r  em lítettük —  v ó ró sta rk a  
ókor farkából készült. B úcsú t v e ttek  az tán  az  egész ház- 
népíol, m ég  a jó M arito rnesto l is, ki m egigéríe, h o g y  
bünossége eilenére is e g y  o lvasó t elim ádkozik éretok, 
ho g y  Isten  sikeressé  teg y e  az t a nehéz, de k eresz tyén i 
cselekedetet, m ely e t vég rehajtan i szándékoznak.

A zonban alig  táv o z tak  a  fogadóból: a papnak  az 
ju to tt eszébe, ho g y  h o g y  b izony csak  hely telen  dolog ez 
az  6 átó ltózése, m ert hijába, lelkészhez a z  ilyen alakos- 
k o d ás m égsem  illik, akárm i célból tó rtén jék  is. Felszólí­
to tta  te h á t a borbély t, já tssza  a  szo ro n g a to tt k isasszony t, 
ó pedig a  fegyíverhordozót, am i nem  alacso n y ítja  le 
anny ira  m é ltó ság á t; ha  pedig a  b o rb é ly  neta lán  ebbe 
bele nem  egyeznék, ó ugyan  eg y  lépést sem  te sz  elóbbre, 
h a  az  ó rdog  viszi is el D on Q uijotet.

E z  a la tt Sancho  P an za  is m eg lá tta  óket az álólto- 
zetben  snem  tu d ta  m egállnl, ho g y  fel ne  kacag jon . A 
b o rbély  azonban szivesen h a jlo tt a  pap k ivánságára , s 
m iután ekkép szerep e t cseréltek , a  pap  elm ondta neki, 
m ilyen m a g a ta r tá s t kovessen  D on Qnijoteival szem ben, 
s  m ilyen szav ak a t intézzen hozzá, h o g y  raeg ind ítsa  és 
ráv eg y e  azon helynek  e lh ag y ásá ra , m.elyet a  céltalan 
vezeklésre  k iválasz to tt. A b o rb é ly  a z t felelte, ó m inden 
bóvebb u tasítá s  nélkül is  tudni fogja, h o gyan  kell sze- 
rep é t já tszan ia . Addig pedig nem  is a k a r t  nonek óltozni, 
m íg D on Q uijote ta rtózkodási helyéhez kozel nem; jut- 
nak, íg y  te h á t ó sszeh a jto g a tta  íelveendó ruháit, a  tisz- 
íelendó ellenben hely re ig az íto tta  szakálát, s  azu tán  út­
nak  e red tek  Sancho  P a n z a  vezetóse nyonián, k i elbeszélte 
nekik, m i to rté n t koztük  és am a tébo lyodo tt kozott, k ire
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a  hegységben  ak ad tak ; a z  útitáskáról és a benne ta lá lt 
holm iról azonban m élységesen  hallgato tt, lévéni a  legény  
m eglehetosen kapzsi, m inden együgyüsége m elle tt is.

M ásnap aztán  odaérkeztek , ahol Sancho a  rek e tty e - 
á g a k a t elszórta, ho g y  ezekkel jegyezze  m eg a  helyet, 
am erre  urához v issza té rhe t. M ikor e ko rn y ék e t Sancho 
íelism erte, tu d a tta  velok, ho g y  ez a  bem enetel s  hogy  
m ost m á r  i t t  az  ideje a  felolíózésnek, ha  ez csakugyan  
szükséges az 6 g azd á ján ak  k iszabad ítására, m e r t a pap  
és a  bo rbély  raá r elobb é rté sé re  ad ták , iiogy ez  az  ala- 
koskodás igen fontos a r ra  nézve, h o g y  Don Q uijotét 
m ag av á lasz to tta  bo ldg ta lan  életm ódjától elvonják, s szí- 
vére  k o to tték  Sanchonak, el ne  á ru lja  óket egy  szóval 
se, sem  k ilétóket, sem  h o g y  oket ism eri, ha  pedig ké r- 
deni ta lá lná, —  am int b izonyára  kérdezni is fo g ja  —  v a j­
jon á tad ta -e  D ulcineának a  levelet, feleljen igennel, s 
m ondja azt, m in thogy D ulcinea nem  ism eri a  betüket, 
szóval küldi neki üzenetét, am i abból áll, h o g y  m egpa- 
rancso lja  Don Q uijo tenak kegyvtesztés te rh e  alatt, járu l- 
jon  azonnal a  kedvesnek  színe elé, am i bizonyosan igen 
n a g y  h a tássa l lesz r á :  m e rt ezzel, valam int azzal. am it 
ók  szándékoznak  neki m ondani, okvetlenül jobb ú tra  té- 
rítik , s  kiviszik, ho g y  azonnal ú tnak  e red  császárságo t 
v a g y  fejedelem séget keresni, m e r t am i az é rsekséget 
illeti, attól nincs m it tartan i.

Sancho m indezt figyelm esen h allga tta , jól eszébe 
v e tte  s n agyon  m egkószonte jóakara tukat, hogy  u rá t 
a r ra  szándékoznak  rávenni, inkább csak  c sá szá rrá  le ­
gyen, sem m int érsekké, m ert a z  ó vélem énye sze rin t a 
császárok  m ég  jobban ju ta lm azhatják  fegyverhordozó- 
ikat, m in t a  kóborló érsekek . A zt is m eg jegyez te  még, 
Jó leis® ha  ó m egy elóre s ó kieresi fel u rá t é s  á tad ja  
néki kedvesének  feleletét, s a'z m ár m agában  elég lesz, 
ho g y  Don Q uijo tét a  hegységból kicsalja , nekik pedig 
nem  is lesz szükség  odafáradni.

A két ü titá rs  he lybenhagy ta  Sancho  P an za  jav as- 
la tá t, s íg y  abban á llapod tak  m eg, ho g y  itt v á r já k  be, 
m íg hozzájok v issza té r s hírül ad ja , hogy  u rá t csakugyan  
m egtalálta .
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S ancho te h á t beljebb nyom iilt a  hegység  sz irtes  
to rkolataba, tá rs a it o lyan  ponton h ag y v án  m agokra , hol 
eg y  keskeny, tisz ta  patakocska csorgedezett, m elyre 
a k o ro tte  Iév6 szikiák és íák  v e te tték  huves, enyhe 
a rnyokat.

A fo rróság , az ideérkezés napja, egy ike  a z  e vidé- 
ken  rendesen  égetó hóségü augusztn s havának , a  dél- 
u tani három  óra , m ind osszevéve o ly  a lkalm assá  te tték  
e he lyet, h o g y  ez m in teg y  m ag a  lá tszo tt kinálkozni 
ho g y  Sancho  v issz a té rté t itt v á rják  be. V alóban ú g y  is 
cselekedtek.

M ikor íg y  m ind a  k etten  az árn y ék b a  vonn ltak  pi- 
henni, fulüket e g y sze rre  énekhang ütófte m eg  s hab ar 
sem m i zen eszer sem  k ísérte , o ly  édes-kellem esen csen- 
g e tt  az, h o g y  a legnagyobb m eglepetéssel hallgatták , 
mmúhogy a  h e ly  m ag a  egyáita lában  nem  lá tszo tt olyan- 
nak, ahol ily  jó  énekest lehessen találni. M ert h a  ,ugyan  
szokás js  áihtam , ho g y  erdón-m ezóm  g y a k ra n  kitünó 
p asz to ren ek ek ^h an g zan ak  fel, ez inkább kóltói tú lzás 
sem m int ig azság ; s m i tóbb, úgy  ve tték  észre , h o g y  az 

e ^ á l ta lá b a n  nem  pászto rtó l, hanem  finom 
m uveltsegu em bertoi szárm azhatik . E z a  seitelem

bizonyult, meiilí a  hallo tt vers  így

Mí szül téged, blim ozone?
o . , Kózonye.
b imi a legfSbb kínban élés?

A féltés 
S az, mi minden jót aiáás?

válás
Igy 'tehat az enyhtalálás 
En reméíiyimnek leheflen.
Hogy ha üidózik szünetien 
A kozóny, féHés s a válás?

S mi novel téged, gyotreimem?
c ,, X, Szereimem.
b üy nehéz sorsot mi végzeít?
tt , .  A v é g z e t.
ns ki ad hatalmat ennek?

A mennyek.
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Ig y  te h á t jobb halni meniek,
N apjaitn úgy  sem  deriilnek,
H a elleiiem egyesulnek,
Szerelem , v é g z e t s  a  m ennyek,

S lesz  javulá'S? M ilyen írtó l?
A sírtól.

S sz ívbajok  kinfik nem  á rtn ak ?
C saiárdnak,

S mi kell, hogy  konnyed  n e  onrtsák?
Bolondság.

Ig y  teh á t, ám  tép v e  ron ísák  
Kinok és búk e szlvet,
H ogy  h a  eniyh m ás nem  lehet,
M int: s ír, e sa lfaság  s  bolondság.

Az óra, az  ido, a  m agányosság, a  hang és az  énekes 
m üvészete épp oly m eglepetést, valamint élvezetet okoz- 
tak  a  két hallgafónak, kik meg sem mozdultak, várván, 
nem fognak-e még valam it hallani. Mivel azonban észre- 
vették, hogy az  elnómulás m ár igen sokáig tart, elhatá- 
rozfák magukban, hogy eündulnak és feikeresik a szép 
hangú énekest. S  midón ezt a  szándékukat éppen végre 
akarták  hajtani, ugyanaz a hang ú jra  megállította óket 
a  kóvetkezo szonettel:

Oh szen t bará tság , ak i kSnnyü szárnnyal 
E  io ldet e lhagyád  s a m en n y  lakába 
S zálltá l az  üdvózültek  hajlokába,
M ely  te lv e  iénnyel, m íe  a ióLdi csak  árnnva!.

M utasd  m eg n éh a  tá tyo llep te  képed.
H ogy it t ne h iegyünk  tóbbé a  csaiónak.
Ki téged  ólt fel. s  tótS'zik sz ín re  iónak.
Mig bensejében nem  ho rd  sem m i szépet.

Oh. szálli le újra. v a g y  tiltsd  ei. b ará tság .
H ogy színedet v iseije a  csalárdság.
A m eiv a  n y ilt szív íinek vesz te . kára .

M ert hogyha nem  feded fol á lnok a rcá t.
A z 6si zU rzavarnak szo rnyü  h arcá t 
S ira tia  e  íó ld  ú jra  nem sokára.

A dal m ély sóhajban végzódótt, s a  két hallgató 
figyelmesen várakozott, nem fog-e m egint m ás ének fel-

C e rv a n te s :  D on Q u ijo te  I.
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hangzani? Mivel azonban a z t tapasztalták, hogy az  ének 
p a n iz o s  és fájdalmas zokogásra yáltozott, m eg nem áll- 
hatták, hogy tudom ást ne szerezzenek róla, ki lehet ez  a 
búsongó, kinek hangja épp oly elragadó az énekiésben, 
mjnt szívreható a zokogásban; s  alig haladtak elóbbre né- 
hany lépéssel, midón egy szikla o rm ára érkezvén egy 
éppen olyan terraetü s külsejü férfiút p illan to ttak ’meg, 
mmonek a  to rténet elbeszélése kozben Sancho Panza 
Cardenlot festetíe elottük.

M ikor ez a  férfiú óket megpillantotta, nem rettent 
meg, hanem nyugodtan ülve m aradt, keblére hajto tt fej- 
jel m mt az  elgondolkozó em ber szokott, s  fel sem vette 
tobbé szem et egyszernél tobbszor, midón váratlan  meg- 
jelenésük alkalm ával rájnk tekintett.

A pap, aki igen ékesszóló em ber volt (s e mellett 
ertesult is m ár szerencsétlenségérol, a külsóje után pedig 
raism ert ^  ifjúra) odalépett hozzá, s  roviden. de  igen 
szivre'hatoliag kerfe es m tette, 'liagyjon fel e. nyomo- 
ru lt elettel, nehogy az egészet is eljátssza, ami a  legna­
gyobb szerencsétlenség lenne.

_ Cárdenlo ekkor éppen teljesen magánál volt, távol 
mmden orjongesi rohamtól, am i külónben annyira m a- 
gankivul szokta ragadni. íg y  tehát, amint a  két utast 
latta, oly igen kulonbozó viseletben azokétól, kikkel e 
vadonban rendesen találkozni szokott: nem kevéssé volt 
meglepetve, foleg midón úgy tapasztalta , hogy aki ót 
m egszolitotta, egészen úgy beszél az 6 korülraényeiról 
mmt valami ism ert dologról, amint ezt a  papnak hozzá 
iS z S t -  kivehette. Ennek folytán ekképen vá-

— Jól látom, uraim, bárkik legyenek is onók, bogy 
a^menny, m elynek van  gondja rá, hogy a  jóknak segít- 
segére iójjon, de  gyakran még a rosszaknak is: anél- 
kul, hogy én raegérdemleném, küid hozzám ezen eirejtett 
es mmden em beri forgalomtól távol eso raagányosságba 
is olyanokat, kik alapos és heiyes okokkal állítják sze- 

helytelen élet az, m elyet én folyfatok, s 
ebbol kiragadva, jobb ú tra  akarnak  téfíteni. M inthogy 
azonban az ilyenek nem tudják azt, am it én, hogy tudni-
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illik, ha e veszedelemtól raegmenekszera, akkor m ég na- 
gyobba sodortatom : talán együgyü em bernek, vag y  ami 
m ég rosszabb, tébolyodottiiak fognak tartani, S nem is 
volna csoda, ha  csakugyan az  lennék, m ert egészen nyil- 
vánvaló elottem, hogy szerencsétienségem  elgondolása 
oly rendMvüli hatalm at gyakorol fólóttem és annyira 
ártalm am ra válik, hogy néha nem vagyok képes ural- 
kodni magamon, mintegy kóvé m eredek és se nem érzek, 
se nem eszmélek. Arról pedig, hogy ez csakugyan így 
van, rendesen akkor szoktam  meggyozódni, midón egyik 
s m ásik tudtom ra adja, s kézzelfogható jelekkel is bebi- 
zonyítja, m iket vittem  véghez ama rettenetes roham 
alatt, mely rajtam  uralkodik; én pedig nem tehetek eg y e­
bet, mint hiábavaló sajnálkozásoraat fejezem ki a  meg- 
tórténteken, átkozódom, halszíalanu!, balsorsomi ellen, s 
órjongésem m entségeül elmondom ennek okát azok elótt, 
flkiV készek raeghallgatni: m ert ha az  értelm esek belátják 
az okot, nem csodálkoznak az okozaton, s ha nem' is 
tudtak rajtam  segíteni, legalább nem  kárhoztatnalc tobbé, 
am ennyiben orjóngésem tám aszto tta  neheztelésük sze- 
rencsélenségem  iránt érzett szánakozássá változik szí- 
vükben. S ha uraim , ti is azzal a  szándékkal jóttók, ami­
vel a  tobbiek jóttek, elébb semmint tovább raennétek jó- 
indulatú ráfaeszéléstekben, kérlek benneteket, hailgassá- 
tok m eg V'égíelen szerencsétienségem et, m elyet el aka­
rok mondani, m ert ha talán  ezt raegértettétek, vissza- 
rettentek attól a  fáradságtól, m elyet akkor vennétek ma- 
gatoknak, ha egy  olyan bánaíot akarnátok  vígasztaini, 
mely minden vígasztalódásra képtelen.

A két uta'zó, kik mitsem óhiajtottak inkább, mint tu­
lajdon száljá'ból liallanl szerencsétienségének oká,t: kér­
ték, beszélje el nekik, s egyszersm ind m egígérték, hogy 
baja enyhítésére vagy  v ígasztalására semmi egyebet sem 
fognak tenni, legfólebb azt, arait ó m aga is óhajt. E rre 
aztán  a  szom orú lovag belekezdett siralm as tórténetébe, 
inég pedig majdnem ugyanazon szavakkai és kifejezé- 
sekkel, melyekkel néhány nappal ezelótt Don Quijote- 
riak és a kecskepásztornak beszélte el, midón Elisabad 
m ester felemlítése, s Don. Quijote lelküsm eretessége a

18*
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lovagság becsüJetének mgórzésében, — am int m ár torté 
netunk elmondotta, — az  elbeszélést félbeszakasztották 
M ost asonban a kedvezB sors úgy akarta, hogy a z “ rüH-'

rinri íevélke felemlitéséig iutott, m elyet

m eg taa lt. Cardemo az t mondta, konyv nélkül is tudja 
ezt a  levelet, s az így  hangzik:

„Lucinda Cardenionak.
fol tulajdonságokat fedezek
fol benned, m elyek a rra  osztónoznek, sot kényszeríte- 
nek, hogy mmd jobban és jobban becsüljelek; ha tehát 
fe akarsz mentem e tartozás alól, anélkül, hogy be- 
csuletemnek artanál, igen konnyen niegteheted. Atyám 
teged ismer, engem pedig nagyon szeret, ki anélkül 
hogy akanatom-at kényszeríteiié, be fogja teljesíteni 
jogos kivanságodat, ha engem' valóban is o ly  nagyra- 
becsulsz, m int mondod, s amint én hiszem."

„Ez a  levél felbátorított, hogy — am int m ár említeí- 
lem, — Lucinda kezét megkérjem, s ez a  levél volt az 
m elynek alapján Don Fem ando Lucindát kora egyik leg- 
elmesebb, s legértelm esebb holgyének nyilvánította. s  ez 
a  leyel volt végre az, mely Fernando szívében fólkeltette 

boldogságom at rom ba ddntse, m ég mi- 
elo tt óhajtásom  megvalósulna. Elraondtam Don Fernan- 
donak. mire varalcozik Lucinda atyja, a rra  ugyanis, hogy

szám om ra, m it azon- 
an én  ennek megmondani nem merészeltem , félve hoirv

I félreism srte volna
ucinda tokeletességet, jósagát, erényét, szépségét m elvek 

Spanyotorszag akárm elyik családjának csak v a ít
IS S  atyám tól hallottam, nem
itó f  világossá nem lesz.
ira a  szandeka velem R icardo hercegnek. E gy  szóval

raerek atyam  elott megjelenm, részint ezen, részin t szá 
mos m as egyéb akadály miatt. melyek, anélkül, hogy
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tudnám mik, félénkké tesznek, talán csak azért, mert úgy 
sejtem, hogy amit én óhajtok, annak sobase fogom látni 
teijesüiését. Don Fernando erre azt felelte, 6 magára 
vállalja, hogy atyámmal szóljon, s ráveszi, hogy beszél- 
jen Lucinda atyjával. Oh, ónz6 Marius! Oh kegyetlen 
Catalina'! Oh alávaló SiiUia! Oh csalárd Galalom! Oh áruló 
Bellido*) Oh bosszúvágyó Julianos! Oh kincsszorajas 
Judás! Te áruló, kegyetlen, bosszúvágyó, alávaló, ár- 
tott-e neked valaha az a boldogtalan, ki oly oszintén ki- 
tántla elottíed szíve ti'ücaiit éls boldogls,ág(át? Sértettiel'elk-e 
valanmvel? Mondtam-e csak egyetlen szót, adtam-e csak 
egyetlen tanácsot, niely ne a te javadat, s a  te dicsóséged 
novekedését célozta volna! De miért is panaszkodom, 
oh én boldogtalan, avagy neón bizonyos-e, hogyha egy­
szer a  szerencsétlenségek a cs'lllagok futását veszik fel, 
amint a magasbó! aláhullanak, oly erovel, s oly heves- 
séggel rontanak le, hogy nincs a íoldon hatalom, mely 
feltartóztassa, s hiába minden emberi igyekezet, hogy 
oket elhárítsa. De ki is képzelhette volna, hogy az a  lo- 
vagias, nyájas, nemes Don Femando, kit szolgálataira- 
mal lekóteleztem, ki oly hatalmas volt, hogy mindazt el- 
nyerhette, amit csak szerelmi vágya kívánhatott: arra 
ragadtassák, hogy — amint mondani szokták — tólem 
egyetlen iuhocskámat is elrabolja, mely még nem is volt 
az enyém teljesen. De hagyjuk e felesleges és hasztalan 
kifakadásokat, s fogjuk fel újra szerencsétien tórténetem- 
nek megszakadt fonalát.

Mikor Don Fernando tapasztalta, hogy az én jelen- 
létem csalfa és gonosz szándéka kivitelének nagy aka- 
dályára szolgái: azt a  tervet fózte ki, hogy engem báty- 
jához küid azzal, kérjek tóle pénzt azon hat ió árának 
kifizetésére, melyeket — csupán csalfaságból, hogy en­
gemet ezen ürügy alatt eltávolíthasson, s az ó gonosz 
szándékot annál bizonyosobhait elérhesse — élppen 
azon a napon vett meg, midón felajánlotta, hogy 
ó maga fog atyámimial beszélni, én pedig menjek

*) B, Dolfos 1075-ben o ro zv a  m egsy ilko lta  Z am ora  o stro - 
m ánál III. Sanchot.
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""a PénEosspgért. Me^átalhattam-e csalárd- 
S S  '  lehetett-e rola csak sejtelmem ís ?
Bizonyara nem.; sói ellenkezóleg a  legnagyobb 
orommel ajnáJottam fel készségemet. b o S  ™
M é f  ^ megkótdtt alkmi.
Teki W  n f  Lucindával, s elmondtam
neki, h o ^  Don Fernandoval miben egyeztünk meg s
remenysegem a legszilárdabb, hogy jogos és nemes óhai 
tasaink teljesülni fognak. A leánykl -!! S  ép ro ly  k ¿  
vessé se tette Don Fernando csaK akrtt n^™

u A ^  ^ atyjaval nem beszél. Nem tudom mi
?Íí?p? l  mondta, szemei konnyekkel
teltek meg, hangja elakadt, hogy egyetlen esv  sz-nf-

még mondani. Ez a  szokaflan, eddig még sohsem tapasz
e ¿ ! o í t ' ' S Z  K erjesztett, m e rt va lah án y szo r
e z .lo t t  taláikoztunk, m iko r a jószerencse, s  az én tn rek

el e S s ^ r  m besnéltiink

is s ils íiH
sirt, zokoptt, sohajfozott, s azután elsietett, eneem a 
legnagyobb zavarbaii és rettegésben hagyván magamra 
Egeszen megrém.ültem. midón a fájdalom ¿  s z e n S s  
lly szokatlan es meghato kifejezését fapasztaltam Lucin-
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dán. Nehogy azonban reményeimet osszetóriem, mindezt 
irányombn érzett szerelme hatalmának tulajdoisítottara, 
s a fájdalomnak, melyet az elválás szokott okozni azok- 
iiak, kik egymást igaizán szeretik. Egyszóval, én szomo- 
rúan és gondolatokba merülve távoztam, szívem telve 
aggodalommal és nyugtalansággal, bárha magam sem 
tudtam miért aggodom és nyugtalankodom: világos jelek 
eíósejtelmei annak, mily gyászos sor, mily szerencsét- 
lenség fog rám lesújtani.

Megérkeztem küldetésem helyére. A levelet átadtam 
Fernando bátyjának, ki igen szivesen fogadott, azonban 
nem bocsátott e! egyhamar, amennyiben — igen nagy 
aggodalmarara — úgy rendelte, várako-zzam legalább egy 
hétig, atyja elott pedig ne mutassam magamat, minthogy 
óccse azt írja, a herceg tudta nélkül küldje néki a  pénz- 
ósszeget. Ezt azonban mind a  csalfa Don Fernando 
akarta igy, mert hiszen a bátyjának volt annyi pénze, 
hogy engem rógton visszaereszthetett volna. Oly ren- 
delet, oly parancs volt ez, melynek alíg tudtam engedel- 
meskedni, mert úgy éreztem, hogy életembe fog kerülni. 
ha Lucindiá'tól ennyt ideig távol maradok, annyival is 
inkább, minthogy ót oly szomorúság kózepett hagytam 
el, mint már emiítettem. Mindaztáltai, hü szolga létemre, 
engedelmeskedtem, bárha láttam, hogy okvetetlenül ár- 
talmamra lesz. ídeérkezteni után negyednapra egy em­
ber keresett fol levéllel, melynek círairatáról azonnal fel- 
ismertem, hogy az Lucindától való, minthogy az irás az 
ové volt. Aggódva, s megrettenve szakítottam íel, raeg- 
lévén gyózódve, bizonyára igen nagy okának kell annak 
lennie, ami ót arra indította, hogy nekem távollétem alatt 
levelet írjon, holott ezt kózellétünk alkalmával is, csak 
Igen ritkán cselekedte. Mielótt a levelet elolvastam volna, 
megkérdeztem az embert: ki adta át neki az írást, s 
mennyi idót fordított ó útjára? Azt felelte: amint a város 
egyik utcáján éppen délben végigment, egy ablakból 
igen szép fiatal leányka szóiította meg, s kónnybe láb- 
badt szemmel, a lehetó legnagyobb sietséggel igy szólt 
hozzá: „Ember, ha amint látszik, keresztyén vagy, az 
Isten irgalmára kérlek, indulj azonnal útra, s vidd e le-
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velet oda és annak, ahová és akinek a címirat szerint 
szól; hely és személy eléggé israeretesek, s ha meg- 
teszed, Istennek tetszó dolgot cselekszel; hogy pedig 
megtehesd, fogd amit ez a kendó tartalmaz." S amint e 
szavakat mondotta, egy kendócskét vetett le az ablak- 
ból, melybe száz real volt kotve, úgyszintén ez az újja- 
mon levo aranygyürü, valamint ez a levél is, melyet at- 
adtam. S azzal, íeleletemet be sem' várva, a leányka ej- 
táivozott az ablaktól, bár azt mégis megfigyelte, hogy en 
a levelet és a  kendócskét felvetíem, s jelekkel tudtára 
adtam, hogy kívánságát teljesítem. Én pedig látván, 
hogy levélhordói fáradságora ily gazdagon jutalmat nyer, 
a címról pedig világos lett elottem, hogy ónnek szól, kit 
szeméiyesen jól ismerek, valamint ama szép leányka 
kónnyeitól is meghatva: elhatároztam magamban, nem 
bízom a levelet senki másra, hanem jóvók magam és át­
adom szeméiyesen; s attól a perctol számítva, midón a 
levelet átvettera, 16 óra alatt tettem meg az utat, rtiely, 
— amint Ón jól tudja, — 18 mérfóld.

Míg a szolgálatra kész, váratlan küldott ezeket 
mondotta, egész figyelemmel csüggóttem rajta, de lábaim 
annyira remegtek, hogy alig álltam. Végre felnyitottam 
a levelet, s láttam, hogy tartalma a kóvetkezó:

„Amit Fernando igért, hogy atyádat fslkéri, szólna 
az én atyámmaí: azt igenis a maga javára, néked 
pedig károdra teljesítette. Tudd meg señor, 6 meg- 
kérte kezemet, atyám pedig eiragadtatva azoktól az 
elónyóktól, melyekkel a véleménye szerint Don Fer­
nando fólótted áll: oly szivesen b::leegye’ze,tt kérésébe, 
hogy a mennyegzó már holnapután raeglesz, még- 
pedig oly titokban és zajtalanul, hogy egyedül a nász- 
nagy és néhány háizbeliek leszn k tanui. Mint éreem 
miagamat én, elképzelheted. Ha jóhetsz, jójj, s ez ügy- 
nek kimenetele adja értésedre, szeretlek-e igazán vagy 
sem. Isten adja, hogy e sorok elóbb jussanak még 
kézedbe, semmint az én kezem; azéval kóttessék^ ossze, 
ki az igért hüséget O'ly rosszul tudja megórízni."

Kórülbelül e szavakat tartalmazta a levél, s mihelyt 
átolvastam, haladéktalanul útra keltem, ñera várva tobbé
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se pénzt, se feleletet, miután most már vüágossá lett 
elottem; hogy Don Fernando nem a lovak megvásárlá- 
sára, hanem céljának elérhetése végett küldott el engem 
bátyjához. A harag, melyre Don Fernando ellen gerjed- 
tem, s a félelem, hogy el kell veszlitenem azt a drága kin­
cset, melyet oly sok számos évi kitartás és epedés tett 
tuiajdonommá, szárnyakat kolcsonoztek nekera. Repül- 
tera, s másnap éppen arra az órára érkeztem haza, raely- 
ben Lucindával rendesen taláikozni s'zoktam. Észrevétle- 
nül lopóztam be a városba, s az oszvért, melyen jottem, 
annál a ió embernél hagytara, ki a levelet hozta, s a sze­
rencse annyira kedvezett, hogy Lucindát is éppen ott 
találtam az ablakrostélyhoz tám'aszkodva, mely tiszta 
szerelmünknek tanuja volt. Lucinda azonnal rámismert, 
én viszont óreá; azonban nem úgy, aminonek nékem ót, 
neki engem találnia kellett volna. De van-e hát olyan em­
ber a világon, aki azzal dicsekedhetnék, hogy ó egészen 
klismerte, s tud'ja a nói szívnek minden rejtett gondolatát 
és változékonyságát? Bizonyára nincsen. Hogy azonban 
folytassam, midón Lucinda meglátott, így szólt hozzám: 
«Menyasszonyi óltózet van rajtam, Cardenio; a terem- 
ben már Don Fernndo, az áruló, afyám a nagyravágyó, 
s más egyéb tanúk várakoznak reám, kik azonban inkább 
halálomnak, semmint menyegzómnek lesznek tanúi. Ne 
légy türelmetlen, kedvesera, hanem igyekezzél megje­
lenni az áldozat ünnepén, melyet ha szavahnmal meg 
nem akadályozhatok, egy tór van eirejtve nálam, mely a 
legvakmeróbb erószakot is megtórheti, amennyiben élte­
met órók homályba borítja, míg azt viszont iiapfényre 
deríti, hogy tehozzád milyen érzelemmel viseltettem és 
viseltetem." Zavartan és hirtelen válaszoltam, félve, hogy 
idóm sem lesz a feleletre: «Legyen a tett szavaidnak bi- 
zonysága; s ha te tórt íartogatsz, hogy ez állításodnak 
hitelt szerezz, nekem kardom van, hogy vele vagy téged 
védelmezzelek, vagy tulajdon életemet vegyem, ha irán- 
tunk a sors ellenséges." Nem hiszem, hogy e szavakat 
végighallgathatta volna, — mert mint észrevettem — 
sietve hivták, minthogy a vólegény már várakozott.

Ezzel beállott az én szomorúságom éje; órómem
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napia lehanyatlott, szememnek fényvilága s lelkemnek 
józansága elveszett. Nenii akartam eleinte há'zukba lépni, 
de onnan bármerre is távozni, képteien voltam. Mikor 
azonban átgondoltam, miiy szükséges az én jelenlétem 
odabenn, azon esetben, mely megtorténhetik: osszeszed- 
tem minden erdmet, beléptem a házba, s minthogy annak 
minden ki- s bejáraíát tokéletesen ismertem, kivált most 
a titokszerüség által eloidézett zürzavarban egészen ész- 
revétlenül jutottam be, s anélkül, hogy valaki meglátott 
volna, egy ablakmélyedésbe vonultam meg, melyet a fol- 
dig éró függóny-szárnyak úgy eifedíek, hogy ezek mó- 
gül, magam látatlanul, mindazt végignézhettem, ami a 
teremben tórténik. Ki tudná híven elmondani, mily reí- 
tegés fogta el szívemet,. amíg e helyen állottam, s minó 
gondolatok támadtak bennem, s milyen szemlélódések 
gyótórtek. Annyi, annyi volt ez, és olyanok, hogy ki sem 
lehet mondani, de jó sem lenne elsorolni. Elég, ha elmon- 
dom, hogy a vólegény csakugyan megjelent a teremben, 
minden külónós dísz nélkül, abban a  ruhában, melyet kó- 
zónségesen viselni szokott. Násznagya Lucinda egyik 
unokatestvére volt, s az egész teremben senki más ide­
gen, a  házi cselédségen kivül. Nemsokára azután a mel- 
lékszobából Lucinda lépett eló, anyjának s két komorná- 
iának kíséretében, olyan szépen óltózve és díszítve, mint 
rangjához és szépségéhez illett, s mint raéltósága és az 
udvariasság kovetelték. Bám^itam. és eiragadtatásom 
nem engedte, hogy óltózékét rcszletenként szemügyre 
vegyem, csak a színekre emiékezem., melyek fehér és' 
rózsaszín voltak, s arra a csillogásra, melyben fejdíszé- 
nek, s egész óltózékének drágakóvei és ékszerei tündó- 
kóltek, de melyeket ritka szépségü arany hajának fénye 
olyannyira felülmult, hogy ezek ragyogásával mind az 
ékkovek, mind a teremben égó négy fáklya világa mind- 
hiába versenyeztek.

Oh, visszaemiékezés, te nyugalmam halálos ellen­
sége! Mit használ immár nékem, hogy újra felidézzem 
lelkem elé imádott ellenségemnek páratlan szépségét? 
Nem jobb lenne-e, oh kegyetlen emlékezés, hogy inkább 
arra emiékeztess és figyelmeztess, amrt akkor cseleked-
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tem, liogy e  világra szóló tneggyalázástól ósztonózve, 
legyek kész, ha már a bosszúra nem is, de legalább éle- 
temnek elvesztésére. Ne vegyék rossz néven uraim, hogy 
ilyen kitéréseket teszek, de az én gyótrelmem nem olyan, 
amit róviden és nyugodtan lehet, vagy kell elraondani, 
sot inkább minden egyes részletét olyannak vélem, mely 
egymaga egész hosszú beszédre érdemes.

A tisztelendó úr azt felelte erre, hogy nemcsak meg 
nem unják, sót ellenkezóleg a legnagyobb részvéttel hall- 
gatják az elmondott, látszólag aprólékos kórülményeket 
is, irainthagiy azok oilyanok, amiket nem lehet mellozni, 
sót inkább oly figyelemre méltók, mint maga az elbeszé- 
lés vezérfonala.

— Amint tehát emiítettem, — folytatta Cardenio, 
— midón mindezek a teremben egjñitt voltak már, be­
lépett a városrész lelkésze. A vólegény a menyasszony 
kezét megfogván, teljesíteni akarta, mit az ilyen cselek- 
mény kóvetel. Midón e szavakhoz ért: Akarsz-e, señora 
Lucinda, ezen kezeden lévó férfiiuhoz, Don Femandohoz 
órók házastársul hozzránenni, az anyaszentegyház ren- 
delése szerint? én az egész fejemet és nyakamat elóre 
nyujtottam a függónyók kóziU s a legeslegnagyobb figye- 
leminel s felháborodott lélekkel lestem, mit fog Lucinda 
felehii, az ó válaszá’tól várva halálos ítéletemet, vagy éle­
tem mégtartását. Oh, ha ekkor elég bátiorsiágom van 
elórerontani és íeM'áltani: „Lucinda, ah Lucinda, vigyázz, 
mit cselekszel, gondold meg, mivel tartozol énnekem s 
s hogy enyém vagy és masé nem lehetsz! Ne feledd, 
hogy a te igened egy lesz az én életemnek megszaka- 
dásával. Ah, áruló Fernando, dicsóségem elrablója, életem 
halála, mit akarsz, mire tórekszel? Jusson eszedbe, hogy 
keresztyén módon nem érheted el kivánságodat, mert 
Lucinda az én hitvesem s én az ó férje vagyok!" Oh én 
bolond! Most, mikor távol vagyok, s a veszedelemtol 
messze, most el tudom mondani, mit kellett volna csele- 
kednem, amit akkor nem cselekedtem; most midón el 
hagytam rabolni drága kincsemet, most átkozom' már 
eirablóját, akin bosszút állhattam volna, ha oly bátor­
ságom lett volna megtenni akkor ezt, mint aminó most
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van panaszkodni. Akkor azonban gyáva és együgyü 
voltam; nem kár tehát, hogy most, szégyenülten, bfln- 
bánólag és tébolyodottan kell meghalnom!

A lelkész sokáig várt Lucinda feleletére, Id jó ideig 
késett ennék' kimondásával s mikor márnmár azi hitftem, 
hogy most rántja eló tórét, szavainak bizonyságád, vagy 
ajkait valamely igazság vagy javamra szolgáló feltede- 
zés kimondására nyltja: azi kellett hallanom, hogy 
gyenge, elhajó hangon így szólt: Jgen, akarok." 
Ugyanígy szólt Don Femando is, átadta a gyürüt a 
leánynak, s ezzel felbonfhatatlan kapocs kótótte óssze 
óket. A vólegény ekkor kózelebb lépett, hogy aráját át- 
ólelje, a leány azonban kezét szívére szorította, s ájultan 
rogyott anyja karjai kózé. Még csak azt kell elmonda- 
nom, mint éreztem magamat én, midón a hallott igenben 
minden reményemet kijátszva s Lucinda igéreteit és 
adott szajvait csalárdoknak láttam, s teljes lehetetlennek, 
valaha visszanyerni azt a kincset, melyet e pillanatban 
elvesztettem. Nem tudtam magamnak tanácsot adni, úgy 
éreztem, hogy az egek mind elhagytak, s eüenségemmé 
lett a fóld, melyen állottam, mert a lég megtagadta sóha- 
jaimtól a lehelletet és a víz szememtól a cseppeket; csak 
az egy tüz volt az, mely folytonlosan novekedett, még 
pedig oly mértékben, hogy a düh és a féltékenység egé­
szen lángra lobbantottak. Lucinda ájulása az egész te- 
remben a legnagyobb zavart idézte eló; s midón anyja 
a menyasszonyi ruhát derékban kikapcsolta, hogy léleg- 
zethez juthasson: a leányka kebelében egy levelkét ta­
láltak eirejtve. Ezt Don Femando azonnal kezei kózé 
vette s az egyik fáklya világánál olvasni kezdte. Midón 
végig olvasta, leült egy székre, arcát tenyerébe hajtotta, 
mélyen elgondolkozva, s nem is ment oda, hogy az áj-ult 
hitvesét ébresztgetóknek segitsen. Mikor pedig láttam, 
hogy az egész ház ekképen el van foglalva: elérkezettndc 
véltem az alkalmat, hogy távozzam, vegyenek bár észre, 
vagy sem; de el voltam határozva, ha észre vesznek, 
oly rettenetes elégtételt fogok venni, hogy az egész világ 
meg fogja érteni, lelkemnek mily jogos elkeseredése nyi- 
latkozik a hamis Don Fernandonak, sót magának az in-
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gatag, ájult hütlennek is bünhódésében. Azonban a sors, 
mely számomra az akkorinál még nagyobb boldogtalan- 
ságot tartott fenn, ha ilyen ugyan lehetséges: úgy ren­
delte, hogy e percben az ész -UTalkodjék fólottem, mely 
azóta folytonosan hiányzik bennem. Igy tehát, minthogy 
legnagyobb ellenségeimen nem akartam boszút állni (ami 
pedig nagyon konnyen lett volna végbevihetó, minthogy 
jelenlétem'et nem is sejtették) inkább onmagamon álltam 
azt, s ónmagamat sujtottam azzal büntetésse!, melyre 
ók voltak érdemesek, s talán még kínosabban, mint amit 
rájok mértem volna, ha nekik aldcor halált adok; mert 
ha ez gyorsan jon, minden kínnak hamar véget vet, míg 
az a halál, miely soká késik, kínszenvedésektól megelozve, 
mindig ól és mégsem szakaszfia meg az életet. Végre is 
eltávoztam a házból, s anmak az embernek hajlékába 
tértem, ahol az oszvért hagytam; megkértem nyergelje 
fól ezt, azután a tulaidonostói búcsút sera véve, nyeregbe 
vetettem m'agamat s kisiettem a  városból, mely felé 
tobbé, mint egy újabb Lót, tekintetemet sem' mertem 
fordítani. Mikor azonban künn voltam már, egyes-egye­
dül a szabad mezón, s az éj homálya rámborult és néma- 
sága panaszra ósztónzótt: nem félve tobbé, hogy valaki 
szavamat hallja. vagy engem felismerjen, feleraeltem 
szavamat s megeresztett nyelvemmel átkot átokra szór- 
íam Lucinda és Don Femando ellen, mintha bizony ezek 
az átkok jóvá tennék azt a sérelmet, amit ók ellenem el­
kovettek. Elneveztem a leányt kegyetlennek, hálátlannak, 
csapodáraak és szívtelennek, mindeniekfolott pedig nagy- 
ravágyónak, minthogy szemét elvakította ellenségemnek 
gazdagsága, s ez késztette ót, hogy tólem elszakadjon 
s magát annak adja oda, ki iránt a szerencse nagyobb 
bókezüséget és jótékonyságot tanúsított. Majd ez átko- 
zódások és szidalraazások árjának kózepette egyszerre 
mentegetni kezdtem a leányt, s azt mondtam, bizonyára 
nem lehet csodálni, ha az a leány. kit az apai hártsan 
oly szigorú visszavonultságban neveltek, ki arra vala 
teremíve és szoktatva, hogy mindig csak engedelmes- 
kedjék: hajlandó volt kivánságuknak engedni, midón 
oly elokeló, oly gazdag és oly lovagias ifjút adtak
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férjeül, akit ha nem akart' volna elfogadni, azt lehetett 
volna hinni, hogy vagy nem tud józanul gondoikozni, 
vagy más férfiu nyerte meg hajiandóságát, m-ely utóbbi 
eset jó hirnevének igen nagy ártalmára lehetett volna. 
Ennek eüenében aztán megint azt hoztam' fe!: ha ó ki- 
mondja, hogy ¡én vagyok vólegénye, szüléi belátják, 
hogy választása még sem volt oly rossz, hogy kiment- 
hetó ne lenne, mert hiszen ha egyszerüen választanak, 
mielótt még Don Femando ajánlatáról értesültek, leányuk 
számára kivánságuk szerint való férjül jobbat énnálam 
nem választhattak. Fs mielótt még ama végsó kény- 
szerüségbe jutott, hogy kezét odaigérje, mily konnyü 
lett volna azt mondania, hogy ezt már másnak adta, én 
pedig akkor elóléptem volna s kész voltam bizonyítani 
mindazt, amit ó ez esetben, ha csak puszta kóltemény- 
képen is, felhozni szándékozott. Vélgire is arról kellett 
meggyózódnom, hogy a szerelem és a józan gondolkodás 
hiánya, de egyszersmind a  nagy onzés s nagyravágyás 
ragadták arra, hogy elfeledje szavait, melyekkel engem 
hitegetett s legforróbb reményeimet és legszentebb vá- 
gyaimat szította és nevelte.

Ily szavak s ily belsó tusakodás kózott folytattam 
utamat az éjndc még hátralevó egész szakaszán ke­
resztül, s mire hajnalodott, itt voltam e hegység egyik 
elóágánál, melyben aztán három egész napig bolyong- 
tara, minden út és minden ósvény néUcüI, míg végre va­
lami rétséghez érkeztem, mely nem tudom, hogy innét 
jobbra vagy baira íekszik-e: ott azt a kérdést intéztem 
néhány kecskepásztorhoz, hol van a  hegység legzor- 
donabb vadonsága? Azt felelték, hogy e tájon; én tehát 
rógton erre tartottam, azzal a szándékkal, hogy itt fo­
gom bevégezni életemeL Mikor e magányba érkeztem, 
ószvéremi élettelenü! rogyott ssze a kimerüitségtól és éh- 
ségtól, vagy mit még jnkább hiszek,hogylevessemagáró¡ 
azt a haszontalan terhet, melyet személyemben hordozott. 
így tehát gyalog maradíara, erómben kimerülve, éhségtól 
gyótorten, anélkül, hogy valakirh fett volna, vagy bárkit is 
keresni akartam voina, aki segítségemre jójjón. Igy íe- 
küdíera, nem tudom mennyi ideig a  fóldon, míg végre
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ismét folkeltem, éhséget tobbé ñera érezve, mellettem 
azonban néhány kecskepásztort láttam, s bizonyosan 6k 
voltalc azok, kik szükségemet enyhitették. Elmondották, 
milyen állapotban találtak, s hogy olyan esztelenségeket 
és órült dolgokat beszéltem ossze-vissza, hogy azokban 
világos jelét vélték láthatni, hogy megtébolyodtam. 
Azóta magam is gyakrabban tapasztaltara' már, hogy nem 
vagyok mindég magamnál, hanem elmém úgy elgyongül 
s raegzavarodik, hogy száz meg száz esztelenséget ko­
vetek el, megszakgatom ruháimat, fenszóval kiáltozok 
a magányban, átkozom sorsoraat s újra meg újra ismét- 
lera, de mind hiába! ellenségemnek drága nevét, pedig 
semmi egyebet nem akarok elérni e felkiáltásokkal,, mint­
hogy általok életemet megrovidítsem; s mikor aztán ujra 
magamhoz térek, annyira kiraerültem és kifáradtam, 
hogy alig tudok megmozdulni.

Legszokottabb lakóhelyem rendesen egy paratolgy 
odva, mely elég tágas e nyoraorult test befogadására. 
A csordások és kecskepászorok, kik e begységben tar- 
tózikodnak, kónyóriileíességtól indítva úgy táplálnak, 
hogy az eleséget oda rakják az utakra s a sziklákra, 
amerre tudják, hogy megszoktam íordulni s ott majd 
megtalálora. Igy aztán, bár elmém meg is van zavarodvta, 
a természeti oszíon mégis csak felismeri, ami életem 
fentartására szükséges s vágyat gerjeszt bennem, hogy 
keresésére menjek és kivánságot, hogy megragadjam. 
Máskor pedig (aminti aztán elbeszélik), ha ma®amnál va­
gyok, el szoktam állni azon utak egyikét-másikát, merre 
a páB'zorok a szomszéd' faluból^az eleséget hozzá'k, s 
erószakkal veszem el tólük, bár anélkül is szivesen ide- 
adnák. Igy tóltóm el nyomorult, csodálatos életemet, míg 
az égnek majd úgy .tetszik egykor, hogy ennek véÉ:ét 
elhozza vagy legalább elveszi emiékezótehetségernet, 
hogy nem leszek képes tobbé visszagondolni Lucinda 
szépségére és hütlenségére, sem a  Don Femando okozta 
sérelemre; s  ha ez megtórténhetik, anélkül, hogy éltem 
megszakadjon, aklíor majd én is ismét helyesebb irányt 
tudok adni gondolataimnak. Ha pedig nem, csak arra 
kérem az eget, legyen irgalmas és kegyelmes árva lel-
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kemnek, mert én sem erol, sem bátorságot nem érzek 
magamban, hogy élteraet e nyomorból ujrai kiragadjam, 
melybe saját ^ara tom  indítására merültem.

Ez, uraim, az én boldogtalaiiságomnak keserves tor- 
ténete: ám' mondjátok magatok, lehet-e ezt kevesebb 
folgerjedéssel elmondani, mint amennyit rajtam tapasz- 
taláitok? S ne is fáradjatok, olyas tanácsot vagy vlgasz- 
talást nyújtani, melyról azt gondoljátok, hogy bajomat 
enyihíteni fogja: én nékem az éppen annyit használna, 
mint az olyan orvosság, melyet a leghíresebb orvos 
rendel a betegnek, ez a'zonban semmiképen be nem veszi. 
Számomra nincs boldogság Lucinda nélkül; aminthogy 
ó masé kiván lenni, holott az enyim vagy enyirnnek 
kellene lennie: én viszont a  boldogtalanságé akarok 
lenni, holott a boldogság© lehettemi volna. O, ingatag- 
ságával órok kárhozatra akart engem taszítani; én tel­
jesíteni kivánom óhajtását, midón életem vesztére tórek- 
szem s ekképen például s'zolgálok a jovó idóknek, hogy 
egyedül én nem» birok azzal, amivel minden más egyéb 
boldogtalan, akiknek éppen az szokott vígasztalásuk 
lenni, hogy vígaszt lehetetlen találniok; én nálam pedig 
ez a kórülraény csak ujabb kínoknak és szenvedéseknek 
lesz forrásává, mert kénytelen vagyok azt hinni, hogy 
gyótrelmemnek még a  halálban sem. lesz vége.

Ezekkel a szavakkai végezte Cárdenlo boldogtalan 
szerelmének hosszú tórténetét. S midón a pap éppen 
néhány vigasztaló szót akart hozzá intézni, szándékában 
egyszerre egy fülébe csapódó hang akadályozta meg, 
mely a legmélyebb fájdalom kifejezésével azt a panaszt 
hallatta, amit ennek az elbeszélésnek negyedik szaka- 
szában fogunk elmondani, minthogy a harmadikat e 
ponton végzi aj boles és fígyelmes .tórtéíietíró, Cide 
Hamete Benengeli.
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